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BBEJIEHUE

YBaxxaeMble UMUTATENH, NEPE] BaMH COOPHUK HAy4YHBIX CTaTel, HAlIMCAHHBIX YYaCTHUKaAMHU
Bcepoccuiickoit KoH(pepeHIIMN MOJIOIBIX YYEHBIX H UX HAYYHBIX PYKOBOJUTENEH, OpraHu30BaHHON
WHCcTUTyTOM OOIIECTBEHHBIX HayK W MEXIYyHApOAHBIX OTHOmIeHHH (CeBacTOMOILCKOTO
roCy/IapCTBEHHOr0 yHHBepcuTeTa B Jekadbpe 2019 roga. Takue KOH(EpEHIIMHM TPOBOAATCS B
POCCHUICKHX By3aX €XeroaHo. Yem jxe oTauvaercs OT HUX JaHHas KoHpepeHuus?

CaMo ee Ha3zBaHME OTpa)kaeT IONBITKY OPraHU3aTOPOB IPEBPATUTh KPBUIATYIO JIATUHCKYIO
¢pasy Dictum factum («Ckazano — caenaHo») B KOHIEMIIUIO M IPUHIMIT JUCKYCCHH, KOTOPBIH
BOOPY>KA€T COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENEN KECTKUM alroputMom jAeictBuid. IlocrosiHHbIE
TpaHcopMali, HecTaOUIbHOCTh, TEKYYECThb KH3HM B OIOXY INOOAIM3allMd 3aTpParuBaoT
HSKOHOMHUKY, MOJHUTUKY, SKOJIOTHIO, KyJIbTYpY, 00pa3oBaTeiIbHyI0 U couuanbHyio cdepsl. KTo, kak
HE MOJIOIOM YYEHBIM JOJKEH YIOBUTh BaXXHYIO TEHACHLUMIO HW3MEHEHUHW M MPEJIOXKHUTh
ONTUMAJIbHOE PELIEHUE, KOTOPOE CMOXKET MOBJIMSTH HA AKU3Hb TOPOJa, CTPAHBI U, BO3MOXHO, MUpa?

OTOT ACBU3 U MEXKIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep KOH(EpeHIIUH 3a JOCTATOYHO KOPOTKUN CPOK
npusiiek 6osiee 120 momonbix ydeHslx CeBacTOMOJIBCKOTO YHUBEPCUTETA, APYTruX By30B Kpbima,
Cankr-IlerepOyprckoro ynusepcurera, Kazanckoro ¢enepaibHOro yHuBepcutera, MOCKOBCKOTO
Poccuiickoro yHuBepcutera IpyXObl HapozoB, KyO0aHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA,
Boennoro ynuBepcurera MunuctepctBa 00opoHsl (MockBa), HoBocuOuUpCKOro BOEHHOTO
MHCTUTyTa WMeHU reHepana apmuu M.K. SIkoBieBa, Apyrux pOCCHHCKUX YHUBEPCUTETOB H
[Ilanxaiickoro yHHMBEpCUTETa WHOCTPAHHBIX S3BbIKOB. Takas reorpadus TOBOPUT HE TOIBKO O
TOTOBHOCTH YYaCTHUKOB Hamiero ¢opyma JIeHCTBOBAaTh CIOBOM M JEJIOM, HO M O TOM, YTO
CeBacTONONBCKUN YHHUBEPCUTET sBISETCS 3(PPEKTUBHBIM HAYYHBIM LEHTPOM, OTKPBITBIM IS
oOMEeHa  pe3yibTaTaMH  HWCCICAOBAaHMA B  IIHPOKOM  JMAa30HE€ TyMaHUTApHBIX U
€CTECTBEHHOHAYYHbIX JUCLMIUIAH.

O ToMm, 4TO JeBU3 KOH(PEPEHIIMH HE OKa3aJICid MPOCTOW MpOKJIaMalMel, CBUACTEIbCTBOBAIN
KHUBBIE OOCYXJIEHHs JIOKJIAJ0B, MPEJICTABICHHbIX Ha MEXAMCLUUIUIMHAPHBIX CEKIMAX, KOTOphIE
BEJIMCh Ha PYCCKOM U Ha aHTJUICKOM s3bIkax. [IpoOnembl oOpa3oBanusi, HanpuMep, 00Cyk1anucCh
HE TOJIBKO MOJIOJIBIMHU I€aroraMu, HO U MarucTpaHTaMu Kadeapbl HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHHA
U KOMIBIOTEPHBIX CHUCTEM, a [poOJieMbl BHHOrpagapcTBa —  CIEHUAIMCTAMHU IO
rpagoctpoutenscTBy. [lo cioBam onHoro u3 aBropoB cOopHuka, T.A. Kokozeil, mpodeccopa
Kadenpsl MeHEIKMEHTa M OW3HEeC-aHAIMTHUKH, WMEHHO [€BU3 KOH(EpEeHIIMH BIOXHOBUI €€
MIOATOTOBUTh IUICHAapHBIA JIOKJIaJ [0 HOBOM MJAEE MOJENEH TIoCyAapCTBEHHO-YACTHBIX M
MYHHIMIIAIbHO-YaCTHBIX MapTHEPCTB. [[Ba JApyrux KIIOUEBBIX CHHUKEpa MPEACTABUIN PaBHBIE IO
aKTyaJIbHOCTH, HO pa3Hbleé II0 METOJOJIOTMM M MCTOPUYECKUM IIEPCHEKTHBAM JOKJIaabl — IO
HoBeHIMM Monupukammsm MexayHapoaHod nomutuku CIHA (monutonor A.A. Hpxun) u no
CJIO)KHBIM B3aMMOOTHOILLIEHHUSIM PYCCKMX M WHOCTPaHHBIX Bpauell, paboraBmux Ha Kpbimckoit
BoriHe 1853-1854 rr. (dumnosor, nepeBoauuk 1 KynbTyposior A.E. JIoOkoB).

KonnekTuB opranu3aTopoB KOH(pEpEeHIIUH HaJeeTcs, YTO €€ Ha3BaHHe-JIeBU3 cpadoTai, uTo
BUJIHO MO COJEPKAHMIO CTaTeil ee y4aCTHUKOB (IyCTh MOKAa HE BCE M3 HUX YCHENIH MEpeuTd oT
MIOCTAHOBKH TPOOJIEMBbl K Ba)KHBIM JJIsi OOINECTBA pEIIEHUsIM), U 4TO OH Oyner paboTaTh Ha
MIEPCIIEKTUBY.

Jlronmuna Bnagumuposna Komyiim,

JIOKTOP (PUITOTOTHYECKUX HAYK,

3aBeyrouii kadenpoit «Teopus u mpakTHKa MEpPeBOAA»,
npodeccop kadenpsl «MHOCTpaHHBIE SI3BIKI»

HHucTtuTyTa 00I1IECTBEHHBIX HAYK U MEKAYHAPOIHBIX OTHOIICHUH,
CeBacTOIOIBCKHIM IOCYTapPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
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PA3JIEJ 1
BbI3OBbIL, ITPOBJIEMbI U PELHHEHUSA [IEJAT'OI'MYECKOI'O OBPA30OBAHMUAA,
MOJIUTOJOT MU U MEJTUAUCCJEIOBAHUIA

VJIK 329.3

HEKOTOPBIE ITPOBJIEMbI U3YYEHUS
PEJIUT'NO3HOI'O U OTHUYECKOI'O 9KCTPEMU3MA B KPBIMY
bapanoeé Muxaun Ilagnoseuu
mazucmpanm 2 Kypca
Kanax Ammap Maxmyo Anv-Mymaak
HAYYHbIU PYKOBOOUMENDb

SOME ISSUES IN THE STUDY OF
RELIGIOUS AND ETHNIC EXTREMISM IN THE CRIMEA
Mikhail Baranov
2" year master student
Qanah Ammar Mahmud Al'-Mutlak
scientific advisor

AHHOTAIUSA. B cratbe paccMaTpuBaeTCs OIbBIT U3YUYEHUS PETUTHO3HOTO U STHUYECKOTO
skcTpeMusMa B KpeiMy. ABTOp BBIIEISAET CKIOHHOCTD MCCIIE0BATENEH OLIEHUBATh PAJUKAIN3ALUIO
KPBIMCKOT'0 OOIIIECTBa 4epe3 PeIUruo3Hyro chepy, oTBoAs 3THHUECKUH (aKTOp HAa BTOPOU IJIaH.
[To MHEHHIO aBTOpa, STHUYECKUW pAJUKAIU3M HUIPACT HE MEHEE BAXKHYIO POJIb B MPOLECCE
paguKaIn3alun pas3jiInuIHbIX COO6H_IGCTB, a Ha (I)OHC HCOAHOPOAHOCTH KPBIMCKOT'O O6H.leCTBa B
pPENUTHO3HOM W OSTHUYECKOW cdepax MNpHOOpPETaeT aKTyaJbHOCTh HapaBHE C PEIUTHO3HBIM
9KCTPEMHU3MOM.

KiawueBbie caoBa: KpbiM; KpbIMCKME TaTapbl, JKCTPEMHU3M; ITHOCEINAPATHU3M;
peJ’II/IFI/IOSHHﬁ 3KCTpeMI/I3M; pa,HI/IKaJ'II/BaI_II/ISI; CeBacToIoIIb.

ABSTRACT. The article deals with the experience of studying religious and ethnic
extremism in Crimea. The author highlights the propensity of researchers to assess the
radicalization of the Crimean society through the religious sphere, sidelining ethnic factor.
According to the author, ethnic radicalism plays an equally important role in the process of
radicalization of various communities, and against the background of heterogeneity of the Crimean
society in religious and ethnic spheres it becomes relevant along with religious extremism.

Keywords: Crimea; Crimean Tatars; extremism; ethnic separatism; religious extremism;
radicalization; Sevastopol.

BBEJIEHHME. OcHoBHOI mnpobremMoii pa3pabOTOK B 3TOM 0O0NacTH MpeacTaBiseTcs
CKJIOHHOCTh ~ OOJIBIIMHCTBA HCCJIENOBaTeNied HWATH TIO0 MPOTOPEHHOMY TYTH HW3y4YEHUS
HanpsDKEHHOCTH B PENMTHO3HOM cdepe, KOTopasi CBS3BIBACTCS C PEIUTHO3HBIM SKCTPEMHU3MOM.
[IpeameTom ucciaenoBaHusl OOBIYHO BBICTYMAIOT PEIUTHO3HBIE YKCTPEMUCTCKHE OPTraHMU3aIliH, B
OCHOBY WJICOJIOTMH KOTOPBIX JIETTH SKOOBI HCIAMCKHE TWPUHIHUIBI MHPOYCTPOHCTBA. OTH
WCCTIEIOBaHMsl, HECOMHEHHO, aKTyallbHbl B IIaHe OOphOBI ¢ ucimamododueit. HeobxoammocTs
M3YYEeHHs] 3TOW MpoOJeMbl Takke OOYCIOBIIEHA PAa3BUTHUEM CETeH HCIAMHUCTCKHX CTPYKTYp Ha
bmmxaem BocTtoke M mo BceMy MHPY, IPUYACTHBIX K MHOTOUYMCIEHHBIM TepakTam. OgHUMHU U3
HamboJee TPOMKHUX TOCIEIHUX TEPaKTOB CTaTu MaccoBble yowiictBa B HoBoit 3emanmuu [21] u
cepus B3pbrIBOB Ha lllpu-JlaHnke, KOTOpBIE YHECIH HECKOJIBKO COTEH YEIOBEYECKMX >kKu3Heu [17].
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OpnHako, yBJIEKasACh TPOMKMMHU COOBITHUSIMM B MHUpE, M IBITAasACh HAWTU CIIOCOOBI MPEAOTBPATUTH
pa3BuUTHE TOJOOHBIX CIICHAPHEB, HCCIENOBATEIN YACISAIOT OYeHb M0 BHHMAHHUS YIrpo3e
9THUYECKOI0 paJuKalu3Ma, B 4acTHOCTHM B KpeiMy. B naHHON cTaThe MBI MONBITAEMCsS JaTh
MPEJCTaBICHUE O HEKOTOPBIX PaJUKaIbHBIX TCHICHIMSIX B PEIMTHO3HON M STHHYECKOH chepax B
Kpbimy.

OB30P JIMTEPATYPBI. CoBpeMEHHYIO PEIUTHO3HO-ITHUUECKYI0 00cTaHOBKY B Kpbimy
OINMCBHIBAJM B CBOMX TPYZax KaK pecHyOJIMKaHCKUE HccienoBatenu [5; 6] Tak M MX KOJUIETH U3
npyrux peruoHoB Poccum um  VYikpawnbl [3; 12]. B cratbe «OCOOEHHOCTH PEITUTHO3HOM
UICHTHYHOCTA KPbIMYaH B  KOHTEKCTe HAIMOHAIBHON  Oe3omacHocTH  Poccum»  [6],
paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTH PEIMIMO3HOM uaeHTHMYHOCTH B KpbeIMy M akuneHtupyercs
BHUMaHHE HAa TOM, YTO MOTPAHUYHOE MOJOXKEHHWE PETHOHA OOYCIOBIMBACT HAIWYHE CIIOKHOTO
KOHIJIOMepaTa HaeHTHYHOCTel. B crathe Bymarosa A. «Mcmam B Kpeimy» [5] moctaTtouno moapo6HO
HCCIIeI0OBaHa MCTOpPUs BO3HMKHOBEHMSI U CyIIECTBOBaHMS Ha KpbIMCKOM MOJIyOoCTpoBE HucCiIaMa
BIUIOTh IO COBPEMEHHOCTH, Takxke (OpMBbl, KOTOpble OH O0pén Ha (hOHE HACHUIBCTBEHHOU
MOJINTU3ALIMN PEIUTUO3HON JKU3HM KPBIMCKHMX TaTap, KaKk OCHOBHOI'O HapO/Ja-HOCHUTENs JTaHHOU
peUruy Ha IIOJIyOCTPOBE. ABTOp INPUBOAUT KPATKyI0 XapaKTEPUCTHKY OCHOBHBIX OPraHOB
YIpaBJIEHUS JYXOBHOM ’KHU3HBIO MycysibMaH KpeiMa.

bonbuyro nenHocts npencrasisder uccienosanue B. Mykomens u C. Xaiikuna «Kpbeivckue
taTapel nocie «KpbIMCKOW BeCHBI»: TpaHchopManus WACHTHYHOCTH» [12], KOIJIEKTHBHBIN TPYA
HNOCBALIEH MNpoOJeMe NPOTUBONOCTABICHUS TPAXIAHCKOW HWAEHTUYHOCTH K HIACHTUYHOCTSAM
pETMOHANBHON W ATHHYECKOW. B ykasaHHOW paboTe NPHUBOAATCS [aHHBIE CTATUCTHYECKUX
uccinenoBanuii, nposeaeHHbIXx BIIMOM (Bcepoccuiickuii 1eHTp u3y4eHHs] OOIIECTBEHHOTO
MHeHus1) B Teuenue 2015 r.

3. Myparosa B cratse «Mcnam u kpbiMckue tarapsl nocie 2014 roga» npuiuia K BeIBOJAM,
KOTOpBIE B HEKOTOPBIX IMOJIOXKEHUAX KOPPEIUPYIOT € MpeabayuMu paboramu. KiroueByto posib B
HalMCaHUM CTaTbM ChI'paio MpoBeaéHHOoe aBTopoM B sHBape 2017 r. ¢dokyc-rpynmnosoe
uccinenoBanne «lleHHOCTH M TOTPEOHOCTH KPBIMCKUX Tarap». ABTOp oOpallaeT BHUMaHHE Ha
BO3POCIIYIO BOBJIEUYEHHOCTb B PEJIUTHIO KPBIMCKO-TaTapCKOW MOJOJEXKH, a TaKKe IOATBEPKAAET
BBIBOJIBI JIPYTUX HCCIEAOBaTENeH O «OdexnapamusHocmu KOHGeCcCUOHANbHOU UOeHMUYHOCU
kpvimckux mamapy [13].

W3 psina ynoMsiHyTBIX BbII€ padOT, CTOMT BBIAEIUTH MOHOTPApUI0 KPACHOAAPCKOTO
uccnenonarens A.bapaHoBa «PernonanbHbple nonuTHUecKue KOHQIUKTHI Ha CeBepo-3amagHoM
KaBkaze u B Kpbeimy: cpaBHuTenbHbIl aHanu3» [3]. B pabore paccMarpuBarOTCsi MPUYUHBI U
MOCTIE/ICTBUS PETHOHANBHBIX KOH(MIMKTOB B KpeiMy m Ha KaBkaze, aBTOp OTHOCHUT K CyObeKTaM
KOH(JIMKTOB HE ATHUYECKHE U PEIMTHO3HBIE COOOIIECTBA B LIEJIOM, @ UX PYKOBOJSIIUE BEPXYLIKU
(muzmepsl, 2nuthl). [lo MHEHHIO aBTOpa, KOH(pEecCHOHaNbHblE KOHQIUKTEI B KphIMy «OTJIOKEHBI Ha
OyZayliiee» U UMEIOT CKPBIThINA XapakTep.

Taxoke ctout ynomsHyth MoHorpaduto A. @opmanuyka «Kpsimckas Biacte (oT barpoBa k
AxkcéHnoBy)» [20]. B Heill packpsiBatoTCsl MOAPOOHOCTH (GOpMUPOBaHUs OpraHoB BiaacTu B Kpbimy,
BHYTpPEHHsAsI OOpb0Oa BIACTHBIX «IPYNIUPOBOK», €€ NPUYMHBI U TOCIEACTBUSA, a TaKxKe
aKTyalu3alnus KpbIMCKO-TaTapcKOTro Bompoca Ha (oHe MNpUOIMKEHHsS Kpaxa COBETCKOTO
rocy/1apcTBa.

He menee Baxkno#t npeacrasinsiercss padota C. KuceneBa «KpbIMckas pycckas HIEHTUYHOCTh
KaK J3THOMNOJUTHYECKas peanbHOCTh» [10], KOTOpas NPHOTKPBIBAET 3aBECy HaJ BOIPOCOM
MEXHAIIMOHAIBHBIX OTHOLIEHUH Ha MOJyOCTPOBE.

METO/JbI MCCJIEJAOBAHUSA. Takum oOpa3oMm, wucropuorpadus mnpobieMaTHuKu
JIOCTaTOYHO ULIMPOKO TMpPEACTaBlIeHa, B OCHOBHOM — B BHUJAE CTaTel B COOpPHHKax Hay4yHO-
MPAKTUYECKUX KOH(EPEHINi; OJHAaKO MNpo(UIbHBIX MOHOrpaduil Mano, 4YTO, HECOMHEHHO,
YCIIOXKHSIET TMPOLECC HCCIEA0BAHUSA, HO OJHOBPEMEHHO M IOBBIIIAET €ro aKTyaJbHOCTb.
HcrtounukoBasi 0a3a MO3BOJSIET MPOBECTH KOMIUIEKCHOE HCCIIEOBAaHME BOIIpOCa B paMKax
CUCTEMHOI0 mnojaxoja. B kauecTBe MCTOYHMKOB MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI MHOTOUYHCJIEHHbBIE
BUJICO-, (poTOMaTepuasbl, CTaTbM, pasMelEHHbIE B CBOOOIHOM Jnoctyne B cetd MuHtepHer. B

8



Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

YaCTHOCTH, HaMU ObUIM M3Y4YEeHbl MHTEPBHIO TOCYAAPCTBEHHBIX CIIY)KallUX, SKCIIEPTOB U JAPYTUX
MEIUUHBIX JIMYHOCTEH, BBICKAa3bIBAHUS KOTOPBIX HMEIOT OTHOIIEHHE K BONPOCY PEIUTHO3HO-
MOJIMTUYECKON ku3HU KpbiMa, a Takke MpoBeIeHbl COOCTBEHHBIE MHTEPBBIO C PEIUTHO3HBIMU
nesTensMu ucinama B T. Cumdeponore u r. CeBacTorore.

PE3YJIBTATBI U OBCYXIAEHMUE. [learenbHOCTh 3KCTPEMHUCTCKUX OpraHU3alui B
Kpeimy ¢ukcupoBanace ¢ Hayana 1990-x romoB mocine aesunrerpanuu Coserckoro Coro3sa.
PyxnyBuiee enuHoe MpaBOBOE IOJE€ C CHJIBHBIMHA TpPaHUIAMH TI03BOJIWJIO IPOHUKHYTH Ha
tepputoputo ObiBaiero CCCP pa3nuyHbIM paguKadbHBIM OpraHHU3alisaM, B MEPBYIO Odepenb —
penurno3usiM. He cran uckimodyennem u KpbeiM. BMecre ¢ BOCCTaHOBIEHHMEM HCIIaMa Ha
MOJIyOCTPOBE MOCTENEHHO (OPMUPOBATUCH AYEHKU IKCTPEMUCTCKUX OpPraHU3aluid, KOTOpPbIE IMOJ
BUJIOM MaTepHaJIbHON W APYrod MmoMmomu BepOoBaiu ceOe CTOPOHHUKOB, KaK M3 MYCYJIbMaHCKHX
OOUINH, TaK U U3 PSIIOB MPABOCIABHBIX IPAXKIAAH.

IlepBbIl BCIUIECK AKTUBHOCTU PEIMTHO3HO-3KCTPEMUCTCKUX oOpranusauuid B KpbiMy
HaOI01a71cs B IEPHO] MacCOBOM peraTpualuy KPHIMCKUX TaTap U3 MecT Aenoprauud. [Tockonbky
B koHne 1980-x m mavame 1990-x rr. He OCTagOCh HU OJHOW MYCYJIBMAHCKOW OOIIMHBI, TO
BEPHYBILUNCS KPBIMCKO-TaTapCKUil Hapod ObUT BBIHYXJEH OyKBalbHO C HYJS BOCCTaHABIUBATh
CBOIO JTYXOBHYIO XKH3HB. W Tak Kak OOJIBIIMHCTBO KPBIMCKUX TaTap SIBIAIOTCS MYCyJIbMaHaMH, TO
BO3HUKIIA KU3HEHHAs TOTPEOHOCTh B  BOCCO3/IaHUUM OOBEKTOB KYyJbTa, PEIUTHO3HBIX
00pa3oBaTENbHBINA YUPEKACHUSIX U T.1I., TO €CTh BCETO TOTO, YTO COCTABIISECT UCIAMCKYIO KYJIBTYPY.
Buenpenue B 3Ty KyJIbTypy paJuKaibHBIX 3JIEMEHTOB CTajJO0 BO3MOXHBIM Oyiarojaps TOMY, 4YTO
HapoJ HE MOTI BOCCTAaHOBUTH JIyXOBHYIO c(epy CBOMMH CHJIAMH, TaK KaK BO3Bpallajics Ha
HEMOJIOTOBJICHHBIE MECTa TMPOXKMBAaHUA O€3 JIOCTaTOYHBIX CPEACTB K CYIIECTBOBAHUIO, a
OpraHu3aliy, MMEBIINE 3apyOeKHOE (MHAHCUPOBAHHME, MOTJIHM MPEIJIOKHTH CBOU «MEIBEKBID
ycnyrd.  OnHM  (UHaHCUpOBaIM MNPUOOPETEHHWE CTPOCHUN TIOJ  PEIUTHO3HBIE  IIKOJIIBI,
BOCCTAHABJIMBAIM MEYETH, TPHUCBHUIAIH CBOMX SMHCCAPOB il OOydYeHHs] KPBIMCKO-TaTapCKOU
MOJIOJIS)KM U OPTaHU30BBIBAIM MPOTpaMMbl MO OO0y4YeHHIO OyAyIIero JyXOBEHCTBA B CBOHMX
crpaHax. Takum o0pa3oM, pa3UYHbIE TPABUTEIHCTBEHHBIC H HETIPABUTEIHCTBEHHBIC OPTaHU3aluU
u Gouasl u3 Typuuu, CaynoBckoii ApaBuu, KyBeiita u Apyrux MycCyJIbMaHCKUX CTpaH MPOHUKAIN
BHYTpPb KPBIMCKO-TaTapCKOI'0 3THOCA Yepe3 peluruo3nyo chepy, noquunss e€ cedbe. Hanpumep, B
Kpbimy akTuBHO neiicTBoBanu amuccapsl honaa «Asuz Maxmyn XymnauBakydsy (Typrus), «Ap-
Paun» BMecTe ¢ KyBelTcKUM mieixoM AbaamiaxoM anb-MyOapakom ac-Cybaxa [1; 5, ¢. 61-63].

HecmoTpst Ha Halm4Me peMruo3HO-3KCTPEMHUCTCKOrO 31eMeHTa B KpbeIMy, HCKITIOUUTENbHAS
MEePBOOYEPEAHOCTh HMCCIIEIOBAHUNM B ATOW OOJACTH BBI3BIBAET HEKOTOphIE COMHEHHS. OCHOBHBIE
PETUTHO3HO-PKCTPEMHUCTCKAE OpraHMU3allii  3/1eCh MpPEJCTaBIeHbl c1abo. DTO oOpraHu3anus
«Xu30yt-Taxpup anp-Mcnamu» (Ilaptus Bo3zpoxaenust ucinama) [11], odbenunenue «Ap-Paunm
HeopHUIMALHO  CIOHCHpyeMoe opraHuzanuend  «Amnb-MxBan ane-Mycnumyn»  («bpatbs
MyCyJbMaHe) U HEKOTOPOE KOJIMYECTBO BaxxaOWUTOB, OCEBIIMX Ha TEPPUTOPHUU IOIYOCTPOBA CO
BpeMeH BTOpoil YeueHckoil BoWHBEL [loMMMO 3THX apabOOPUEHTHPOBAHHBIX CTPYKTYpP, €CTh
nanTopkuctckue — «Hypmkymapy» [18], «bo3kypt» («Cepbie Bonku») [2; 19] u «CyneiMaHKm
[7].

Tpu mnpoTypeukue opraHu3aluu 34€Ch NPEJCTABIEHb HEOE30CHOBATENIBbHO, JOCTOBEPHO
M3BECTHO M HHUKOI/IAa HE CKpbIBaJOCh, yTO Typuus mposBiseT ocoboe BHUMAHHE K KPBIMCKUM
TaTapaM Kak K YacTH TYypeIKoro Hapoja, ocooeHHo B 1990x romax. Hepemko KpbIMCKUX Tatap
HA3bIBAIOT KPBHIMCKMMHU TypKamH, a JyXOBHbIE JHIEphl MycyiabMaH KpbiMa mpakTHuecKu
nmorojioBHO oOydanuck B Typuuu, T/ie BMECTe ¢ OCHOBAMH HCJIaMa BIUTHIBAIN TTAHTIOPKHUCTCKHE
1791 (57

Ha mepBbIit B3TI1s11 MOKET TIOKa3aThesl, YTO B KppIMy HeManoe KOJUYECTBO IKCTPEMHCTCKUX
OpraHu3alii Ui CPaBHUTEIBHO HEOOJBIIOTO HAaCEJIeHHs IMOJYyOCTPOBA, OJHAKO CaMMX
CTOPOHHHMKOB y HUX HEMHOTO — 3TO MOXXHO OOBSICHUTH OCOOCHHOCTSIMH MEHTAIbHOCTH KPBIMCKHX
TaTap, U3 KOTOPBIX IOYTH IOJHOCTBIO cOCTOMT yMMa KpbimMa. OHHM CYHHHMTHI XaHa(UTCKOTO
Masxaba, U CKOpee MpoJoJDKaTeNld WAeH Kaauau3mMa — OOHOBJIEHHOIO CBETCKOTO HCJIaMa, YeM
MCIIAaMCKOT0 cajlau3mMa, OTBEpraromero Bcé HoBoe. B OCHOBHOM B COONIONEHHM PEIUTHO3HBIX
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TpeOOBAaHUI AOCTATOUYHO CHUCXOAUTENIBHBI, U HE SIBJIAIOTCSA (PaHATUYHBIMU PEBHUTEISIMH HCIaMa.
Ha npoTuBOnonoxHeIx (canaducTCcKuX) OCHOBHOMY HACEJICHHUIO TO3ULUSAX CTOSUIM OOJIBIIMHCTBO
PEIUTHO3HO-IKCTPEMHUCTCKHUX opranu3anuii Kpemva.

JbkamguausM — 3TO OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOE U HHTEJUIEKTyaJIbHOE JIBJKEHUE CpPEeau
MYCYJIbBMaHCKUX (IMPEUMYIIECCTBEHHO TIOPKCKHMX) HapojaoB B Poccuiickoit mmrnepun koHia XIX —
Hayana XX Beka. /lxanuabl AEMCTBOBAIM IIyTEM BOCIHUTAHMS U IPOCBELICHUS, IIBITASCh IIOKA3aTh
MyJIJIaM ¥ BCEM BEPYIOIIMM MPEUMYILECTBA COBPEMEHHON IUBMIM3alMKU. B nocineaHee BpeMs OH
OLICHUBAETCA Kak [BW)KEHHE 10 (OPMHUPOBAHUIO HAIMU «HALUECTPOUTENIHLCTBO», B HEM
BBIJICJIAIOTCS 1BA TEUSHHS — peOopMaTOPCKOe U peopMaTopCKO-IPOCBETUTENbCKOE. B pesynbrare
JDKQAMIU3M TIpeicTaeT Kak Oosiee  «IIMPOKOe»  JIBUXKEHHE, ueM pedopMaTopcTBO U
POCBETUTENHbCTBO. OCHOBHBIMH HJEOJOraMu JBIbKEeHHUs BbicTynanu lluraGyraun Mapxany,
Xycaun Pauzxanon, Mcmanin ['actipunckuii [22].

["oBOpst 0 AeATENHHOCTH paguKanoB B KppiMy, Hy>KHO OTMETHUTb, YTO B «Xu30yT-Taxpup ainb-
Wcnamu» 1 apyrue nojgoOHbIe OpraHU3aldy 4acTO BCTYNaiu OeAHbIE CJIOU HAceleHHs, KOTOPhIM
X HOBBIE «OpaThsi» TOMOraau (UHAHCOBO M (pu3MuUecKW. 3Aech HArIATHO MPOCIEKHUBAIACh
npobjemMa MyCyJIbMaHCKUX HEO(PUTOB — HOBOOOPAIIEHHBIX IPUBEPXKEHIEB Bepbl. MHorue
rpaXxKJaHe, JKeJaBIIUME NPUHATH HCIAMCKOE BEpOYYEHHE, BBOJWINCH B  3a0iyXIeHue
IPEJCTaBUTENIAIMU PAJMKAIbHBIX OpraHU3aluil 1 6ecco3HATEIbHO MOMOIHUIN UX PSAJbl, 0COOEHHO
SIPKO 3TO IMPOSIBJISIOCHh B YKpauHCKui nepuoa uctopuu Kpeiva. Byayun 1yxoBHO HErpaMOTHBIMY,
HEO(UTHI HEPEJKO OKA3bIBAIUCh HE B CUJIAX OTJIMYMTH TpaJulMOHHbIE 1151 KpbiMa MycynbMaHCKUe
CTPYKTYpPBl OT NPHUIUIBIX, SKOOBI HcIaMCcKuxX opranusamuii. B 2014 r. mocnme pedepenayma
opranuzaiuu «Xu3z0yt-Taxpup ans-Hcnamu» u «Ap-Pang okazamuch moj 3anpeTom, U UM CTajlo
CIIO)KHEE BIIMATh Ha «HOBOYBEpOBaBLIMX». [lepBble ylIIM OT MyOJINYHON AESITEIBbHOCTH, a BTOPbIE
cMeHuWaM OpeHa W cranu  HasweiBathesl  «Cosmmanme» [3].  Accommarus  «Co3umpaHuey
JUKBUMpOBaHa penieHueM cyaa ot 20 utons 2017 r. [14]. Ognaxo yxe 19 okts10ps Toro xe rona,
obBIMi mnpe3uneHT «Co3uganus» JlepBumeB M. 3apeructpupoBall B MOCKBE acCOLHMAIMIO
«CospnarensHocTh»  [15].  bBonee Toro, opraHu3zaluu-yupeIUTENd  JIMKBHIWPOBAHHOTO
«Cosunanusa» — «Omenby», «Hyp», «TBopuecTBO» N «PaccBeT» MpomOIIKAIOT CBOIO IEATENBHOCTD
Ha MOMEHT HalMCaHUsI CTaThH.

JUist OLIEHKH JesITeIbHOCTH MPOTYPELKUX CTPYKTYp, OTMEUAETCsl HEJOCTATOK MH(pOpMaIuK B
OTKpBITOM jocTyne. OqHako B MpoBeAEHHBIX HaMu BecHOM 2019 rona HHTEPBHIO C pETUTHO3HBIMU
nesrensiMu uciaama B Cumdepornoine u CeBacTornosie MOXHO yTBEpPKJaTh, YTO, HAIIpUMED, BIUSHHUE
CTPYKTYpbl CyJE€MMaH/KUTOB OBLJIO 3HAYUTENIbHbIM. B ceBacTOnmosbCKOM MeueTH OHHU aKTHBHO
paboTanu ¢ mojpacTaromeid MONOAEKbIO, BCAYECKH JEMOHCTPHUPYsS CBOE HEBMEIIATENbCTBO B
MOJINTUYECKUE W BHYTpUHUCIAMCKHe Jena. B kauecTBe menu cBoed paboThl OHM 0003HaYaIu
KelmaHue oO0yuuTh Oyaymiux OOrociIOBOB MNpPaBWIBHOMY YTeHHIO M TosikoBaHuio Kopana. C
MIPUXO/I0M POCCHICKOr0 MPaBOBOIO MOJIS ATH MPEICTAaBUTENN MPeanowin yexartb u3 Kpeima, xoTs
HE UCKJIF0YEHO, YTO UX MJIEU OCTAINCh 3/1€Ch B yMaX yUEHUKOB.

Emé onHoit mnpuumHON, cnaboii BOCHPUMMYMBOCTH KPBIMCKMX TaTap K HIEAIM
dbyHIamMeHTanu3Ma — 3TO crnoco0 ux camoujaeHTH(ukanuu. COLUOJOTHYECKUE HCCIIEIOBAHUS
MTOKAa3bIBAIOT, YTO Ha MEPBOE MECTO OHU CTAaBAT ATHUYECKYIO MPHUHAIEKHOCTh — «SI KPBIMCKHIMA
TaTapuH», U TOJBKO IOTOM PEINUTHMO3HYI0 — «i MycyiapMaHuH» [12, c. 65]. CoOTBETCTBEHHO, HE
MeHee aKTyaJbHOU cepoil nccienoBaHui NpeACTaBIseTCs ITHUUECKas, B OCOOEHHOCTH CTETEHb €€
panuKaIu3aluy 4epe3 KpbIMCKO-TaTapcKuid (hakTop.

B monp3y 3TOro monaxoja Takke TOBOPUT IMpouecc (HOpPMUPOBAHHS HAEOJOTHH, KOTOpas
o0beTIMHMIIA KPBIMCKO-TaTapCcKOe HacelleHue rocie penarpuanuu. HyxHO mpu3HaTh, 4TO, KOrja
KpBIMCKHE TaTapbl BepHYJIUCh B KpbiM, BiusiHre Poccun ObuIo CBEIEHO K MUHUMYMY, B OTJIMYKE OT
Bausiaug CBY, Typroum, crpan Apabckoro Bocroka u 3amagsbix cnenciayx0. B pesynbrare
KpBIMCKUM TaTapaM Obljla HaBs3aHa M MpeJyIoKeHa UAEOJIOTHs, BhIro/IHAs MpOoTHBHUKaM Poccun,
ObUIM CO3JaHBl U BO3BE/IEHBI B CTATyC CAKpaJbHBIX Pa3NUYHble MU(BI, YCHIUBAIOIINE Pa3pbIB C
PYCCKUM MHUPOM M cOnmxkaromue tatap ¢ Ykpauno, Typrueit u 3anagom [10]. B e€ ocHoBy nerim
HAIlMOHAJMCTUYECKNUE, CENapaTUCTCKUE IOJO0XKEHUS, IPOBOJAHUKOM KOTOpBIX cTan «Memxinc
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KpBIMCKO-TaTapcKoro Hapoaa». M 3a Bc€ 3To BpeMsi Mbl HE IPEJIOKUIN JOCTONHON ajabTepHATHBBI,
KOTOpasi Obl HE IPOTUBOPEUMIIA )KEJTAHUSAM IIPOCTBIX KPBIMCKHUX TaTap, 1 TapMOHUYHO BIIMcaja UX B
poccuiickoe MOTUITHUYHOE 0OIIECTBO.

B penurnosHoii cepe 0MHUM U3 MPEMATCTBUI K BBIPA0OTKE 3()(HEKTUBHBIX PEIICHUNA MOXKET
CTaTh CYILIECTBYIOIIEE HAa CETOHALIHUN JeHb pa3ielieHue MyCYyIbMAaHCKOW YMMBI Ha J1Ba KPYITHBIX
nareps: JlyxoBHoe ympasienue Mmycyibman Kpsima u rtopoma Cesactonons (JYMKC) u
LlenTpasibHOoEe JyXOBHOE YyrmpaBieHue wmycyiabman — TaBpuueckuit wmy¢ptust (HAYM-TM).
Bosrnaensaror ux Ab6maeB O. u CautBanmeB P. coorBerctBeHHO. O0€ CTPYKTYpBI CUMTAIOT CEOs
MIPOBOJHUKAMU «IPABUIILHOTO HCJIama» B PErmoHe, OJHaKo, eciu Oosiee BiwmsaTenbHBbIA J[YMK
AbGnaeBa 3. He Xxoder, YTOObI HapaBHE ¢ HUM (YHKIIMOHMpPOBAJA €mé OIUH MYQTHUSAT, TO
TaBpuueckuii My TusT, Bo riiaBe ¢ CautBaiaueBsiM P., mpuaep:kuBaercs: 0osiee THOKOM TO3UIIMHA U
COorJIaceH Ha CBOEOOpa3HBIM IUIIOpANINU3M, PAIU PETUCTPALUU, KOTOPYIO OH JO0 CHUX IOp HE MOMKET
noayuuts [8; 9; 16].

Bo Bpems ykpauHcko#t Biactu B KpbeIMy pycckue v KppIMCKHE TaTapbl MPOTUBOIIOCTABIISIUCH
ApYT APYTY, U 33 3TO BPEMsI yCIIEIO BBIPACTH MOKOJIEHNUE MOJIOEKH, BOCOUTAHHOW B pycopoOCKOM
kimtoue. KpaiiHe BaKHBIM BHUIUTCS TOCTOSIHHBI MOHUTOPHUHI HACTPOCHUN B HAIIMOHAIBHBIX
aHKJIaBaX KPbIMCKUX TaTap CO CTOPOHBI FOCYAapCTBa, YTO MO3BOJUT ONEPATUBHO MPENOTBPALLATh
o0ocTpeHus U BeIpabaThIBaTh CBOEBPEMEHHBIE PEIICHUS BO3HUKAIOIIUX 3a/1a4.

SAK/IFOYEHMUE. Penurno3Hsiii 3KCTPEMU3M MPOJIOJIKAET OCTABATHCSI CEPhE3HON BBI30BOM
COBPEMEHHOT0 MHpa, BMECTE C HUM HE MEHEe BaXHYIO pOJIb HauMHAET UTpaTh paJuKaIu3aius
THUYECKUX cooOmecTB. O0a HEraTUBHBIX SIBICHUS JOJDKHBI KOHTPOJMPOBATHCA CO CTOPOHBI
cIoBbIX CTpyKTyp Poccuiickoit ®enepauuu. WccnegoBanus B 00nacTé ATHHYECKOTO U
PEJIUTHO3HOr0 AKCTPEMH3MA JOJIKHBI COPMUPOBATH METOJOJOTMYECKYIO 0a3zy s BbIpaOOTKH
rOCyIapCTBEHHBIMU CIIyK0aMU peleHuil 3TUX mpooIeMm.

1) KpbiMcKuil MOJIyoCTPOB HEOJHOPOACH KaK B PEIMTHO3HOM, TaK M B STHUYECKOU cdepe.
[Ipeobnaganue pa3oOIIEHHBIX W PACCESHHBIX HEHCIAMCKMX HapoJOB B Cllydyae pa3BUTUA
HEraTUBHOIO CLEHApUsI MOXKET CTOJIKHYTBhCS ¢ Oosiee KeCTKOM OOIHOCThI0 MycyibMaH. OTyacTy,
Ha MOJJep)KaHUE HEKOTOPOM HampsHpKeHHOCTH NpojaoipkaeT paboTarh 3ampemieHHbli B PD
Memxnuc yepe3 CBOM CTapble KaHaibl CBs3u. Ha 3T0 HeoOxoaummo o0OpaTUTh BHUMaHUE
COOTBETCTBYIOLIUM OpraHaMm, Bellb OOJBIIMHCTBO JIMIEPOB MECTHBIX MEKIMCOB OCTAINUChH IOCIE
2014 r. ¥ TpOJOKAIOT MOAJIEP>KUBATH CBSA3HU C LIEHTPOM.

2) Taxoke B penuruo3Hoii chepe cieayer BbpaboTaTth 3P(PEKTHBHBIE MEPbI AJIs PEIICHUSI
po0JIeMbl MYCYJIbMaHCKHUX HEO(UTOB, IMOCKOJIBbKY HMEHHO OHHU 0oJjiee BCEro YSA3BUMBI IS
BIIUSIHUS PAJIUKAIBHBIX CTPYKTYp. CBOEBPEMEHHOE MOBBIIIEHNE YPOBHS PEIUTHMO3HON TPaMOTHOCTH
HacesneHus KpbiMa MO3BONMT CYyIIECTBEHHO MOBBICUTH MMMYHHUTET K SKCTPEMHMCTCKMM HjesiM. B
TUX MEPONPHUATHAX JOJKHBI y4acTBOBAaTh KaK IOCYJAapCTBEHHBIE CHIIBI, TaK M OOILECTBEHHBIE,
HeNb3s HEJOOLEHUBATh POJib «capadaHHOTO paanuo», 0COOEHHO Cpeau TMIaBHbIX MycyiabMaH KpbiMa
— KPBIMCKHX Tatap.

3) Takum o00pa3om, Hapsay C YCHICHHBIM KOHTPOJEM HaJ PEIMTHO3HON Cdepoid,
rOCyJapCTBY CIEAyeT MPOBOJUTH PELIMTENbHYIO M CUJIBHYIO TOJUTHKY B 00JacTH STHHYECKOU
Oe3omacHOCTH. B 4acTHOCTH, HEIOOLEHEH OMBIT MEXKYJIbTYPHBIX MEpONPUATUH, MOCBSIIEHHBIX
M3YYEHUIO KYJIbTYphl BceX HapoJoB KpbeiMa, BHE 00pa30BaTeNbHBIX YUPEXKICHUH 1 0e3 pa3aeneHus
Ha BO3PACTHBIE TPYIIIIHI.
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AHHOTAIIUS. B cratbe naetcst KpaTkasl XapakTepUCTUKA IVIABHBIM MPUYMHAM COOBITUI
apabckoit Becubl 2010-2011 rr. HecMoTps Ha TO, UTO MPOIILJIO YKE TOBOJIBHO JOCTATOYHO BPEMEHU
C MOMEHTa Hadaia apabCKoro mpoOyXKAEHUs, 10 CUX MOp B HAYYHOH CpPEIe OCTAIOTCS CHOPHBIMU
BOIIPOCBI, CBA3AHHLIC C HWCTHHHBIMHU IIpUYHHAMHA apa6c1<1x1x BOJIHEHUI. I[J'I}I TOro, 4TOOBI
onpeneauTh (PakTopbl, MPUBEAIINE K apaOCKUM MpOoTecTaM, HEOOXOIUMO JaTh XapaKTEPUCTUKY
CONUAJIBHO-TIOJIMTUYCCKUM MPOTUBOPCUUAM, HUMCBIIHUM MECTO B apa6CKOM 06H_ICCTBC B KOHIIC
nepBoro aecaruietuss XXI| Beka. Haubonee moapoOHO B cTaTbe pacCMOTPEHbl BHYTPEHHHE
IIPUYNHBI apa6c1<0171 BECHBI: IIOJIUTHYECKHM 3acToil B apa6CKI/IX CTpaHaX, YKOHOMHYCCKAA
HecTaOUJIbHOCTh U 0e3paboTuiia. ABTOpP MPUXOIUT K BBIBOJY O TOM, UYTO BHYTPEHHHE (DaKTOPBI
BOJIHEHHMI HMMeNH HauOojiee Ba)KHOE 3HAUEHHE B COOBITHX apa6CI<0171 BCCHbBI, HCKCIIN YYACTUC
BHEPETHOHAJIbHBIX, MHOCTPAHHBIX (3aMaJHbIX) CHJI B «BO3TOpaHUMN» apabckux BosHeHuid. Kpome
9TOIr0, B CTAaTbC ObLI1a JaHa XapaKTCPUCTHKA POJIM PEIUTUO3HOIO (l)aKTOpa B apa6CKOM
npoOyXAeHUU. ABTOp OMpeerseT 3HauYeHUEe MCIAMUCTCKUX CHJI Ha HadyaJlbHOM d3Tare apabCKux
MPOTECTOB, a TAKIKEC NPOAHAIIN3UPOBAHBI UX MOJIUTUYCCKUC YCTAHOBKU WU MCTOABI IIPUXOJa K BJIIACTU
B psizie apaOckux rocynapcts CeBepHoit AQpuKu.

KaroueBble ciioBa: ApaGckast BecHa; apabekoe npoOyskiaenue; bakuuit Boctok; apaOckue
PEBOJIIOLIUH.

ABSTRACT. The article gives a brief description of the main reasons for the events of the
Arab spring of 2010-2011. Despite the fact that quite a lot of time has passed since the start of the
Arab awakening, there are still controversial issues in the scientific community related to the true
causes of the Arab unrest. In order to determine the factors that led to the Arab protests, it is
necessary to characterize the socio-political contradictions that took place in Arab society at the end
of the first decade of the 21st century. The article describes in more detail the internal causes of the
Arab spring: political stagnation in Arab countries, economic instability and unemployment. The
author comes to the conclusion that the internal factors of unrest were most important in the events
of the Arab spring, rather than the participation of extra-regional, foreign (western) forces in the
“ignition” of the Arab unrest. In addition, the article described the role of the religious factor in the
Arab revival. The author defines the significance of the Islamist forces at the initial stage of the
Arab protests, and also analyzes their political attitudes and methods of coming to power in a
number of Arab states in North Africa.
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BBEJIEHMUME. B konie nepBoro necatuiietus XXI Beka IpOU30IILIN COOBITHS, TTOBJICKIITNE 32
co0OH  CONMAJIbHO-TIONUTUYECKHE  TpaHchopMamuu B apaOCKOM  MHpE,  OKa3aBIIUE
necTabuIn3upyomuil 3pGeKT B OTHOLIEHUSX MEXKIY OOIIECTBOM M TOCYJapCTBOM B CTpaHax
Cesepnoit Adpuxkun u bmmwknero Boctoka. K konmy 2010 roma B pe3yiapTare CIUSHHS
JEMOKPAaTUYECKUX MJIed M HApPACTABIIMX COLMAIBHO-TIOJIMTUYECKUX IPOTHUBOPEUMM, B YCIOBUSIX
TEXHOJIOTUYECKOH U HMH(OPMAIIMOHHOM peBoyiolMM B cdepe OOIIEeCTBEHHBIX KOMMYHHKAIIHM,
IIPOM30LUIa  BCOBIIIKA  HAPOJHBIX  AHTUIIPABUTEIBCTBEHHBIX  BOCCTAHUM,  CMETaBLIMX
JTUCKPEIUTUPOBAHHBIE MMOJIUTUYECKUE PEXUMBI apadckoro Bocroka.

ApabOckast BecHa (wim «apabckoe mpoOyKIeHUE») OKa3alach HEOKUJAHHBIM SIBJICHUEM IS
MHUPOBOM OOIIECTBEHHOCTH W Ui OOJNBIIMHCTBA apaOCKux rocyaapcTB. CoIMalibHBIM HpoTecT
o0IIecTBa HOCHJI MacIITaOHBIA XapakTep, a €ro o4yard ObUTM MHOTOYMCIEHHBI M JWHAMHYHBI.
Apabckoe npoOy>kJeHue Hadaloch B cTpaHax Marpuba, B mepByr0 odepelb B CTpaHe, UMEBIIEH
peIyTanuio OHOM U3 caMbIX CTaOMIBHBIX B apabckoM mupe — Tynuce. [ToBogoM k mpoTecTam crat
YaCTHBIM dMH30] camocoxokeHus 17 nexabps 2010 roma MeEIKOro pO3HUYHOTO TOPTOBIA
Moxammena bya3usu.

Tynucckue coObiTusi, O6marogaps ObIcTpoMy pacmpocTpaHeHuto uHpopmanuu u >PPexTy
CMHTEPAKTUBHOCTU» INEKTPOHHBIX CMMU u comManbHBIX CeTE, MJanud CTapT ObICTpOMY
pacnpocTpaHEHUIO BOJIHEHUH Ha Jpyrue apadcKue rocynapcra. B urore, B pa3uuHbIX MaciiTabax
MIPOTECTHBIC JBIDKEHHSI OXBAaTHJIM OOJbIIE BAALATH apaOCKHUX TrocynapcTB — OoT Mapokko Ha
3anazae — 10 Mpaka Ha BOCTOKe.

CoOpbiTust apabCKOil BECHBI MPOJOIDKAIOT OCTABATHCS aKTyallbHBIMU U ceroans. [locmexcTBus
3TUX COOBITUN JANU TOJYOK MU3MEHEHHIO COIMAIbHO-TIOJUTHYECKOTO U MEXIYHAPOAHOTO KIMMaTa
B pernonax bmmwknero Bocroka m CeBepHoit Adpuku. [IpudnHBI MPOMCXONANIETO B HAIIW IHU
«TOJMTUYECKOTO KoJiarca» Ha bimmkaem Boctoke kpotores B coobiTusix 2010-2011 rr. B Hayunoit
cpele He YTHUXalT CIOpbl O MPUYMHAX M HCTOKaX apaOCKUX MPOTECTOB, O IEPBUYHOCTH
BHYTPEHHUX (AKTOPOB HAJ BHEIIHUMHU, KPOIOIIUXCS B COIUAIBHO-TIOJTUTHUYECKOM Pa3BUTHH
apaOCKUX OOIIECTB; O POJIM MEXAYHAPOJHBIX UTPOKOB U UX BJIMSHUU HA IPOUCXOAUBIINE COOBITHS.
Takum o00Opa3oM, psii CHOPHBIX BOMNPOCOB O MPHYMHAX «apaOCKOro MpoOyXKIEHHUs» TpeOyroT
JETaIbHOTO PAaCCMOTPEHUS U aHAIM3a.

MATEPHUAJIBI U METO/BbI. Beuay Toro, uto TeMaTHKa apaOCKOW BECHBI IMPOJOJIKAET
OCTaBaTbCsi AKTyaJlbHOM M 1O ceil JeHb, ucropuorpadus apaOCKoOro MpoOYyKICHUS SBISIETCA
MHOTOYHMCJICHHOM, OXBAaTHIBAIOIICH OCHOBHBIE MOMEHTHI coObITHiI 2010-2011 rr. B mHacrosmei
CTaTb€ HCIOJB30BaHbl PAa0OTHl POCCUMCKMX BOCTOKOBEAOB U IOJMTONOrOB. bnaronaps
UCIOJIb30BAaHHONW HCTOpUOrpaduu, yAaioch MpOaHATU3UPOBAaTh OCHOBHBIE AacCIEKThl apaOCKOro
MpOOYKIEHUS: COLUATbHO-TIOJUTHYECKHME U HSKOHOMHUYECKHME NPUYMHBI apaOCKUX IPOTECTOB,
neMorpaguuecKkuil aCeKT BOJTHEHUH, pojib PETUTHO3HOro (hakTopa B apadCKOM MpoOYyKICHUH.

MeTo0510THS HACTOSIIETO HCCIEA0BaHUS MPEACTaBIseT co00il COBOKYNMHOCTh TEOPETHKO-
METOAOJOTUYECKUX MNPUHIIMIIOB M HAYYHBIX METOJ0B. ONpeAensitouuMu SIBISIOTCS TPUHIUIIBI
UCTOpU3MA, OOBEKTUBHOCTH M CHCTEMHOCTH MO3HAHMs, KOTOpbIE Jalii BO3MOXKHOCTb IPOBECTU
aHaJIM3 MPUYMH COOBITHI apaOCKO BECHBI.

PE3VYJIBTATBI.

1. BHyTpenHue ¢paKkTopbl MaCCOBBIX BBICTYIJICHHH B apa0CKHX rocyAapcTBax

CoOpITHst  apaOCKOM BECHBI MPOJACMOHCTPHUPOBAIHM BBICOKHE ITOKA3aTENM MOOMIN3AINN
MHOT'OYHCIICHHOTO HacelleHUs] apaOCKuX TrocyaapcTB. BosiHeHMst W3 ogHOro ropojaa ObICTpO
MO/IXBATHIBAJIUCH B IPYTUX TOPOAax, U Jajnee Mpoucxoaui «3pPexT TOMUHO», IPU KOTOPOM OUYaru
MacCOBBIX IPOTECTOB MEPEXOAMIHN YXKe B JApyrue apaOckue cTpaHbl. B mepByiro odepens Takas
KOHcouaamnus obmiecTBa Obuta qocTUrHyTa 3a cueT CMU 1 31eKTpOHHBIX CeTel, TO3BOJISBIINX
ObicTpo oOMeHMBaThess MHPOpMaruei. OgHako eciau Obl HE BECOMbIE MPUYMHBI OOIIECTBEHHOTO
HEJ0BOJILCTBA BHYTpPEHHEH cuTyanuei B apabckom mupe, coobitust 2010-2011 rr. orpannyminch
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OBl PsIIOM MPOTECTHBIX BBHICTYIJICHHUH B OTAENIBbHBIX apaOCKUX TOCYJapCTBAX, @ HE CBEP)KEHUEM UITN
3aMEHOU MPAaBUTEIBCTB.

Uro ke  SABIAJIOCH  Karajau3aTopaM  COLMAJIbHO-TIOJUTHYECKMX  IPOTECTOB B
ceBepoapUKAHCKUX M OJIMKHEBOCTOYHBIX cTpaHax? HecmoTpst Ha pasnuuus B COLMAIBHOM,
SKOHOMMYECKOM U MOJIUTUYECKOM Pa3BUTHH apaOCKUX TOCYJIapCTB, 3aTPOHYTHIX apaOCKOM BECHOM,
BHYTPCHHUE TPUYMHBI KOH(IUKTAa OOMIECTBA M BIACTHU SBISUIUCH CXOXHUMH JUIS OOJBIIMHCTBA
CTpaH.

OTnaneHHON NMPUYMHON COLMATBHO-3KOHOMHUYECKUX MPoOJieM B apabCKUX cTpaHax sBIISJICS
MupoBoi (punaHcoBblii kpuszuc 2009 T., KOTOPBIA TOBOJIBHO OOJBHO YAApHJI MO 3KOHOMHUKAM
rocynapcte CeBepHoit Adpuku u bmmxaero Bocroka, mpuBeAmmii K pe3KoMy COKpaIISHUIO
HKCHOPTa M COKPAIICHHIO MOKYNAaTeIbHOH CHOCOOHOCTH, a TaKkKe KPU3UCY B TYPUCTHYECKOM
cektope [8, c. 302].

Kpowme storo, 11t apaOCKuX MpaBUTEIbCTB, MABLIMX 0J] HATOPOM MACCOBBIX BOJIHEHHH ObLI
XapakTepeH «COIHUAIbHO-TIOJUTHYECKUNA 3acTON», TMPUBEAIIMNA K OJHOMY M3 TJIaBHBIX
«pazzapaxkuTenei» A apaOckoro HaceneHus. [leno B TOM, YTO B pslie TOCYJIapCTB, MPAKTUUECKU
0€eCCMEHHO HaXOJUJINCh MEPEKUBIINE CBOIO AMOXY T.H. «CHIIbHbIE TUYHOCTH» — ben Anu B TyHuce,
M. Kammadu B JImeum, X. My6Gapak B Erunrte, Amu A6namia Canex B Hemene, b. Acax —
HacieqHuk cBoero otia Xadesa Acana B Cupun [4, c. 79-80]. B pe3ynbraTe mpaBieHus OJHUX U
T€X JK€ JIMIl LEJIbIMU JECSITUIETUSMU IPOMCXOAMJIA MOHOIOJIM3aLUsl BJIAacTU MEXAy Haubosee
MpUOTKEHHBIME K HECMEHSIEMOMY IPAaBUTENI0 TOCYIapCcTBa, YTO B CBOIO OYepedb MOPOKIAI0
IJIaBHbIE BHYTPEHHHME COLIMAIbHO-TIOIMTUYECKUE MPUYUHBI apaOCKUX BOJHEHUM — KOPPYMNLHIO U
6e3padoruily.

Taxk, k koniy 2010 r., KOppynius, B BbIIlI€ HA3BAHHBIX CTpaHaX, CTajla HOCUTh CHCTEMHBIN
xapakrep. YcyryOusuiuch B OOIIECTBE COLMAlbHbIE M HMMYIIECTBEHHbIE aucrpomnopiuu. Kak
U3BECTHO, MMEHHO M3-32 B3SITOYHMYECTBA, IPOM3OLLIO CAMOCOXIKEHHUE MEJIKOro YJIUYHOIO
toprosia M. Bya3usu, siBuBIIeecs: HCKPOH, pa3Keriiel moxap HapoJHOTO BO3MYIIEHUS BO MHOTUX
apabckux crpaHax. M3-3a HECMEHSEMOCTH JJHT, KOppYNIMs MpPOHU3bIBala BCE CIIOU
yIpaBIEeHUYECKOTO anmnapara, siBJsisiCh CJIeICTBUEM KIIaHOBOCTH.

[IpoBoaumasi TMONMTHKA «CTapblX» S3IUT B SKOHOMHYECKOM CEKTOpEe, OKa3blBaJlach
HECOCTOSITENIbHOM W BBITOAHOW JHUINb JJs TpaBsliero kiacca. HeratuBHbIE MOCIEACTBHUS
SKOHOMMYECKUX pedopM, MPUBEIHU JHIIb K POCTY COLUAIBHOIO HEpaBEeHCTBAa. Benp necsatunerus
HAXO0XJICHUS CKOHIIEHTPUPOBAHHOW BIIACTH B pPyKaX HEOONBIIIOTO Kpyra JIfo/Iei HEe MOTJIH OCTaBUTh
oTIeyaTka Ha DSKOHOMHKE rocyjaapcTBa. HecnpaBeanuBoe paclpeneieHle HalloOHaJIbHOTO
OorarcTBa yBEIMYUBAIO Pa3pbiB MEXIy OeaHbIMU U Oorateimu [5, c. 70]. IlomaBnstomas dacth
HaceJIeHUs psijia apaOCKUX CTpaH KU Ha HECKOJIBKO JI0JJIapOB B JIEHb, a IPaBsIlas 2JIUTa CTPOMIIa
171st ce0sl TUTaHTCKUE arapTaMeHThl Ha Oepery Cpeansemuoro mopst [2, . 11].

Hapsny ¢ moBcemecTHON KOPpPYIILMEN, HA YXYAUIEHUE COLIMATIbHO-3KOHOMUYECKOW CUTyallun
B apaOCKOM 001IecTBe, CKa3bIBasIach Mpobiaema 6e3pabotuiisl. JlaHHbIH (pakTop OKa3an BIUSHUE Ha
MHOTOYHCIICHHOCTh W OpPraHM30BaHHOCTh MpoTecTyromux. HecMoTps Ha TO, 4ro mo OOmKM
MPOIEHTHBIM TIOKa3aTensM Oe3paboTuiia B apaOCKuUX CTpaHaxX He MpeBblIalia Jake CpeaHue
nokazarenu. Hanpumep, B CeBepHoit Adppuxe B 2010 r. ypoBeHb 6e3paboTuilbl Kojedancs Ha
ypoBHe 9 - 13 %. Ho Bce xe 6e3pabortuiia Obina ryoutensHa ansi apadckoro oOmiectBa. Benp u3
Bcero kommdectBa Oe3paboTHbix CeBepHoil Adpuku, okomo 50 % cocraBisyia MOJOJEKH B
BO3pacte 10 25 net [12, c. 103].

B cBoeli coBokymHocTH apabckuii Mup Mosion. Moiozexs B Bo3pacte 10 20 et B apabCkom
MHUPE COCTaBJISIET MOJIOBUHY HaceseHusd. Jluma ot 15 1o 24 ner cocTaBiAOT YETBEPTh HACEJIEHUS, a
cCpemHMii Bo3pacT B apaOckoMm wwupe coctaBiser 25 ner [3, c. 9]. Hus apabGckoro mwupa
HSKOHOMHYECKOE OJaromnosiyude 3aBHCENO OT HaJU4Msg MHOTOYMCIEHHOTO M JAWHAMHYHOTO
MOJIOJIOTO TOKOJIEHUS B cocTaBe HaceneHus. Ho gaktuyecku, Kk Hayary coObITHI apaOCKOM BECHBI,
B OONBIIMHCTBE CEBEPOAPPUKAHCKUX M ONMKHEBOCTOYHBIX CTpaH, MPABUTEIHCTBA HE HMMEIHU
PECYPCOB JIsi BOBJICUEHHS] MOJIOJICKM B aKTHBHYIO SKOHOMHUYECKYIO H3Hb CTpaHbl. A HeXBaTKa
MECT 3aHSATOCTH Bella K COIUAIBbHBIM HampsokeHusM. [losTomy, B OONBIIMHCTBE apabCKHX
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rocyJapcTB B KOHIE IepBoro naecarwierns XXI Beka NEpBOCTENEHHYK poOJib BO B3TJAIAX
MOJIOJIC)KA WIPaId HE CTOJBKO HACATUCTHYECKHE MOTHBBI, CKOJIBKO 0Oe3paboTHila M HUIIETa,
CKa3bIBAIOIIMECS HAa PEaIbHOM MOJI0KEHUH MOJIO/BIX JIF0JIeH B OOIIECTBE.

Tarke xapakTepHOW depToil Oe3paboTuibl B apaOCKUX CTpaHax SBISUIOCH TO, YTO
3HAYUTENbHYIO TPOCIONKY O0e3pa0OTHBIX COCTABJISIIM JIIOJM C BBICIIMM oOOpa3oBaHHeM. Tak,
HanpuMmep, B Erunre HakaHyHe peBOJIIOLMH U3 BCEH MAacChl ETHUIETCKUX 0e3paboTHBIX,
OTHOCSIINXCS K BO3PACTHOM rpymme 110 25 jet — 43 % 06e3paboTHRIX UMENH BhICIIEE 00pa3oBaHue
[ccbuika 3, c. 301]. IlomydyeHnue oOpa3oBaHHs BOCIHPUHUMAJIOCH OOJBITUHCTBOM apabOB Kak
rapaHTys MOJIYYEHHUS 3aHATOCTU B TOCYJapcTBeHHOH ciyxOe. K Tomy ke oOydeHue ymeHbIIano
COLIMAJIbHYIO JIMCTAHIMIO, ¥ HAa0O0OpPOT — BHOCWJIO CBOMl BKJaJ B CO3JaHUE MPEANOCHUIOK K
MIPEO0JI0JICHUIO COIMAIBHOTO HepaBeHcTRa [3, c. 10].

Opnako Ha Jene 0Ka3ajaoch, YTO HAM4KME OOpa3oBaHMs HE TapaHTHPOBAIO pabodee MeEcCTo,
KOTOpOe MOrJio Obl KOMIICHCHPOBaTh MaTepuUalbHbIC 3aTpaThl Ha oOydeHue. B Toxxe Bpems 0Oe3
o0pa3oBaHMs HE MPEACTABISIOCH XOTh KaKOW-T1M00 BO3MOKHOCTH PEalin30BaTh ce0sl B )KU3HU, HO U
HaJIM4ue 3TOr0 CaMoro oOpa3oBaHUS HE JaBajo MOJIOJOMY YEJIOBEKY IIIAaHCOB, BbI3bIBas €llle
Oosbiee 031001eHNe ciaoxuBlieics cutyanued. [lo cyTu, Ha MOIUTHYECKUE B3IJISIBI MOJIOABIX
Jroel OONBIIOE BIMSHUE OKa3bIBajla HEBO3MOXKHOCTh PEAIM30BaTh TO, YTO BBICIIEE 0Opa3OBaHHE
o0eriano B OTHOLIEHUH COI[HAILHOTO CTaTyca.

2. Poab BHENIHMX aKTOPOB (3aMAQJHBIX IOCYAapCcTB) B Pa3BUTHHM COOBITHH apalckoii
BECHBI

OmnuM 13 HamboJiee OCTPO CTOSIIIMX BOMPOCOB B POCCHICKOM OOIIECTBEHHOM M HAy4YHOM
cpene B 2011 r. ObuT BONPOC O MPUYACTHOCTU K apaOCKUM COOBITHUSAM JIPYTHUX BHEPErHOHATbHBIX
UIPOKOB, B JIMIIE KOJUIEKTUBHOrO 3amajaa, B mnepByto ouepeab CIIIA. Jlnga psina poccuiickux
uccienoBareneil, HauMHABIINECS COOBITHA apabCKOW BECHBI HAMOMUHAIHM CHOJKETHI «I[BETHBIX
PEBOJIIOLINIT», MPOMCXOAMBILINX HA MIOCTCOBETCKOM IpocTpancte [10]. B cBsA3u ¢ 3THM, Bee yaile B
POCCHUHCKOM  HUCTEOJMIIMEHTE CTajld O3BYyYHMBAThb MHEHHUS, CBSI3aHHBIE C  KOHIEHIUEH
«ympaBiiieMoro xaoca», peanuzyemoir CoenunenubiMu llltaTamu u ee coro3Hukamu Ha binxHem
Boctoke u B CeBepHoii Adpuke [6]. CTOUT OTMETUTH, YTO MOJOOHBIE BBICKA3BIBAHUS, OBLIU
4acTbIMU fABJIEHUSMU B (enepanbHbix CMI, a Takxke B BBICIINX 3IIETIOHAX POCCUHCKOM BiacTH. B
TOXX€ BpeMs TMOJ00HBIE CYXAEHHUS OBLIM CBA3aHbI C MEXAYHApOJHBIMU OTHOUICHUSAMH U
yxyJaumeHueM oTHomeHud Poccuiickoi denepanny ¢ 3amaJHbIMU FOCYJIapCTBAMH, YTO B CBOXO
oyepesib OCTaBUIIO CJIE/l HAa BOCHPUATHH Pa3IMYHBIX MEXKIYHAPOIHBIX COOBITHI B MUpE.

Koneuno, mpsiMoro ywactusi 3amaJHbIX TOCYJapcTB B Hayaje apaOCKUX IPOTECTOB HeE
Habmoxanock. Apabckast BecHa Juis CIIIA u ee 3amagHbIX COIO3HUKOB ObUIa MPOTHBOPEUYMBBIM
apieHueM. C  OAHOM  CTOPOHBI, TPOTECTHBIE  aKIMHM, MPOUCXOAMBIIME CHayalga B
ceBepoa)pUKAHCKUX CTpaHaX, a 3aT€M PaclpOCTPAaHUBIIMECS Ha OJM)KHEBOCTOUYHBIE IOCYJIapCTBa
oKazalnuch HeoxuaaHHeiMH Uit camux CoeauHeHHbix llltaToB u  3amajgHOEBPOIEHCKUX
rocymapctB. Tak, Hampumep, Mo cioBam I'peropu [I'ayca, mnpodeccopa BepmoHTCKOrO
YHUBEpCUTETa, OOJBUIMHCTBO AaMEpPUKAHCKHX CIENHATIUCTOB IO apaOCKUM CTpaHaM ObUIH
3acTUTHYTHI Bpacmiox coobitusiMu 2010-2011 rr. [13, c. 81]. C mpyroil CTOpOHBI, KOHEYHO, B
Bammarrone 3HamM 0 pacTymied  COIUATbHO-TIOJUTHYECKON HAMpsHKEHHOCTH B apabCKux
rocygapcTBax.  AMEpUKAaHCKOE  MPaBUTEIbCTBO  TaKKe  MOHUMANIO  HEOOXOAMMOCTHb
JIEMOKpAaTUYEeCKUX pedopM B COI03€ C 3amaJHBIMU T'OCYIapCTBaMHM, MMPOBEIEHHBIMU MTOCTETIEHHO U
«CBEPXY», a HE KaK NOJYyYWIOCh — «CHHU3Y» M B DpsJi€ CIy4acB paguKaIbHBIMU MapTHUAIMH,
HETaTUBHO HACTPOSHHBIMU K 3alaJHBIM IIEHHOCTSM [ 1, c. 614].

B wurore, CIIIA Opuin ropa3fo 0oJjblle 3aMHTEPECOBAHbI B COXPAHEHMHM OTHOCHTEIBHOM
CTaOWUJIBHOCTU B pEruoHax, Tak Kak pexumbl 3uH anb-AbOuauHa ben Amu B Tynuce, Xochu
My6apaxa B Erunte, Amu A6namisr Canexa B Memene 6sumn nosmsusivu k CIIA [13, c. 83].
[IpakTHuecku Bce IUIEPhl ITUX CTPaH CTAPAINUCh COONIIOIATh MPEATIOKEHHBIE UM «IIPaBUIIA UTPHI»,
IIPEKIE BCETO, B IJIAHE MOJAEPKKU aHTUMpaHCKoM kammnanuu CIHIA, X NOJUTUKM B OTHOLIEHUU
YpEryJupoBaHus MalleCTUHO-U3PAUIIBCKOTO KOHGIMKTA W MOCTaBOK He(PTH M raza Ha MHUPOBBIE
(rmaBHBIM 00pa30M, €BPOTICHCKIE U aMEPUKAHCKUE) PHIHKH.
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[IpyueM psii WM3BECTHBIX POCCHMCKUX IOJUTOJIOTOB M HUCTOPUKOB pAa3Aeisuid MOA0O0HOE
MHeHue. Kak oTMmeuan M3BECTHBIM POCCHICKUI MOJIWUTHUK, TuIuioMaT, apabuct E.M. Ilpumakos:
«Apabckas BecHa He Oblna oprann3oBaHa u3BHe. CILIA u UX COIO3HHKOB yCTpauBalIH PEKUMBI, BO
BCIKOM ciny4dae, B TyHuce, Erunre, Memene u Ha baxpeitne. OTu pexumbl, B YacCTHOCTH,
MPOBOAMIIM  TOJIMTUKY, HANpPaBICHHYIO MPOTUB HCIAMHCTOB-IKCTPEMUCTOB, OOpOIHCH C
TEPPOPUCTUUECKUMH OpraHU3alMsIMU, TeCHO coTpyaHudanu ¢ CoenunennsiMu Illtaramm» [11, c.
380]. K tomy ke, apabckue BonHeHuUs, 10 JluBuiickux coObituii 2011 r. HE SABIAIUCH aHAIOTAMU
«UBETHBIX PEBOJIONUIY, TaK Kak MOJeNb, pa3paboTaHHAs 3amaJHbIMH [OJMTOJIOTAMHU TS
CBEpXKECHHUSI PEKHMMOB Ha IIOCTCOBETCKOM MpOCTpaHCTBe W B Bocrounoit EBpome, ne Obuia
«paboueii» B yCIOBUSIX KIIAHOBOH, TPAIUIIMOHHOMN CTPYKTYpPBI apaObCckux oOmiecTs [9, c. 148].

OnHako ecny Ha HAa4aJIbHOM dTare, 3amajgHble ToCy1apcTBa HE MPEANPUHIMATN KaKUX-ITH00
aKTUBHBIX JEHCTBHI B OTHOIIEHUH Pa3BOPAUYMBABILErOCS «apaOCKOro MNpoOykAeHUS» (Kpome
nojaepkku nporectytomux B CMU), 1o cobbitust 2011-2012 1T. SBHO HpPOAEMOHCTPUPOBAIH
npsiMyto BoBie4eHHOCTh CIIIA M MX COIO3HUKOB B JIUKBUAALIMH JIBYX «HEYTOJHBIX» PEKUMOB AJIs
3amana B CeBepHoit Adpuke u Ha bimkaem Boctoke — Jlueuu u Cupun. B utore momy4miocs, 9To
3amajgHple  TOCYNapcTBa  BOCMOJB30BAIMCH COOBITHSIMH  apaOCKOW BECHBI M Ipecleays
SKOHOMMYECKHUE, MOJIUTUYECKUE U T€ONOIUTHUYECKHUE 1IeJIM MONBITAINCh YHUUTOXUTh JIMBUKHCKYIO
(4TO B KOHEYHOM CYETE YAANOCh) U CUPUICKYIO TOCYIapCTBEHHOCTh, YCTPAHHUB MPABSILINE PEKUMBI
BOCHHBIM ITyTEM.

3. 3HauyeHMe pPeTUTHO3HOIO (pakTOpa B apadcKoii BecHe

Ha navanpHOM STare aHTHUIPABUTEILCTBEHHBIX BOTHEHUH OBbUT chOPMUPOBAH HEYCTONUNBBIN
0alaHC MHTEPECOB U CHJI MEXAY Pa3IU4HbIMHU (DpaKIUsIMU, HO HE UCKIIOYAIOIINE TPOTHBOPEUHIA B
COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKUX B3MUIsgax. Ha monntuyeckyro apeHy U3 oOIEecTBa BBIIIN HOBBIE CHIIbI,
MO3UIMOHUPYIOIINE ce0sl KaK PeIMTHO3HbIe (MCIaMCKUE), paAUKAIbHO HACTPOCHHBIC HA U3MEHEHHE
MOJINTUYECKOTO CTPOSL.

Bo Bcex mpoTecTHbIX cOOBITUAX, Mpoucxomsumx B CeepHoil Adpuke u Ha bimxzem
Bocroke B konme 2010 - 2011 rr. Ob1a ogHa BakHasi OCOOCHHOCTh, CBSI3aHHAS C PEJIUTHO3HBIM
(dakTopoM: Ha HaAYaJbHOM JTale B YJIMYHBIX MaHH(ecTalusax He ObUIO 3aMEYeHO ydacTue
HCIAMCKHUX 3KCTPEMHUCTOB (KaK KOHCOJUAMPOBAHHOW CHJIBbI), KDOME TOTO, /1aK€ HE O3BYUHMBAJIUCH
TpeOoBaHUs 00 OTMEHE CBETCKOTO MPABJICHUS U PAAMKAILHOTO H3MEHEHHs 00IIeCTBEHHOM KU3HH B
CTOPOHY PEIUTHO3HOr0 00pasa KU3HU.

Ceepxenne ben Amu, M. Kagmadu, X. MyOapaka, Amun AOGmamnsl Canexa, co3aaio
MIPENNOCHUIKM BO3BpALICHHS] HA MOJUTHYECKYIO CIIEHY HCIAMHUCTCKMX MapTHM, TaKk KaKk MMEHHO
CBEP>KEHHBIE MPABSIINE PEKUMBI CACPKUBATH MOTUTHUECKAE aMOUIINH PAAUKATbHBIX UCIAMHUCTOB.
[Ipu oTcyTCTBUM cAEpKUBAIOMIMX (PAKTOPOB, Y paAUKaIOB MOSBHIACH BO3MOXHOCTh HCIIOJIb30BaTh
JEMOKPAaTUYECKHE MHCTUTYTBHI M Ha BOJIHE NPOTECTOB B3ATh IOCYAAPCTBEHHOE NPABICHUE B CBOU
PYKH, U JIErajbHO, Yepe3 KaHaJbl TOCYJapCTBEHHON BJAacTH HaBA3BIBATH apaOCKOMY HACEJIEHHUIO
CBOE TIOHMMAaHHUE UCIaMa U ero LeHHoCTeH [7, ¢. 44].

Taxxe  MapruHanuszanusi MyCYJIbMAaHCKOTO  HACEJEHHS  COINPOBOXAANACh  POCTOM
HEJIOBOJIHCTBA CHUTyalluell B apaOCKUX cTpaHaX, CBS3aHHBIX C KOPPYMIIMOHHBIMH CKaHAalaMu U
OOHUIIIAHMEM HAaCeJIeHUsl, YTO B KOHEYHOM CHYeTe CHOCOOCTBOBAJIO pPACIPOCTPAaHEHHUIO HEH
panuKaIbHOrO Hciiama, OCOOEHHO cpeau Mojojexku. Kpome 3Toro, m3-3a Kpusuca «CBETCKUX
UJICOJIOTHI», B MyCYJIbMaHCKOM OOLIECTBE MOAOIPEBAJICS UHTEPEC K PETUTHO3HBIM IIECHHOCTSIM.

BMmecTe co cMmemieHueM TpaJAMIMOHHBIX JUAEPOB B apabCKHUX CTpaHax, MocjenoBajia CMEHa
JJUT, B PE3yJbTaTe KOTOPOH o0Opa3oBalics BaKyyM IOJUTHYECKOW BIJIACTH. OTOT BaKyyM
MOTBITAIUCH 3AMIOJHUTh UCIAMUCTCKHUE (HEPEIKO paJiKalbHBIE U 3alpelIeHHbIE) MapTUu. Takke
CTOUT OTMETUTh, YCWJICHHUIO MO3ULUN (YHIaMEHTAINCTCKUX COOOIIECTB B HEMaJlol CTeneHu
MOMOIJIO IIUPOKOE PACHpOCTpaHEHHWE HOBBIX HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH U pacIlupeHHe
MEXIYHAapOAHOM  TPAHCIOPTHOM  MHQPPACTPYKTYpbl. Pagukansl MIMPOKO  HCMONb30BAIN
BO3MOKHOCTH Tepeaud WHGOpMalUU MOCPEICTBOM HHTEPHET-PECYpPCOB, OCOOEHHO HCHOJb3YS
COLIMaJbHBIE CETH, JUISl BeAeHHS HH(OPMAIMOHHO-TIPONAraHIuCTCKO paboThl, BEpOOBKH U
MOATOTOBKU HOBBIX €IMHOMBIILJIEHHUKOB, B TOM YHUCJIE MOTEHIUATBHBIX TEPPOPUCTOB [9, c. 44].
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He mpomen cropoHoii apabckue BodHEHUs Apyroi «dddext riodanmmzanuny». B apadckom
obmecTBe (0OCOOEHHO B MOJOAEKHOU Cpelie) aKTUBHO BBIABUTAIHUCH JIO3YHTH «IEMOKPATHU3AIIUID)
apaObCKMX ToCylapcTB, PpACIIMPEHUs JI€MOKpAaTHUECKUX CBOOOJ [uld HaceleHusa. biaromaps
MOJOOHBIM ~ HMJAEIM  IOSBWJIACh  BO3MOXHOCTb  OCYIIECTBUTH  CLEHAapUil  BO3HUKHOBEHHUS
JEMOKPATHIECKUX PECITyOJIHK, IEPEXOAAIINX OT CBETCKOI'O THUIIA K MCIaMCcKoMmy [4, ¢. 78].

JIeliCTBUTENbHO, B HEKOTOPBIX apabckux cTtpaHax B 2011 - 2012 rr. x BiacTd NPUILIHA
paguKalbHbIE WCIAMUCTCKHE mapTuu. Tak, B TyHuce NONMTUYECKUN XaoC, BO3HUKIIUN I10CIE
OercrBa M3 CTpaHbl Npe3uaeHTa beH-Anu, 3aBeplIMICS INMEPBBIMHM IIOCHIE SIHBAPCKUX COOBITHH
MHOTONIAPTUHHBIMU BbIOOpamMu B HammoHanpHBIA yupeauTenbHbId coBeT. Ha HUX yBepeHHO
nobGeauna wuciaaMckas mnaptus «AH-Haxga». Mcnammcram jpoctanuch  KIIIOYEBBIE IOCTHI B
npasutenbeTBe. B Erunte Bo Bpems Be160poB B HapoaHoe cobpanue, cCBeTCKUE MapTHH MPOUTPAITH
ucnaMucraM. JIBe TpeTw AENyTaTCKUX MaHAATOB IOJIyYMJIM [BIKEHHMS BO INaBe ¢ «bparbsamu-
MycyiabMaHammy (3anpenieHHoit B P®) [7, c. 44]. Kpome aToro, Ha GoJiee mo3qHeM dTare COOBITHI
apaOCKOM BECHBI, psiJi HECTaOMJIbHBIX, OXBAaUECHHBIX PEBOJIOLUSAMH apaOCKUX TroCyAapcTB
MIPEBPATUIINCH B yOSKHUIIA [T TEPPOPUCTOB, CTPEMHUBIINXCS PACHIMPUTH CBOE BIIUSHHIE B PETHOHAX
(xaK 570 ciyumnock B Jlusuu, Cupun u Memene).

3AK/IFOYEHHME. Takum o00pa3oM, HpoaHaJM3MpOBaB TpU Hauboyiee CHOPHBIX MOMEHTa
IPUYMH apaOCKOM BECHBI, B IEPBYIO OUEPE/b CTOUT OTMETUTh IIEPBUYHOCTh BHYTPEHHUX (aKTOPOB
apaOCKHX BOJIHEHHH HaJ BHEIIHUMH. COLMAIbHO-9KOHOMHYECKHE PoOIeMbl apabckoro olmiecTra
SBJISUIUCh TJIABHBIMU ~ KaTaJIM3aToOpaMH OOILECTBEHHOI0 HeA0BOIbCTBA. (OCOOEHHO OCTPHIMU
npo0yieMaMy  SIBIISUTUCH — KOppyHisi U Oe3paboruiia. BrnusHue BHEMIHWMX (3amaJHbIX) CHJI Ha
HayajlbHOM 3Tane apabckoro npoOyxaeHus 3amedeHo He Obuto. Ilpomeccel rinoGanuzanuu u
MHUPOBOW YKOHOMHYECKUI KPU3HC, 3apOAUBILIMIACSA Ha 3amae, sIBISIINCH OTJAICHHBIMHU (haKTOpaMH,
IPUBEIIIUMU K COOBbITHSAM apaOckoil BecHbl. OJHAKO MO Mepe pPa3BUTHUS PEBOJIIOLIMOHHBIX
nporieccoB B CeBeproii Adpuke u Ha brimxaem Boctoke, CIIIA 1 ee COIO3HHKH BOCTIOIB30BAIHCH
apaOCKMMM BOJIHEHMSIMU JJISl JIOCTHXKEHHs COOCTBEHHBIX MLI€Jed MO YCTPAHEHUIO «HEYTOJHBIX)»
pexxuMoB. Eciau mpoaHanu3upoBaTh posib PENUIHO3HOrO (akropa B apaOCKoOM NMpoOyXJIE€HUH, TO
HEOO0XO/MMO OTMETUTh, YTO 3a CUeT YXYJIIEHHUS COLHUAIbHO-NOJUTUYECKOH OOCTaHOBKU B
apaOCKUX TrocyJapcTBax M HCTOPUUYECKHUX CBsi3el oOlecTBa M Hciaama, psal HAed O CO3JaHuU
PEITUTHO3HOIO TOCYAAPCTBA BHOBH OOPENU aKTyallbHOCTh, HO B TOXE BpeMs apaOCKue pEeBOJIOLUU
Hecnu Aectabunusupyromuii 3G exT ay1st Bcero apabckoro Mupa.

Hacrosiee uccnenoBanue onpeaessier riaBHble MpUUUHbI apadckoil BecHsl 2010-2011 rr. u
OyIeT MOJe3HO Al HCcieqoBaTeNell MOJUTUYECKHX IPOILIECCOB, MPOUCXOASIINX B HACTOSIIEE
BpeMms Ha bmmxaem Boctoke u B CeBepHoil Adpuke. Vcnonb3oBaHHBI B cTaThe MaTepual
MTO3BOJISIET ONPEENIUTh TPUUNHHO-CIIEICTBEHHYIO CBSI3b B apa0CKUX PEBOIIOIUAX.
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AHHOTAIUS. B crathe cTaBUTCs MpobiieMa HayYHO-METOAMYECKOTO PAa3BUTHUS SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIUM B COBPEMEHHBIX YCJIOBHSX. XapaKTepUCTHKa METOJMYECKOro acleKkTa MpoOIemMbl
[peABapseTCss  COOTHECEHMEM  CYLIECTBYIOIIMX  IICUXOJIOrO-NEJAaroru4eCcKux  TPaKTOBOK
KOMITIETEHIIMY ¥ KOMIIETEHTHOCTH, AU(depeHnnanueil ux coaepkanus U CTpyKTypsl. B pesynbrate
pPacCMOTPEHMS OTHENbHBIX IOJOKEHUI COBPEMEHHBIX METOAUYECKUX MCCICNOBAHUN SA3BIKOBAs
KOMITETEHIIUSI PACKPHIBAETCsl KaK CHHTETHYECKOE MOHATHE, COeAUHsIolee B cebe Ooee mpocThie
COCTABJISIOIIUE:  JIMHIBUCTUYECKYI0,  KOMMYHHUKaTUBHO-PEUEBYIO,  BBIJICICHHE  KOTOPBIX
crocoOCTByeT OoJiee TMOTHOMY pelieHuI0 oOpa3oBaTelbHbIX 3amad. OOpalieHueM K HUCTOPUH
METOAMKH JIOTIOJIHUTENILHO apryMEHTHPYETCs HEOoO0XOIUMOCTh y4yeTa B3aMMOOOYCIOBICHHOCTH
YKa3aHHBIX COCTABJIAIOIIMX SI3bIKOBOM KOMIIETEHIMH. AHainu3 IutaHupyeMbix Bo @OI'OC
pe3yJabTaToOB OOYYEHHS PYCCKOMY S3bIKY HPUMEHUTENBHO K MOP(OJIOTHUH, COMPOBOMKAACTCS
METOJIMYECKON OILIEHKOW Yy4ueOHON nuTeparypbl. B cBs3u ¢ 3TUM omnpenensioTcs najbHeiIne
HaIlpaBJICHUs HAYyYHO-METOJMYECKOrO0 IIOMCKA II0 peaau3aluy KOMIIETEHTHOCTHOIO IMOJIXO0Ja K
cpenHeMy OOpa30BaHMIO, OJJHUM U3 KOTOPBIX JOJKHO CTaTh MEpPEceueHUe KOMIIETEHTHOCTHOTO U
CUCTEMHO-JIEATEIIBHOCTHOTO IIOAXO0/I0B.

KitoueBble cjioBa: s3bIKOBas KOMIETEHLMsS; MOp(doiorus; MopQpoJOTHYECKHil aHaIu3;
KOMIIETEHIIUH; PYCCKHUH S3BIK.

ABSTRACT. The article raises the problem of scientific and methodological development of
language competence in modern conditions. The characteristic of the methodological aspect of the
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problem is preceded by the correlation of existing psycho-pedagogical interpretations of
competence and competence, differentiation of their content and structure. As a result of the
consideration of certain provisions of modern methodological studies, language competence is
revealed as a synthetic concept that combines simpler components: linguistic, communicative-
speech, the allocation of which contributes to the more complete solution of educational tasks.
Turning to the history of the methodology, the need to take into account the mutual conditions of
the specified components of language competence is further argued. The analysis of the planned
results of Russian language training in GEF in relation to morphology is accompanied by a
methodological assessment of the educational literature. In this regard, further directions of
scientific and methodological search on implementation of the competent approach to secondary
education are defined, one of which should be the intersection of the competent and system-activity
approaches.

Keywords: language competence; morphology; morphological analysis; competence;
Russian language.

BBEJIEHHUE. [lyts ¢hopMupoBaHUS Pa3IUYHOIO pOJia KOMIIETEHIIMII HAYMHAETCS C CaMOro
poxnaenus. OHM HAUYMHAIOT TIEpepacTaTb B YMEHHs Jajee IO O4Yepeaud U TOJIEPKHUBAIOTCS
oOpa3zoBatenbHbIM mpoteccoM. st popmupoBaHus U pa3BUTHSI JTAHHOW KOMIETEHIIUH MOSBIISIOTCS
pa3IUYHbIC TEXHOJIOTHH U METOIUKH.

Hayném c¢ TOro, 4ro mnoj KOMIIETEHUHEHW B COBPEMEHHOW METOJUKE I[OHUMAETCS
COBOKYITHOCTh 3HAaHWH, YMEHHUH W HAaBBIKOB, KOTOpbIC (OPMHUPYIOTCS B TpoIecce OOydYCHHS
PYCCKOMY $I3bIKY U KOTOpbIE 00ECIeUnBaIOT OBJIAJICHUE UM U B KOHEUHOM CUETE CIy>KaT Pa3BUTHUIO
JIMYHOCTH IIKOJIbHUKA [3].

Mopdonorus kak HayKa U3y4aeT 4acTU P4 U UX POJIb B S3bIKE. SI3bIKOBas KOMIETCHIIUS U
MOp(}oIOTHs B3aUMOCBSI3aHBI «HA TIOYBE sI3bIKay. UTo 3TO 3HauuT? MoOpdosorus, KaKk W3BECTHO,
BKJIIOUaeT ce0si MOpOIOTHMYECKUN COCTaB CIIOBA, TO €CTh POJb TOM WM HMHOM 4YacTH pPEeYH B
MPEJI0KEHUH, KOTOPBIM BXOJIUT B COCTaB TeKCTa. M 3TO SBIsSETCS OJAHOW M3 4YACTEN A3BIKOBOMU
KOMIIETEHIINH.

B Meronuke mpemnomaBaHUU PYCCKOTO SI3bIKA MOSIBIISIIOTCS aKTyaJbHbIE HOBBIE MOAXOIBI,
cootBeTcTByomue Hopmam @I'OC wu HampaBieHHble Ha  (QOPMHUPOBAHUE  SI3BIKOBOW,
JIMHTBUCTUYECKON, KOMMYHUKATHBHOM M KYJIbTYPOBEIUECKOW KOMIETSHITMH yJaruxcs [4].

OB30P JIMTEPATYPBI. Amepukanckuii quHreuct JI.d. baxman onpenenus CTpykTypy
SI3BIKOBOM KOMITETCHIIMH: 1) OpraHu3aliioHHasi, COCTOAIIAs U3 TPaMMaTHYECKON U TeKCTYalbHOU, U
2) mparMaTH4ecKasi, COCTOAIIAs U3 WIIOKYTUBHON M COIMOMUHTBHCTUYECKOM [ 1, c. 108].

C.A. XaBponuna, npodeccop Poccuiickoro yHuBepcuteTa Apy>KObl HApOJOB, CUUTAET, UTO
M3y4Y€HUE TpPaMMaTHUKA HMEET MPaKTUYECKYI0 HAlpaBJICHHOCTh: y4YalllUecs JOJKHBl HAyYHUTCS
MMOHUMATh W YMOTPEOATh POPMBI U KOHCTPYKIIUM, KOTOPBIMH TOJIb3YIOTCSI HOCUTEIH PYCCKOTO
S3pIKa N7 BBIpaXXeHHs OOOOIICHHBIX 3HAYCHWUU, TaKWX, KaK HaJHuue, OTCYTCTBHE Yero-imoo,
KOJIMYECTBO M KAYECTBO MPEJAMETOB; MECTO, BpeMsl, I1eJib, MPUYNHA, YCIIOBUE NEHCTBHS; OOBEKT U
aapecat aeiictBus u apyrue. OJIMH U3 TJIABHBIX MPUHITUIIOB pabOTHI — MpenoAaBanue MophOIoTUn
Ha CHHTAaKCUYECKOW OCHOBE: BCE €IWHUIIBI W KATETOPUHU SI3bIKAa BBOJSTCS W OTPabATHIBAIOTCS B
MPEUI0KEHUN — MUHUMAJILHOW einHuIle peud [5, c. 31-33].

MATEPHUAJIBI U METO/JBbI. TeopeTuko-MeTOI0J0THYECKYI0 OCHOBY CTaThU COCTaBUJIU
NPUHIMI ~KOMMYHHUKATHBHOTO TAapTHEPCTBA W  COTPyJHMYECTBA B  y4eOHOUl  rpymme
(O.YO AdanackeBa), TPUHIMI HHIUBUAyaTu3auud VHre YHT HW CHCTEMHO-IEATEILHOCTHBIN
noaxon (JI.C. Berotckuit, A.H. Jleontses, [.b. Onpkonun, I1.5. I'ansnepun) [3].

Crparerusi peaqusanud METOJMYECKOW CHUCTEMBbl (DOPMHUPOBAHHS S3BIKOBOW KOMITETCHITH
y4daluxcss COCTOUT B OTOOpE AMIAKTUYECKHUX CPEICTB, B IOCTAHOBKE 3aJaHUl C y4eToM
TPYAHOCTEH YCBOEHHUS S3BIKOBBIX TIMOHATUNA YYAIIUMHUCS, CIIOKHOCTEH CaMOCTOATEIBHOTO WX
MPUMEHEHHUS] B HECTAHJAPTHBIX CHUTYaIUsIX; WCIOIB30BAHUE 3aJaHUil Ha AuQQepeHInanuio
BHEIIIHE CXOJIHBIX SIBJICHUH, Ha KIacCU(PUKAINIO U3YUYEHHOTO.
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Peanuzanus cuctemsl (GOpMHUpPOBaHMS S3bIKOBOM KOMIIETCHIIMM YYalMXCsl HalpaBieHa Ha
dbopMHupoBaHHE YMEHHMH MOOMIN30BAaTh 3HAHMSA, YHPABIATH CBOEH NESATEIBHOCTHIO, OCBAWBATH
HOBBIE CIIOCOOBI AECHWCTBUS C Y4eOHBIM MaTepHajJOM U Ha 3TOM OCHOBE NpUOOpeTaTh 3HAHMI.
Kpurepusimu  cOpMHUPOBAHHOCTH  SI3BIKOBOM  KOMIETEHIMHM  yYaIIUXCA  SBJSIIOTCS  YMEHUS
OIIO3HABAThH SA3BIKOBYIO €IUHMILY, COIOCTABIIATh €€ C BHEIIHE CXOAHBIMHU €IMHMIIAMH, OBJIAJCBATh
croco0aMu JeWCTBUS M HA 3TOW OCHOBE MPHOOPETaTh HOBBIC 3HAHUSI.

PE3YJBTATBI MU OBCYXIEHHMUE. Ha ocHoBe aHanmu3a COOTBETCTBYIOIICH
METOAMYECKON JIUTepaTyphbl M U3yUEHMsI OIbITA IIPENOIaBaHHsI PyCCKOIO sA3bIKa OblIa YCTaHOBJIEHA
HEOOXOJMMOCTh TOMCKA ONTUMAIBHBIX YCJIOBUH S3BIKOBOTO PAa3BUTUS yYalIMXCS. ITO
aKTyaJIu3upoBajo 1podiaeMy (GOpPMHUPOBAHUS  SI3BIKOBOM  KOMIIETEHTHOCTH  yyalluxcsi U
noTpeOoBajio  pa3pelieHus psga OOBEKTUBHBIX TMPOTUBOPEUHMH MEXAY: HEOOXOIUMOCTBIO
OCYILLECTBJICHHUS] KOMIIETEHTHOCTHOI'O IMOAX0Jla K OOYyYEHHIO PYCCKOMY SI3bIKY M HEJOCTaTOYHOU
MOJITOTOBJICHHOCTBIO YUUTENA-NIPAKTUKA K IPENOJaBaHUI0 YYEOHOTO MTPEIMETa B YCIOBUSIX HOBOTO
MOJIX0a K 00y4eHUI0; pa3pabOTaHHOCTHIO B MEJaroruvyeckoil JuTepaTrype TEOPEeTUYECKUX OCHOB
KOMIIETEHTHOCTHOTO OOY4YEeHMsI U HEJOCTATOYHBIM MCIIOJIb30BAaHUEM WX B JIMHIBOJAUJAKTUKE U B
IIKOJIe; PacTyIIUMH TPeOOBAHUSAMHU K SI3bIKOBOM IOJrOTOBKE YyYaIMXCS M KaueCTBOM Yy4yeOHO-
BOCIIUTATEIHLHOTO TPOIIECCa, HE BCET/Ia OTBEYAOIIETO STUM TPEOOBAHUSM.

IIpakTHyeckas 3Ha4UMOCTb MCCIIEA0BAaHUS COCTOUT B HAIIPABJIEHHOCTH €0 PE3yJIbTaTOB Ha
COBEpIICHCTBOBAHMWE IOATNOTOBKM  YyYallUXCS IO PYCCKOMY  SI3bIKY: B  OIpEJEICHUU
JIONOJTHUTEBHBIX BO3MOYKHOCTEH OBJaJEHUs YyYallUMHCS ONpEAECHHBIM HaOopoM crocoOoB
y4eOHOH JesATeTbHOCTH, HANpaBICHHBIX Ha (OPMHUPOBAHME HX KOMIETEHTHOCTHBIX yMEHH,
IIPEAIIOJIAralolIMX HCIOJb30BAHUE IIOJIyYEHHBIX 3HAaHUM B pPa3IMYHBIX CUTYalMAX pPELICHUS
SI3BIKOBBIX 3a/1a4. /I0CTOBEPHOCTh M OOOCHOBAaHHOCTH IOJYUYEHHBIX PE3yJIbTATOB HMCCIIEIOBAHUS
obecrieynBaeTcsi ONOpPOM Ha JOCTHXKEHUS JIMHIBHUCTUYECKOH, ICUXOJIOrO-IEeAarornueckon u
METOJINYECKON HAYyK; COBOKYITHOCTBIO MCIIOIb30BAaHHBIX METOJOB; OCYIIECTBICHUEM HCCIIEOBAHUS
Ha TEOPETHYECKOM U NMPAKTUUYECKOM YPOBHSX; JAHHBIMU OIBITHOTO OOYUYEHHSI U €ro pe3yJIbTaToB.

B nocnennee Bpemsi B crocobax mpenogaBaHusi SI3bIKOB BCE OOJBINE TOSBISIOTCS HUICH
crienManu3annu. 3aMeTHa He0OXOJUMOCTh BHATHO KBATU(ULIMPOBATh T€ HANpPaBIECHUS, B KOTOPBIX
MPOBOAUTCS OoJiee HamNpsyKEHHAsh MeToaudeckas padoTa UM KOTOpble O(QOPMIISIIOT HEKOTOPYIO
UHOPACTPYKTYpPY MpPOrpecCUBHOM paboTel. K HHUM OTHOCATCS U3ydeHHME MEXKYJIbTYPHOIO
OOLIeHMsI, U3yUYEHHE PYCCKOTO S3bIKa B MPOPECCHOHANBHBIX 1ENIIX, THPOPMAIIMOHHbIE TEXHOJIOTUN
B O0yUYCHHH SI3BIKY.

Metoauka MopQoJIOTUM — METOAMKA IPENnoJaBaHus, HU3Y4arolMi IpPOLECCHl YCBOCHHS
YYEHUKAMH T'pPaMMaTHUYECKHMX IOHATUH M 3aKOHOMEPHOCTEH IpU MCCIENOBAaHUU YacCTEHl peud,
METOJIbl BBIPA0OTKH MPAKTHUYECKMX YMEHUH U CIOcOOHOCTEW B MNOTpEeOJIEHMM 4YacTed pedu,
o0pa3oBaHUM U MOTpeOIeHUN (HOPM CKIOHEHUS, CIPSHKEHUS M T.1., 00pa3yroIiuecs MpHu JaHHOM
OOBIUHBIE TPOOJIEMBI, UX YaCTOTY, MPEANOCHUIKH U TyTH UX YHUUTOKECHHUS.

[lo3HaBaTenbHOM  1eNBI0  M3y4eHUs MOP(HOJIOTMU  SBISETCS  YCBOGHHE  OCHOBHBIX
Moponoruueckux moHATUH. [lpakThyeckue nenu uU3ydeHHs MOPGOJIOTHM 3aKII0YaloTCs B
¢dbopmupoBaHUK MOP(HOJOTHUECKUX YMEHUH U HABBIKOB, TJIABHOE M3 KOTOPBIX — pa3inyaTh 4acTu
pedu U IPOU3BOIUTH MOP(OTIOTHYECKHil paz0op.

3AKJIIOYEHME. 13 crienuduuHocTH MOPQOIOTUN BBUIMBAIOTCS HAJUIEXKAIIHE OCHOBHI €€
HCCIIEIOBaHMS: JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUN — CPaBHEHHME JIEKCHUYECKOTO CMbICIa OINpeAeseHHOTO
TEKCTa ¥ COBMECTHOT'O OOIIIET0 CMBICIOBOTO CMBIC/IA TEKCTA KaK YacTH pedH, (Hampumep, OeroTHs:
JIEKCUYECKOE CMBICH «OBICTpble ABM)KEHUS JIOJIEH Ha HOraX B Pa3IMYHbIX HaNpaBIEHUSIX» U
CILIOIITHOE CMBICIIOBOE CMBICH «JIeficTBHE B (pOpMe CYIECTBUTEIHHOIO»); MapaJlurMaTUYeCKUi —
CpaBHEHHE KOCBEHHbIX (OpM M HaydadbHOW (OpPMBI CII0OBA; MOPQOJIOrO-CUHTAaKCUUECKUNH —
CpPaBHEHHE TEKCTa KaK WICHA NPEUIOKEHHS U YaCTH PEYH.

Mopdonorrnueckue yrIpaKHEHHS 3aKpeIUITIOT MPUOOpPETEHHbIE OO0YYaIOIMMMUCS 3HAHUS
Mop(oJIOTHH, U paboTarOT MOYBOM /Ui POPMUPOBAHUS S3BIKOBON KoMmeTeHIuH. C JaHHOM 11eTbI0
MIPUMEHSIIOTCS Ha/IJIeKal[ie YIPaKHEHUS:

- MOp(OIOTUYECKHi aHATTU3;

21



Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

- @0COJTIOTHBIN WJIH 7K€ BHIOOPOYHBIA MOP(OIIOTHUESCKUI aHAIHN3 CJIOBA;

- popmMooOpa3oBaHUE TEKCTOB, IOCTAHOBKA TEKCTa B 0003HAUECHHOH (opMme;

* KOHCTPYMPOBAHUE CJIOBOCOYETAHUH U YCIYT ¢ KOHKPETHOW YacThIO PEYH;

* HaX0’KJIEHUE YaCTH pPeUM B NIPEAJIOKEHNH, B TEKCTE;

+ CIIOBOOOpA30BaHUE YacTel peun;

* OTIO3HAHUE YaCTU PEYM, TAKOTI'O WM XKE IPYroro paspsijia JaHHON 4acTU pPeyu;

- ToAOOp TEKCTOB YTO WJIM XK€ JPYrod 4acTH pedd, TAaKOTO WJIM K€ APYroro paspsjaa 4acTH

peuu;

+ 00BbEIMHEHUE TEKCTOB I10 YacTsIM pedH, UX paspsaaam;

- hopMUPOBaHKE NTAPATUTMBI CIIOBA;

* pa3rpaHUYE€HNE OMOHUMHUYHBIX TEKCTOB, UMEIOIIMX OTHOLIEHHUE K PA3JIMYHBIM YacCTsAM PEUy;

- hopMupOBaHUE TAOIUI] M HAMIOJIHEHUE TOTOBBIX TA0JIUI JAaHHBIMU IPUMEPAMU;

- HICCJIEIOBAHMUS 32 TEKCTOOOpasytomeil pyHKuuei yacreit peuu;

+ IICCIIEZIOBAHUA 32 (PYHKIIMOHUPOBAHUEM YACTEH peUr B TEKCTaX Pa3NUYHbBIX CTUIICH;

* MCCJIEZIOBAHUS 32 CHHTAaKCUYECKMMH B3aMMOCBA3SIMH MEXJy 4acTIMHU PE€Yd B CTPYKType

MPEAJIOKEHUS.

KittoueBoe ycnoBue oBi1aJiIeHUS A3BIKOM KaK CPEACTBOM OOILEHUS — 3TO COM3YyUEHUE s3bIKa U
KyJIbTypbl. be3 (DOHOBBIX TO3HaHHM O MHpE M3y4yaeMoro S3bIKa ACSTENHHO BOCIOJB30BaTHCS
S3bIKOM Henb3s. IlepeBoj TekcTa 0OMaHUYUB, BCIIEICTBUE TOTO COOCTBEHHO, YTO JEJIACT WIUIFO3UIO
SKBUBAJEHTHOCTH TE€KCTOB M 3KBHUBAJIEHTHOCTUM MHpOB. Kak pa3 BCEICTBUE 3TOT0 HCCIEAyEMbIi
S3bIK M TOJB3YIOIIMKCA UM KaK CpeACTBOM OOLIEHMs] 00si3aH BiaJeTh UM, KyJla BEIEeT Tpola
CMBICJIa TEKCTa.

B mpouecce 3IKCIEPUMEHTAIbHOIO  HCCIEIOBAaHUS Mbl  BBIICHWIHM, 4YTO YpPOBEHb
Mop(ooruueckoi KOMIETeHIIMH OyAeT BBICOKUM, €CIIM Ha YPOKaX PYCCKOTO sI3bIKa KOMIUIEKCHO
WCTOJIB30BaTh Takue I(PQPEKTHBHBIE METOIbI OOYYEHHs, KaK: METOJ S3BIKOBOIO aHAJIN3a; METO[
KOHCTPYUPOBAHMS; HATJIIIHBINA METO/T; METOJ YIIPaKHEHU .
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AHHOTAIIUSA. B nanHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCS JTMHTBONPArMaTHYECKUE OCOOCHHOCTH
M3Y4YCHHsS] KOMMEHTApUEB WHTEPHET-TIONB30BaTENIel B cepe MOMTUYECKOTO MHTEPHET-IUCKYpCa.
HpI/IHI_[I/Il'I HCCIICA0OBAHUA 3aKIH0OYaCTCA B CMCHEC 00BeKTa paccMOTPEHUA: B TO BPEMA KakK OoJbIast
4acTh UCCIIEIOBAHUM 110 JAHHOW TEMATHKE U3Yy4aloT IIPEUMYILECTBEHHO TUCKYPC CaMUX ITOJIUTUKOB
(I/IX IIOCThI B COLOHUAJBHBIX CC€TAX, BBICTYIUICHUA, IMPE3CHTAIUU U HpO‘lI/Iﬁ MaTepI/IaJ'I), MbI
AKINCHTHPYCM BHHMAHUC HAa KOMMCHTAPUAX, KOTOPBIC CaMH IIOJIL30BATCIN — HCIIOCPCACTBCHHBIC
YYaCTHUKHU TMOJIMTHYCCKOTO I/IHTepHeT-ILI/ICKprB. — OCTaBJIAKOT II0J HaAIIMCaHHBIMHU II0CTaMH
MOJUTUKOB. JIaHHBINA MOJAXO0J MO3BOJUJ PACKPBITh CKPBITHIM JIMHTBONPArMaTUYECKUN MOTEHIIMAI
IIOJIMTHYCCKOI'O I/IHTepHCT-I[I/ICKprB., da UMCHHO €Iro MMINIMOUTHOC COACPIKAHUC, BBLIPAKCHHOC B
OTHOIICHHHU BJICKTOpAaTa K TOMY WJIW WHOMY IOJUTHUKY, TCM CAMBIM IIOKa3aB €TI0 ((HapOI[HI)If/i u
Hy6JIH‘lHBII>'I>> O6p83. B ocHoBe METOA4a MHCCICOOBAaHUA JICKAT OHpe,I[eJ'IéHHLIe CTpaTeruun
(mepcoHHas, TEKCTOBass U WX OOBEAMHEHHE) W TAKTHKU (aCCOLMATUBHOCTH, JIOMBICIUBAHMUS,
OMOIMOHAJIBHOCTH, KOIIMAJIbHOCTH COACPIKAHUSA, KOIIMAJIbHOCTH q)OpMBI U KIKYECBbLIX CJ'IOB)
TCKCTOIMOPOKACHHA.

KiroueBble cjI0Ba: MOIUTHYECKUH AUCKYPC; I/IHTepHeT-I[I/ICKpr; JIMHT'BOIIparMaTuka,
AHAJIN3; TIOJIMTUK; KOMMCHTATOP, CTPATCTUA; TAKTUKA.

ABSTRACT. The article deals with linguopragmatic peculiarities of studying Internet-users’
commentaries in the area of a political Internet-discourse. The key feature of the research is in the
object changing: whereas the majority of works on this topic study the politicians’ discourse (their
posts in social networks, their public speeches, presentations and so on), we pay attention to
commentaries left by users themselves for politicians’ posts. This has let us reveal the hidden
linguopragmatic potential of the political Internet-discourse, i.e. the voters’ attitude towards a
politician as to show their “public” image. This method is based on certain strategies of text
creating (such as personal, textual and their combination) and tactics (associativity, speculation,
emotionality, keywords, copying content and form).

Keywords: political discourse; Internet-discourse; linguopragmatics; analyses; politician;
commentator; strategy; tactic.

BBEJIEHHME. CerogusmHuii Mup Cl0XHO npeactaBuTh 0e3 MurepHera. Ilociennue
noctmxenuss HTP npusenu yenoBedyecTBO K 3Tamy M1o0albHOM «u(pPOBU3AMIY: MPAKTHUYECKU
Kaxaas cdepa KU3HEASATETbHOCTH YEJIOBEKa OCTaBMJAa CBOM Cliel BO BCEMHPHOW MayTHHE.
@DaKTUYECKH, COBPEMEHHBIM YEIOBEK JKMBET M CYIIECTBYET B JIBYX IUIOCKOCTSIX: pPEaJbHON H
BUpTyanbHOU. Kakias o0yacTh MMEeT CBOM XapaKTEpHbIe YepThl U CBOMCTBA; OJHAKO IepBas, B
CUJIy TOTO, YTO OHA MOSBUJIACH PAHBIIIE U CYIIECTBOBAJIA CO BPEMEH BO3HUKHOBEHHS YEIIOBEUECTBA,
3aJI0kKHUJIa YCJOBUs Ui BTOpoil. B To ke Bpems, BUpTyadbHas cdepa >KU3HEAEATEIbHOCTU
YelloBeKa B CHJIY pa3jinyMsi KaHAJOB CBA3M HE CKOINKPOBaJia B TOUHOCTH OCOOEHHOCTH peabHOM
JKU3HH, & BHECJIA HEKOTOPBIE KOPPEKTUBLI B CBOKO CTPYKTYpY: «IHTEpHET KaKk CpelcTBO MacCOBOU
nHpOpMaUid HWMEET PsAd OCOOEHHOCTEH, OTIMYAONIMX €ro oOT TpaguimoHHeix CMU u
NEePeBOAIIMX B3auMoJIeiicTBUe ¢ aynuTopueid B (opmar MaccoBod KOMMyHuKauuu. Tak, B
MHTEpPHETE €CTh BO3MOYKHOCTh KOMMEHTHPOBATh BUJICOPOJIMKH, CTaTbH W JPYTOM KOHTEHT, YTO
obecrieynBaeT “o0OpaTHyI0 CBs3b~ M TIO3BOJSET aBTOPY IIOHATh, YTO HWMEHHO BBI3bIBAET
MOJIOKUTEITBHBIC WIIM OTPHUIIATSIILHBIC YMOIMH B €r0 Mpou3BeaeHun» [9, c. 37].

Takum 00pazom, HMOSBUICS CMBICT B PAaCCMOTPEHUHU PA3JIMYHBIX ACHEKTOB, CYIECTBYIOLIMX
HerocpencTBeHHO B mupe MHATepHera. OCHOBHOW 1ENBIO JNAHHOW CTaThbU SIBJISICTCS] TIOTBITKA
0XapakTepu30BaTb TEOPETHYECKUE OCHOBBI aHaIM3a JIMHIBOIIPArMATHMYECKOrO IIOTEHIMasa
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MOJUTHYECKOTO MHTEepHET-IUCKypca MyTEM PACCMOTPEHHUS HEMOCPEACTBEHHO KOMMEHTapHUEB
M0JIb30BaTE/ICH B COLMAIbHOM ceTh “Twitter” k mocTaM NOJUTUYSCKHUX JCATCICH.

Bri6op maHHOW conuanbHON ceTh OOYyCJIOBJIEH €€ BBICOKMM YPOBHEM pacHpOCTpaHEHHUs B
MIOJIUTUKE: «...B IMOCIICTHUE TOJIbI OOJBIION MOMYJISIPHOCTHIO B CPE/Ie BUPTYATBHOTO OOIIECHUS CTala
MOJIB30BaThCA CeTh Twitter... 3TO cucTeMa MHKPOOJIOrOB, B KOTOPBIX IOJIB30BATEIN IMyOJUKYIOT
KopoTkue coobmeHus (He 6onee 140 cumBosioB). [locnanust TyT ke TOSIBISIFOTCS HA CTPAHHIIE Y
BCEX MOJNMMCAHHBIX HA HEeE yuTaTeneil... ECTecCTBEHHO, YTO BO3MOMXHOCTH U TMOMYJISIPHOCTH CETH
“Twitter” ObICTPO HAIUIM CBOE MPUMEHEHHE B MOJMTHYCCKOW XU3HH OCOOEHHO ISl MPOBEICHUS
nonuTHYEeCKNX Auckyccuit» [1, c. 87]. Bonee Toro, «maHHbIA pecypc, Kak OOBEKT H3y4YCHHS,
MpEeXkJIe BCET0, MHTEPECEH TEM, YTO UMEET CaMyl0 pa3HOOOPa3HYIO ayJAMTOPHIO MOJIb30BATENICH: OT
MPOCTBIX JIFOJIEH (TpeacTaBUTeNIel pa3HBIX MPOPECCH U COIHAIBHBIX KPYTOB), 0 BIUSATEIBHBIX
MIOJUTHKOB U OOIIECTBEHHBIX aesaTeneii» [15, c. 524].

NHHOBaUMOHHOW  YE€pPTOM  JAHHOW  CTaTbM  SIBJISIETCA  AKLIEHTUPOBAHUE  BHUMAaHUSA
HETIOCPEJICTBEHHO Ha KOMMEHTApHUSX, B TO BpeMsl Kak OoJibIllasg 4acTh palOOT IMOCBSIIEHA CaMUM
1oCcTaM  TOJIUTUKOB: «VIHTEpHET-KOMMEHTApHil COCTaBIACTCS SMOLMOHAIBHBIMHU  JIIOABMH,
HEPaBHOIYIIHBIMU K MPOUCXOJSIINM BOKPYT HUX COOBITHSMY» [7, c. 24], cnegoBareiabHO, B CaMHUX
KOMMEHTapHUSIX YXKe 3aJI0)KeHa OCHOBA JIJIsl TMHTBOIIPAarMaTuyecKkoro ananusa. bosiee Toro, «anamus
WHIUBUAYATbHBIX MPEANOYTEHUN B 00JIACTH TEKCTONMOCTPOCHHUS, OOPa3yIOIIUX WHIUBUIYaIbHBIN
MOYEepPK TBOPUYECKOW JTMYHOCTHU, WM €r0 MIAHOCTUIb, MOXKET CBHJIETEILCTBOBATH 00 OCOOEHHOCTSX
aBTOPCKOr0 MHUpooIIyIieHus» [12, c. 6].

Tak, orpanudeHue o0bEMa CcOOONICHMIA, pasHOooOOpa3ue ayJauTopud | BceoOImas
MONYJIIPHOCTh JAHHOW COLMAJIbHOM CETH B MOJIUTUYECKOU Cpese JIeNarT €€ caMOd ONTUMalbHOU
1atGopMol IS aHaIW3a W BBISBICHHS JIMHTBOIPArMAaTHYECKOTO MOTEHIMANA MOJUTHICCKOTO
MHTEpPHET-AUCKYpCa, paccMaTpuBaeMoOro HaMu Ha npumepe HHTepHeT-KOMMEHTApUeB K IOCTaM
MOJUTAYECKOTO COAEPKAHUS B JAHHOM COI[MAJIbHOM CETH.

MATEPUAJIBI 1 METO/bI. OCHOBHBEIM METOAOM CTaThbU SBISCTCS OIMCATCIbHBIN
METO/I, TIOCKOJIBKY HEOOXOJIMMO TMPEICTaBUTh TEOPETUUECKHE OCHOBBI aHajdu3a JaHHOTO BHUIA
nonutudyeckoro HMHrepHeT-mucKkypca. HemocpencTBeHHO OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS  SBISIOTCS
KOMMEHTapHUH K IIOCTaM TOJIMTHKOB B COIMAIBbHOM cetn “TWitter”, mpeamer McciaeIoBaHus — UX
JIMHTBONIParMaTUYeCKUil MOTEHLIHUAI.

OTMeTM, YTO B CHUJTy QHOHMMHOCTH KOMMEHTapHEB U HEBO3MOXHOCTU B OOJBIITUHCTBE
CIIy4yaeB ONpeIeNICHUs] JUYHOCTH UX aBTOPOB, HA UCCIIEOBAHNE HAJIAraloTCsl ONPEACIIEHHBIE PAMKHU:
«O4eHb CI0KHO CHCTEMAaTHU3UPOBATh U OOBSICHUTH YaCTO OKKAa3HMOHAJbHBIE (DAKTOPHI, CBSI3aHHBIE C
MOTHBAIIMEH U 00YyCIOBICHHOCTHIO UCIIONB30BaHUA s3biKa. [Ipu aHanmu3e HEOOXOAUMO YUUTHIBATH
BO3paCT, T0J, COLMAIBbHYIO M OTHUYECKYI TMPUHAIICKHOCTh. HO B  YCIOBUAX TMOJTHOU
AHOHMMHOCTH MBI JOJDKHBI TOJIHOCTHIO TOJIAraThCs Ha Ty JHYHYIO HH(OPMAIHIO, KOTOPYIO
nonp3oBarenu pasMemaror B Cetu. VIMEHHO TOATOMY TMpEACTaBISETCS MPOOIEeMaTUUHON
BBIPa0OTKAa KPUTEPUEB MHTEPIIPETALMN TOMYyUYEHHBIX JaHHBIX, TeM Oojiee YTO TOPOU HeJb3s OBITh
YBEpEHHBIM JlaX€ B 0a30BBIX KPUTEPUSAX aHaIW3a, HaNpuMep, TOJ U HaIMOHAIbHAS
MIPUHAIICKHOCTh TPYJIHO YTaJlbIBAIOTCSA. B 3TOM cilydae NTUHTBUCT JOJDKEH 001aaTh JOCTATOYHO
MIPOYHBIMHU 3HAHUSIMU B 00JIACTH TICUXOJIOTHH, BIAJAETh PSIOM pa3padOTaHHBIX PO(EeCCHOHATBHBIX
METOAMK OMpPEAENICHUs peaJbHOM JIMYHOCTH, KOTOPAst CKPBIBAETCS 32 JIMYHOCTHIO BUPTYAIbHOM [3,
c. 24].

OB30P JIMTEPATYPBI. He wMmeHee BaxHOW TEHIEHUUMEH B  COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX HWCCIAEAOBAHUSAX SBISETCS CMEHA mMapaaurM. Tak, Ha CETOMHSIIHUA JICHb
BHUMaHUE COCPEJOTOYEHO HA AHTPONOLIEHTPUYECKOM NapajurMe B SA3BIKO3HAHUHM, B KOTOPOM
YEJIOBEKY MPUHAJICKUT TIIaBEHCTBYIOINIAS POJIb, MIOCKOJBKY JalIbHEHIIIee UCCIICIOBAHNE HE MOXKET
OBITh pealn30BaHO 0€3 HEMOCPEACTBEHHOTO «IIPOU3BOJIUTENS» MaTepuana Uis Hero — TO €CTh,
Pa3HOTO po/ia BUJAOB PEYEBBIX aKTOB.

B ocHOBY pa0OoThI ONIOKEHBI TPY/bl YUEHBIX, U3YUAIOIINUX CIENU(PUKY BUPTYaTbHONU CpeIbl
MOJUTHYECKO HMHTepHEeT-KOMMyHHKalMK. BompocamMu meaua- M MOJUTAYECKON JMHTBUCTHKU
3aHuMatorcst Takue yu€nble kak A.I'. Anrtynsn [2], E.M. Topomko [5], A.A. Kammpun [8],
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M.H. Bononuna [4] u ap. CouuanbHble CETH C MO3UIMUA MOJIUTHYECKOTO HHTEPHET-IHUCKypca
paccmarpuBatotcss A.Il. Uynunoseim [16], H.A. AxpenoBoit [3], C.)K. EprammeBoit [6],
J.C. lunmunoBoit [18] u ap. Crunuctuyeckue acnekTbl WHTEepHET-IMHTBUCTUKU H3Y4YarOTCA
VY Annoii [13], @y Xouxenem [14], O.I1. llleBuenko (ManbieBoit) [17], a Takxke H.A. Ps6uenko,
B.B. Karepmunoii, A.A. I'nenam, b.I'. Bynsdosuy [11] u ap.

Jlarable pabOTHl PEMPE3CHTUPYIOT TMOCICIHWE HA CETOAHSIIHUNA JeHb IOCTHKCHHS B
HCCIEAOBaHUSAX 10 JaHHOM mpobiiematuke. Kak mnpaBuiio, Oosblliee BHUMaHUE YJIENsSETCA
HEIMOCPEACTBEHHO MOJUTUYECKOMY WHTEepHET-IUCKYpCYy, BBIPAKEHHOMY HENOCPEJICTBEHHO B
pEUEBBIX AKTaX CaMMX IOJUTHKOB, OJHAKO BCTPEYAIOTCA U pabOThI, MOCBALIEHHBIE AHAIU3Y U
pa3bopy npeaMeTa Halllero UcciaeoBaHus — caMux IHTepHeT-KOMMEHTapueB.

PE3YJIBTATHBI U OBCYKJIEHHUE. Nmeromuiics MHTEpHET-KOMMEHTAPHI MOXKET OBITH
PaccMOTpPEH C ABYX CTOPOH: IparMaTH4ecKoi (aHaju3 MpUMEHEHUs KOMMEHTAaTOpaMH CTpaTeruil u
TaKTUK IPU CO3JaHUM KOMMEHTApUs) U CEMAaHTUYECKON (UCII0JIb30BAHUE CTUIIMCTUUECKUX CPEICTB
Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKA JIJISl MPUJAHHUS KOMMEHTAPHIO ONpeIeIEHHON IMOLIMOHAILHON OKpPacKu).

OCHOBHbBIE TaKTUKH U CTpaTerud, KOTOPHIMH MbI OyJeM TOJb30BaThCsi B JAHHOM
uccinenoBanuu, mpeacrasieHsl B pabore C.OK. Eprammesoit [6]. Ilo Hamemy MHEHHIO, OHH
HanboJIee MOJIHO OTPAXKAIOT XapaKTepPHbIE 0COOCHHOCTH IHTepHET-KOMMEHTapHUEB.

CornacHo  knaccuuKanuu, NPUBEACHHON  YYEHBIM, CYyIIECTBYeT TPHU CTPaTEruu
TEKCTOIIOPOKJCHUS: IEPCOHHAsA, TEKCTOBAsI U UX 00bEIMHEHUE.

[Ipu “cnonap30BaHUM IEPCOHHOM CTPATErMu aBTOP KOMMEHTAPHUS MPAKTUYECKHA HE OMUPAETCS
Ha TEKCT UCXOJHOIO MOCTa, KOTOPBI OH KOMMEHTHPYET; aKLEHT JIEJaeTcs HEMOCPEICTBEHHO Ha
JMYHOE €ro MHEHHUE KacaTellbHO paccMaTpUBAaE€MOIO BOIIPOCA, IMOATOMY TaKOM KOMMEHTapui
MOXKHO CUMTaTh JMIIEHHBIM 0ObeKkTHBHOCTH. HaOmiomaercs mnpeoOnananue 1OJ0OHBIX
KOMMEHTapUeB, MOTOMY 4YTO 3a4acTyl0 JIIOJU B IMEpPBYI0 OdYepelb MOKa3bIBAIOT KaKyl-JIH0O
OTBETHYIO PEaKIMI0 Ha TOJYYCHHYIO MH(POPMAIUIO, a YK€ 32 TeM MPHUXOIAT K TOMY WIH HHOMY
JIOTUYECKOMY HJIM 00BEKTUBHOMY 3aKIIOUYEHUIO.

[IpuBeprkeHIbl TEKCTOBOW CTpaTeruy, HaoOOpOT, ONMUpPArOTCS HAa UCXOAHBIM TekcT. Takue
KOMMEHTapuu, KakK TMpaBUJIO, BCerJa OOBEKTUBHBI W HE COAepXKaT JHIIHEH WM HEHYKHOU
nHpopmanud. OHM COCTaBISIOTCA PALMOHAIBHO MBICIALIIMMH JIFOJbMH, KOTOpPbIE HE CTaBAT
3a/ayeil KakuM-TM00 00pa3oM CIPOBOIMPOBATH CBOMM KOMMEHTapHEM JalbHEHIIYIO JHUCKYCCHIO
WIK e MPOCTO BbIpa3uTh CBOE MHeHHE. OJHAKO TaKUX KOMMEHTApUEB BCTPEYAECTCS HEMHOTO,
MOCKOJIbKY, HECMOTPSI Ha UX O0OBEKTUBHOCTb, OHU Yallle BCEro MPOCTO MePEeCKa3bIBAIOT COJIEPKaHUE
MCXOJIHOTO MOCTA UM PACCYXAAIOT O €r0 JIOTHYECKUX MOCIEICTBUSAX.

Haubonee mpoayKTHBHBIMU C TOYKH 3pPEHHS IMOJAYM YUTATEIIO SIBISIFOTCS KOMMEHTapHH, B
KOTOPBIX TPOUCXOMUT OOBEIUHEHHUE STUX JBYX CTPATETHUH, MOCKOJBKY B HHUX JIMYHOE MHEHHE
aBTOpAa «HAHU3BIBAETCS» HA CTPYKTYpPY MCXOJHOTO TEKCTa, B PE3YJIbTaTe YEro MbI MOJy4YaeM HE
TOJBKO OOBEKTHUBHBIN KOMMEHTAPHI, HO U MOKEM IMOHATh JJUYHOCTHYIO TMO3UIIUI0 KOMMEHTATOPA.
JlaHHBIN BUJ KOMMEHTApHUEB SIBISIETCS HanbOoJiee MHTEPECHBIM KakK JAJisl JalbHEHIIEero aHaans3a, Tak
U JJI YT€HHUs, IOCKOJIBKY HECET B cebe camoe OO0bIIoe KOJUYECTBO UMIUTMIUTHON HMHpOpManuu
110 CPAaBHEHUIO C JBYMS APYTUMHU PACCMOTPEHHBIMU CTPATETUSMH.

B To Bpems Kak cTpaTeruu TEKCTOMOPOXKIACHUS SIBISIOTCS CBOErO pojia «TOYKAMHU OMOPbD)
MIPU COCTABJIICHUHM KOMMEHTApHsi, TAKTHKH, HCIOJNb3yeMbIE MPU UX CO3AAHHH, YK€ B OOIBIIEH
CTEIMEHM TMO3BOJISIIOT PacKpbITh no3uiio komMmeHntatopa. C.OK. EpranueBa BeIAENSET CIEayOIINE
BHJIbl TAKTUK: aCCOLMATUBHOCTHU, JOMBICIIMBAHUS, SMOLIMOHAILHOCTH, KOMMMAJIBHOCTU COJIEp KaHus,
KOIMUAIbHOCTH (OPMBI U KITFOUEBBIX CIIOB [6].

TakThka acCOUMATUBHOCTA MPUMEHSETCA MPU BO3HUKHOBEHUH Y aBTOpa KOMMEHTapHs
KaKux-JT00 aJUTFO3Wi HA T€ WJIM WHBIC COOBITHS WX (aKThl, UJIW K€ HA KOHKPETHBIX Jrojaei. K
MpUMepy, OMHCAHHOE KaKOe-TUOO MOJUTHYECKOE COOBITHE YXKE MOTJI0O MMETh aHAJOT B HCTOPHUHU
JAHHOW CTpaHbl WJIM MHpA, CJIE€I0BaTENIbHO, KOMMEHTAaTOpP MOI yKa3aTh Ha HEMOCPEACTBEHHYIO
CBS3b C HHUM IyTEM BHEIPEHUS TAKTUKUA AacCOIMATUBHOCTU. JlaHHAs TaKTHKa MOXET ObITh
HCIOJIb30BaHA KaK OOBbEKTUBHOE CPEJICTBO BBIPAXKEHUS MO3UIUU aBTOPA, TaK U KaK CyObEKTHBHOE:
BCE 3aBHCHUT OT MPABWIBHOCTH BHIOPAHHOM aCCOIMAIINH.
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TakThka IOMBICIMBAHHS 3a4acTyl0 BeIET K MoTepe OOBEKTUBHOCTH, IOCKOJIBKY aBTOP
KOMMEHTapUsi HAUMHAET «JIOMBICIMBATHY COAECP>KaHUE MCXOAHOTO MOCTa, B PE3yJIbTaTe YErO CYTh
KOMMEHTapus pealu3yeTrcs B BBIPAXKEHUH COOCTBEHHBIX JOMBICIOB aBTOpa OTHOCHUTEIHHO
paccMaTpuBaeMoro BOMpPOCa, OJHAKO 0e3 KakWX-TMOO BeIIeCTBEHHBIX netaineid. Kak mpaswmio,
aBTOpBI, HCIOJIB3YIOIIME MOJOOHYI0 TaKTHUKY, MOTYT BBICKa3aTb CBOW IPOTHO3 IO IOBOIY
;[aaneﬁLuero Pa3BUTHA OIHUCBIBAaEMOU CUTyallunu W KC TMPCANPHUHATL IIOIBITKY OIIMCaHUsA
JaJbHEWIINX JCUCTBHM B Hed. Yamie BCEro Takue KOMMEHTAPUM HMMEKOT BBICOKYHK) CTENEHb
CyOBEKTUBHOCTM U B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HE HMEIOT HHUYEero oomero ¢ OoOBEeKTHBHOMN
JNIEUCTBUTEIHLHOCTBIO.

TakTHka YMOIIMOHAIBHOCTH HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHa CO CTUJIMCTUKOW: PUMEHSIS €€, aBTOP
WCIIONB3YET PAa3JIMUHBIE DSKCIPECCUBHBIE CTHJIMCTHYECKUE CPEJCTBA, HAMPUMEpP, SIUTETHI,
MeTadophl, APKO OKpAIICHHbIE CIIOBA U JIp. 3a/1aya, KOTOPYIO CTAaBUT KOMMEHTATOp, — MAKCUMAaJIbHO
SPKO BBIPA3UTh CBOE OTHOIICHHE K BOIPOCY, MPUBJIEKAsA KaK MOXKHO OOJbIIE BHUMAHUS K CBOEMY
KOMMEHTApUIO.

TakTUKH KOIMAIbHOCTHU COACpIKaHNA W KOIHWAJIbHOCTHU q)OpMI)I IMOXO0XHM II0 CBOCMY
BBIPQXKEHHUIO, HO pPa3JIM4yHbl 10 COJEPKAHUIO: TPH MCIHOJIb30BAHUM TAKTUKU KONUAIBHOCTH
CoJIepKaHUsl aBTOP MPEUMYIIECTBEHHO COXPAHSIET CaMO COJEpP>KaHME MCXOJTHOTO MOCTa, HEMHOTO
M3MEHSISI TeKCT; MPH TaKTUKE KOMHUAIbHOCTU (POPMBI aBTOP MOKET COXpPAaHUTh (POPMY HCXOTHOTO
nocra (rpaduueckuii 00JIMK), OTHAKO CO/EPIKaHNE MOXKET OBITh IMOJHOCTHIO W3MeHEeHO. OYeBHTHO,
YTO NepBasi TAKTHKA OyAeT IPECTaBISITh COO0M O0MbIIYI0 00BEKTUBHOCTD, YEM BTOPASL.

TaxkThka KIIOYEBBIX CIIOB TaKKe MNpeaACTaBIACT HMHTCPEC, IMOCKOJIBKY aBTOpP KOMMCHTAapHA
«LETUISIETCS 32 ONpPeeEHHBIE CI0Ba B UCXOJIHOM IIOCTE U Jaliee UCHOJIb3YET UX B CBOEM TEKCTE.
I[aHHaﬂ TAKTHUKAa MOXCET XapaKTCPHU30BATHCSA KaK O6’BGKTI/IBHOCTI>IO, TaKk u e¢ OTCYTCTBUEM: 3TO
3aBHCHUT OT TOT'0, HACKOJIbKO MPABUJIHLHO U TOYHO aBTOP MPOKOMMEHTHPYET OTOOpaHHbBIE KIIFOUEBbIE
CJIOBA, IOCKOJIbKY OHH, TaK WJIM MHAYC, 6YIIYT «BBIPBAHbBD» U3 KOHTCKCTA.

Bce omucanHble CTpaTerMd W TAaKTHKH MOTYT OBIThb HCIOJB30BAHBI TMPU COCTABJICHUU
KOMMeHTapueB. OTMETUM, YTO KOMMEHTATOp, OE€3yCJIOBHO, HCIOJB3YET HX T0JICO3HATENHHO,
OJIHAKO 1eJb, IMpecieayeMas WM, peaju3yeTcs B HUX HEMOCPEACTBEHHO. Takxe nomyckaercs
00BbeIMHEHNE HECKOJIbKMX TaKTHK u/miu crpareruit (Cm. [10; 7]).

OtnenbHOE MECTO HPH aHAJIM3€ KOMMEHTApUEB YJIEISETCS HMX CTHIUCTUKE, IMOCKOJIbKY
MMEHHO CTHJIMCTHYECKHE MPUEMBI MO3BOJISIOT aBTOPY JOCTHYB jKelaeMoro pesyibrara: “In short,
when the linguistic tools are consciously used in somebody’s speech to cause some emotional
reaction, to impose a certain point of view or to attract the audience (for his own future benefits),
we are definitely talking about speech manipulation” [19, c. 52].

TaK, CO3HATCIBbHOEC HMCIIOJIB30BAHUE CTHIIMCTUYCCKUX HpI/IéMOB IMO3BOJIICT KOHKPETHBIM
o0pa3oM MpHUBJIEYs BHUMaHHE ayJAUTOPUHU, BBI3BAB Y HEE KEIAeMYI0 IMOILMOHAIBHYIO PEaKIHIO:
«Kak Wu3BECTHO, CIIOBO TOMOTAET YEJOBEKY BBIPAKAaTh CBOE OTHOIIEHHWE K MHUpPY, BHYTPECHHEE
HaMepeHHe JIeHCTBOBaTh B COOTBETCTBHM C DKCTpAaTUHTBHCTHUYECKUMU (pakTopamu. IlocpencTBom
PE€YN MOKHO IIPOAEMOHCTPUPOBATH OKPYKAKOIIHUM CBOIO T'OTOBHOCTE K JCATCIBHOCTH, P€AIN30BaATH
CBOM MBICIIUTEIbHBIE MPOLECCHI U MPEAYNPEIUTh OKPYKAOIINX O IPUHATUU petieHus» [17, c. 46].

bonee Toro, “Language is essential to politics as politics exercises its power of making
decisions and influencing citizens through language” [19, c. 17], cienoBarenbHO, S3bIK CO BCEM
CBOMM IIOTCHOHWAJIOM OKCIIPECCHUHU B IOJUTHUYCCKOM JUCKYPCE ABIACTCA MOIIHBIM CpPEACTBOM
BBIPAYKECHUS UJEH U MBICIICH.

Kak cuutaer H.A. AXxpeHOBa, «CEerogHs Yy>X€ MOXHO BBIACIUTh PsIi HalpaBICHUN
WCCIEA0BAaHUN B MHTEPHET-JIMHTBUCTUKE: MHTEPHET-CUHTAKCUC, WHTEPHET-CEMaHTUKA, WHTEPHET-
MopdoJsioTHs,  aHaJdu3  HMHTEPHET-TUCKypca,  crmocoOoB  mepenadd  ((hOHOJIOTHYECKUH,
rpadoNOrHUecKuid,  MYJIbTUMEIUNHBIN),  ICUXOIUHTBHUCTUYECKOE,  COLIMOJMHTBUCTUYECKOE
HampaBJICHHUA B HCCICAOBAHHMU HMHTCPHETA M T.A. B IMPOCKIUHW W MO aHAJIOTHUH C Tp&]lHHHOHHOfI
JMHTBUCTHKOM [3, c. 22].

Taxum 06p330M, MMPOU3BOJUTL AaHAINU3 CTUIUCTUYCCKHUX HpI/IéMOB, HCIIOJIB3YEMBIX B
MHTEPHET-KOMMEHTApUsAX, HEOOXOOUMO 10 YpPOBHAM: ¢honemuueckuti (3BYKOMOApPAKaHUE,
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aiatepanus, pudma, puTM, accoHaHc, anHadopa, smudopa, aHarpamma, MapOHUMHUYECKAs
aTTpaKys, MaJTHHIPOM), epaguyeckutl (TUpeE, MApUEUIALIU, KalUuTaIu3aus, OTCyTCTBUE 3HAKOB
MpEeNUHAHUS,  KaBbIYKHA, KYpPCHB,  MHOIOTOUYWE), Mopghonocuyeckuil  (CTUIMCTUYECKOE
MCIIOJIb30BAHUE KATETOPUI BpeMEeHH, HE(OPMAaJIbHBIX IJIaroIbHBIX (HOPM, KATETOPHUH MOJATBHOCTH,
JUYHBIX MECTOMMEHUH, CTENeHeW CpaBHEHHS NpUIIAraTeibHbIX W IACCUBHBIX KOHCTPYKILHIA),
nexcuyeckuti (Metadopa, METOHMMHS, CHHEKI0Xa, HPOHHS, capKa3M, IOJHCEMHUS, WUIPACIIOB,
3eBrmMa, KajaamOyp, MEXIOMETHE, SIHUTET, OKCIOMOPOH, aHTOHOMAa3us, CpPaBHEHHUE, aJUIEropus,
nepudpas, sBdpemusm, runepOosna, JIUTOTA, OJULETBOPEHHUE, KIHUIIE, MOCIOBUIBI U MOTOBOPKH,
[UTaTa, aUIO3MUs, apXau3Mbl, HCTOPU3MBI, OapOapu3Msbl), cummaxcudeckuii (MHBEPCHUS,
o0oco0iieHre, TpaHCIO3ulus, Oeccolo3ue, IMOBTOPHI, IMOJIMCUHICTOH, PUTOPUYECKUN BOIPOC,
AJUTUIICUC, BOCKJIMIATENIbHBIE ITPEITIOKEHUE, BOIIPOCUTENILHOE MPEJIOKEHUE).

bonee Toro, B pabore «JlOMMHAHTBI COBPEMEHHOW WHTEPHET-IMHTBUCTUKN» [3]
H.A. AxpeHoBa Takke BBLAEISET OTIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH si3bika MHTepHera. Cpeam HHUX
HaONoal0TCs Clenyromue: abOopeBUaTyphl, COKpAIIEHUS, aKPOHUMBI, THIOrpadcKue CUMBOJIBL;
ynoTpeOJieHHe XaproHa M CJIEHTa; MPOIyCK OYKB; CO3HATEIbHOE MAHHITYJIMPOBAHUE IMPABHIIAMH
opdorpaduu; arrpamatusM — OTKIOHEHHE OT IIYHKTYAI[MOHHBIX CTaHIApTOB; HCIOJIB30BaHUE
XEILTEroB, BOIPOCUTEIbHBIX U BOCKJIMLATEIbHBIX 3HAKH, & TAK)KE APYTUX CUMBOJIOB; IPUMEHEHUE
CMailIKOB M AMOTUKOHOB. (CoOOuIeHHs, B KOTOPBIX NPUCYTCTBYET TOT HJIM HHOM XEIlTerT,
CTAaHOBATCA «MapKUPOBAaHHbIMU W JAalOT BO3MOXHOCTb HHTEPHET-IIOJIb30BATEISIM  HAWTH
TEMaTHYECKYI0 HH()OPMAIIUIO C TOMOIIBIO HHCTpyMeHTa mouckay [10, c. 143].

3AKJIIOYEHME. Vrtak, HamMu ObUIM MTpOaHATU3UPOBAHBI XapaKTepHBIE YEPThl M CBOWCTBA
WNuTtepuer-kommenTapueB. OOnagas JaHHBIM Ha0OpOM CBOMCTB M XapaKTEPHUCTUK, MOXKHO
MIPOBECTH JIOCTATOYHO MOJHBINA U MOJIPOOHBIN aHAIN3 KOMMEHTapueB JTI000ro poaa. KomrmiekcHbIi
aHaJIM3 MaccuBa KOMMEHTAPHUEB M0 33JJaHHON TeMaTHKE MO3BOJIUT HaM B MOJIHOW CTENEHU BHISIBUTH
JIMHTBOIIparMaTU4eCKUil MOTEHIMAN, 3aJI0KEHHBIN B OJTUTHUYECKOM UHTEPHET-TUCKYPCE.

[IpoBenenue Takoro Buaa pabOTHl MPEIyCMAaTPUBACT B3aUMOJEWUCTBHE CO BCEMHU BHUIAMU
cTpaTernii (MEepCcOHHas, TEKCTOBas M HUX OObEIUHEHHE) M TaKTUK (accCOMaTHUBHOCTH,
JIOMBICIIMBAHHUS, 3MOIMOHAIBHOCTH, KIIIOYEBBIX CJIOB, KOMHUAIBHOCTU COJEpXkKaHUA U (OPMBI).
KoMMeHnTapuii MOXKeT Kak BKJIIOYaTh B ce€0sl HECKOJBKO BHUJOB CTPATETMi M TAaKTHUK, TaK U ObITh
IIPUMEPOM HCHOJIb30BAHUS KaKOW-TMO0 OHOH. YcusleHne JaHHBIX TaKTUK MPOUCXOAUT Onarogaps
HCIOJIb30BAHUIO CTUJIMCTUYECKUX CPEJICTB U NMPUEMOB, KOTOpPbIE MOTYT OBITh pealM30BaHbl Ha
OCHOBHBIX YpPOBHSX sI3bIKa: (poHeTHUecKHid, rpadudeckuil, MOpPQPOIOrMYECKHH, JIEKCUUECKUH U
CUHTaKCUYECKUH.

Pe3ynbTaThl Takux HCCIEI0BaHUM MOTYT OBITH MCIOJB30BaHbI BPa3HOI'O poJia COLMAIBbHBIX
HCCIIEIOBAaHUSAX U SKCIIEPUMEHTaX, B KOTOPHIX OJHOM U3 OCHOBHBIX 33/1a4 CTOUT yCTAHOBJICHHE
OOIIIECTBEHHOTO MHEHHUS IO TOMY MJIM HMHOMY BOIPOCY B CETEBOM COOOIIECTBE HAa OCHOBE
HNHTEepHET-KOMMEHTapHUEB.

BJIATOJAPHOCTMU. UccnenoBanue BBHIMOTHEHO Mpu (hUHAHCOBOW mopaaepxke POOU
(Otnenenre ryMaHUTapHBIX M OOIIECTBEHHBIX HAyK) B paMKax HaydHoro mpoekra Ne 18-011-
00910 «Mojgenn M TPaKTUKU YOPABICHUS MOJIUTHYECKHM KOHTEHTOM B online-mpocTpaHCTBE
COBPEMEHHBIX TOCYIapCTB B 310Xy noctupasabh» (2018-2020 rr., pyk. H. A. Psbuenko).
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AHHOTANIMUSA. Opnolt W3 BaXHEUIIMX 3a7a4 COBPEMEHHOIO TieJarora siBIsSETCS
BHEJIPEHHE 370pPOBhECOEpEraromuX TEXHOJOTHH B 00pa30BaTENbHBIA  IMPOLECC, KOTOPBIN
CTAaHOBUTCSA Bce Ooee CTPCCCOICHHBIM. O‘IeBI/II[HO, 4YTO OITUMAJIBHOC IIJIaHUPOBAHUEC YPOKOB,
MpeAyCMaTPUBAIOIIECE UCIIOJIB30BAHUE 3I0POBHECOEPETAIONINX TEXHOJIOTHM, TTOJIOKUTEIIBHO BIUSET
Ha Ka4dy€CTBO n  MJIHUTCIBHOCTH YMCTBGHHOP'I ACATCIIBHOCTHU O6y‘laIOH_[I/IXC}I, IIO3BOJIACT
npenynpexaars M cHuUMaTb yromiieHue. OpaHAaKo, HANpPSDKEHHBIM PUTM  COBPEMEHHOIO
O6pa3OBaTCJ'ILHOFO npooecCa B IMMKOJaX W B BbICHIHUX y‘le6HBIX 3aBCACHUAX HEC II03BOJISICT
MperoiaBaTelsiM  YAeNsATh 3TOM MpoOJieMe TOCTaTOYHOrO BHUMaHHWSA. B craThe mpemmaraercs
KpaTKI/Iﬁ aHaJlnu3 3apy6e>KH0171 U OTEYECTBECHHOM MMPaKTUKU MCIAUTATHBHBIX ynpaxcHeHI/Iﬁ C
3JIeMEHTaMU UOTH U I[bIX&TGJII:HOfI TUMHACTHUKH U OIIBIT aBTOpPaA 10 UX HCIIOJIb30BAHHWIO HAa YpOKax
AHTJIMKMCKOTO f3bIKa ¢ yyamumucs 11 kiacca.

KuroueBble cioBa: 310poBbecOeperaroniyie TEXHOJIOTMH; MEIUTATUBHBIE YIPaKHEHUS;
ﬁora; ABIXAaTCJIbHBIC YIIPA’KHCHUA; YPOKHU aHT JTIMMCKOTO SI3BIKA.

ABSTRACT. Introducing healthsaving technologies into educational process, which has
been producing ever more stress in the last decades, has become a serious issue for teachers to deal
with. It is quite evident that sound lesson planning that provides for healthsaving technologies
makes a positive effect on the quality and duration of the students’ mental activity allowing for
preventing and taking off their tiredness. The rush of contemporary school and university life,
however, does not grant the teachers with a lot of opportunity to consider this problem with due
attention. This article suggests a brief literature review on possibilities of implementing meditative
exercises, particularly those of yoga, and breath gymnastics, as well as the author’s personal
experience of using them in the English classroom with 11th-graders.

Keywords: health saving technologies; meditative exercises; yoga; breath exercises; English
classroom.

BBEJIEHUE. 310poBbe 0Oyyarommxcs yXyIIIaeTcs C KaXAbIM HOBBIM IIOKOJIEHHEM, U
HEMAaJIOBAXKHYIO POJb B 3TOM WIPAeT oOpa3oBaTeibHas OpraHU3alus, B KOTOPOW OHM IMPOBOJSAT
Oomnpiryro 9acth BpemeHHu [2]. CocTosiHue 30pOBBSI MOAPACTAIONIECTO MOKOJICHHS — BaKHEHIIIHIA
(dakTop OyAyIIero CTpaHbl, U HE CIy4YaillHO «TyMaHHUCTHYECKHH XapakTep 0Opa3oBaHMsi, IPHOPHUTET
JKU3HU W 310POBbA UYCIIOBCKaA» 0003HaYEHBI B pAay HOPUOPUTCTHBIX MNPUHIIUIIOB FOCY}IapCTBCHHOﬁ
nonutuku B @eepansHom 3akoHe 00 oOpazoBanuu B Poccuiickoit @eneparuu [8].

I'mnoguHamusi, peryjasipHO€ SMOLMOHAIBHOE, YMCTBEHHOE HAIpSDKEHHE M JUINTEIbHBIE
CTaTUYECKHE HArPy3KH SBISIOTCA XapaKTEPHBIMH YepTaMU COBPEMEHHBIX OOIIe00pa30BaTeIbHBIX
yupexaeHuil. [IpaBuIbHO OpraHU30BaHHBIN YPOK BIUSAET HE TOJIBKO HA JUIUTEIBHOCTh YMCTBEHHOM
paboToCrocOOHOCTH, HO M Ha BO3MOXHOCTH CBOEBPEMEHHOIO IPEIOTBPALLEHUS YTOMIICHUS
oOyyaromuxca. YToOb! moMo4b 00yUarOIIMMCS CIIPAaBUTHCS CO CTPECC M HEraTUBHBIMU SMOLMSMH,
nefaror JO0JDKEH MCIOib30BaTh B Mpolecce O00ydeHHs] FapMOHMYHOE COYETAaHHE YMCTBEHHBIX
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Harpy30K U MEIUTATUBHBIX yIpaXHEHU. B cBOEil MOBCENHEBHOW MPAKTUKE, OAHAKO, YUUTENS HE
YIENAIOT 3TOH mpobiieMe JOCTaTOYHOro BHUMaHus. OCHOBATENbHBIX METOAMYECKUX pa3paboToOK, B
KOTOPBIX OBl 1aBajics CUCTEMHBIH KOMIUIEKC MEUTATUBHBIX YIPaXHEHUH JUIsl yPOKOB aHIJIUICKOTrO
a3blKa, B Poccuu npakTuyecku HeT. DTO TeMa, KOTOPYIo akTUBHO ocBanBatoT B CHIA, ABcTpanuu u
Kurae. B ocHOBHOM KopImyce CTaTbu Mbl JAaJUM 0030p METOAMYECKHX Pa3pabOTOK, CAETaHHBIX
3apyOe)KHBIMU HCCIIEIOBATEISIMA, M TIOKXEM HEKOTOpPbIe pe3yJbTaThl ampoOaluu MPUEMOB
MEIUTATUBHBIX U JbIXATEJbHBIX YNPAKHEHUW HA YpOKaxX aHIJIMHCKOro s3blka y ydammxecs 11
KJiacca.

MATEPHUAJIBI U METOJbI. Hame wuccienoBaHue BKJIIOYAET HECKOJIbKO ATalloB,
IIPEJIOoJararolluX COOTBETCTBEHHbIE MeTo1bl. Ha nepBoM 3Tame Mbl JestaeM 0030p JUTepaTyphl U
aHAJM3UPYEM pEJIEBAaHTHBIE PAaOOTHI C IENbI0 MCIOIB30BAaHUA UX PE3YJIBTATOB IS MPAKTUYECKOU
qyacTd. BTopoii sTan npennonaraeT cucTeMaTU3alnio TEOPETUUECKOro MaTepuaa u ero o0paboTky
U BBIACNCHUS (YHKIMA MenuTanud W Haubonee 3(P(GEKTUBHBIX MPUEMOB HCIOIb30BAHUS
MEIUTATUBHOM NPAKTUKU M JbIXaTeJbHOW TI'MMHACTUKUM B oOOydaromux weisx. Tperuil stam
IpearnoyiiaraeT pa3pabOTKy CHUCTEMbl MEIUTATUBHBIX U  JbIXaTEJIbHBIX YIPaKHEHUH JUIs
palMOHAJIBHOIO BKJIIOUEHUS MX B IIAaHBl YPOKOB aHIVIMHCKOro s3plka B mkose. Ceidac
HCCIIEIOBaHNE HAaXOJWUTCA Ha BTOPOM 3Tale, HO Mbl HapalieIbHO MPUCTYNHUIN K pa3pabdoTKe
IpOOHBIX IJIAHOB YPOKOB M aHaiIM3y yuyeOHHMKa aHriuiickoro sizplka ans 11 kmacca [1] ¢ nensio
OIpesieJIeHUs] BO3MOKHOCTEH, MPEAOCTaBISIEMBIX COAEpPKAHUEM YUeOHHKA, JUIsI ONTHUMAaJbHOTO
BBEJICHUA B YPOKM MEIUTATUBHBIX yIpakHeHUH. Bo Bpems mnemaroruyeckoil NpakTHKH B
obmmeobpaszoBarenpHoi mKkone Ne 16 1. bamamoBa CapaTtoBckoil 00IacTH MBI NMPOBEIH IEPBYIO
anpoOaluio IIaHa ypoKa ¢ 3JeMEHTaMHM MEIUTAaTUBHOM NpakTuku. Pa3zpaboTaHHyI0 MOJENb TaKUX
YPOKOB MBI cOOMpaeMcsi anpoOHpoBaTh B MIKOJIE HA KOHEYHOM JTare UCCIIeIOBAHMUS.

OB30P JIMTEPATYPBI. Tepmun «memutanus» O3Ha4aeT NPAKTUKY (OKYyCHPOBAHUS
BHUMaHHUsl Ha KOHKPETHOM 3JIEMEHTE, OyJb TO MbIC/Ib WJIM BHEIIHUN OOBEKT, U MOTPYKEHUE B
COCTOsIHME INTyOOKOW KOHLEeHTpanuu U pediekcun [7]. Bo Bpemsi cocpenoToueHus: Ha IbIXaHUU,
pa3MbIIIICHUH, pPA3TsAbIBAaHUM OO0bEKTa, Hallle CO3HAHHWE TOJHOCTBIO OCBOOOXKIAaeTcs OT
MHOTOYHCIICHHBIX MPOOJIeM M COCpPEe0TaYMBAETC Ha KOHKPETHOM MOMEHTE, MPOUCXOMSIIEM B
HACTOAILIMN MEepUoj BpeMEHU. TeXHUKH MEAMTALUHU, CIOCOOCTBYIONIUE MOJHOMY (PU3MUYECKOMY U
MICUXOJIOTHYECKOMY  pacclabjeHuio, MOMOTalT CIpPaBIATBCS CO CTPECCOM, HEraTUBHBIMU
SMOLIMSIMH, JeTpeccrei, OecCOHHUIIEH, yCTaloCThI0O M JIPYTMMH MpoOJeMaMH, CBSI3aHHBIMH C
SMOLIMOHAIBHBIM  HampsbkeHueM. Kpome TOro, MeOUTATUBHBIE YIPAXHEHUS  SBISAIOTCA
3 PEeKTUBHBIM CMIOCOOOM JOCTHXKEHUSI CAMOTIOHMMAaHHs, OCO3HAHUsI COOCTBEHHBIX IIEHHOCTEU H
1eJIeH, pacKpbITHs COOCTBEHHOTO MOTEHIIMAajIa, 00BEKTUBHOIO OLIEHUBAHUS PEaIbHOCTH.

B Poccum menuTaTMBHBIE TEXHOJOTMM Ha ypOKaxX aHMVIMKWCKOrO s3bIKa (DaKTHUUECKU He
MPUMEHSIOTCS, MOTOMY 4YTO HET COOTBETCTBYIOIIUMX METOJUYECKUX pa3paboTok. 3aTo ecTh
pa3paboTka JieueOHOW JbIXaTebHOW THMMHACTHUKUA W3BecTHOW mneBuisl A. H. CrpeabHUKOBOH,
KOTOpY!0 akTuBHO nonyispusupyet M. H. Illetnnun [9].

B CIIA, Ascrpasmm, Kutae m apyrux crpaHax MEAMTATHBHBIE YIPAKHEHUS MPUBIECKAKOT
HaMHOTo OOJIbIlle BHUMAHUSI CO CTOPOHBI MEIaroroB, JMHIBUCTOB U Helpodu3nosaoros. B mkomnax
3THX CTpaH BCE yallle MOSABISAIOTCS KOMHATHI JUIsl MEAUTALlMU IIKOJIbHUKOB. Hanpumep, B oaHOM U3
HayalbHbIX IIKOJN baaTuMopa sl HEAMCUMIUIMHUPOBAHHBIX YYEHHMKOB HCIIOJIB3YIOT HEOOBIUYHBIN
METOJ] NIEPEBOCIIMTAHUSA. BMeCTO Haka3zaHMs UM IpeIararoT 3aHATHCS MEAUTAIUEd, MOTOM Wi
MONIPAKTUKOBAaTh OCO3HAHHOCTh [4]. EcTh wuHTEpecHble pPabOThHI, PACKPBIBAIOLINE MPAKTUKY
MPUMEHEHUs YIpaBiIsieMOM MeTUTAllMM Ha YypoKax [UIsl JIy4llero YCBOEGHMsI JIEKCUKH [6].
ABcTpanuiickue MccieqoBaTeNid B 006JacTu oO0pa3oBaHMs M 0OydeHUs B coTpyaHuuecTBe, Kapon
Kynep u [xynu Boiin, BBenM B HaydyHYIO NPAaKTUKYy METOJA OCO3HaHHOTO oOydueHus (mindful
learning) uepe3 MeOWTAMIO OCO3HAHHOCTH, CIIOCOOCTBYIOIIYIO PACHIMPEHUIO CO3HAHHS
oOyuaromuxcs. VX uccienoBaHusi Mmokasajiu, 4TO 3TOT METOJ CIOCOOCTBYET PACKPBITHIO TaKHUX
CMOCOOHOCTEH, KaK OCO3HaHHOE BOCHpPUATHE U MOHMMaHue uHGpopmauuu [12, c. 143]. Bmecre ¢
KUTalCKUM JIMHTBUCTOM M IpernojaBaTesieM aHriuiickoro ssbika ['yans IOit Jlo, amepukanckum
yueHBIM-(PHU3UKOM U ucciienoBaTeneM Heduznueckux peanbHocTer Tomom Kammbemnom, Kapoin
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Kynep u [xynu boiin, xkoTopble M3y4dalaud METOJWKY MEIWTATUBHOTO PHUCOBAHUS, MEIUTAIUIO
BHUMATEJIHHOCTH, MEIUTAIMIO COBMECTHOIO OOydYeHHUs M MeAMTaTHBHOE mHcbMo. JIto ynamoch
O00BEAMHUTDH BCE ATH CTPATETHH BMECTE C yrpasisieMoil MeauTanuei. OOyyaromuecs 3aHUMAIUCh
MeauTaIMel 10 3aHsATUi TuO0 B mporecce OOy4YeHHs OJUH pa3 B HEAENI0, a KOTJa IIKOJIbHUKU
OCBOMJIM MEIUTaTUBHBIC yrpaxkHeHus, ['yanp HOit Jlto yBenuumin ux mpojoJbKUTENbHOCTh [12, c.
145]. Ero wccnenoBaHusi IOKa3ayd, 4YTO Yy OOydYarOmIMXCsl TOBBICWINCH MOTHBALUS,
SMOLIMOHAJIBHBIN HACTPOM M KOHIIEHTpAlusi BHUMaHUs, YTO MPHUBEJIO K MOBBIIICHUIO PE3YJIbTaTOB
OCBOCHHUS aHIIMiicKoro s3bika [12, c. 146]. DToT uHccienoBarenb-IPakTUK WU €ro YYCHHKH
YTBEPKAAIOT, YTO CMOIJIM YKPENHUTh B3aUMOYBa)K€HUE IpYr K Apyry. brnaromaps cioxxusmemycs
TapMOHHYHOMY OOYYEHHIO y HHUX IOBBICHJIACH MOTHBAIUS, COCPEIOTOYEHHOCTh Ha Y4eOHOM
NESITEIbHOCTH, KEJIAHUE MOCEIIAaTh YPOKU aHIJIMICKOrO si3bIka [12, c. 152].

PE3YJIBTATBI. Ananu3 nutepaTypbl 0 Menutamuu [S5, 6, 7] 1MO3BOJIMII HaAM BBIACIHUTH
OCHOBHBIC (DYHKIIMM 3TOH IMPAaKTHKH, KOTOPbIE MOTYT OBITH HCIIOJIb30BaHBI JJIsI TapMOHH3AIMU
COCTOSIHUS O0YUarOUIMXCs HAa YPOKaX aHTJIUHCKOTO S3bIKA!

1) Veenuuenue ronyenmpayuu enumanus. VI3ydeHWe WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TPEOYIOIIETO
0co00r0 BHUMAHHUS, CHUCTEMHOIO TOJIXOJa U COCPENOTOYECHMS, Ha TMEPBBIA B3IJISA  MOXKET
[I0Ka3aTbCs CIIMIIKOM HEWHTEPECHBIM U CIOXKHBIM 3aHsATHEM. llenecooOpazHo wucronb3oBaHME
MEIUTATUBHOTO TMOAXOJa B THpolecce oOOydeHHs, eciau oOydarolmuecss He CIOCOOHBI
c(OKYCHpOBATHCSI HA BHIMIOJIHEHUH 33aHuil. MenuTtanus — 3170 3 (HEeKTUBHBIN CIOCO0 yBETUYCHUS
KOHIIEHTPALUU U MOJIePKaHNsl BHUMaHUS.

2) Paszeumue namsmu. IlamMaTh — OJMH W3 TJIABHBIX KOMIIOHCHTOB IIPH H3yYCHHUHU
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, TaK Kak oOydJalolmuMmcsi HEOOXOAMMO H3y4yaTb HOBBIE CJOBa W
rpaMMaTH4ecKue mpasuwia. Meauranuss MOMXKET IOMOYb OOydaroIMMcs OOJIETYUTh MpOIECC
M3Y4YEeHHs] aHTJIMICKOTO s3bIKa, CAENaB MaMsATh 0ojiee BOCIPUUMYHMBONW K HOBOM HH(pOpMAIUN U
yinyqiiuTh €€. ['JTaBHBIM NpEeMMyIEeCTBOM IPUMEHEHUS MEIUTATUBHBIX YIPaXHEHUH SBISETCS
pa3BUTHE KPATKOBPEMEHHOM U JJOITOBPEMEHHON MaMsITH.

3) Kauecmeennoe ynyuwienue cocmosiHusi Mo32d. 3aHATHS MEIUTAIMEHd  YCHIMBAIOT
BBIpAOOTKY KOJMYECTBA CEpOro BEIIECTBA B MO3re YEJIOBEKa, MPEUMYIIECTBEHHO BO BpeMs
BBITIOJTHEHUS 3aJaHUM, CBSI3aHHBIX C OOy4YeHHEeM, MaMsITbi0 W KOHTpojieMm smouui. brmaromaps
peryJsipHOI MpakTHKE METUTALUN 00yYaroIuecs: CTAaHOBATCS (PU3NYECKH 00Jiee BOCTIPUUMUYNBBIMU
K IPUOOPETEHNIO, COXPAaHEHHIO HOBOM MH(OpMaIINK, HABBIKOB M CIIOCOOHOCTEH.

4) Coeepwencmeosanue @Gyukyutl 06pabomku uHgopmayuu u APUHAMUSL  PEUEHUL.
Meaurtanys 1momMoraeT yCKOpUTbh 00pabOTKy MH(pOpMAlUu U MPUHATH ONTHUMAJbHBIE PELICHUS B
npolecce U3ydeHus JIIo00ro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TPEOYIOIIETo aHAIN3a U COPTUPOBKHU OOJIBILIOTO
KOJIM4YeCcTBa MHPOpMaIUH.

5) Veenuuenue cmpeccoycmouuueocmu. BHemHuii cTpecc — 93TO  HCHXOJIOTHYECKOE
COCTOSIHME y LIKOJIBHUKOB, KOTOPOE JIEJAeT OCMBICICHHOE U3yYeHHUE MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHBIM.
MenuTanus yaydimaer paboTOCIOCOOHOCTh M YBEIMYMBAET MPOU3BOAUTEIBHOCTD JIa)Ke B CaMbIX
CTPECCOBBIX CUTyaIUsX.

6) Boccmanosnenue namsamu. Meaurtanus, crocoOCTBYOIIasi OBICTPOMY BOCCTaHOBJICHHUIO
namsTi, OyJ1eT JaBaTh MOJOKHUTEIbHBIM pe3yabTaT IPU U3YUEHUH HOBBIX CIIOB U TpaMMaTHUYECKHUX
npaBui U1 GOPMUPOBAHUS YCTHOM U MHCbMEHHOM peyn.

N3ydyenne mnuTepaTypbl IO MEAWTATUBHBIM TEXHHKAM, CO3JIaHHBIM [UIsl YCTpaHEHUs
HEraTUBHBIX MPOSBICHUM 3MOLMOHAIBHOIO HampsbkeHus [7; 8; 9], mo3Bosamia HaM BBIIEIHUTH
HauboJiee MPOCThIe U MIIOAOTBOPHBIE U3 HUX:

1) TexHuKa, codeTaronIas MOOYEpeIHOEe paccialbieHue M HalpsHKEHUE MBI, yBETHYHBACT
CTPECCOYCTONYNBOCTb;

2) BU3yaJIM3UpYIOIIasi TEXHUKA TpeTHa3HaYeHa sl IPECTABICHU B yMe 00pa3oB TE€X MeCT,
B KOTOPBIX MOKHO OIIYTUTh IOJTHOE YMUPOTBOPEHHE, C MX 3allaXxaMH U OIyIEHUSIMU;

3) ayTOTpEeHHHT — JTO MpPHUMEHEHWE CIelHaIbHBIX ¢pa3 — addupManmii, KOTOpHIC
HaIpaBJIeHbl Ha pa3BUTHE YBEPEHHOCTH B cele.
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Meauranus — 5T0 4acTh HOTH, a fora — >3bdeKTHBHBIH MeTox 60pbObI co cTpeccom [7]. Mora
— 3TO CHUCTEMa METOJIOB M MPAKTHK pabOThl C TeJIOM U co3HaHHeM. OCHOBHBIMH METOJaMH HOTH
CUUTAIOTCS CO3EepLAaHKHe, COCPEJOTOUYCHUE CO3HAHUSA U NCUXO(U3NYECKHE YIPAKHEHMS, KOTOpPbIE
CBA3aHBl C KOHKPETHBIMM [03aMH M PEryJIMpPOBAHMEM JBIXAaHMS. MOra COCTOMT M3 MHOMKECTBA
(Gu3n4ecKux o3, Ha3bIBAIOIIMXCS acaHaMu. J[aHHbIE MMO3bl MPOBOAATCA B PA3IUYHBIE MEPHOAbBI
BPEMEHM B KOMIUJIEKCE C TEXHMKOW JbIXaHus (IpaHasMa) W MeOuTalued (IbsHa), KOTOpbIE
CIOCOOCTBYIOT YCIIOKOCHHIO, PEJIaKCAlMN U YCHJICHHIO KOHIICHTPALMU BHUMAHUS 00y4aloMuXcs B
MpoLEeCcce U3yYeHUs HHOCTPAHHOTO s3bIKa [7].

[IpumeHeHne NpaBUIBLHOM MY3BIKM BO BpeMs MEIUTATUBHBIX YIPAXHEHUM UrpaeT
HEMAaJIOBAXKHYIO pOJib B Ipoliecce o0yueHHss MHOCTpaHHOMY s3bIKy [6]. Ee cienyer Bkio4ath BO
BpeMs yNpaXHEHUH riybokoro apixanus. llpaBunbHO moOmoOpaHHAs MEAWTATHBHAS MY3bIKaA
MIO3BOJISIET PACCIA0UTHCA, OLLYTUTh BHYTPEHHIOW CBOOOJY, MOBBICUTh HACTPOCHHE M MPOOYAUTH
cobctBenHble (antazuu. CroOKoiHasA, MeIeHHass My3blka 0€3 PEe3KUX 3BYKOB HCIOJB3YETCS JUIS
penakcalMy M KOHIEHTpauuu. be3ommOOoYHbIM pelIeHHeM MOryT CTaTh MEJOJUH, KOTOpbIe
WCTIOJHEHBI Ha CyTpe, (reiite, rutape, Wi 3BYKH MPUPOJBI — IIyM MOPS, A0S WIIH Jieca, ICHHe
IITHULL.

Ha ypoke aHIIIMHCKOTO s3bIKa MBI anmpoOUpPOBAIM WHTEPECHYIO MPAKTUKY MEAUTAIMH C
IIPUMEHEHUEM T'OHIa, UCIOJIb3yEMOM, KaK IPAaBUIIO, ISl 3aHATUN KyHIAINHU-MOTH. 3BOH KOJIOKOJIA
WIM TOHIa BBICTyHaeT B KayeCTBE CPEJICTBA, KOTOPOE IIO3BOJIAET COOpAThCsl C MBICIISMU,
HACTPOUTHCS Ha 00y4YEeHHUE U OCTaBUTh NEPEKUBAHUSA 3a IpeenamMu kiacca. JlaHHbIi MeToJ] MOXKHO
IPUMEHTh B Haudaje, CEpeJUHE WM B KOHIIE ypOKa. 3By4YaHHWE TOHIAa Ha3bIBAIOT 3BYKOBBIM
Macca)keM, IOMOTaloIIUM HM30aBUTh pa3yM OT MEHTAJIBHOTO MycOpa MU YCTPAaHUTb IPUBBIUKY
nepkate Bce KoHTpoieM. Co3HaHme o0OydJarommxcsi OCBOOOXKIAETCS OT CTEpEOTHIOB, a
OecropsJ04HOE MBIIICHHUE YIIOpsIounBaeTcs. buosneprorepanesT, NCUXOJIOT, MacTep MeIUTAIMN
U pykoBoautensb 1mkoibl Kayna-iiorn Wnbs JlynaeBckuii oObsICHSET 3TO Tak: « Y Jap rOHra WM 3ByK
MOOILEH YalIu CO3/1aeT B MPOCTPAHCTBE 3BYKOBYIO BUOpalMIo, KOTOpas pe(ueKTOPHO BBI3BIBAET Y
YeJIoBeKa ycrokoenuey [7].

BrimonHeHue JpIXaTenbHbIX YIPaKHEHUH NPUBOJUT K H3MEHEHHMSM (DYyHKIMOHAJIBHOTO
COCTOSIHMSI OopraHu3Ma. PUTMHUYHOE CIIOKOMHOE JIbIXaHUE C YJIMHEHHBIM BBIJIOXOM OKa3bIBaeT Ha
OpPraHM3M YCIOKauBaloUlee BO3JEHCTBUE, a DHEPIMYHBbIE JbIXaTEIbHBIE YNPAXKHEHUS C
YKOPOYEHHBIM  ()OPCHPOBAHHBIM  BBIIOXOM, HAo0OpOT, IOMOTralT MOOOPOTh COHJIMBOCTD,
BO30YIMTh U aKTUBU3MPOBATh YMCTBEHHYIO aKTUBHOCTH [9, c. 115].

[IpanassMa — 9TO TEXHUKa JAbIXaHUs, NPHUMEHSEMas BO BpeMs 3aHATUH MOrOM, a TaKxke
KOHTPOJIb HaJl TOHKOH 3Heprueil. OOydyeHue MpaBUWIBHOMY JABIXaHUIO M Pa3BUTHE JbIXaTeIbHOU
MYCKYJIaTypbl HAPSIMYIO CBSI3aHO C U3yUYEHHUEM S3BIKOB, KaK POJHOTIO SI3bIKa, TAaK U MHOCTPAHHbIX.
Ha ypokax aHrIMHCKOro s3bIKa B POCCHMCKHMX MLIKOJAX 3TOT BUA HOrM MoOXeT 3(p(PEeKTUBHO
3aMEHATbCS CHUCTEMOM JbIXaTelbHBIX W MEIWTAaTUBHBIX YIpakKHEHUM, paszpabortanHoi A.H.
CTpenbHUKOBOM.

OBCYXJAEHHUE. Mb1 npoananusupoBain YMK «Aurnumiickuii B dokyce» (“Spotlight™)
s 11 kimacca, KOTOpbIi Moib3yeTcss HauOoJbIlel NOMyISPHOCTBIO B MOCJIEAHHUE TOJIbl, M OLEHHIIN
BO3MOXXHOCTH, MPEIOCTABIIIEMbIE €r0 COJEPKAHUEM, I BKIIFOUEHUS B IJIAHBI MPEIYyCMOTPEHHBIX
UM ypOKOB MEIUTATUBHBIX ynpakHeHul [1]. B nannom YMK Hanum otpaxeHue TpaguLMOHHBIE U
COBpEMEHHBIE TEHJCHIIMH POCCUMCKON M 3apyOeKHBIX METOJUK OOyUEHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Bes nuneiika BkimoyeHa B DenepanbHbli epedyeHb MuHuCTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku PO u
onoOpeHa JJig MPUMEHEHUs! B CpeIHUX yueOHbIX 3aBefeHusX. B Tabmuue 1 Mbl npuBOAMM IIaH
YpOKa aHIJIMMCKOTO SI3bIKA, COCTABJIEHHOTO 110 OJHOW M3 TEM JIaHHOTO METOJUYECKOr0 KOMILIEKCA,
B KOTOPBIM BKJIFOUUIIN 3JIEMEHTHI MEIUTATUBHBIX YIPAKHEHUH.

Tewma: “Where there’s a will, there’s a way”.

Iens: rapMOHHU3AIUS  AMOIUOHAIBHOTO M (U3UYECKOTO  COCTOSIHUS
oOygaromuxcst Uit (HOPMUPOBAHHS JICKCHUECKUX H  PEUYEBBIX
HaBBIKOB I10 TeMe “Stress”.
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3agaun: 1) o6meobpa3oBaTebHBIE:
— axkTuBM3UpOBaTh Jekcuueckue enuuuibl (JIE) mo teme «Crpece»
B YCTHOM M MMCbMEHHOM peuu;
— pa3BUBATbh HABBIKM MOHOJIOTUYECKOMN U JUAJIOTUYECKON peuu;
2) pa3BHUBAIOIIKE:
— pa3BUBATh YMEHHUE UCIONIb30BaTh JIE B MUHU-BBICKA3bIBAHUSX;
— BBICKa3bIBAaTh IPEAINOJIOKEHHUS, IPOTHO3UPOBATh; OIPOBEPraTh
YTBEPKJACHUS WM COTJIAIIATHCSA C HUMH.
3) BocmHUTATEIBHBIC:
— pa3BUBATH y OOYYAIOIIUXCS CAMOCTOSITEIbHOE MBILIUICHUE;
— pa3BUBATH MaMATh U BHUMAaHHE 00YyYarOIIUXCS;
— TMOBBIIIATh O0IIEE IMOLMOHAIILHOE COCTOSIHUE U MOTHBAIMIO K
M3YUYEHUIO aHIJIMICKOrO s3bIKa.
Tun ypoka: KOMOMHHPOBAHHBIM.
MeTtoasl 00ydeHus: WHTEPAKTUBHBINA,  OOBSICHUTEIbHO-WUIIOCTPATUBHBIA,  3IIEMEHTHI

MeauTanuu u III)IX&TCJII)HOI;'I TMMHACTHUKH.

@opMbl OpraHu3aIiy:

dbpoHTaNbHAS, UHANBUAYAIbHAS, TPYIIIOBAs.

Opranu3zanuoHHo- [IpuBercrBue. [loka3 KOPOTKUX BUIEO, B KOTOPBIX PACCKA3BIBACTCS O

MOTHUBALIMOHHBIN BIMSHUM  CTPECCOBBIX  CHUTyallMid Ha  3/I0pOBbE  YEJIOBEKA.

MOMEHT — 2 MUHYThI OOyyaroniyecs caMu ONPEAEISIOT TEMY YPOKa IO HUM.

["oHr. Axrtyanusainus | 1) YuuTens yaapser B T'OHI, Ha ypOKE CO3MAeTCsl THIIMHA. [ OHT

3HAHUW W YMEHUH — 3 | BBICTyMAeT Jajiee KaK CUTHAI JUIS IEPSKIFOYCHUS BUIOB PaOOTHI.

MHUHYTbI 2) Cnmaiim ¢ KapTHHKaMH, JIGKCHKOW ¥ yIpPaKHEHHEM Ha
COOTHECEHHE aHIVIMHCKUX caoB u ¢pa3 (tense, rationally, sigh, be
sick and tired of, lose one’s temper, feel the strain of) ¢ ux
3HAUYCHUEM.

T'onr. ®onernyeckast | 1) JlpixaTenpbHas THUMHACTHKA «YIIKH» 1o Meroamke A.H.

3apsKa nox | CTpenbHUKOBOM.

MEIUTATHBHYIO Stand up, legs slightly narrower than your shoulder width. Tilt your

MY3BbIKY — 7 MUHYT

head slightly to the right, the right ear goes to the right shoulder — a
noisy, short breath. Now tilt your head slightly to the left, the ear
goes to the left shoulder — another breath.

2) UYtenue ctuxoTBOpeHus “Stress” p. 28. CHavasaa yTeHHEe XOPOM C
aAyJu03alrCbhi0 CTUXOTBOPCHUA, 3aTEM — CAMOCTOATCIIbBHO, YUUTCIIb
MMPOXOAUT I10 pgaAaM U IPOU3BOAUT MOHHUTOPHHI.

[oHr. IMpumenenwue | EX. 2a, p. 28 — read the text. Fill in the gaps in the text on p. 29 and
3HAaHMW W yMeHHWi B | compare with a partner; ex. 2b, p. 28 — listen and read again. What is
HoBo#t cutyarmu — 10 | the purpose of the text? Ex. 3, p. 28 — match the underlined words /
MHHYT phrases in the text with their meanings;

O60061eHue u | Ex. 4, p. 28 — prepare a two-minute talk on stress; ex. 5, p. 28 —
CHCTeMaTH3aIus choose the correct word. Check in the Word List; ex. 6, p. 28-29 — fill

3HaHuH — 10 MUHYT

in words. Explain the phrases in bold.

T'our. Memuranus — 3
MHUHYTHI

Brimonnenune AbIXaTCJIbHOI'O YIIPa)KHCHHUA npaHas{Ma:

Sit in a comfortable position, raise your left hand facing you and rest
your right arm in your lap.

Taking a deep breath, exhale entirely closing your left nostril with
your left thumb. Inhale through your left nostril slowly, then make a
pause. Release your left nostril, simultaneously closing your right
nostril with the ring finger. Exhale and inhale through your left
nostril. Release your right nostril and close your left nostril. Exhale
through your right nostril.
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Keep doing the exercise until you are relaxed.

Pedpnexcus, noasenenue | OOyvaromuecss  y4acTBYIOT B KOJUIGKTHBHOM  OOCY)KIICHHH.

UTOTOB 3aHATHA — 5 | OLEHHUBAIOT CBOIO padoTy.
MHUHYT
Hudopmarnus o | Ex. 7, p 29 — fill in the words and check in the Word List. Ex. 8, p.

nomammHeM 3amanuu | | 29 — match the phrases. What are these phrases in your language?
OIIEHKaX — 5 MUHYT

Tabmuua 1. Ilnan ypoka aHIJIMHCKOTO S3bIKA C SJIEMEHTAMU METUTATUBHBIX YIPAXKHEHUN

3AK/IIOYEHHME. He TtpeOyromas ocoObIX ycHIuil MeauTanus — OAHAa U3 Hauboiee
Pe3yJIbTAaTUBHBIX 370pOBbECOEpEraroIiuX TeXHOJIOTUH, MO3BOJISIONIAasl BOCCTAaHABIUBATD 310POBbE,
YMEPEHHO pacopelneisaTh Harpy3Ky Ha Bce opradsl Mbimn. Kpome Toro, BHEApeHHE B
o0pa3oBaTeNbHBIA MPOLECC MEAUTATHUBHBIX YIPAXHEHUH C 3JIEMEHTaMU HOrM M JbIXaTeIbHOH
TMMHACTHKH TO3BOJISIIOT 00YYaromuMCsi 00pecTr CIOKOMCTBHE, cOOpaThCs ¢ MBICIISIMHU, KOTAA 3TO
HE00X0/IMMO, U CITIOCOOCTBYIOT aKTUBHOM peJlaKcalluu.

[IpenonaBaHue aHIIUMHCKOIO SA3bIKa C IOMOIIBIO 3JIEMEHTOB MEIUTALMM MOXKET 3aHUMATh HE
TOJIBKO HECKOJBKO CEKyH]l, MUHYT OT ypOKa, HO ¥ OXBaThIBaTh BeCh Ipolecc o0ydeHus. JlanHoe
pelleHre MPUHUMAET YYUTENb B COOTBETCTBUM ¢ yueOHOM nporpammoii. Eciu yueOHas nporpamma
HE MO03BOJISET HCIOJIb30BAHUE METOAA HOTM HAa ypPOKE, TO MOXXHO NPUMEHUTb MHUHM-IEHCTBUS,
KOTOpBIE TaKKE€ MOTYT ObITh IOJIE3Hbl. MUHU-AEUCTBUS 3aKIIOYAIOTCS B CIIECAYIOIIEM: YUYHUTEIb
3BOHUT B KOJIOKOJI WJIM FOHT U NMPOCUT 00yUaroIIMXCsl OpraHM30BaTh TUIIMHY Ha ypoke. K Tomy ke
€clii NPUMEHEHHE WOrM Ha ypOKE HHOCTPAHHOIO SI3bIKa 3aWHTEPECOBANO OOydaroLIUXCs, TO
IIPOBOJUTH YPOKH C DJIEMEHTAMH HOTH MO>KHO JUIUTEIIBbHBIN [IEPHOJ BPEMEHHU.

[IpumeneHne Ha ypoKe D3JIEMEHTOB MOrM IOJIe3HBI B JIIOOOH MPOMEXYTOK BPEMEHH.
Hanpumep, ¢ yTpa, koraa oOyuaromuecs: €ie COHJIMBBI, YMECTHO MCIIOJIb30BaTh TUHAMUYECKHE
T103BI, KOTOPBIE OKMBIISIOT M CTUMYJIUPYIOT TENO U Pa3syM oOyuaromuxcs. Mora Takke Xopoma s
IPUMEHEHHsT B KOHIIE Yy4eOHOro [Hs, Koraa oOydaroluecs YCTald WIM HYXIAOTCI B
O0CBOOOKICHIH OT HAKOIIJIEHHOM 32 1EJIbIi IEHb YHEPTUH.

Cnucok JIuTepaTypbl:

1. AdanacbeBa O.B. Aurnuiickuii si3pik 11 kmace: yue0. [{nst oGieo0pa3oBar. ydpexaeHui /
O. B. AdanaceeBa, JIx. Jbxkymu, M. B. MuxeeBa u ap. — 2-¢ u3nm., jJom. u mepepad. — M.:
ExpressPublishing: TIpocsemenue, 2009. — 244 c.

2. bpsanesa JI.B. 310poBbe COBPEMEHHBIX MIKOJIBHHUKOB: IPOOJIEMBI, OIMBIT paboThl //
OtkpeiThiil ypok. IlepBoe centsops. — 13.06.2012 — [DnexTpoHHbIi pecypc]. — Pexxum nocryma:
https://urok.1sept.ru/%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8C%D0%B8/618059/ (mata
obpamenus: 27.11.19).

3. Jro I'. 1O. Cexkperbl kuTaiickoii Meaurtanmuu [DnekTpoHHBIH pecypc]. — URL:
http://lwww?2.e-reading.club/bookreader.php/91989/Y uii_-_Sekrety Kkitaiiskoii_meditacii.html (xara
obpamenust: 27.11.19).

4. Menurtanus BMECTO HaKa3aHWs: HOBBIA MOAXOJA B INKOJaX MPUHOCHT YJIUBUTEIHHBIC
pesyabTathl  [Dnektponnsiii  pecypc]. — URL: https://www.epochtimes.com.ua/ru/krasota-i-
zdorove/meditaciya-vmesto-nakazaniya-novyy-podhod-v-shkolah-prinosit-udivitelnye-rezultaty-
126702 (nata obpamenus: 27.11.19).

5. Menutanus Kak HMHCTPYMEHT K H3YYEHHUIO si3blka [DnexTpoHHbIl pecypc]. — URL:
http://alltranslations.ru/index.php?route=news/article&news _1d=66 (naTta o6pamenus: 27.11.19).

6. [InatonoBa T.B. Menuranus kak oJJuH U3 CIIOCOOOB 310pOBOTO 00pa3a u3Hu // BecTHHUK
ncuxoreparmu. — 2007. — Ne 23. — C. 103-106.

7. PaznuuHble cTaThy O OOJIE3HAX M UX JICUSHHM YeJoBeKa [DneKkTpoHHbIH pecypc]. — URL:
https://deltarecycling.ru/stress/meditatsiya-ot-stressa-i-vnezapnogo-shoka/  (mara  oOpaienus:
27.11.19).

34


https://urok.1sept.ru/%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8C%D0%B8/618059/

Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

8. ®enepanbHbIil 3aKk0H OT 29.12.2012 N 273-®3 (pen. ot 26.07.2019) O6 obpazoBaHuu B
Poccuiickoit denepauuu [DneKTpOHHbIH pecypcl]. - Pexum JIOCTyTIa:
https://sudact.ru/law/federalnyi-zakon-ot-29122012-n-273-fz-ob/ (nara obparmenus: 27.11.19).

9. llernnun M.H. [dpixarensuas rumaactuka A.H. CtpensaukoBoit/ M.H. Hletunnn. — CII6:
N3n-Bo Meradopa, 2004. — 126 c.

10. Cooper C. & Boyd, J. (1996). Mindful learning. Launceston Tasmania, Australia: Global
Learning Communities.— 1996. — 186 p.

11. Selva J. Mindfulness Meditation Videos, Exercises, Books and Courses [DnekTpoHHbIi
pecypc]. —  Pexum  jgocryna: https://positivepsychology.com/mindfulness-meditation/
(maraobpamenus: 27.11.19).

12. Yang W., Chao L. Cultivate Mindfulness: A Case Study of Mindful Learning in English
as a Foreign Language Classroom: University of Finance and Economics / W.Yang, L. Chao. —
China. — 2016. — 155 p.

YK 37.062.3

IMPOBJIEMbI PABBUTUSA CUCTEMbI OBPA3OBAHUS U ITYTU UX PELLIEHUSA
/leopnukosa Anzenuna @edoposna
cmyodenm 1 Kypca
T'aepunosa Jlaoa Cepzeeena
cmydenm 1 Kypca
T'puwyx Apmém Banepvesuu
HAayuHslil pyKosooumeln

PROBLEMS OF THE EDUCATION SYSTEM DEVELOPMENT AND
WAYS OF THEIR SOLUTION
Angelina Dvornikova
1%year student
Lada Gavrilova
1%t year student
Artyom Grishchuk
scientific advisor

AHHOTAIIUSA. B crathe paccmaTpuBaeTCsl OHITHE 00pa30BaHUs, €ro 1edu U (YyHKINH, a
MMEHHO JKOHOMMYECKas, couuanbHas M KyiabTypHas. C yd4€TOM pas3IMyHBIX KOHTEKCTOB U
0OCTOSITENILCTB, CBA3AHHBIX C MPOOJIEMHBIMU CUTYalUSIMH, KOTOPbIE BO3HUKAIOT B IEPBYIO OUYEPEh
MEXIy YYEHUKaMH, NpEeJIaraloTcsi IMOJOXKEHMs, 00s3aTelbHble K  BBIIOJIHEHUIO  JUIs
npenojaBaTenell (JIOCTOBEPHOCTh M AaKTYaJbHOCTh HEOOXOJUMBIX 3HAHHM; HACTaBHUYECTBO;
CTUMYJIHMPOBAaHUE K IIOJYYEHHUIO HOBBIX 3HAHUM, OKa3aHWE HMHIUBUAYaJIbHON IICHUXOJIOIMUYECKOMN
noanepxkku). Takxke B cTaThbe JAETaIbHO OMHCHIBAIOTCS NMPUYMHBI, 1O KOTOPBIM TPAIULMOHHAS
METOAMKa O0Y4YEHHUs CTaja MEHBIIIE MOJXOAUTh K CETOJHSAIHUM peaausM (OTydeHnEe OJUHAKOBBIX
3HaHUW; OTCYTCTBHME KOMMYHHUKAIIMH; OTCYTCTBHE OOpabOTKM M aHaiM3a MarTepuala;
HE3aMHTEPECOBAHHOCTDH B Iporiecce o0yueHus). Kak oluH U3 OCHOBHBIX MyTeW pereHus: mpooiem,
paccMaTpuBaeTCcsi COBOKYIHOCTb peopM, CIOCOOHAas MOAEPHU3HPOBATH YK€ CYIIECTBYIOIIYIO
nporpaMMmy — oOydeHHs, KOTOpas  BKJIO4aeT B  ce0sd  oOydeHHe,  IEpernoaroTOBKY
BBICOKOKBIN(PUIIMPOBAHHBIX KaJPOB; IOBBIINIEHUE CTENEHH KOMMYHHUKATHUBHOCTH MEAAaroroB u
YUEHHKOB; U3MEHEHHE TPaJUIMOHHBIX MOJIXO/I0B K BOIUIOLICHUIO 00pa30BaTEeNbHONW MPOTrPAMMBI.
Jlaétcsa moHsATHE M KpaTKas XapaKTepUCTHKAa METOJIOB OOyYeHHs: aKTHUBHBIA, MHTEPAKTUBHBIM U
naccuBHbIN. Taxke mpeacTaBieHsl (aKTOPbI, IPEMATCTBYIONIME CKOPEHIIIEMY CO3JJaHMIO TIJIaHa JUIs
TpedyemMoro o6pazoBaTeIbHOIO IIpoIecca.
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KiroueBble cjioBa: 00pa3oBaTelnbHBIA  Mporiecc; HWH(POPMAIMOHHBIE  TEXHOJIOTHH;
npodeccuoHalbHOE Pa3BUTHE, COBPEMEHHBIC METOJIBI 00pa30BaHUs; IBPUCTHUECKHE KadyecTBa
JIMYHOCTH.

ABSTRACT. The article discusses the concept of education, its goals and functions, namely:
economic, social and cultural. Taking into account the various contexts and circumstances
associated with problematic situations that arise primarily between students, we propose mandatory
provisions for teachers (the reliability and relevance of the necessary knowledge; mentoring;
stimulation of the acquisition of new knowledge and the provision of individual psychological
support). The article also describes in detail the reasons why the traditional teaching methodology
has become less suitable for today's realities (obtaining the same knowledge; lack of
communication; lack of processing and analysis of the material; disinterest in the learning process).
As one of the main ways to solve the problems, we consider a set of reforms that can modernize an
existing training program, which includes the training, and retraining of highly qualified personnel;
increasing the communication intensity between teachers and students; changing traditional
approaches to the implementation of the educational program. The concept and a brief description
of teaching methods are given: active, interactive and passive. The paper also provides the factors
that impede developing the plan for the required educational process are also presented.

Keywords: educational process; information technology; professional development; modern
methods of education; heuristic qualities of personality.

BBEJIEHUME. 3a mnocnegHue HECKOJBKO JIeT oOpa3oBaTelibHas cuctema Poccuiickoi
@enepanuu npereprensa MHOXKECTBO HM3MEHEHUH, HAIpaBICHHbIX Ha YJIydlIeHHE KadecTBa
MIPEToIaBaHusl, TTI00AIN3aUI0 3HAHUH, OOIIYI0 3aMHTEPECOBAHHOCTH MOIPACTAIOMIETO TTOKOJICHUS
B HEOOXOMMOCTH OOYYEHHUS U €ro COLUAIbHO-3KOHOMUYECKOH, HH(POPMALIMOHHON 3HAYMMOCTH B
coBpeMeHHOM mupe. OHaKo /10 CUX MOpP BEAYTCS CHOPHI IO MOBOJY CaMOro mpoiecca 00y4eHus U
HE00XO0IMMOCTH HEKOTOPBIX pe(opM.

Takum oOpas3om, 1enb JaHHOW CTaThU — PACCMOTPETh MPOOJIEMBbI Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO
00pa30BaHMs U BBISIBUTH IIYTH UX PEIICHUS.

JIaHHOW LIeNIbIO ONIPEAEISETCS PAl 3a4a4:

1) paccMOTpeTh coiep)kaHue MOHITUS «00pa30BaHue» U €ro (QyHKIMH;

2) n3y4uTh 00pa3oBaTEIbHbIE METOAMKHY;

3) BBIIENUTH TMOJIOKEHUS, HEOOXOMUMbIE JJIs peaju3alid B MpenojaBaTelbCKON
NeSITEIbHOCTH.

4) BbIENUTH (DAKTOPBI, KOTOpBIE HEOOXOIUMO YIYUHIMTh JUIS YCIEUIHOTO AajbHEUIIEero
pa3BUTHS 00pa30BaTEIBHOTO MPOIIECCa;

5) 0603HaYNUTh MYTH pelIeHus MpodiieM 00pa3oBaHMUs.

Cy1iecTBeHHBIN BKJIaa B pa3paboTKy gaHHOW mpoOinems! BHeciau: B.W. 3arBssunckuil [3];
B.II. 3acemkun, I'.E. 360posckuii, E.A. lllyknuna [4]; U.B. Octposckuii [7]; A.P. ®onapes [10];
B.U. lIxarymma [12].

B nmaHHOM BOIIpOCE CTOMT OTTAJIKUBAThCS OT CaMOro 3HA4YeHHs 0Opa3oBaHUs, €ro LEeMH U
¢dbyukauii. B o0biIeHHOM cMBICIIE 00pa30BaHUE MOJpa3yMeBaeT MO COOOM MPOIECC MOTyUYEHUs,
aHanu3a, O0OOIIEHWs M JalbHEWIIero MPUMEHEHHs 3HAaHUW B JKU3HU U NpOoQecCHOHATbHOU
nesitenbHOCTH. OAHAKO HE CTOMT 3a0bIBaTh O TOM, YTO OHO B IIEPBYIO Ouepe/b JOHKHO
BOCIIUTBIBATh, COIMAIM3UPOBATh, MPHOOIIATh K KYyJIbType AeTedl u moapocTkoB. K ¢yHKuusm
00pa3oBaHMs OTHOCSTCS:

— SKOHOMUYECKas, IPU3BaHHAas yJIydllaTh pe3yJbTaTUBHOCTb TPY/a IIyTEM MOATOTOBKU U
oOecrnieuyeHns KBAIU()UIIMPOBAHHOCTH paboyeil CUIIBI;

— COIMaJIbHasl, O3BOJISIONIAS MHIUBUY YCIEUIHO ()YHKIIMOHUPOBATh B COBPEMEHHOM
00IIIeCTBE;

— KyJIbTYpHasi, HeOOXO1Masi JJIs1 BBIpAOOTKH HOBBIX 3HAHUI, COXpaHEHHsI, HAKOTIJICHUS U
MPOJIBUYKEHHSI B MACChl KYJIbTYPHOT'O OIBITA M 00IIIeUeIOBeUeCKHX eHHocTeit [4, C. 35].
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JlanHast COBOKYMHOCTh (YHKIUI BOILIOMIAETCS B AEATEIbHOCTU JOLIKOJIBHBIX, IIKOJIBHBIX U
BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBEJICHUH, TOUHEE, pa0OTAIOIINX TaM MperogaBaTele.

MATEPHUAJIBI U METO/IbI. Crathsi comepXUT Martepuaibl O HpoOJieMax pa3BHTHS
CUCTEeMBI 00pa30BaHUsl. ABTOPHI M3YYarOT, TCOPETHUCCKHUN ¥ IPAKTHUECKUN aHATIN3 METOAHYECKOM
JUTEpaTypbl MO TEME MHCCIENOBAaHUS, MPOBOISAT aHAU3 JAPYTUX HCCIEAOBaTENeH, HCIONb3YIOT
OOIICHAYYHBIC MPUHIUIIBI, MTO3BOJISIONINE MOJYYUTh OOIIee 3aKIIF0UeHUE O MpobiemMax pa3BUTHS
CUCTEMBl O0pa3oBaHMsI U BO3MOXHBIX NyTsaX ux pemenus [7; 10]. Taxxe oHM mnpemiararor
MPUHLIMIIBI, HEOOXOJUMbIE [UIsl peau3allud B MPEenoJaBaTeIbCKOM AeATeIbHOCTH, OMHCHIBAIOT
COBPEMEHHYIO 00pa30BaTeIbHYI0 METOJMKY, a TAKKE aHATM3UPYIOT (DAKTOPBI, KOTOPbIE CIEIyeT
YIIYYIIUTh AJI Pa3BUTUSL 00pa30BaTEIbHON CUCTEMBI.

N3ygast mpoOiieMbl pa3BUTHS CHCTEMBI OOpa30OBaHUs, a TAK)Ke NMPUYUHBI €€ HEAOCTaTKOB,
MIpe/ICTaBIseTCs] HEOOXOMUMBIM MPUMEHUTh MEXKIUCIUIUIMHAPHBIA TMOAXOA C HCIOJIb30BAHUEM
MIPUHIIMIIOB U METOJIOB PA3IUYHBIX MTPEIMETOB: TICHXOJIOTHS, (PUI0COPUS, COIUOIIOTHS, TIeAaroruKa
[4; 6; 12]. Tak, METO0JIOTUYECKON OCHOBOM TAaHHOW CTaThU SIBJISIOTCS HAyYHO-TEIArOru4ecKue 1
METOJAMYECKUE TPY/Ibl, & TAKKE YIEOHUKHU, B KOTOPHIX OMHUCHIBAIOTCS MEIarornueckue mpoOaeMbl U
BO3MOJKHBIE MTYTH UX PELICHUS.

PE3YJIBTATBI. CymuectByeT MHOXKECTBO 00pa30BaTEIIbHBIX METOJAMK U B KaXJAOH MOXKHO
BBIJIETTUTH CBOU XapaKTEepPHbIE YEPTHI.

AKTHUBHBIE METOJbl OOY4YEHHsS — CHCTEMa METOJOB, TapaHTUPYIOUIas JIUHAMHUYHOCTH M
MHOTOCTOPOHHOCTh yYMCTBEHHOHM, MPaKTUYECKOW JeATeabHOCTH. Takue crocoObl 00ydeHus
WCIIONB3YIOTCS ISl pa3BUTUSA MOTHBAllMM W HMHTEpEca ydaimierocss K oObekTy mno3HaHusa. K
MOI00HBIM METOIaM OTHOCATCS: JIEKI[UU, CEMUHAPDI, KOJJIEKTUBHBIE PaO0ThI, KOH(PEPEHIIUH.

HNHTepakTuBHBIE METOABI O0y4YEHHS — CHUCTEMa METOJO0B, 0a3MpyIOIascs Ha OpraHu3aluu
TBOPUYECKOTO B3aUMOJCHCTBHS MEXKIY y4aCTHUKAMU MEAarorudeckoro mnpouecca. OTINYUTENbHOMI
4epTOM TaKMX METOJOB OOYYCHHSI CUUTACTCS TO, YTO OOIIeHWEe W paboTa OCYHISCTBIIACTCS HE
TOJIBKO MEXIY YUYUTENIIMU U 00y4alOIMMUCS, YTO XapaKTEPHO Ui TPAIUIIMOHHBIX METOJOB, HO H
MEXIy caMHMH oOydarontumucs. [Ipumepom cimyxuT paboTa B mapax, Copbl, TPEHUHT-METO/IbI U
Tak Jnanee. VHTepakTHBHOE OOY4YEHHE COIMAIU3UPYET, CIIOCOOCTBYET CO3JaHHIO XOPOIIeH
00CTaHOBKU JJIs1 TUIOAOTBOPHOM pabOTHI.

[TaccuBHBI MeTO OOydYeHHUS — CHUCTEMa METOJIOB, OCHOBHBIM JEHUCTBYIOUINM CYOBEKTOM
KOTOpPOW YYEHHK BBICTyHaeT B KauecTBe NpUEMHUKA. Takas METOJMKa peaTu30BhIBACTCSA
MOCPEACTBOM  MPOBEJACHUS TECTOB, KOHTPONBHBIX, OMNPOCOB M  MPOBEPOUYHBIX  PabOT.
[IpencraBnennas mpakTuka BecbMa Hed(PdeKTHBHA, TpaBaa, Ojarogaps TakOMy TpPaJUIMOHHOMY
MOAXOy TOSBHJIACH BO3MOXXHOCTh T€peJaTh OTHOCUTENBHO OO0NbIIoi 00BeM 3HAaHUU B
OTPaHUYCHHBIX BPEMEHHBIX TPAHUIIAX YPOKa WJIM Taphl. Takoi METO/ MEPUOANIECKH TPUMEHSIETCS
B BBICIIIUX M CPEAHUX yueOHBIX 3aBeieHusX [3, C. 162].

Ha cerognsimnuii 1eHs HE CYLIECTBYET €AMHONW CHCTEMBI CTaHIapTU3ALUKA 00pa30BaTEIbHOIO
mporecca. JTO OMpaBAaHHO OONBIIUM pa3HooOpa3ueM Y4eOHBIX 3aBEJEeHUM, CIelUaTbHO
CO3JIaHHBIX I PA3HOCTOPOHHETO PAa3BUTHA MOJIOACKH. YHUBEPCUTETHI, KOJUICIDKH, YUWIHINA
MPEIOCTABIAIOT BO3MOXKHOCTh ~ Y3KOHAMpPABIIEHHOTO OOYyYeHHs, HE OrpaHUYMBas BLIOOD
aOUTYypHUEHTOB, YETro HEJb3s CKa3aTh O IIKOJIAX.

OOBIYHO MECTO OOYYEHHS CBOUX JIETEH BHIOMPAIOT POAUTEIH, OPUCHTUPYSCH HA CBOU JTUYHBIE
MPEANOUTEHNST U MHEHHS 3HAKOMBIX. OHHM BBEPSIOT PEOSAT B PYKH IE€IAaroroB, HAACICh Ha MX
KOMITETEHTHOCTh. K co’kaneHuro, i3BeCTHO MHOKECTBO MTPUMEPOB KOH(PIUKTOB MEKIY YUUTEISIMHU,
ITKOJIFHUKAMH U POJTUTEISIMHU, KOTOPBIE CBUIETEIHCTBYIOT 00 00pa30BaTeILHOM KPHU3UCE B HAIICH
ctpane. [IpobneMHbIe CUTyali BOSHUKAIOT B MIEPBYIO OYepeb MEXKIY YICHHKAMU, YTO HAMPSMYIO
CBSI3aHO C MX HEC(OPMHUPOBABIIMMCSI MUPOBO33PEHUEM U XapakTepoM. Ponurenu ganexo He Bceraa
MOTYT CaMOCTOSITEJIbHO 3aJI0KHUTh MOJAPACTAIOLIEMY TOKOJIEHUIO MPHUHIMIIBI HPABCTBEHHOCTH
MOpAJIA ¥ STUKH. DTa HOIIA JIOKUTHCS Ha TIJICYH I1€/1aroroB.

B cBsI3U ¢ 3TUM MOXKHO BBIJICTHTHh HECKOJIBKO TIOJIOKEHUH, HEOOXOTUMBIX ISl pealli3aliy B
MpenoaBaTeNIbCKON AESITENbHOCTH:
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1. IlpemocTaBisTh JOCTOBEPHBIE, aKTyalbHbIC, HEOOXOIUMBIC 3HAHHUS M YMETh UX JIOHOCUTh
JI0 YYCHUKOB.

2. BbITh AyXOBHBIMH HAaCTaBHUKAMH: OOECHEYHTh (POpMUpPOBAHHWE OOBEKTHUBHOTO BHJICHHS
JEHUCTBUTENLHOCTH, J1aTh MPEACTaBICHUE O COBPEMEHHBIX LIEHHOCTSAX U UX BAXKHOCTH.

3. CTuMynupoBaTh JKEJIIAHME U TOTOBHOCTh YYEHHKA K IOJYYCHUIO U YCBOCHHMIO HOBBIX
3HAHU.

4. B cmyyae HE0OXOAMMOCTH OKa3aTh MHIMBUAYAIbHYIO TICHXOJOTHYECKYIO moaiaepkKy [10,
c. 237].

JIaHHBI CIIUCOK SIBJISIETCS] HEMIOJIHBIM, HO JaXe B HEM BBIIOJIHSIOTCS HE BCE MyHKTHI. KopHeM
MHOTHX TpoOieM sBiseTcss oOmas Jaerpajamus IeIarorndeckod mpodeccuu, TO eCTh
npodeccroHalibHAsT HECOCTOSITENILHOCTD IperoAaBareyicl, HEBBICOKHI YpOBEHb TOJITOTOBKU
cnernuanucToB B BY3ax Ha ¢one obmiero ynaaka kadecTBa, MPEeCTHk)a U HEOOXOIMMOCTH 00IIIEro
oOpa3oBanus. PemeHneM CTONb akTyalnbHOW MPOOIEMBI MOXKET OBITH TOJBKO KOMIUIEKC pedopm,
HaMpaBJICHHbIX HA U3MEHEHHUE CaMOl METOJMKH NEJarornueckoi AesTeIbHOCTH.

B smoxy wH(pOpMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, KOTJAa HayKa CTPEMHUTEIIBHO JIBFIKETCS BIEPE,
JIOCTaTOYHO TPYJHO BBICTPOUTH CHCTEMY, CITIOCOOHYIO OBITh KaK YCTOMYHMBOM, TaK M MOJBHKHON. EE
YCTOMYMBOCTh JOJDKHA 3aKIIOYaThCsl B TIOCTOSHCTBE JEHCTBUSI W TPO3PAYHOCTH CTPYKTYPHI,
MOABMKHOCTh JK€ XapaKTEPU3YETCS BO3MOXKHOCTBIO BKJIIOYATh B Ce0S HOBBIC BESHUS HAYKH H
CIIOCOOHOCTBIO TIOJICTPAUBATHCS IO/ YPOBEHBb PAa3BUTOCTH OOmIecTBa B ImeiaoM. Ha 3TOT MOMEHT
pacrpocTpaHeHa TPaJAUIIMOHHAS METOIUKA O0yUCHHUS.

HecmoTps Ha cBOIO TpOpabOTAHHOCTH, OHA UMEET HEKOTOPbhIE HEAOCTATKH 10 PSATY MPUYUH:

1. Bce obyuvaromuecss moiay4yarOT OAMHAKOBBIC 3HAHHS, HE3aBUCUMO OT JIMYHBIX HABBIKOB U
IIOTCHIIMAIA.

2. OrcyTrcTBHE KOMMYHHKAIIMM MeXAy OOy4YaloUIMMHCS WId HX Ia0JIOHHOCTb,
OTPaHUYCHHOCTb.

3. ITo GobIIeH YacTH OPUEHTUPOBAHO HA 3alIOMHMHAHHUE M BOCIIPOM3BEJICHHE MaTepuaia 0e3
ero oTpabOTKHU WK aHAJIN3A.

4. Tlporpamma oOydeHUss OTCTa€T OT pa3BUTUS TEXHOJOTHMH W HAyKH, H3-3a 4Yero
MPEAO0CTABIIAECT YCTAPEBIIYIO, @ OT TOTO HE TOYHYI0, HHGOPMAIIHIO.

5. Yuammecs, IpeuMyIIECTBEHHO IIKOJIHHUKH, HE 3aWHTEPECOBAaHBI B MpoOIlecce OOyUeHHs,
YeMy CIYXKUT OJHOPOJHOCTh MaTepuana, €ro peryjspHOe IOBTOpPEHHE Oe3 NpUMEHEHUs Ha
MPaKTHYECKHX 3a/1a4ax, CBA3aHHBIX C PeabHBIMHU KU3HCHHBIMH CUTyanusamu [7, €. 78].

CrnencTtBiueM U3 COBOKYITHOCTH TPEJCTABICHHBIX HEAOCTAaTKOB MOXHO Ha3BaTh YacTo
BCTPEUAIOIUECS Y YYEHHUKOB IICHUXOJIOTHYECKHE TMPOOJIEMBbl, Cpeau KOTOPBIX THUIHUYHOCTh H
«CYXOCTh» MBIILICHUS, HEOOJBIION KPYro30p, HEXKeJaHWe MTO3HABATh OKPYKAIOUTUNH MUD, JEHOCTD
M TAacCHUBHOCTh  pa3yMa, HPAaBCTBEHHYIO  Jerpajaluio, HH3KYy0 paboToCoCOOHOCTS,
MEPUOIMUECKYI0 YCTaloCcTh. B pe3ynbrare majgaeT MOMyJIsIPHOCTh OOpa3oBaHUsI, Kak MpoIecca,
KOTOPBIA OTKPBHIBAET HOBbIE BOBMOKHOCTH K IMO3HAHUIO MUpA.

Bo3HuKkaroT JTOTHYHBIE BOMPOCHI: KaK 3TO MUCHPABUTH, YTO JUIS 3TOTO HYXXHO ClelaTh, KaKue
pecypcsl moTpedyeTcst U B KakoM o0beme. JlomkHa ObITh cO3/laHa HOBasi, YHUBEpCAllbHAsI CUCTEMa
o0pa3zoBaHMs, OJTHAKO TaKasi aMOUIIMO3HAS 1[E]Th BUIUTCS MaJIO JOCTH)KHMOM.

BaxHo moHMMath, 4TO CO3/1aTh UACAIBHYIO CTPYKTYPY HEBO3MOXKHO, OJJHAKO €€ U3BMEHEHHUE U
peryisipHoe 0OOHOBJIEHHWE MOXET MPUOJM3UTh K HAMEUEHHOU 1enu. TakuM M3MEHEHHEM SIBIIICTCS
COBOKYITHOCTH pedopM, criocoOHas MOJIEPHU3UPOBATH YKE CYIIECTBYIOINIYIO IPOTpaMMy OO0YUIECHHUS.

OmauM W3 caMbIX TJABHBIX JTAloOB SIBISIETCS CO3/aHHMe, OOy4eHHWE U TEePernoJroTOBKa
BBICOKOKBTU(DUIIMPOBAHHBIX KaJIpOB. B JaHHOM MyHKTE 32 OCHOBHYIO 33/1auy B35TO BHEJPEHUE B
y4eOHBIN MpoIiecC HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI, KOTOPBIMHU JTOJDKHBI BIIAJETh KaK MEIarord, Tak
U ydJaiuecs, YTo0bl 00JIETYUTh MPOIlece B3auMOoAeUcTBUs. [ 3TOro TpeOyroTcs 00IIeI0CTYTHBIE
peCypchl CO BCEMH BCITOMOTATEIbHBIMU (DYHKIUSAMU JJIS TIpoIiecca O0ydIeHHS.

BTopeiM, HE MeHee BaXKHBIM, SIBJISIETCS YJIyUIIEHUE B3aUMOJEHCTBUS IMearora U yuYeHuKa, B
OCHOBE 4Yero sBiseTCs OOIeHue W ToHuMaHue. He Mamyro poiib urpaer NCHUXOJOTHYecKast
MOATOTOBKA yUUTENIeH, TaK KaK UIMEHHO OHA MO3BOJIIET HAMIYUIINM 00pa30M HaJaJuTh KOHTAKT C
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oOyJaromuMucsa. A B YCIOBUSX IIOCTOSIHHOM pEOpraHu3anuud oOIecTBa 0a30BbIe 3HAHUSA
YeII0BEYECKON, B 0OCOOCHHOCTH JIETCKOH, ICUXOJIOTUH KpaifHe 1enecoo0pa3Hbl.

TperbuMm, caMbIM BaKHBIM METOJOM, SIBJIIETCS HM3MEHEHHUE TPAJAMIMOHHBIX IMOJIXOJOB K
MPENoIaBaHUI0 00pa30BATENbHON MPOrpaMMbl, a TaKXKe JIOHECEHHS U OOBACHEHHsS Y4eOHOro
MaTepuaa, 4to BJSIETCS Pe3yJIbTaTOM MPOAYKTHBHOCTH MOJYYCHHBIX 3HaHUH [6].

CoBpeMeHHass METOIMKA OpraHU3alMy y4eOHOTO MpoIecca TOMHKHA COCTOSATh U3 HAMITyYIINX
0COOEHHOCTEH pPAa3TUYHBIX METOJOB OOYYEHHS, TAPMOHMYHO COCIWHSS W JOMOJHSASA, UX APYT
apyroMm. EcTecTBEHHO, HYXHbI HOBBIE IPENOAABATEIBCKUE KaIpbl CO CBEKUM B3[VISIIOM H
WHUIMATUBOW, BIOOABOK, OHM JIOJDKHBI PYKOBOJCTBOBATHCS B CBOCH JEATEIBHOCTH YXKe
HAKOIUICHHBIM paHee MeAarorndeckuM omnbsiToM. [lomMumo Bcero mpouero Henb3si 3a0bIBaTh O
HPAaBCTBEHHOM BOCITUTAHUU U 00 ITHKE.

[IpoGneMa akTyallbHBIX IIEHHOCTEH CTOMT Kak Bcerma octpo. IlocmenctBus Benukoit
OteuectBeHHOM Boiinbl, JKenesnoro 3anaseca, [lepectpoiiku u kpusuca 90-X rogoB oTpakeHbl B
PAcCIIOEHHOCTH OO0IeCTBa, KOTOPbIE OKAa3bIBAIOT HEMOCPEICTBEHHOE BIHMSHHE Ha MOJOJEKb.
[TonpocTku 4acTo MIIYT MOMOILU CO CTOPOHBI, & IOMOIIHUKAMHU JJIsl HUX JOJKHBI ObITh B IIEPBYIO
ouepe/ib MPEernoJaBaTeau U pOACTBEHHUKH.

OBCYXKIAEHHUE. K coxaneHuro, MpakTHKa ITOKa3blBaeT OOpaTHOE, IMOATBEPXKIas He
COBEpIICHHOCTh 00pa30BaTelIbHON CHUCTEMBI B COLMAIbHO-00IIEeCTBEHHOM MaHe. [losromy
TpeOyeTcss WMHAWBHIyanbHas paboTa ¢ yYEHWKaMH U WX POJIUTEISIMH, OINEKyHAMH, a TaKoe
MEpONPHUITHE TIPOBECTH JI0BOJIBHO-TAKU TPYJHO CAMOCTOSTEIBHO, U3-3a YEr0 BO3HUKAET HYX/a B
OIPEICTICHHBIX OpraHax, UMEIOLIMX HEKOTOPBIC KOMIIETECHIIMH B MOJJO0HBIX mpodiemax [7, €. 89].

Hanee cnenyeT oOpaTuTh BHUMaHUE Ha psif (AaKTOPOB, KOTOPbIE HEOOXOAMMO YIYUIIUTh IS
YCIIEUTHOTO JaTbHEUIIIETO Pa3BUTHs 00pa30BaTEILHOTO IpoIlecca:

1. Hyxnsl npenonaBatenu, NpoPECCHOHATBHO 3HAIOIIME CBOU JAUCHUIUIMHBI, YMEIO
COYETAIOIINE UX C NEeJarornyeCKuMU HaBbIKaMHU.

2. BaxxHOCTh U HEOOXOJUMOCTh COXPAHEHHSI UCTOPU3MA B HayKe 00 00pa30oBaHUH.

3. TpyAHOCTH B OBJIQJCHUH JEATEIBHBIM MOJIX0A0M K 00pa30BaHUIO.

4. HenoctaTouyHasi TeOpeTHYecKas U MpakTHUecKas IOJroTOBKa IpenojaBaTesei.

5. He pa3BuThIe TpaKTHYECKHUE HABBIKU.

6. He 1o xoH1a copMrpoBaHHOE MUPONOHUMaHHE U MUPOOIILYIIEHHE MOJIOJBIX ME1aroros,
UX JIMYHASI HE COCTOSITENIbHOCTD, MPOSIBIIAIOIIASACSA BO BpEMs 3aHSTHM.

7. Vlcnionp30BaHME CTAapbIX METOJUK OOYYEHHUSI U HEJJOCTATOYHOE IMPUMEHEHNE COBPEMEHHBIX
METO/I0B 00pa3oBaHuUs

8. bonbue paznuuus B y4eOHBIX MIKOJIBHBIX MPOrpaMMax M0 peruoHam, OTIIMYHBIN JIpYyT OT
Jpyra METOIMYECKHUI MaTepHall.

9. Ycrapesiiast MaTepuanbHas 6a3a U HeJocTaTOYHOE (PUHAHCHPOBAaHUE

10. Pa3Hblii ypoBEeHb MpenojiaBaHusl OJHUX U TE€X K€ MUCLUIUIMH CBSI3aHHBIA CO CIIOCOOOM
IIpenojaBaHus KaXJI0ro rejarora B OTAEIbHOCTH [9].

3AKJIFOYUEHME. IlogsiToxuBasi BCE BBINIECKAa3aHHOE, CTOUT CHIEIaTh BRIBOJI O TOM, UTO
OCHOBHBIE M HEOOXOAMMBIE PE3YyJbTaThl MOTYT OBITH JOCTUTHYTHI TOJBKO IMPH J0OPOBOJIHLHOM
COTPYJIHUYECTBE 00EUX CTOPOH, TO €CTh yUeHUKa U yuuTensd. Hayuuts ciymate, UCKaTh, OTAEIATH
BEpHbIE CBEJCHMS OT JIOXKHBIX, 3alIOMUHATh, NlepepadaTbiBaTh, aHAIN3UPOBATh U BOCIIPOU3BOUTH
MOJIyYEHHYI0 MH(OPMAaLMI0 00S3aHHOCTh Ka)/J0ro IpernojaBaTesis B HE3aBUCUMOCTH IpEAMETa,
KOTOpbI OH mnpenoaaér. [lng »Toro ciemyer mNOJIb30BaTbCs HOBBIMM METOAAMHU OOYYEHHMS,
OCHOBBIBAIOIIMMHUCS HA UHTEPAKTUBHOM I1OJX0/1€, TBOPUYECKOM J1eATEIbHOCTH, TPYIIOBOM paboTe 1
COLIMAIN3al1H.

Pemenne cymectByromux npo0OaeM BO3MOXKHO MyTeM pa3pabOTKM U peaau3aluu
0o0pa3oBaTeNbHOW CTpaTeruy, KOTOpas XapaKTepU3yeTcs: COBPEMEHHOCTHIO, HAayYHOCTHIO,
BOCIPOU3BOMUMOCTEIO, MOBTOPSIEMOCTHIO, aJaNTHPOBAHHOCTHIO, MHTEHCUBHOCTBIO,
3¢ (EKTUBHOCTHIO, KOMMYHHMKATHUBHOCTBIO M TEPCIEKTUBHOCThIO. OOpa3oBareibHas CTpaTerus
pelIaeT cleayone 3aaun:
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1. OmnpenenuTs METOAOJOTMYECKOE OCHOBAHHE OOpa30BaHHA Ha KOHKPETHOM YpPOBHE.
Onpenenuth LEHHOCTH, T.€. CMBICH, O0Opa3oBaHUs dYepe3 Npolecc TyMaHW3alUd |
ryMaHuTapu3aly 00pa3oBaHUs, Yepe3 yCUJICHHE POJIM Iearora, KOTOPbI aKTHUBU3UPYET AyX
00y4Jaromuxcsl.

2. ®opmupoBaTh cojiepkaHUE O0Opa30BaHUs KakK IMPOIECC Y4eOHOM, HAy4yHOU, TBOPUYECKOMH,
HCCIIE0BATENIbCKON JIeATEeIbHOCTH, HAIPABICHHON Ha CO3JaHUE KaueCTBEHHO HOBBIX I[EHHOCTEH,
BXHBIX JIJISl IPUOOPETEHUS 3HAHUI, YMEHUI 1 HaBBIKOB.

3. [locTpouTh negaroruyeckue CUCTEMbI U UX MOACUCTEMBI.

4. MonenupoBaTh MEJArOTMYECKUE CHCTEMbI W TIOJCUCTEMBI, OCYIIECTBIATH MMOI00HOE
MOJIETTUPOBAaHUE C TMOMOIIBIO CPE30BOTr0, 3a7a4HOr0, AU(GEepeHIIMPOBAHHOTO, HHIUBUIYAIBHOTO,
TBOPYECKOTO, HWH()OPMAIIMOHHOTO, KPEATUBHOTO W JAPYTUX TMOAXOAOB i (OPMUPOBAHUS
npodeccnoHaNbHOM HANpPaBICHHOCTH JWYHOCTH, T.K. MpodeccHoHallbHas pPOJb aKKyMyJIHUPYeET
3HaHUS, HABBIKU, OMBIT U TOBEJACHUE, TBOPUYECKUM MOTEHIIMAI JIMYHOCTH.

5. Pa3BuBaTh TUYHOCTH Y€PE3 HEMPEPHIBHOCTH 0OPA30BaHUS.

6. ®opmupoBaTh NPOHECCUOHATHLHYIO HAPABICHHOCTH JIMYHOCTH.

7. Pa3BuBaTh TBOPYECKHIA MOTEHIIMAT JIMYHOCTH, YTO MPEIOIAaraeT yXxoa OT CTEPEOTUIIOB H
MPUMEHEHUE 3HAHUM JI1 PEIICHUS TBOPUYECKHX 3a/ad, a TaKKe CIMOCOOHOCTh PEIIUTh HUX IO-
HOBOMY.
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AHHOTAIIUSA. B cratbe paccMarTpuBaeTcs OJIHA M3 TJIaBHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO
MHUpa, a HMMCHHO BO3pacTaromasa OIIaCHOCTb JSKCTPpEMH3MaA, IIPCACTABIIAIOIICTO co0oit yrposy
HaIMoHaIbHOU Oe3onacHocT Poccun m Bcero mupoBoro coodmectBa. Ctpanbl EBponst 1 Poccnst
BCAYT aKTUBHYIO ACATCIBHOCTD IO JACpaJUKaAIN3alluu CPEAN CBOUX I'paKAaH U SMUT'PAHTOB, B CBA3U
C HEKOHTPOJHMPYEMBIM U OBICTPO HAOMPAIOIIMM TEMIIBI IOTOKOM MHIPAHTOB U3 cTpaH bikxHero
Boctoka n A3zun. B AAHHOM HCCJIICAOBAaHHUU aBTOP U3YHACT IIYTU HpOTHBOI[@fICTBHSI OKCTPEMU3MY U
€ro paavKaJbHBIM IPOABICHHAM, a TaKXKXC pacCMaTpuBACT IMPUYUHBI POCTa HpO?IBJIeHI/If/'I
OKCTPEMU3MA, B YACTHOCTH PCIIMIMO3HOI0 3KCTPEMU3MA, B Poccun un CTpaHax EBpOHbI. HaubGonee
pacpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM JIepaJMKAIA3AIMA ¥ TPOPUIAKTHKH SKCTPEMH3Ma, 110 MHEHHUIO
aAaBTOpa, BBICTYHIACT IIpoIlaraHia, OTMEYACTCA, YTO 0COOEHHO AaKTHUBHO €€ INPUMCHAIOT, KakK
KJIIOUEBOM AJIeMEHT B paboTe ¢ MOJIO/IEkKbI0. JlaHHOE HcciieloBaHue, B XOJ€ KOTOPOTO M3y4YeHbI
HeﬁCTByIOIHHe nporpaMmMmbl 110 JA€paduKaIN3alli B Poccun n CTpaHax EBpOHBI, IIO3BOJIACT
BBISIBUTH CHJIBHBIE CTOPOHBI 3THX MpOrpaMM IO Oopb0€ C S3KCTPEMHUCTCKUMHU JIEUCTBUSMU,
OIIPECACIINTD HauOoJee y,ZLa‘IHBIfI BApHUAHT I PCHICHUA HsyqaeMoﬁ HpO6J’IeMLI U COCTaBHUTH
PEKOMCHAAIN 110 MporpaMme JCpaduKaIu3allui W YIYUYIICHHUIO KadcCTBa HpO(bI/IJ'IaKT HKHN
OKCTpEMHU3Ma CpCaAN HACCIICHUS Poccun.

KiroueBble cioBa: jaepaavkanusanusi; NpoPUIAKTHKA; MpoHaraHia; «4yBCTBUTEIbHAs
30Ha», 6opL6a C pPaIUKaJIN3MOM; SKCTPCMHU3M; Poccuiickas CDe)lepaI_[I/I}I; CTpaHbIL EBpOHLI.

ABSTRACT. The article considers one of the main problems of the modern world, namely
the growing danger of extremism, which is a threat to the national security of Russia and the entire
world community. The countries of Europe and Russia are conducting an active program to de-
radicalize their citizens due to the uncontrolled and rapidly growing pace of the flow of migrants
from the countries of the Middle East and Asia. In this study the author explores ways to prevent
extremism and its radical impacts, and the researcher analyzes the causes of the extremism growth,
especially of the religious extremism, in Russia and European countries. The most common way of
deradicalization and prevention of extremism is propaganda. It is noted that propaganda is actively
used for working with youth. This study, which examined the common deradicalization programs
widely used in Russia and Europe, allows us to identify their advantages in order to combine the
most successful options to solve the problem under consideration and make recommendations on
the deradicalization program and improve the prevention of extremism among the population in
Russia.

Keywords: deradicalization; prevention; propaganda; “sensitive zone”; fight against
radicalism; extremism; the Russian Federation; Europe.

BBEJIEHHE. B XXI| Beke MHUp CTOJKHYJICS C CEPhE3HOM Yrpo30d IM0j Ha3BaHUEM
TCPPOPU3M U €TI0 HaI/IGOJICC YaCTbIM NPOABIICHUECM — PCIUTNO3HBIM OKCTPEMU3MOM. PaCCManI/IBaH
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BOIIPOC PEJIMTHO3HOTO 3KCTPEMHU3MA, HEOOXOAUMO OTMETHUTbh, UYTO ATO SIBJICHHWE HAayalo HAOWpaTh
obopoTel Ha pyOeke kKoHma XX — Hawama XXI BekoB. B Hacrosimiee Bpemsi SKCTpEeMH3M B
pas3nuuHbIX (POopMax ero MposBICHHS MPEICTABIAET PeajbHYI0 Yrpo3y O€30MacHOCTH JUYHOCTH,
o0IIecTBa U rocyaapctsa. B JaHHOM KOHTEKCTE IMOJ «3KCTPEMHU3MOM» IOjpa3zyMeBaeTcs ¢opma
OTUYXKJCHHUSI OT OOIleYeNOBEYEeCKNX, OOLIEKYIbTYPHBIX IIEHHOCTEH; CO3/aHHE «IEHHOCTEH,
KOTOpBIE MIYT Bpa3pe3 C OOLIETPUHATHIME HOpMamMH Mopayid. Takke SKCTPEeMU3M MOYKHO
XapaKTepu30BaTh Kak, KpalHIOW (GOpMYy HMHTOJEPAHTHOCTH, COEIAMHEHHYIO C arpeccueil u
HACWIMEM, KAaK METOJlaMH BbIpaXEHUsS HeTepnuMocTd K ApyruM [14]. Poct konuyectBa u
YUCJIEHHOCTH  TEPPOPUCTHUYECKMX  OpraHM3allMii M  UX  TUIATEJIBbHO  IOATOTOBJICHHBIE
TEPPOPUCTUYECKUE AKTHl CTAld HOBBIM BBI30BOM CTPYKTypaM O€30MacHOCTH TOCYJIapCTB BCETO
Mupa. KOMIUIEKCHBI M Ka4yeCTBEHHBI MOHUTOPUHT BEIOMCTBEHHBIX CTPYKTYp M MpodUIaKkTHKa
JKCTPEMHU3Ma, HECOMHEHHO, IIOMOTal0T YMEHBIINUTh BPEJl, @ OPOM U MPEIOTBPATUTh, MPOSBIICHUS
arpeccuu U Teppopa IKCTPEMHUCTOB.

PaccmatpuBast AeiicTByIOIIME MPOrpaMMbl IepauKaIU3aMKA U POPUIAKTUKH IKCTPEMHU3Ma
B crTpaHax EBpombl, cielyer OTMETUTb aKTyaJbHOCTb JTOrO BOIpOca Ui  CO3JaHHUA
YHUBEPCAIBHOIO U MPAKTHYHOro Komiuiekca mep B Poccuiickoii ®denepanuu. OcHOBHas LENb
UCCIIEIOBaHMS 3aKJII0YAeTCs B U3YUYEHUH COCTaBa M OCHOBHBIX KPUTEPUEB BbIOOpPA MPOrpaMMHOIO
peuieHusl, Kakue JACHCTBUS AaKTUBHBIX IMPOTPAMM MOXKHO CUMTATh YyJAYHbIMH, a KakKue€ HET.
OOBEKTOM  HCCIEAOBAHUS  BBICTYNAIOT JCHCTBYIOLIME MpOrpaMMbl JI€pajuKaliv3allud U
npodunakTUKu 3KCTpeMus3Mma B cTpaHax EBpomnbl, B yactHocTH ['epmanuu, BenukoOputanuu u
@panuun, a Takxke nporpammbl Poccuiickoit ®dexpepanuym MO OKa3aHUIO MPOTUBOJCHCTBUSA
3KCTpEeMU3My U TeppopusMmy. llpenMeroM wHccieqoBaHUsA BBICTYIIA€T COJAEPKAHME KaKIOM
IPOrpamMMbl, 0COOEHHO KOHTEHTa POCCHHCKON MPOrpaMMBbl JIEpaIHKAIN3aluU U MPO(OUIAKTUKA 110
cpenctBam yyactuss CMU.

MATEPHUAJIBI U METO/JBbI. /i1 u3ydeHus nporpamMmbl JepaguKalin3aluyd B CTpaHax
EBponibl u Poccum ucrnonb3yercsi cpaBHUTEIBHO-OMUCATENBHBII METO/I, YTO MO3BOJSET Hambosee
TOYHO M3YYHMTh OCHOBHBIE COCTABJISAIOIINE MPOTPAMMBI, €€ CYTh, a TAK)KE BBIIBUTH €€ CUJIbHBIE U
ciabble CTOPOHBI AJII COCTaBJICHMSI PEKOMEHAINI M0 yIy4dlIeHUIO NEHCTBYIOMIEH MPOrpaMMbl B
EBponie u mepeHsATh Jyuinwe pemieHuss ¢ Ienbl0 uX BHeapeHus B Poccun. OCHOBHBIMH
HMCTOYHUKAMU HCCIIEIOBAHUS TTOCTY>KMUJ MOHUTOPUHT TTI00ATbHBIX M PETHOHATBHBIX HHCTICKIIHHA 110
mporpaMMaM Jepaaukanu3zauud B EBpome, a Takke poccuiickas 3akoHojAaTedbHas Oa3a u
pUMeHsieMble IIU(PPOBbIE TEXHOJIOTHH.

PE3VYJIBTATBI. PaccMoTpuM Kaxayro mporpaMMmy B OOIIed cucTeME MporpamMm IO
MPEAOTBPALEHUIO pPAaJUKANIM3alMU, TMPUMEHSIEMbIX B pa3HbiX crpaHax Espomsl. B 2011 r.
EBponeiicknii Coro3 (nanee EC) B pamkax Ctpareruu 1o 6ops0e ¢ paaukann3anyeid 1 BepOOBKOU B
TeppopUCTUYECKHE OpraHu3anuu co3fai CooOIIeCTBO OCBEIOMIIEHHOCTH O paguKanu3anuu (Ha
anrnuiickoM si3bike RadicalisationAwarenessNetwork), cokpamenno RAN, koTtopoe 00beaHMHUIO
Pa3HBIX CHEIHMAIMCTOB U UccienoBareneil B 1anHoil obnactu. B 2016 r. Coo01iecTBO BBIABUHYIIO
npemioxenue EC BHeapuTh pa3paObOTaHHYIO OpraHU3AMEd MporpaMMy JepaguKainu3arin
o0I111ecTBa CO CIeTyIOIMMI OCHOBHBIMUA KOMIIOHEHTAMHU:

1) mnpodeccuoHanbHas MOATOTOBKA COTPYAHUKOB, KOTOpPhIe OYIyT paboTaTh C JIOIBMH W3
TPYIIIBI PUCKA;

2) TpoBelcHHWE B 00pa30BaTEIbHBIX YUYPSKICHUSIX OTKPBITBIX JICKIIMH TI0 TeMaMm:
PENUTHO3HON M TIONUTUYECKON, STHUYECKOW TOJEPAaHTHOCTH; pa3paboTka psaa oOpa3oBaTeNbHBIX
MIPOrpaMM O JEMOKPATUYECKUX LIEHHOCTSIX, BpPele HaCUIIUS U SKCTPEMU3MA;

3) co3maHue OTACIBHOM MPOrpaMMbl  «BBIXOJ@» IO  JEPaJAMKAIU3AIMK  OBIBIIMX
SKCTPEMHCTOB U UX PEUHTErPUPOBAHUS B OOIIECTBO MOCIIE 0TKa3a OT arpeccu.

4) pocT BIHSIHUS COOOILECTB, TJI€ MIMEIOTCS JIFOJIU M3 TPYII PHCKA, TIOCPEICTBOM IIOMOIIHU B
pElIeHNHU uX Mpo0JIeM, a TaKKe OKa3aHHUE MCUXO0JIOTMUECKON OIACPKKU;

5) momnepkKa ceMei U3 rpyIibl pUCKa,

6) moBemeHHWE O IIEIEBOW ayIUTOPUM HHQPOPMAIMA W HAPPATUBOB AIbTEPHATHBHON
IIPOrpaMMBbl 3KCTpeMUCTOB [17].
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K numaMm «4yBCTBUTENBHOM 30HBD» 3a4acTyl0 OTHOCAT BBIXOJLEB M3 cTpaH AdraHucrana,
bmwknero Boctoka um CeBepHolt Adpuku, mepeexaBmux B EBpory, MUTPaHTOB, KOMIAKTHO
IIPOXKUBAIOIIUX B JTHUYECKUX palOHax, a TaKXKe JIML, KOTOPbIe B IEPBOM M IOCIEAYIOLIEM
IIOKOJIEHUU MPOKUBAIOT Ha TEPPUTOPUHU EBpOIIBI, HO ABISAIOTCS BBIXO/ALIAMU U3 UHBIX CTPaH.

[Ipouecc nepagMkanu3alM¥ OCYINECTBIIACTCA KAaK MHAWBHUIYAIbHO, TaK M KOJUIEKTHUBHO.
Bri6op meTona o0ycnaBirBaeTcst KOHKPETHBIM MECTOM M cUTyaluei. BMerarenbcTBo MOKeT ObITh
MaTepHaIbHBIM B BUJE TNPEAOCTABICHUS JKWIbsS, IMOMOIIM B IMOHMCKE PabOTHl WM MOJIYYCHHUS
o0pa3oBaHMs. A TakXke HEMaTepUAIbHbIM — IPEJOCTaBICHUE ICUXO0JIOIMYECKON MOMOILH, aHAIU3
IIOBE/ICHUS U T.JI.

Ocobyto posib B nporpaMmme RAN 3aHMMaeT B3auMMOJEHCTBHE ¢ ATHOKOH(ECCHOHATBHBIMHU
cooOmiecTBamMu: (POPMHUPOBAHUE JHIEPOB CPEIH MOJOACKHBIX COOOIIECTB (TIOBBIILICHHE HABBIKOB B
JUIEPCKUX KadecTBaX, MpPOrpaMMbl HACTaBHUKOB), OTKPBITUE JIUCKYCCHOHHBIX (OPYMOB U
wiarpopm, IporpamMMa OOydeHHs] PEJIUTHO3HBIX JesTeNed OOIIEHUI0 C MPHUXOKaHAMU Ha TEMBI
OOIIIECTBEHHON  KM3HM, YJIyd4llleHHe Ipolecca KOHTaKTa MEXIy CcooOIlecTBaMH U
roCy/1apCTBEHHBIMU U OOIIECTBEHHBIMH UHCTUTYTaMHU.

PaboTa ¢ ceMbsMH SKCTPEMHUCTOB MPOUCXOAUT HA HECKOIBKUX CTAAMIX JepaJAuKaIU3aliH.
Ha panHuX cTaausx ceMbs IOMOTaeT IKCTPEMMUCTY, BBI3bIBAas Y HEro SMOLMH, NEPEKUBAHMUS,
BBICJIYIIMBAET U NPEUIaracT ajJbTCPHATUBHBIC BAPUAHTHI IOBEIEHUS, IBITAETCS CO3/aTh TEILTYIO
cemelinyto armochepy. Kak TOJIBKO 3KCTPEMHUCT MEpecTymaeT 4epTy M OKa3bIBACTCS B TIOPEMHOM
3aKJIIOYEHUH, €T0 CEeMbs [IOMOTraeT €My BEPHYThCS K HOPMaJbHOMY CYILIECTBOBAaHMIO B OOIIECTBE.
Ho rtak ObBaer He Bcerga. Ilopoli MMEHHO ceMbsl BBICTYNAE€T CTapTOBOM TOYKOW pa3BUTHUS
HKCTPEMHUCTCKUX YMBICJIOB y YEJIOBEKa, U YMEHBIICHUE BIUSHUSA M OOLICHUs C HE crnocoOCTBYyeT
nepagukaiu3anuy JuyHocTu. IlosTomy pa®oTa B 4yBCTBUTEIBHBIX TPYIIax OYEHb BaKHA U
TpeOyeT TIATEeIbHOI0 KOHTPOJIS.

I[Tomumo RAN, B HEKOTOpBIX CTpaHaxX CYILIECTBYIOT CBOM OTJEJbHBIE IPOTrPaMMbl I10
nepaaukanu3auuu. B I'epmanuu B ampene 2015 1. OblI NPUHAT MakeT aHTUTEPPOPUCTHUYECKHX
3aKOHOB, IIPU3BaHHbBIX MIOMEMIATh HEMEIKUM JHKUXAJAUCTaM OTIIPABIISTHCS B 30HY OOEBBIX AEUCTBUM
Ha bmwxuauit Bocrok [27]. Tak moe3nka u mombiTka noexatb B Cuputo unum HMpak ¢ 1enbio
OpraHM3alKi TEPPOPUCTUYECKOTO aKTa WM MOJIrOTOBKH K HEMY, MOXKET MPUBECTH K JIMIIECHUIO
CBOOOJBI Ha CPOK 1O JeciITHU JeT. bbul MpHHAT 3aKOH, MO3BOJAIOIIMN OTOMpaTh macmopra y
arpeccUBHO HAaCTPOEHHBIX MCIAMHUCTOB Ha CPOK /10 Tpex JeT. Ha 3To BpeMs um Oyner BblIaBaThCs
JOKYMEHT, YJIOCTOBEPSIOINIMNA JHMYHOCTh, HO HE MO3BOJSIOMIMNA €ro o0JajaTeNio BblEXaTh 3a
npezensl I'epMannn.

B kauecTBe mpuUMEpPOB YCIEMIHBIX MPaKTHK OOpbOBI ¢ pajuKaau3alMeld MOXXHO HPUBECTH
TakMe WHMIMATUBBI Kak yuyeOHas mnporpamma «AHaum», npaktuka «aunumarusa «BbIXOy,
crpaterus «Contest», KoTopble Jlajee Mbl IpeAIaraéM pacCMOTPETh ETAIBHO.

OtHocuTenbHO Yy4yeOHOM mporpammbl  «AHIW», MUHUCTEPCTBO BHYTPEHHHUX J€1 B
COTpyAHHYecTBe ¢ MuHucTepcTBoM obpazoBanus ¢ 2006 r. myOIMKyeT IOMOPHCTUYECKYIO CEpHUI0
KOMHUKCOB «AHAM», KOTOpbIE IOMOTAIOT YYHUTEISIM MPOUJUIIOCTPUPOBAThE K KaKUM >KyTKUM
MOCJIEACTBUAM MOTYT MPUBECTU 3KCTpeMUcTCKue uaen. Cepust paccunTaHa Ha YyUYEHUKOB OT 12 1o
18 ner. OHa ocHOBaHAa Ha TIOBCEJIHEBHOW HM3HHM M ONHCHIBACT NPUMEPHI SKCTPEMHU3Ma B
CPEIHECTAaTUCTUYECKOW HEMELIKOM CpeHEN LIKOJIE.

B «Muaunmatue BbIXO/l» BHHMaHMe ynensieTcd pa3padOTKe U BHEJIPEHHUIO MPAaKTHUK,
HaIPaBJIEHHBIX Ha MOAJEPKKY MOJIOJBIX JIFOJEH, KOTOPBIE XOTAT BBIMTH M33KCTPEMHUCTKONW CPEJIBI.
Ona ¢uHaHcHpyeTcs 4YacTHbIMU (OHAAMHU, €€ AKTUBUCTHI BBISBISIOT M OOINAIOTCA C WiEHAMHU
HKCTPEMHUCTCKUX TPYMI, IMOKa Te He OyAyT IOTOBBI K «BBIXOAY». B HEKOTOPBIX cCilydasx IpyIia
BbIXO/] opranusyer mnepees3i, MOMOTraeT C MOUCKOM pabOThl, M JaXe C U3MEHEHHEM JIMYHBIX
JAHHBIX, Haroj00ue MporpaMMbl 3aIlUThl CBUAETENe. 3a mocneanue aecarts jer 6osxee yem 300
4yesnoBeK B ['epMaHny BOCTIOJIB30BAIMCH TOMOIIIBIO porpamMbl «BBIXO 1.

Bbpuranuel cBoro crpareruto, moja Ha3BaHueM «Contest» 3amyctmim eme B 2005 T
[TepBoHavyasibHO OHA cOCTOsIa U3 4 COCTABISAIONIMX M Ha3biBaach 4etwipe «P» («II»): Prevent —
NpEeJOTBpAlllCeHHEe Teppopu3Ma uepe3 HCKIoYeHHe (akTOpoB paaukanu3anmuu; Pursue —

43



Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

[IpeCIeJOBaHUE TEPPOPUCTOB M MX CIOHCOpOB; Prepare — TOTOBHOCTh JIMKBUIMPOBATH
nocuencTBusi Teppopa; Protect — 3ammra OpurtanueB u crpanbl [28]. Omnako c¢ 2011 r. ara
IporpamMma IoJlyuusia psifi HOBOBBEAEHUH, TJie 0coOyr0 POJib OTBEJIM MPENOTBPAILEHHIO TEPPOpa.
Ora nporpamMma BKJIIOYAET CIIAKEHHOE B3aUMOAECHCTBHE MEX]y NOJULMEH, MECTHBIMU OpraHaMu
BJACTU U HENPAaBUTEIILCTBEHHBIMM OpraHu3alusMu B OOpb0e C paguKalbHBIM MCIAMU3MOM,
IIPONOBEAHUKAMH 3KCTPEMHU3MA U MO ACPKUBAIOIIMMHU UX JIMLAMHU.

B nporpamme «Contest», nepBoHayanbHO ObLT CAETaH aKIeHT Ha 00pbO0y C HACHIBCTBEHHBIM
SKCTPEMHU3MOM, I03TOMY OpHMTAaHCKOE€ IPAaBUTEILCTBO B3aUMOJCHCTBOBAJIO €  pa3HbIMU
canaUTCKUMU OpraHu3anusMu U «bpaTbaMu-mycyibMaHaMu», OJHAKO BIIOCIEICTBHHM Havyalld
JUCTAHLIMPOBATHCS OT HUX.

Tepaxtst 2015-2016 rr. Bo @paHuuu nokazanu ciaadble CTOPOHBI JCHCTBYIOMIEH MPOTrpaMMbl
no Jepagukanuzauuu. @OpaHuus JoiAroe BpeMs HE yAeNsla CYLIECTBEHHONO BHMMAHHUSA
npobieMaTuke ATHOKOH(ECCHOHANBHOM OCOOCHHOCTH pPalOHOB, TJE€ TYCTO 3aCeJICHHBIX
MyCyJIbMaHaMHM, XOTsI BIIOCJIEACTBUM MHOTME BBIXOJLBI M3 3TOW «UyBCTBUTEIBHOM 30HBI» CTalU
croporaukamu UT'MJI. B nporpammy aepaaukaimu3anuu ObUTa BKIFOYEHA 0C00asi POJIh MIKOJIBHOTO
00pa3oBaTeNpHOrO Mpolecca, 00ycIOBICHHOTO (OPMUPOBAHUEM UJAEHTUYHOCTH Yepe3 BOCIIUTaHHUE
O0MIMX IIEHHOCTEH ¥ TOJICPAHTHOCTH [6].

PaccmarpuBas poccuMiCKyr0 Iporpammy JIepajuKalu3aluH, CIeAyeT OTMEeTHTb, YTO
OTKPBITOM TPOTpaMMbl HET, OHAa TECHO IMepeIuieTaeTcs ¢ MNpo(UIaKTHUKOW Teppopu3ma. B
npoTuBoBec nporpammaM EC, rie OCHOBHOM yKIJIOH MJET Ha pelleHue MaTeprabHbIX Ipo0IeM JIHILL
U3 «4yBCTBUTENIbHOH 30HbD», PD BpIOpana 1pyroil myTh IpOTUBOIEHCTBUS, KOHLEHTPUPYS YCUIIUS
Ha NpOoQUIAKTUKE IMOSBIECHUS HIEONOTHu 3KcTpemusMa. Hanbosee 4acThM HCTOYHMKOM pocTa
yYpOBH# 3KcTpeMu3Ma B P B nocieqHue roapl craia ucaaMcKasi UIe0J0orusl — CBOJI paAUKaIbHbBIX
CYX/I€HUH, COBMEIIEHHBI ¢ HEKOTOPBIMU MYCYJIbMaHCKMMM NPUHLMIIAMH U TpaguuusaMu. Jlus
IIPOTUBOJECUCTBUS ITOW UCIAMCKON SKCTPEMUCTCKOW MI€O0JIOTUH IIPOIIaraija HalpaBJICHA Ha:

1) KOHTp-HAppPaTUBBI, KOTOPbIE YAEISAIOT BHUMaHKUE cala(UTCKO-KUXaAUCTCKUM OCHOBAM B
HCIaMUCTCKON MCOJIOTHH,

2) mpomnMchIBaeTCsl NMPaBWIO 3alpera TocyAapcTBa Ha HEAOMYLIEHHE HEKOPPEKTHOrO WU
OCKOpPOMTENBPHOIO HM3pPEYEHUsS B aJpec MYCYJIbMAHCKHUX LIEHHOCTEW WJIM B OTHOLIEHUH CaMHUX
MYCYJIbMaH;

3) BaXXHYIO POJIb UIPAET COI03 FOCYAAPCTBEHHBIX M HErOCy/IapCTBEHHBIX OpraHU3aluil JUIs
MPOTUBOJICHCTBUS SKCTPEMHUCTAM;

4) akTuBHas paboTa Mo HpomnaraHje BKIJIIOYaeT B ceOs paboTy B OHJIAWH peXHME U BHE
UHTEepHeTa (0OCOOCHHO B LIKOJIaX U YHUBEPCUTETAX, Ha MyOIMYHBIX MEPOIIPUATHUSAX U T.1.) [6].

KonTp-HappaTuBbl HMEIOT 00JIbIIOE 3HAUEHUE /7S IPONaraHibl, HO HAYHEM C OIpezesieHus,
YTO TaKOe KOHTp-HAppaTHB aHTHPAJAMKAJIbHOrO xapakrepa. [lon HMM NOHUMAIOT MOCIaHUA,
KOTOpBIE€ MpeIaraloT MO3UTUBHYIO albTePHATUBY SKCTPEMHUCTCKOM MporaraHie U HallpaBJieHbl Ha
pasrpoM Cy>KJICHHMI U BBIBICHUE JIOKHOIO B 3KCTPEMUCTCKUX HappaTHBax. PazinnuaroT HECKOIBKO
BUJIOB HappaTUBOB. K mepBbIM OTHOCAT (PakThl U3 JOCTOBEPHBIX NCTOUHUKOB, TAKWE KaK OBIBIINE
HKCTPEMHUCThl WJIM BEpHYBIIMECS M pacKasBIIMecs ObIBIIME OOCBHKH, H3MEHSIOIIUE CBOMMHU
pacckazaMi B3IJISJ] HA UCKAKEHHYIO HIECOJIOTHIO IKCTPEMUCTCKUX MociaHuil. Ko BTOphIM MOXHO
OTHECTH TIO3UTUBHBIE MCTOPUM W TIOCIAHUS OT TNpEeACTaBUTENeH ONpenereHHON yBakaeMOi
ayJIMTOPUH, TaKHE KaK JyXOBHbIE JIUAEPHI, CTAPEUIINHBI, TOYNTAEMbIE OOIIECTBEHHBIE JESATEIH.

KoHnTp-HappaTUBbl MOTyT HMMETh COBEPILIEHHO pa3HbId BHJ, HalpUMeEp: TEKCTOBBIE
MaTepuaibl, BUJIEO, ayAHO, MOCTEPhl C M300paKEHUSMU pealbHBIX COOBITUH, HalpaBlIeHHbIE Ha
pa3BeHUMBaHUE Yy MOJOJBIX JHoAeld oOpa3a OyHTapcTBa, a Ui JEBYIIEK, BUAAIIMX B 3TOM
POMAaHTHUKY, KaJpaMu 0€3:KaJIOCTHOTO OBITUS CPEN SKCTPEMHUCTOB.

Jns BeIOOpa MeToja JIOHECEHHs MH(OpMAIMM HCMOJb3YETCSl BO3PACTHOE JIeNICHHE.
CoBpeMeHHON MOJONEXHN yI00HEee BOCIIpUHUMATh HHPOpPMAIIMIO yTeM Bu3yanuzanuu. Poinuku B
COIMAJIBHBIX CETSX, CTaThH Ha MpocTopax MHTepHeT-ceTH u Meana rutonaaky Youtube mo3somnstor
ObicTpee noHecTH HH(MOPMaLKI0O 00 OMACHOCTH J3KCTPEMHU3Ma, YeM €ClIM 3Ta HHpOopManus
nepeaaBaigach Obl B IeyaTHOM (opmare, HalpuMep B JIMCTOBKAX WM OIOJUIeTeHAX. TakKe akTHBHO
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HCIIONB3YIOTCS MECCEHKEPBI, TAKUE Kak TBUTEp, TermerpaM-KaHaiabl. OQHaAKoO, IS JIIOAEH 3penoro
BO3pacTa, Ype3MEepHasl IKpaHU3alUsl HE NPUBJIEKATENIbHA, U aKTUBHEE HCIIOJIb3YIOTCSI II€YaTHBIE
BapuaHThl nH(popManuu. TakuM 06pazoM, MOKHO ClielaTh BBIBOJ, UTO OJHY U Ty ke HHGOPMAIUIO
JIOTHYHEE M NPaBUIbHEE PACIIPOCTPAHITH Cpa3y B HECKOJIBKUX (opMaTax M B Pa3IMYHBIX CTUIISX B
3aBUCUMOCTH OT LIEJIEBOM ayIUTOPHH.

B teuenue nocnegnux ser PO akTMBHO pa3BUBAJIa CBOK IPOTPAMMy JIEPAJAUKAIU3ALMH.
OcCHOBY Tpomaranjipl COCTaBISET JAOCTYIHOCTh MHPOPMALUU O OOpHOE C IKCTPEMU3MOM, Bpea M
MOCIIEACTBHS 3TOTO SIBICHUS JUIsl 00IIeCTBa. 37ech OOJNBIIYIO POJIb UIPAIOT TEKCTOBBIE U BUICO
MaTepuaabl TaKue Kak: KHHUIH, OpOILIIOpBl, COLMAJIbHBIE BHUIEO POJIMKH, KYyPHAIUCTCKHUE
pacciefoBaHMs, CBUJETENIbCTBA OBIBIIUX OOEBHUKOB M JKEPTB OKCTPEMHUCTOB. AKTHBHO
npusiekatroTcss pecypcbl CMU, nHTepHeT-caiiThl U conuaibHble ceTh. Tak, ¢ 2015 nmo 2016 rr.
Ob6mectBennas najgata P® wsnana mHbopmarmonnsie Opouropel «CtpamHas ckazka UTMI», a
takke «MIMJI — yrpo3a denoBedectBy. [loueMy HEOOXOOUMO YHUUYTOXKUTH TEPPOPH3IMY», XOTS
Ha3BaTh TU JIEHCTBUSA Y3PPEKTUBHBIMHU CIOKHO, OHH MOCTIOCOOCTBOBAIM JAJIbHEUIIIEMY PAa3BUTHIO
nporecca HHPOPMHUPOBAHUS OOIIECTBEHHOCTH. B G0pb0y € SKCTPEMU3MOM aKTHBHO BKJIFOUEHBI U
oOpazoBarenbHble opranu3anuu. B 2015-2016 rr. xadeapoit Teonornu YpaabCKOro YHUBEPCUTETA
coBMecTHO ¢ JlyXOBHBIM ympaBieHHEeM MycyiabMaH CBepiIoBCKOM oOiacTu Obuia pa3paboTaHa
Metonudeckas Opourtopa « UMI'MJI — 310 He ucnam!», B KOTOPYIO BOWIENT COOPHUK MATepUAIOB IS
[IOMOLIM HMMaMaM M TOCYIJapCTBEHHBIM CIIy)KallUM Il [POTUBOCTOSIHUS  IPOSIBIICHUSAM
paaukanbHOro ucinama u mamsitky «Kak monsare, yto tebs BepOyior B UT'MJI». B cOGopHuke
YKa3bIBAJIUCh  KOHTAKThl  IPAaBOOXPAHUTEJBHBIX  OPraHOB; IPEJICTaBIECHbl  I[PAKTUYECKHUE
peKOMeHAaluu A OOBIYHBIX MycCyidbMaH. B nomonnenune k Opomrtopam ObUTH CHSATHI J1Ba
Bugeoposmka: «Uyxue uaen» n «['pynma puckay, rae moapoOHO paccKa3blBaJoCh Kak HE OBITh
3aBepOoBanHbM B UTUJI. B ponuke «I'pynmna pucka» CrOKeT CIeUalbHO BHIIOTHEH B (popmare
Oecelbl CTY/IGHTOB W TICHXOJIOTa, B XOJ€ pa3roBOpa C KOTOPBIM OHM PACCKa3bIBAIOT O CBOMX
npobieMax, TaKMX KakK OJMHOYECTBO; TPYAHOCTH B OOIEHUU CO CBEPCTHHUKAMH, POIAUTENSIMHU, O
JENpeccuu U T.J1. B KOHIIE BBISICHSETCS, YTO IICHUXOJOr» TpeacTaBisieT Bepooumka UT'MIT [26].
Ponuk mocmoTpenu GoJbIIOe KOJIWYECTBO JIIOACH, 3aMKCHPOBAHO OKOJIO 4,5 ThIC. MPOCMOTPOB,
YTO MIO3BOJIIET TOBOPUTH O BHICOKOW 3aMHTEPECOBAHHOCTH HACEJIEHUS JaHHBIM BOIIPOCOM.

B mapre 2017 r. crynentamu CapaTOBCKOTO YHHBEpCcHUTETa ObII CO3[aH COLMAIbHBIH
BUJICOPOJIMK MPOTHUB TEPPOpPH3Ma, KOTOPBIH coOpan Ha tuiatgopme Youtube Gonee 37 ThiC.
MIPOCMOTPOB M CTAJl NOMYJISIPHBIM 32 CUET MOBTOPHBIX PEMOCTOB YYACTHUKAMU COLIMAIBHBIX CETEH
[12]. B utone 2017 1. B SlnTe ObUT CHAT BUICOPOIHK 101 Ha3BaHUEM «JleTu mMpOTUB TeppopusMay,
KOTOPBIM HaIJIAIHO JIEMOHCTPUPYET BHE3AITHOCTh M ONACHOCTH 3TOro siieHus [16]. HecmoTps Ha
He0OJIbII0e KOJTMYECTBO MPOCMOTPOB JTaHHOTO BUJIEO, MOJKACT CTal XOPOLIeH neei A BhIycKa
MOCTIeTYIOIUX BUJIE0 MAaTEPHUAJIOB C LIEIbI0 OCBEIEHUS aKTyallbHOW MPOOIeMbl TEPPOPU3MA.

[Toutn Bce Bemyuiue TenekoMnaHuu Poccum B IeNX Mporara”jibl yrpo3bl TeppopU3Ma
BBIYCTUJIM  JOKYMEHTalbHbIE (HIBMBI W TPOBENH pPsA  TIOOATBHBIX  SKYyPHAIHCTCKUX
paccieoBaHuil U crennpoekToB. [IpoGieMy pagukann3anuy HaceleHUs U PACIPOCTPaHEHUS
IKCTPEMHUCTCKUX HIEH paccMoTpenu KoppecnonaeHTsl Russia Today (RT) B anpene 2018 r. Onu
MOOBIBAJIM B UCIIPABUTEIHHON KOJOHUU B TaTtapcrane, rie oTOBIBAIOT HaKa3aHUE OCYXKIEHHBIC 3a
TEPPOPHU3M, U MOOOLIAIUCH C HEKOTOPHIMU M3 HHUX. 3aKIIOYEHHBIE PAacCKa3ajH, IMOYeMy XOTeNU
MPUMKHYTh K 3KCTPEMHUCTaM, U KaK MPOXOJUT Mpolecc peadbunutanuu. Takxke Ha TeiaexaHaie RT
ObUIO TPOBEACHO PpAN KYPHAJIMCTCKUX DPACCIEAOBAHUM O JEHCTBHAX TEPPOPUCTUUYECKUX
rpynmupoBok. Hampumep, B 2013 1. BbImen Buaeo penoprax «Kak BepOyooT TeppopuUCTOBY,
KypHaimucTel RT moObiBaiin B CUpUHCKOI TIOpbME IS JXKUXAAMCTOB, IJI€ CMOTJIM MOOOIIATHCS C
OCYXJIEHHBIMM 3a TEpPpOpPU3M U Y3HATh HMX MCTOPUIO MPUCOEAUHEHUS K TEePPOPUCTUUYECKUM
IpyNIMPOBKaM M HarJISAHO MPOJEMOHCTPUPOBAIIM UCXO/] TAaKOTO BhIOOpa [19].

Tenexkanan Poccusi-24 BbeIMyCTHIT cpa3y HECKOJIBKO TPOMKHX CIIELIUAIBHBIX IPOEKTOB.
«Hesecta s Teppopucrta» aBropa AHHBI AdaHacheBOM, KOTOpBIA pocMoTpenu 6onee 600 Thic.
yenoBek [21]. OcHOBHOM wujeeil B NpoOEKTe SBISETCS OMACHOCTh HEMPaBUIBLHOTO BbIOOpa U
TPAaruyHOCTh OIIMOKH BBIOOpa 3KCTPEMUCTCKOTO CITyTHHKA, J1a)Ke HE MMes HUKAaKOro MHTepeca K
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sKcTpeMucTckuM uneonorusM. [Ipoekt «Ilnennukm mxuxama» Anexcanapa Poratkuna (190 Thic.
MIPOCMOTPOB) MPOJODKAET HauaTylo TeMy AHHBI AdaHacheBOM M PacCKa3bIBaeT PO KEHCKYIO,
JETCKYI0 U MY>KCKYI0 BOBJIEUEHHOCTb B Psi/Ibl TEPPOPUCTUUYECKON I'PYNIUPOBKHU, MPO CIOKHOCTh
BBIXOJIa W3 HEEe M, OCOOCHHO, MPO JIeTCKoe ydacTthe B skcTpeMusme [29]. CTOUT OTMETHUTh, UTO
033/1a4€HHOCTh BJacTell MpPOoOJIEeMO KEHCKOTO y4acTus B TEPPOPUCTHUECKOM N1eATEIbHOCTH
CKa3aJIoCh U Ha IPOLECCE MTPOTIaraH/bl.

3a nocienHue 1Ba roJia BHIILJIO MHOYKECTBO BBIITYCKOB IPO BOBJIEYEHHE JKEHIIUH B KaUe€CTBE
el Ui TeppopuctoB. CrneunpoekTt «Heecra st Teppopuctay ¢ 2015 r. Ha kanane HTB namen
CBOC MPOJIOJDKEHHE B JOKyMeHTanbHOM (uibMe «3amyxk 3a UTMJD» (100 ThIC. MPOCMOTPOB),
KOTOPBIN MO3BOIHII OJPOOHO paccka3aTh 00 OMAacHOCTU OOILIECHUS B COLIMAIBHBIX CETSIX M HOBBIX
croco0ax BOBJICYCHHS MOJIOJBIX JEBYIIEK B DSAIbl TEPPOPHCTOB, HAMPHUMEpP, HCIOJIH30BAHUE
poMaHTHYeCKUX OTHOIIEHUU [19]. MHOXKEeCTBEHHbIE UCTOPUM JIEBYIIIEK, CYMEBIIUX B PE3yjbTaTe
CIAaCTHUCh, MOJPOOHO PACCKA3BIBAIOT 00 MCKAJICUCHHBIX KU3HIX U pEaTUsiX SKCTPEMHUCTCKOMN JKHU3HU.

Kanan Bectu u pycckas cinyx6a BBC akuenTupoBaiy BHUMaHHE Ha MYXCKOM BOIIPOCE U B
CBOUX pENopTa)kax JIEMOHCTPUPOBATH OE3BICXOAHOCTH OT HENPABMIBHOTO BBIOOpa. OCHOBHBIM
ncuxojoruueckuM npuémoM B rnepenadax «llyreBka B Xamudar» [22] u «Cupust — Ousier B ouH
KOHEIL» SIBJISIIOTCS YKUBBIE PacCKas3bl OBIBIIMX TEPPOPUCTOB, WICHOB UX CEMEH WJIM KEPTB, UYTO
HarJsiTHO JIEMOHCTPUPYET Bech Bpel W Oemy skcrpemusma [25]. Beicokue pedtunru, 1,5 MiH.
MPOCMOTPOB U AaKTHUBHBIE KOMMEHTapHMM Ha HHTEPHET IUIONIAJIKaX NPHUBOAST K OTKPBITHIM
JTUCKyCCHUSIM cpeau MonoAexu. [locnennuil marom, B TeIeBU3HOHHOM (hopMaTe MporaraH/bl, CTal
cepuan kaHana Poccus 1 «Ha xparo», KOTOpbI BbI3BaJl MHOXECTBO IPOTUBOPEUUBBIX OT3bIBOB U
obcyxaenuii. Cepuan moayudns BHICOKHE PEHUTHHIU 3a PEATMCTUYHYIO ChbEMKY HCTOPHUHU MPO TPEX
JIEBYILIEK, KOTOpBIE [TIOHEBOJIE NIoNanu B Xanudar u3-3a CBOEH HaMBHOCTH U JoBepuuBocTU. Cepuan
3aTPOHYJI IICHXOJIOTHIO 00paOOTKHM U METO bl BOBJICUEHHSI MOJIOABIX JaeByIiek [18].

CnenyeT OTMETUTb U 3HAYMMOCTh CO3/IaHUS YCIOBHUH JUIsl CYIIECTBOBAHUS MEXKKYJIbTYPHBIX,
MEXHAIIMOHATBHBIX M MEKKOH(ECCUOHANBHBIX AUATIO0roB, Hanpumep, Kazanckuil MexayHapo HbIN
(hopyM U MHOXKECTBO HAYYHO-TIPAKTHUYECKUU KOHepeHIui o Bcel Poccuu, 4To MO3BOMISIET BECTH
00MEeH MHEHHSIMH U PEIlaTh YacTh BO3HUKIIUX PA3HOTIACHI MUPHBIM ITyTeM [6].

[Iporpamma nepanukanusanuu B Poccum BiitouaeT B ce0sl yroJlOBHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a
COBEpIIICHHE U MPU3bIB K PaIUKAbHBIM 3KCTPEMUCTCKUM AecTBUsIM. B MecTax nuieHus: cBoOOIbI
10 CTaThIM O IIPU3BIBAX K TEPPOPU3MY, OOyUEHHUE U yUaCTHE B TEPPOPUCTHUECKUX OPTaHU3aLMSIX U
3axBaT 3aJ0KHUKOB OCYKJIeHO 0K0JI0 450 uenoBek 3a nepByro nojaosuHy 2019 r.

28 nexabpst 2018 r. npesunent PO Bnaaumup [lyTvH noanucan 3akoH 00 M30JIMPOBAHHOM
COJIEp’)KaHUU TEPPOPUCTOB B TiophbMax [28]. B oTmenpHON kamepe OyayT OTOBIBaTH CPOK
OCY’KJIEHHBIE 3a COBEpILIEHUE TEPAKTA, COJIEUCTBUE TEPPOPUCTAM, ITyOIMUHbIE IPU3BIBBI K TEpPAKTaM
WIM TpONaraHay TEppopU3Ma M 3axBaT 3aJI0)KHUKOB. DTO CBS3aHO B IEPBYIO OYEPENb C TEM, 4TO
OTPOMHO€ KOJMYECTBO SKCTPEMHUCTOB MPUILIN K PAJAUKAIBbHBIM HJIEIM UMEHHO B CIIEJCTBEHHBIX
M30JIATOPAX.

OBCYXJIEHHUE. HecomnenHo, cama mporpamma aepaaukaiuzanui B EC umena Obl
OoNBIIMI ycTieX W 3HaYMMOCTb, €cli Obl Bcereno cobmopanack. OTToueHHas paboTa CTPYKTYp
0€30MacHOCTH JIEMOHCTPUPYET CIAKEHHOCTh, OJHAKO HEpeIKHEe TEPPOPUCTHUYECKHE aKThI
MOKAa3bIBAIOT U3BSHBI 3TOM cUCTeMBbl. K TakuM M3bsiHAM MOXXHO OTHECTH HEJIOCTAaTOYHYIO paboTy ¢
CaMbIMHU YacThIMM YYAaCTHUKAMH — MOJIOJ€XKbIO, BBIXOJAIAMH M3 HEOIAaronoiay4yHbIX panioOHOB.
PaboTa ¢ ncuxonoramMu MMeeT MOJOXKHUTEIbHBIN 3(QeKT, o7HAKO OHA HE CIIOCOOHA MOJIHOCTHIO
pelnTh Bce MPOOJIEMbI C paguKalbHbIM BOBJICYEHHEM, TaK KaK KOpHEM INpOoOJIeMbl MOXKET CTaTh
mo00i QakTop: OT MPSAMOTO KOHTAaKTa C PaJAMKAIILHO HACTPOCHHBIM HOCHUTENIEM JKCTPEMHCTKOM
HJIC0JIOTHH 10 (PMHAHCOBBIX MPOOIIeM BepOyemMoro.

AKTHBHasI TIPOCBETUTENbLCKass paboTa B pamMKkax 00pa3oBaTeNbHOTO Mpollecca He TOJIBKO C
MOJIOJIEKbIO, HO M C YYallUMHUCA B IIKOJaX, MO3BOJIUT CHU3UTHh YPOBEHb YHCIEHHOCTU
BOBJIEKAEMBIX B psAJbl SKCcTpeMu3Ma. CyliecTByeT MoTpeOHOCTh B CO3/IaHUH HAyYHOTO ITOCOOUs st
paboTel B 00pa3oBaTeNIbHBIX YUPEXKIEHUSX [UIs IEJaroroB M MNpPOBEACHHE MacTep-KJIAacCOB H
OTKPBITBIX Oecel] C MPeACTaBUTEIIMU TPABOOXPAHUTEIHHBIX OPTAaHOB U HAYYHOTO COOOIIECTBA, 3TO
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MO3BOJIUT PACIIMPUTh 3HAHUS CPEId MOJONEKH B o00sacTh WHPOPMUPOBAHUS 00 yrpose
panuKaIbHON UCIAMCKOW MCOJI0THU. [Jis yIIydIIeHus: BOCIPUSATHS MOCTyNaromeil nahopManuu u
TOTOBHOCTU HECTH IICUXOJOTMYECKHM OTBET Ha IONBITKM BOBJIEYECHHUS B PAIbl 3KCTPEMHUCTOB
CYIIECTBYET MOTPEOHOCTh B MOJATOTOBKE KYPCOB IO KPUTHYECKOMY MBIIUICHUIO B Y4eOHOU
mporpaMMe 00pa3oBaTeNIbHBIX YUPEXKIEHUH, a TakKe CO3JaHHE LEHTPOB PEIUTHO3HOTIO
npocBemieHus.  McmamMckoMy — JIyXOBEHCTBY — HEOOXOAMMO — pa3paboTath  METOIUYECKHE
PEKOMEHIALUU 110 OOBSCHEHUIO U JOHECEHMIO NPUXO0’KaHaM JUMCKYCCHOHHBIX PELIEHUH CBETCKOU
BJIACTH.

JUis TOMHOrOo pelleHusT pacCMOTPEHHBIX B JaHHOW CTAaTb€ BOMNPOCOB HEOOXOIUM
roCy/apCTBEHHBI KOHTPOJIb 32 MUTPALMOHHOW MOJIUTUKOMN, OMU3KHUM OKpPYKEHHEM paJUKaIbHO
HAaCTPOCHHBIX TpaxkJaH HMPACIPOCTPAHEHHEM  3aNpPEIICHHBIX HMCTOYHUKOB  PaJAUKaIbHOMN
unpopmanuu. Eme ogHUM MyHKTOM B IporpaMme AepauKaiu3aliil MOJOJEKH CTOUT OTMEHUTh
HE00XOIMMOCTh B TIOJTYYECHUH JOCTYITHOT'O 00pa30BaHUS U, BIIOCIEACTBUH, CO3JJaHNE PA0OYHX MECT
JUISL YCTPOMCTBA YeJoBeKa B OOIIECTBE, MOHUTOPUHT M3y4yaeMOU JUTEpaTyphl B ceTu MHTEepHET u
3aKpBITHIX TPYNN B COIHUAIBHBIX CeTAX. Takke HeoOXOAMMBI MPOIECC pPacPOPMUPOBAHUS
THOKOH()ECCHOHANBHBIX AaHKJIABOB M Ooppba ¢ paguKalbHBIMU U HAIMOHATHCTUYECKUMU
HACTPOSIMU B OOILIECTBE.

besycnoBHo, onbIT EBporbl nMeeT BaskHOE 3HaUeHUE A1 paboThl Mo Aepaaukanu3anuu B PO,
HECMOTPSI Ha Pa3IMuus B CTPATETHUSX, IIeTb UX OHa — O60pbba ¢ sxcTpemu3aMoM. OOMEH OMBITOM
MO3BOJISIET YUTH OT BO3MOXHBIX CXOKUX OIIMOOK U TIOMOYb B YPETYJIUPOBAHUN KOH(IUKTOB.

B xoHuenuuu pasBuUTHSA yrOJOBHO-HCIIOJHUTENBHOU cucTeMbl Poccuiickon Penepanuu a0
2020 r. IS OCYXKACHHBIX 32 TMPECTYIUICHHS OKCTPEMHCTCKOW M TEPPOPUCTHUECKOMN
HampaBJICHHOCTH  Tpe[yiaraeTcss  paspaborath  0a3oBble  (0Os3aTenbHBIC)  MPOTPAMMBI
MICUXOJOTHYECKON KOPPEKIUU JIMYHOCTU [ (OPMUPOBAHUS COLMAIBLHON HaIlPaBICHHOCTH
OCYXXIICHHBIX, NPO(DHIAKTUKH JECTPYKTHBHBIX TPOSBICHUN W JaJbHEUINCH WHTETpalvu B
obmectBo [8]. VYxke ceiluac C OCYXXICHHBIMU, H3yYAIOIIUMH, MPOMATaHAUPYIOIIUMU,
HCHOBEAYIOUMMH WM PacHpOCTPAHAIOMIMMU 3KCTPEMUCTCKYIO HJIEOJOTHIO, B YUPEKICHUSIX
MPOBOAMUTCS HMHIMBUIyalbHAs paboTa: OHU CTaBATCA Ha MNPOPUIAKTHUYECKUN ydYeT, 32 HHUMH
3aKpEIISIOTCS HamOoJee ONBITHBIE COTPYJHUKU BOCHHUTATENbHBIX ciyk0. Ho Takum oGpaszom,
MIPOBOAMTCS TOJIbKO paboTa Ha TMYHOCTHOM YPOBHE, a2 HEOOXOAMMO BHEJPEHUE B IPAKTHKY PAOOTHI
HCTIPABUTEIBHBIX YUPEKICHUN PD KOMIIJIEKCHON MPOrpaMMBbl 10 J€paguKaTN3ALNN 3aKITIOUCHHBIX.

SAKIIOYEHHUE. UHcxons wu3 BBIIIEYKa3aHHOTO, MOXHO CJAENaTh BBIBOJ, YTO Ha
CETO/IHSIIIHUN J€Hb HE CYLIECTBYET €AMHONM M YHUBEPCAJIbHOHN CTpaTeruu, KOTopas Morja Obl
pemuTh Bce mpobiembl B Oopbbe ¢ pamukanu3mMoM. Ho cobupas mo KpymnuiaMm yJadHbBIH OIBIT
pa3HbIX CTpaH M OLIEHUBAas CUIbHBbIE U cJaOble CTOPOHBI PA3IWYHBIX CTpaTeruil, BO3MOXKHA
MPOIYKTHUBHAS KOMOMHAIIMSA NEHCTBUI A CO3aHUsI KAUeCTBEHHOM MpOrpamMMBbl JepaauKain3aun
1 poUIAKTUKHU SKCTpEeMU3Ma. AKTHBHAs padoTa B BOIIPOCaX JAepaauKaIn3aliu U NpopuIakTUKN
SKCTpEMH3Ma IMO3BOJISIET YMEHBUIUTh MPUTOK JIOJEH B psAdbl 3KCTPEeMHUCTOB. braromaps
corpyaandectsy co CMU, Gomnbias 4acTh HaceIEeHUs, 0OCOOCHHO MOJIO/IEKb, HHPOPMUPYETCS 00
yIrpo3ax BOBJIEYEHHS, Y3HAET O TOM, UTO IKCTPEMUCTCKHE TPYNIUPOBKU BUIOU3MEHSIOT IOTMaTHUKY
UCJIaMa U UCKaXKaloT B CBOIO MOJIb3Y. MHOXECTBO BHIeOMaTepralla HarjsJHO IEMOHCTPUPYIOT BCIO
OMacHOCTh MM OKCTpeMH3Ma W  paJuKaiu3Ma, T[OKa3biBas Ie€4YajbHble TMOCIEACTBUSA
He0oOJyMaHHBIX MOCTYNKOB. bonpmuHCTBO npoekToB CMU — 3T0 mockln id nojel, B KOTOPOM
YETKO MPOCIEKUBAETCS BECh I'PY3 OTBETCTBEHHOCTH 32 PaJANKAIbHBIE HJICH.

Mup He CTOUT Ha MecTe, a 3HAUYUT U yPOBEHb U3OIIPEHHOCTH B CO3[JaHUH HOBBIX TEXHOJIOTHUI
OyZeT pa3BHUBATbCA, CIIEIOBATENHHO, MPOrpaMMa JAepaAuKAIM3AlNH U TPOPUIAKTHKU JIOJDKHA
BHUMATEJIPHO CIEAUTH 32 BCEMH 3TUMH M3MEHCHHMSIMH, U TaKXKe aJalnTHPOBATHCS MO TPeOOBaHUS
COBPEMEHHOTO MHUPOBOTO CO00IIecTBa. TOMBKO TOTATbHBIH MOHUTOPUHT 32 BCEMHU TEHICHIUSIMU
TTO3BOJIUT AaBaTh OBICTPBIM U KAYECTBEHHBIN OTBET IKCTPEMHUBMY.
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AHHOTAIIUSA. B cratbe paccMaTpUBAIOTCS pa3HbIE MOJIXOJbI K ONPEICICHUIO MOHATHUS
JKCTpeMHU3Ma Kak (akropa yrposbl TOCYAApCTBEHHOM M OOILIECTBEHHOW Oe30macHOCTH. ABTOP
U3y4acT TCPMHUH <«OKCTPEMHU3M» C YUYETOM MIMPOKOro CIICKTpa €ro TPAaKTOBOK B COBPEMCHHOM
Hay4YHOM AUCKYpPCE, MNPEACTAaBJICHHBIC pPa3HbBIMU OKCIICPTaMHU, u BbIACIIACT OCHOBHBbBIC
XapaKTCPUCTHKU pacCMaTpuBacMoOro IIOHATHA, a TaKXKE pPaACKpbIBA€T Cro KJ'IaCCI/I(i)I/IKaHI/IIO.
Pa3Butue PpaguKaJIbHBIX I/II[COJ'IOFI/IfI MMPUBCIIM MHUP K MOABJICHHUIO PCIIMTMO3HOIO, IMOJIMTUYCCKOTO,
HalMOHAJIBHOI'O 3KCTpEMH3MA, OAHAKO, oco0oe BHUMAaHHE B HCCIICOJOBAHHUU YACJICHO OIMMCAaHWIO
PCIIMTUO3HOI'0 S3KCTpEMU3MA. Kommnekcuoe N3YUCHUC PCIIMTHO3HOI0 JSKCTPEMHU3MaA BbLIABIIACT
CUJIBbHBIE U ClIa0bIe CTOPOHBI 3TOI'O CbeHOMeHa 1 MOXET CIIYXKUTH MPAKTUYCCKUM IMIPUMEHCHUCM JJI1
MOCTPOCHUSA IPOrpaMMbl 60pB6BI C €ro NpoOsABJIICHUCM.

KuroueBsble cj10Ba: SKCTPEMU3M; TEPPOPU3M; PATUKAIIN3M; PETUTHO3HBIN SKCTPEMH3M.

ABSTRACT. The article discusses different approaches to the definition of the term
“extremism” as a threat to state and public security. The author studies the term of “extremism”,
taking into account the wide range of its interpretations in modern scientific discourse, presented by
various experts; and the researcher determines the main characteristics of the definition under
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consideration, and also highlights its main classification. The development of radical ideologies led
the world to the rise of religious, political, national extremism. But this study focuses on the
description of religious extremism. Comprehensive study of religious extremism reveals the
strengths and weaknesses of this phenomenon and can serve as a practical application for building a
program to preventing the threat of violent extremist expansion.

Keywords: extremism; terrorism; radicalism; religious extremism.

BBEJIEHHME. B xonne XX — nHavame XXI Beka COBpEMEHHOE MHPOBOE COOOIIECTBO
CTOJIKHYJIOCh € BO3pPOCHIEM ONACHOCTBIO OKCTPEMHU3MA, OKa3aBIIMCh COBEPIICHHO HE
MOJrOTOBJIEHHBIM K 3TOMY HHU € MO3MLMU IPAKTUYECKOIO IPOTUBOOOPCTBA C JAHHBIM COL[MAIbHBIM
(eHOMEHOM, HH C MO3UIMH TEOPETHYECKOr0 OCMBbICIeHUs. Ha cerogHsmHuil 1eHb SKCTPEMHU3M B
pasnuyHbIX (opMax CBOEro IPOSBICHUS NPEACTaeT Kak yrpo3a O€30IacHOCTH 4YeJIOBEKa,
o01IecTBa, ¥ rocyapcTBa B 11eJoM. M 0co60 ormacHbIM B 3TOM OTHOIICHUH SBISIETCS PETUTHO3HBIN
9KCTPEMU3M.

B oTeuecTBEeHHBIX Hay4YHBIX KpyTax IOJMTOJIOIOB U BOCTOKOBEIOB MOHATHE «IKCTPEMHU3M)
coBceM He HoBoe. HecMOTpsl Ha TO, 4TO 0OJbIlAs YaCTh UCCIEAOBATENCH CUMTAIOT HEOOXOIUMBIM
BbIpAa0OTaTh E€AMHBIA IOAXOJ K OINpPENeNCHUIO0 MaHHOTO TIIOHSTHSA, B HACTOSIIEE BpeMs
COI'JIACOBAaHHOMW A€()UHUIIMM HE CYILECTBYET.

OKCTpeMu3M, Kak SIBJIEHHE MMEET JOBOJIBHO JIOJITYI0O MCTOPHUIO, 3TO IOHSITHE CBSA3aHO C
HapyUICHUEM IIOJIMTUYECKOW JEATEIBHOCTH TOCYAAapCTBA W BBISIBICHHE COOTHOLIEHUH 3TOrO
IIOHATHUSA, MO3BOJISET BBIICIUTh CXOXKHE U OTIMYUTENbHBIE KaueCTBa COLMAIBHO—IIOJIMTHYECKOTO
apieHus [11]. M3yueHue pasnuuHBIX IOAXOAOB K OIPEIEICHUIO MOHATHS <« 3KCTPEMHU3M» H
U3Y4YEHHE €ro XapaKTEepPUCTHUK, BKIIOYas KIACCU(PUKALMIO, IO3BOJUT COCTABUTH YIYUILIEHHYIO
IporpaMMy JepajuKalu3alliid HaceJeHHs C y4eTOM BceX OcCOOeHHocTed ero mpossieHus. Ha
CErOJHAIIHUN JIEHb CAMOW CIIO)KHOM pealM3yeMOM IpOrpaMMOM, BBHAY pOCTa PEIUTHO3HBIX
9KCTPEMMCTCKUX OPraHU3alui, BJISETCS PEIIUTHO3HBIA dKCTpeMu3M. FIMEHHO ero usydeHue cTajio
OJIHUM W3 OCHOBHBIX HaIlpaBICHUN 11 OOpHOBI C paAMKAIU3MOM M €ro MpOSBICHUSMU —
HKCTPEMHU3MOM M Teppopu3MoM. OCHOBHOH LeNbI0 AaHHOW pabOThl 3aKIOYAeTCs HE TOJBKO B
PAaCCMOTPEHMM Pa3JIMYHBIMU AaBTOPAMH IOHATHS «IKCTPEMHU3M», HO U B OLEHKE CYIIHOCTH €ro
NPOSIBJICHUST B PEJIUTMO3HOM OOOCHOBaHMM PpaJAMKaIbHBIMU TIpynnupoBkamu. OOBbEeKTOM
WCCIIEIOBaHMS CTaM pabOThl BEAYIUX CIELHUATNCTOB B 00JACTH MOJIUTOJOTUN U BOCTOKOBEICHHUH,
HCIIAMOBEICHMUSL.

MATEPHUAJIBI U METO/JBbI. B neiicTBUTEILHOCTH IKCTPEMHU3M TIPENCTABIAET COOOi
CJI0)KHOE€ ¥ HEOJJHO3HAYHOE SBJICHUE, a JUIsl U3yUEHUS ITOTO NOHATHS U €r0 XapaKTEPUCTUK CIEAYET
MPUMEHUTh HMIHUPUYECKUI METOJl, KOTOpPBIH IMO3BOJSIET TIyOOKO M3YyYUTh MPOUCXOKICHHE
paccmarpuBaeMoro TepMHHAa. OCHOBHBIMM MCTOYHHMKAMM MCCIEAOBAHUS BBICTYNIWJIM HAay4YHBIE
TPyAbl BEAYIIHX IOPUCTOB, MOJUTOJIOIOB M BOCTOKOBEJOB, UCIAMOBENIOB OTEYECTBEHHOM IIKOJIBI
(takue xak JlobaeB W.II., Urnarenko A.A., Ianunkuii B.I1. u npyrue), a Takke Hay4dHbIE TPYIbI
3apyOeKHBIX aBTOPOB.

PE3YJIBTATBI. [luckyccun mno mnpoOieMe HKCTpeMU3Ma U OCOOEHHO PEeTUTrHO3HOrO
JKCTpEMH3Ma HE IPEKpallaroTcs. PaccmMaTpuBas MOHATHE «IKCTPEMHU3M» MOKHO BBIJIEIUTH JIBA
OCHOBHBIX IOJXOJa: ONPEIEICHUS IMPEICTABUTENICH IOPUAUYECKON IOIUTOJIOIMYECKON IIKOJ.
PaccmMoTpuM MHEHHsSIT aBTOpPOB OTHOCHTENIBHO XapaKTEPUCTUKH TOHSATHS  «IKCTPEMHU3M»,
pacKpbIBa€MbI€ NPEACTABUTEISAMHU IOPUINYECKON IKOJIBI.

K.O. HukoHOB, anbroHKT JlaibHEBOCTOYHOrO ropuanyeckoro uHcruryra MBJI Poccun,
OTIPEAEIAET IKCTPEMHU3M, KaK «IIPOSIBICHUE aKTUBHOCTU U JAEATEIBHOCTH, YTO BBIXOIUT 33 PAMKHU
JTI03BOJICHHOTO ¥ UMEET CBSI3b C MPUMEHEHHUEM HACIIIHSI M TIpornaranaon arpeccun» [16]. ['maBHBIMU
MPU3HAKAMU B OIPECIICHUH MTOHATHUS CTajla aKTUBHAs JeSATEIbHOCTh B (hopMe HaCcHIIHSL.

Hpyroit nccnenoBarens nanHoro HampasieHus W.H. Cenun, ropuct, noneHT OMCKOro
rOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MO/ SKCTPEMU3MOM MOHUMAET «3KCTPEMU3M» KaK OAHY U3 (hopM
WHIUBUAYAIbHOTO WJIM TPYIIIOBOTO HUTMIMCTHYECKOIO OTPUILIAHUS SBJICHUHM CYLIECTBYIOIIEH
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NEHUCTBUTENBHOCTH C LIEJIbI0 IeCTaOMIN3alluY UK Pa3pyLIeHHs], HA OCHOBE OTHOILIEHUS K KpailHUM
UJESIM U JEeUCTBUAM, XapaKTEPU3YIOLIMECS HACUIIUEM, OTCYTCTBUEM ToJepaHTHOCTH [20].

CrnenyrolmumMu  ONpeeICHUsIMUA TOHATHSL <«AKCTPEMU3M» OYIyT PpPacCMOTPEHBI MOHSATHUS
BEYILLMX [TOJIUTOJIOIOB U BOCTOKOBEIOM, UCJIAMOBE/IOB OT€UECTBEHHON IIKOJIBI:

Hns Urnarenko A.A., COBETCKOTO M POCCHICKOIO MCIaMOBEa, JOKTOpa (GUiIoco(hCKux
HayK, npodeccopa, wieHa OOmecTBeHHON nanatsl PO, sKkcTpeMusM Onpenensercs moja TEPMUHOM
3a0I1y>KJICHUS TTOHATUS «OOHOBIIATHY (JKaaana, OOHOBICHHE — TAKIAMI, HOBBIA — DKAIHN).

[To muenuto Jlob6aesa M.I1., BUIHOTO POCCUICKOTO MOJMUTOJIOTAa-UCIaMOBE/A, SKCIEpTa 1O
pagMKaJbHOMYHCIAMy,  IOHATHE  «IKCTPEMHM3M»  IPEICTAET  KaK  yJbTpa-paguKaiusM,
OTIMYAIOIIMKCA OT pafuKaiu3Ma He aMOUBaJCHTHOCTHIO, HMMEIOIIUNA IUIOXOH CMBICI U
XapaKTEepU3YIOLIUICS HCIOJb30BAaHUEM  METOJOB BOWHBI C BBIXOJAIIMMM 33 PAaMKH 3aKOHA
JNEeUCTBUAMM [2].

HmenHo skctpeMusM, mo Mmuenuto Jlodaesa U. I1., sBnsieTcss caMbIM CIIOKHBIM (PeHOMEHOM
B TPUAJIE «PAAUKATIU3M — SKCTPEMU3M — Teppopu3m». [103TOMy CBOAUTH MOHATHE «PaJUKATU3M» K
0oJiee Y3KUM SIBIICHUSIM — «9KCTPEMHU3MY» U «TepPOPU3MY» Henb3sl. IMEHHO HTHOPHPOBAHUE 3TOTO
TpeOOBaHUS B TEOPUU MOXKET IMPUBECTH K TOSIBICHUIO 3HAaKa PAaBEHCTBA MEXIY HHUMH, HX
UJICOJIOTUSAMU U NpaKkTUKoM. TeM He MeHee, pauKallu3M, TEPPOPU3M U SIKCTPEMU3M IPOSBISIOTCS B
KaueCcTBE MHJICOJIOTUYECKUX JOKTPUH U SBJSIOTCS OCHOBAaHHBIMH Ha HHUX COLUAIbHBIMH U
MOJINTUYECKUMH HAIpPaBICHUSAMHU JEATEIBHOCTH. A CaMM UAEOJIOTMUECKHUE JTOKTPUHBI OMUPAIOTCS
Ha pa3HoOOpa3Hble TEOPETUYECKHME KOHCTPYKThl. [NaBHOW 3ajmadeil  paguKambHBIX U
yIbTPapauKaIbHBIX HACOJIOTUNA CTalO ONpaBJaHHE NMPAKTUYECKOW JEATENILHOCTH Yy Ka)XJ0ro U3
paZvKalioB, SKCTPEMHUCTOB M TEPPOPUCTOB, a TAKXKE COIMANIbHAS W MOJUTHUYECKass MOOMIM3AIIHS
CBOMX CTOPOHHHUKOB JUIsl y4acTusi B cBoeil Ooproe [2].

CrenoBaTenbHO, MCXOJS W3 BBILIIE YKAa3aHHBIX OINPEACIICHUM SKCTpEMU3Ma, €ro MOYKHO
OXapaKTepU30BaTh KaK OTPHUIAHME SIBJICHUN, KOTOpbIE CBSA3aHHBI C KpalHUMM HJESIMU U
JNEeUCTBUSMU. Bplensis OCHOBHBbIE NPHU3HAKU IOHATUS «IKCTPEMHU3M», MOXKHO CKa3aTb, YTO 3TO
COLIMAJIbHOE SIBJIEHME, KpalHssl (opMa MpOSBIEHHUS KOTOPOTO €CTh HapyLIEHUE OOIIECTBEHHBIX
OTHOILIEHUH.

B IIlanxaiickoii kouBeHuu ot 15 urons 2001 r. «O 6oprbde ¢ Teppopu3MoM, cenapaTu3MoM
U OKCTPEMHU3MOM» JlaeTcs CIIEAYyIOIIee OIpeJesieHHe HKCTpeMH3Ma: «Kakoe-mubo JesHue,
HalpaBJICHHOE HAa HACWJIbCTBEHHBIN 3aXBaT BJIACTH WJIM HACWJIbCTBEHHOE YJE€p)KaHHUE BIJIACTH, a
TAaK)K€ Ha HACWIbCTBEHHOE M3MEHEHHE KOHCTUTYLIMOHHOIO CTpOSl TOCYyAapcTBa, a pPaBHO
HaCWJIbCTBEHHOE IMOCSTaTelbCTBO HAa OOIIECTBEHHYIO 0€30I11aCHOCTh, B TOM YHCJIE OpraHM3alus B
BBIIICYKA3aHHBIX LENIX HE3aKOHHBIX BOOPYXEHHBIX (HOpMUpPOBAaHMN MM y4yacTue B Hux» [23].
Taxum 00pa3zom, 3KCTpEMHU3M Ha MEXKIYHApOJHOM YPOBHE NMPEACTABISAETCS KaK HACUJIbCTBEHHBIN
3axBaT BJIACTU, HACWJIBCTBEHHOE YAEpKAaHHUE BJIACTH, U3MEHEHHE KOHCTUTYLIMOHHOTO CTPOSI.

W3yvast ompeneneHusl MOHATHI 3KCTpeMu3Ma, 0coboe 3HayeHHe HEeOOXOIUMO YIENUTh
MHOCTPaHHBIM HCCIIEIOBAaTENsIM B 3TOM o0nacTH TakuM Kak A. bapronu u3 MHcTtuTyTa aHanusa u
paspenienust koH(paukToB yHUBepcuTera Jl. MolicoHa, a takxke I1. Koynman 3 MexmyHapoaHoro
LEHTpa MO COTPYJHMYECTBY M paspemeHuto KoH(pmukToB KomymOuiickoro yHuBepcutera, rie
OTIPEIETISIOT SKCTPEMU3M KaK BHJI JESATEIbHOCTH, KOTOPHIH OTIMYAIOTCS OT OOLIENPUHSTHIX [24].
Taxum 06pa3om, mpeamnonaraeTcs, YTo 3KCTPEMU3M UMEET OIpeJieIeHHbIE B3IJIsI/Ibl U TOTOBHOCTH K
JNIEUCTBUIO.

Jlis XapakTepUCTUKH ONpEeAeSIeHUs SKCTPEMHU3Ma B 3apyOeKHBIX MCCIEOBAaHUSAX 0coboe
OTHOIIEHUE YJENAIOT TICHUXOJIOTUYECKOMY M3yUeHHUIO0 caMoro (eHomeHa »KcTpeMmH3Ma. 3J1ech
ClIelyeT OTMETHTh MHEHHUE IpeJICTaBUTENed HEOPpeHIUCTOB, KOTOPhIE SBISIOTCA CTOPOHHUKAMU
KOHIIETIIINI aMEPUKAHCKUX aBTOPOB ICHUXOJIOrMYecKuX MmKoa D. @pomma n M. KisitHa, KOTOpBIE
XapaKTepU3yIOT SKCTPEMUCTOB Kak MPUHUMAIOIINX CO3HATEIbHBIN BHIOOp B MONb3y Hacumus. s
OOBSICHEHUS] TPUYUH TOSBIEHUS HKCTPEMHM3Ma Yalle BCEro HCIOJB3YeTCS TEOpHUSl COLMAIbHOU
JENPUBALIAN, KOTOpasi XapaKTEpPU3yeTCs YTBEP)KIAECHUEM, UTO DKCTPEMHU3M IOSBISAETCS B HU3KHX
COLIMAJIbHBIX U HEYCTOMYMBBIX CIIOSIX HaceleHus. MHornma sta Teopusi KakeTcsi 0OOCHOBaHHOM,
OJIHAKO CTOMT IIOMHHUTH, YTO JUAEPHl IKCTPEMUCTCKUX OpraHU3al[Mi U TJIaBHbIE AKTHBHUCTHI HE
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OTHOCATCS K O€THBIM U HEUMYIIMM. AMepUKaHCKUM uccienosarens Tex Pobept [Mapp npennaraer
TEOPHUI0 «OTHOCUTEIHHOM JEHpHUBAIMK», IO KOTOPOM MPOSIBJICHUE HEJOBOJBCTBA U CKIOHHOCTH K
arpecCcMd M HAaCWIMIO IOSIBISETCA IPU  BBIABICHUM PA3HULE OXHUAAEMBIX LIEHHOCTEH C
HepeaTn30BaHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMU [6]. OH BbIACISET TPU MOJICIIM OTHOCUTEILHOM JAeTpUBAIUU:

1) neHHOCTHBIE 0XKUIAaHUS CTA0MIIbHBI, @ BO3MOKHOCTH YMEHBIIAIOTCS;

2) LIECHHOCTHBIE OKUJIAaHUSI YBEINUYUBAIOTCS, @ BOSMOXKHOCTH CTAOMIIbHBIL;

3) LIECHHOCTHBIE OXXHUJIAHUS YBEIMUYHMBAIOTCS, @ BO3MOXKHOCTHM YMEHBIIAIOTCS. DTa TEOPUS
TaKKe pa3BUBajach B paboTax amepukaHckux ¢uiocodoB Takux kak WM. Deriepabenna, /1. JIrBuca
u b. HecBonga. IlbiTasck 0OBSCHUTh Ha MaKpOCOIMAJIHLHOM YpPOBHE 3HAUMTEIBHOE KOJIHMYECTBO
Clly4aeB, TEOpHUSl OKa3alach HE CIOCOOHOM K XapakTepUCTUKE U aHalu3y pPyKOBOJCTBA
SKCTPEMHUCTCKUX OpTaHU3aIUH.

Ceituac HauboJee MIpUMEHsEMAas TEOPETUKO-METO10JI0TNYECKAS 0aza JUTSL
MHUKPOCOIIMOJIOTHYECKOTO  UCCJIEIOBAHUSI IKCTPEMUCTCKUX TMPOSIBICHUN BBICTYHAET TEOPUS
COLIMAJIbHBIX ceTel, paspaboranHas mpodeccopom comuonoruu B llIkone rymMaHUTapHBIX U
ecTecTBeHHBIX Hayk Ctauadopackoro yauBepcutera M. I'panoBertepoM. Takke mpoaonKeHUEM
cTalla Teopus COIMAIbHOTO Kamutana ¢paniysckoro comuoinora [I. bypabe u amepukanckoro
nonutonora P. Tlaraama. Ilox comuanbHOM CEThIO NMPUHUMAETCS TPYNNa WHIWBUIYATbHBIX
areHToB, pazfensiomue HedopMaiabHble HOPMBI WM LEHHOCTH, a COIMAIBHBIN KamuTamn
rapaHTUpPyeT y4YacTHHKaM OJjiara 4epe3 ydyacThe B CETSAX W JPYTUX COIUAIBHBIX CTPyKTypax. K
O5aramMm MOTYT OTHOCHUTBHCS, KaK MaTepHallbHbIE LIEHHOCTH, TaK COLIUAIbHBIC U TyXOBHBIE.

Hoxrop nonutrnyeckoi couuonoruu u3 [lenHcuibBanckoro ynuepcutrera M. CeilkMeH,
paboratomuii B 1986-1989 r. corpynnukom aummomaruyeckoit ciayxOsl CIIA B Hcmamalane,
nposen B 2000-x rr. cereBoil aHanu3 «Ainb-Kaiige». AHanu3 kacancst buorpaduu TeppopUCTOB U
npuBen M. CeifjpkMeHa K BBIBOJy, YTO TJIOOANbHBIN cama@uTCKuil KUXag — 3TO CKOpee
CaMOOPTaHU3YIOIIYIOCS CETeBasi CTPYKTypa C MPHUCYIIEH €l CTOMKOCThIO U THOKOCTBIO, HEXKEIH
CTPYKTypa, CO3[aHHas JTUACPOM HCIAMHCTCKONW TEppPOPUCTHYECKON opraHuzanued Ycamoil OeH
Jlagenom. ['maBHBIMU MpPEACTAIOT COLMANIbHBIE CBsI3U, Hexenu uneosorus [19]. CereBoit aHanu3 He
MMeEET CTPOTUH KOJIMYECTBEHHBIN XapakTep U OObIYHBIE MaTeMaTHYECKUEe MPOIEAYPbl TOCTPOCHUS
BBIOOPKHM HEBO3MOXKHBI U3-3a HEXBATKH TOYHBIX JIAHHBIX O T€HEPATHHOW COBOKYITHOCTH, HAIIPUMED,
0 KOJINYECTBE AIKCTPEMHUCTOB.

Paznuunple MOAXOABI K OMPEACIICHUIO HKCTPEMU3MA W €ro CYIIHOCTH, MO3BOJISIOT
MIOCMOTPETh Ha HCTOKU SKCTPEMHM3Ma C pa3HbIX CTOPOH. MIMEHHO KOMIUIEKCHBIM aHajau3 JaeT
Hau0oJiee MOTHOE MPEACTABICHUE O caMOM (heHOMEHE IKCTPEMHU3MA U €T0 PACTIPOCTPAHCHHE.

N3yuynB MHEHUS Pa3NIUYHBIX IKCIEPTOB OTHOCHUTENIBHO IMOHSATHUS SKCTPEMHU3MA, CIEIYET
YASIUTH 0C000€ BHUMaHUE BUIaM IKCTPEMHU3MA, C LIETBIO OMPEACIICHHs] HCTOKOB M MOTPEOHOCTEH B
€ro MpOSIBICHWU. AHAJIN3 HAay4YHOH JHUTEpaTyphl MO3BOJSET BBIACIUTH OMpEIeIeHHbIE (HOPMBI
sKcTpeMu3Ma. Yaime BCEro HCCIEAOBATENM TOBOPAT O TPEX OCHOBHBIX BHUJAX MPOSBICHUS
SKCTpEMH3MA:  MOJUTHUYECKUM,  HAUMOHAIBHBIA M PEIUTHO3HBIA  BKCTpemMu3sM. B
MHOTOKOH()ECCHOHAIBHBIX M  MHOTOHAIMOHAJIBHBIX  TOCYJapCTBaxX  OCOOyI0  OMacHOCTH
MPEACTABIISIOT HAUOHATBHBIN U PETUTHO3HBIA SKCTPEMU3M U €r0 Pa3HOBUIHOCTH.

[Tox penmuruno3HBIM SKCTPEMHU3MOM MMOHUMAETCS HETEPIUMOCTh K TMPEICTABUTEISIM JIPYTHUX
penuruii WM B Clly4ae PEIUTHO3HOTO0 KOH(DIMKTa K HWHAKOMBICISIIAM B CBOEH pEIUTHH.
ConuanpHyio 0a3zy pequruo3HOTO IKCTPEMHU3Ma, KaK MPaBUIIO, COCTABIISIOT MaprHHAIBHBIC CIOU
o0miecTBa. DKCTPEMHU3M HAMPaABICH HA YHUUTOXKEHHE CYIIECTBYIOIIUX B OOIIECTBE OMpeAeTIeHHBIX
OTHOINIEHWH W JIMKBHJIAIMIO MHOTOHAIIMOHAJIBLHOTO TOCYJAapCTBA, YTO B OMNPEICICHHOM KITIOUe
MMEET CBA3b C CEMapaTU3MOM. Penuruo3Hbpli SKCTpEMHU3M MOXKHO  XapaKTepU30BaTh
IIPUBEPKEHHOCTBIO K KpPalHMM TOJIKOBAaHWSAM BEPOYYEHHH W  METOJOB JESHUW IO
pacpoCTpaHEHUIO CBOMX B3IVISIOB Ha MyTH K cBoeH 1enu. OTIMYUTEIbHON YepTON pEeTUTru03HOTO
AKCTpEMU3Ma MOXKHO CUUTATh KPaHIOK (HOpPMY HETEPITUMOCTH K MHAKOMBICIIHIO, POTIOBE/Ih CBOCH
HCKJIIOUUTENIBHOCTH U TMPEBOCXOJACTBA HAJl OKPYKAIOIIMMH, YTO, MPEACTABISET OMACHOCThH IS
CTaOWJIBHOTO CYIIECTBOBAHUS roCcy1apcTBa [2].
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I[To wMuenuto b.K. MapreiHeHKO, KaHAugaTa IOPUIMYECKUX Hayk PocToBckoro
IOPUANYECKOI0 MHCTUTYTA, PEIUTHO3HBIN 3KCTPEMU3M BBICTYNAET KaK MPOSBICHUE HETEPIUMOCTU
K JIIOJAM Jpyrod Bepbl M CYXKJIEHHH, JUOO KECTOKOE IOBEIEHHE B CIy4ae PEIUrHO3HOrO
koH(pmukTa [14].

B Hay4yHOM Mupe CyIEecTBYeT [Ba OCHOBHBIX B3IUIAa OTHOCUTENIBHO XapaKTEPUCTHKHU
PENUTHO3HOTO 3KCTpeMu3Ma. MHEHUE OJHUX MCCIEN0BATENIEd CKIIAJbIBACTCA U3 CYXKICHMS, UTO
PENUTHO3HBINA IKCTPEMU3M €CTh OJUH U3 BUAOB AKCTpeMU3Ma B LeJI0M. ONIOHEHTH! BBICTYNAIOT C
OTPULAHMEM DKCTPEMU3MA B IIPUHLIAIIE.

JUia omnpeneneHus CyIIHOCTH PEIMTMO3HOIO 3KCTPEMHU3MA, IPEKIE BCEro, HEOOXOAMMO
BBISIBUTH YETKUE KPUTEPUH, MO3BOJISAIONIUI OTIMYUTE €r0 OT Pa3JIU4HbIX NPOSIBICHUN PEIIMTHO3HON
KHU3HH, KOTOPBIE XapaKTEPHBI JJIs CBOCH cepbl U HE MPEACTABIAIOT OOLIECTBEHHOW OMACHOCTH.
Tak >xe cTouT oTIMYaTh pa3HOOOpa3HbIe ACHCTBUS, COBEPLIAEMbIE B MUPE IOJIUTUKH, HO UMEIOIHE
PETUTHO3HYI0O MOTHBALIMIO WIIM PEUTHO3HBIA KaMy(ispk. 3adacTyro mpecienys, HOJUTHYECKHE,
9KOHOMMYECKHE, BOEHHBIE WHTEPECHI, PEJIUTIHIO HCIOJIB3YIOT, KaK MAacCKUpPOBKY U IIPUKPBITHE,
co3/1aBasi WIUIIO3MI0 Onaroro jgena Juisl uciama. Eciau paccMOTpeTh MCHXOJIOTHIO PETUTHO3HOTO
YeJI0BEKa, TO MOXKHO YBHMIETb psAJl OCOOEHHOCTEH HEOOXOAMMBIX HpPUHUMAaThb BO BHUMAaHMHE.
Penurnosnoe coznanme ompenensercs Kak oHa u3 (GopM OOIIECTBEHHOTO CO3HAHHs, BKOTOPOU
HaXOJUT OTpPaKCHUE peNuruo3Has Xu3Hb oOuiectBa. IlocnenoBarenu peITUrHO3HOIO YYEHHUS
3a4acTyr0 TMPUAAIOT CBOCH Bepe 0co0oe 3HAYECHHE, CBEPXIIEHHOE, a, CIE0OBATEIbHO, OHU BUIAT
CBOM JI0JIT' B MPUOOIIEHUH K Hell apyrux mojeil. MMeHHo mo3TtoMy, Tak 4acTo MOKHO HaOJIr0/1aTh
JIOCTaTOYHO HAaBSI3YMBYIO U JJa)K€ arpECCUBHYIO MpONaraiay peluruo3HbIX UAeH.

Wneosorust peaMruo3HOro 3KCTpeMusMa OOBSICHSETCS yallle BCEro MHTEpPEecaMH pEJIrMU B
IIPUMEHEHUN DPAaJUKAJIbHBIX, HACHUJIbCTBEHHBIX CPEACTB U CHOCOOCTBYET JOCTH)KEHHIO CBOMX
MOJINTUYECKUX Lened. Hampumep, uzmeosorns U MHUPOBO33PEHHE JDKHXaAWU3Ma, IAe JNEHCTBUA
caMOyOMMHIIbI  BEpYIOLIEro-MyCyJbMaHHMHA  ONPABIBIBAIOTCS ~ BHYILIEHMSIMM, 4YTO  IOCIIE
COBEPLIEHHOI'O TEPPOPUCTUYECKOTO akTa BO MMs AJjulaxa, OH Horubaer Ha MyTH JDKUXada U
nonajzaer B pail. OTo M OyIeT KOHKPETHBIM NpPOSBICHUEM OJHOIO M3 BHJAOB HCIAMCKOIO
sKkcTpemusMa. Mpeonormdeckass COCTABIAIOIIAs BBIpAXAaeTcs B MOTHUBALMU  JAEATEIBHOCTU
BEPYIOILIEro, M TMO3BOJSET COBEpIIATh €My YCTpallalolliue aklIWW, Ha KOTOpble HE MOWUIYT
HKCTPEMUCTBI, HE HMEIOIINE PEeNUruo3Hol MotuBanuu. Ho mpu 3ToM Omarojapst e JIMYHOCTH
OKa3bIBAlOT 0€3 JMIIHUX pa3lyMHil )KECTOKHE JEHCTBUS U UAYT Ha CaMOIIOKEPTBOBAaHHE B TaKHUX
akuuax. Ilpu sTom camomnokepTBOBaHME MNpPEACTAET B BHUJAE CIY)KEHUS AJUIaxy M CTaHOBUTCS
peaibHOM BO3MOKHOCTBIO PUOOPETEHUSI TyUllleH )KU3HU B JPYrOM MUDE.

OCHOBBIBasICh Ha JAHHBIX PEIUTMO3HON IKCTPEMUCTCKOM JIUTEPATYphl, MO)KHO OTMETUTH, YTO
UCIAMCKHMIl JKCTPEMH3M BBITEKaeT M3 ocoOeHHocTed uciaamMckoil penuruu. IlpuBepieHIIb!
paluKaIbHOIO TOJIKA MClIaMa PaccMaTpUBAIOT COBPEMEHHYIO 3aMaJHyI0 KYJbTYpy Kak aOCOIIOTHO
HECOBMECTUMOE C HPAaBCTBEHHBIMHU M JYXOBHBIMH LIEHHOCTSIMH OOIIECTBA W JMYHOCTH, MOPOXKJIAs
IIPU 3TOM DKCTPEMHUCTCKYIO PEJIUTHO3HYIO MpakTuKy. Hampumep, mo MHEHMIO IOJIMTOJIOTA
C. IMnuyruna: «Mcnamckue TeppopucTsl GEpYT CBOIO MICOJIOTHUIO U3 PEIUTUU UClIaMa, a KaJpbl — U3
MycCyJIbMaHCKOU cpeibl». Cuntasi, 4To 0OJbIIas YacTh MyCyJIbMaH — 3TO JIFOAU BIIOJIHE MUPHBIE U
HearpeccuBHbIE, OH MpEANoJaraeT, 4yTo cjaejaTb MUPHOW pelurued caMm HciiaM MOYXHO TOJBKO
«manudupoBan» ero. Mcimam mo cBoed mpupoje HMYTO MHOE KakK, TOJEpaHTHAs pelUrHO3Has
cucteMa Mupa u jo6pa. [losromy, rimaBHOW 3amadell HMCIAMCKOro OOIIECTBa SIBISETCS HE
MOJIUTUYECKasl 11eTIeCO00pa3HOCTh peOPMHUPOBAHUS HUCIIaMa, a CO3JJaHHe Ul UCIaMa U BEPYIOLINX
MyCyJbMaH BCEr0 HEOOXOAMMOIO U3 YCIOBUH TapMOHHUYHOTO pa3BUTHUA U OECKOH(IMKTHOTO
cymiectBoBanus [17].

PaccmaTpuBasi mpumepbl IeHCTBUS PETUTHO3HOTO 3KCTPEMHU3Ma, MOKHO OXapaKTepU30BaTh
psin 6a30BBIX AJIEMEHTOB MCIAMCKOTO BEPOYUYEHHs, HCIIOJIBb3YEMOI0 YacTo MpPEeACTaBUTEISIMU
AKCTPEMHUCTCKHUX OpraHU3aIlHii:

1) ucnamckoe MUpPOBO33pEHNE OTHOCUTEIBHO MIOCTPOEHUS UCIAMCKOI0 TOCYapCTBa;

2) OTHOLIEHHE YeJIOBEKa K BUIMMOMY COBPEMEHHOMY 3allaHOMy MHpY;

3) OoTHOLIEHKE YeIOBEKa K 3arpOOHOMY MUY .
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TpaguuuoHHas ucnaMcKas UIEOJIOTH MPEACTABISAET MUP KaK pe3ylbTaT TBOPEHUs AJulaxa,
CO3/IaBILEr0 COBEPLICHHBIH MHp. DKCTPEMM3M, BBICTYNAIOIIMKA OT MMEHHM MCJIaMa, pacCTaBIIET
aKLEHThl HAa HEraTHBHBIE U OTpHULATEIbHBbIE NeHCTBUA. CMBICH XKM3HM 4YEJIOBEKa 3aKIIOYacTCs B
CIIaCEHMM 3a CuUeT BHYTPEHHErO0 JYXOBHOI'O caMOCOBeplleHCTBOBaHUA. lIpeacraBurenu
OKCTPEMHUCTCKMX TEUEHUH pa3feiAloT JIOAEH Ha IIPABOBEPHBIX M HENPABOBEPHBIX, KOTOPHIC
JTOCTOWHBI U HEJIOCTOMHBI CIIACEHUs, TE€X, KTO HYXIAeTCs B MCIPABICHUH PaJd UX COOCTBEHHOTO
cnaceHus. B wuciaMe 4elnoBeK — CBA3YIOIIEE 3BEHO YEJIOBEYECKOTO C 3arpOOHBIM MHUPOM.
CrnenoBarenbHO, YeIOBEK NMPUHMMAET MUP M JOJDKEH Oepeub ero, Beib BcCeBbIIHUI ero Takum
CO3/1aJ1 U HE JOJDKEH IIBITaThCs NEpeenarh ero. Mueonorus neaaMckoro 3KCTpeMu3Ma CTPOUTHCS
Ha TEOPHUH, YTO ITPABOBEPHBIE HE JOJDKHBI MUPUTBCS C HCIIOPYECHHBIM MUPOM U TAKUMU XK€ JIIObMU
1 00s13aHBI HICKOPEHUTH BCEX, KTO ero ryout. OCHOBHBIM ITyTEM B COBEPIICHCTBOBAHUU HUJICOTIOTUN
MOJKET CTaTh OOIIEHUE C CO3/1aTelIeM Yepe3 CUCTEMY PEIUIHO3HBIX KyJIbTOBBIX IEHCTBUHA, U BaXKHO
COXpaHHUTh TOKOPHOCTb M J0OOBb. lIpencTaBUTENN SKCTPEMHUCTCKUX TEYEHUH CUYHMTAIOT, 4YTO,
mo00Bb BceBpllIHEr0o MycCylbMaHUH MOXKET HOJYYUTh TOJBKO 3@ CYET MCKOPEHEHHUs,
HCIOPYEHHOI'O JTyXOBHOI'O COCTOSIHHSI B caMOM ce0e, B Jpyrux JHM4YHOCTAX U mupe. Komruiekc
PEUTHO3HBIX YYBCTB M UX OajaHC y KaKIOro MyCyJbMaHMHa Pa3HbIi ¢ ero mpuopureramu. Ho
MMEHHO 3Ta WHAMBUAYAIbHOCTh U OTJIMYAET BEPYIOLIEro MyCyJIbMaHHHA OT MYCyJIbMaHHMHA-
sKcTpemucTa. MyCylabMaHUH C OKCTPEMHUCTCKOM OpHEHTAalUMEed HMEET BBICOKYIO CTEIECHb
SMOLIMOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOM ¥  HPABCTBEHHOW BOBJIEYEHHOCTH B  TEPPOPUCTUYECKOE
neiictBue. s Hero TepakT NpeAcTaeT Kak OuYepeJHOM Liar K JOCTH)KEHUIO Onarod nenud u
BBIPAXKAET CBOE Cily>keHHE BceeBblliHEMY, /17151 0OOpEeTEeHUs TMYHOTO criaceHus [22].

PaccmarpuBas MI€0JI0THIO 3KCTPEMHU3Ma, 0COOYIO pOJib B HEM UrpaeT paaukanuzauus. Iloj
paaukanu3anve MOHMMAIOT IPOLECcC, B XOAE€ KOTOPOro JIIOAM WIM TpyIIa JI0JeH CTaHOBUTCA
IIPUBEPKEHIIAMH [TOJIMTUYECKOI0, PEJIMTHO3HOTO WIX IPYroro sKcrpemMusma. Pagukanusanus cama
1o cebe He O3HAYaeT CTaTb TEPPOPUCTOM: JAJIEKO HE BCE JIIOJHU, Pa3JeAIolIne 3KCTPEMUCTCKUE
B3IJISLJIBI, peIaloTCs Ha Hacuiue. Paaukanu3M He UMeeT Bepbl U HAllMOHAJIILHOCTH, € MOXKET ObITh
MOJIBEPKEH JII00OW MpHU OMPEIENIEHHBIX YCIOBHSX. TepMUH «paauKaiu3m» OepeT Hauyaio oT
JAaTHHCKOTO ciioBa radiX, KOTOpoe o03Ha4yaeT «KOPEHb, MHPOUCXOXKICHUE». IlpuiaratenbHoe
«paTuKabHBI» TakKe OepeT Hauajao B JAaTMHCKOM cioBe radicalis, koTopoe oO3HayaeT HEKoe
JICIICTBUE, HALICJICHHOE Ha BO3BpAallCHHME K MCTOKaM Ha OCHOBE BEACHMS BOWHBI CO BCEM
CYIIECTBYIOIIUM [7].

MOHO OTMETHUTH, UTO CYILIECTBYET JIBE€ OCHOBHBIX I'PYIIIBI IIPUUYMH, II0 KOTOPBIM YEJIOBEK
MO>KET BCTYNHTh Ha ONACHYIO TPOIly paJuKajdu3Ma: COLMalbHble U WHIUBUAYalbHbE. Eciu
paccMaTpuBaTh COLUAIbHBIE MPUYUHBI, TO K HUIM MOKHO OTHECTH PACIpPOCTpaHEHHE B OOLIECTBE
HENpPUSI3HU 10 OTHOILIEHUIO K PEIUTWU M, B YaCTHOCTH, K HCJIaMy, HENOIYJISIPHYIO BHEIIHIOH
MIOJINTUKY, CYIIECTBOBAHUE CETEH 10 HAaBSA3bIBAHMIO MCKa)KEHHOM HJEOJIOTMM B PaJHMKaJIbHBIX
nBukeHusX. K uucny WMHIMBHAYanbHBIX (DAKTOPOB OTHOCST JIMYHBIE CBSI3U C PaJAMKAIbHO
HAaCTPOEHHBIMU JIFOJIBMH, HEJOBOJBCTBO JKU3HBIO B COYETAHMM CHAENaTh 4YTO-TO BaXHOE H
HEYBEPEHHOCTb, U COCTPaJIaHue M0 OTHOUICHUIO K MPUTECHSIEMBIM €MHOBEPIIAM.

bonpmMHCTBO MycynbMaH BCTYNMBIIMX B P JIKCTPEMUCTCKUX OpraHU3alUil d4acTo
BCTpeyaroTcs ¢ (EHOMEHOM «ABOWHOTO pa3pbiBay. [IpoMcXoauT 3TO MO MNPUHIUIY pa3pbiBa
IIPOLIUIOTO YU HACTOSIIETO, pe4b UAET O MPEKPAILEHUH OTHOIIEHU! C CEMbEW U POJICTBEHHUKAMH, U
TaK)k€ HallMOHAJIbHBIM OOIIECTBOM, CBOMMH cooTedecTBeHHMKamMH. Ha 0a3e Takoro paspeiBa u
CTPOUTCS] HEKO€ HOBOE MPECTABICHUE UICHTUYHOCTH, KOTOPOE SIBIISIETCSI CMEChIO YOSKICHUN Kak
MOJINTUYECKUX, TaK M penuruo3Hbix. Kak mnoka3piBaeT MpakTHUKa, MOJ00HAs HIECHTHUYHOCTD,
IIPUBOJUT K aKTaM HAaCWIHS U BEAETCS NPOTUB «HEBEPHBIX» U BCEX TEX, KOTO HA3bIBAIOT JIOKHBIMU
MyCyJIbMaHaMH.

OBCY/KJAEHHUE. Penurno3uslii 5KCTpeMU3M B 3apyOex HON TUTEpaType MOKHO pa3/ieiuTh
Ha jaBe Oosblive rpymnmsl. [lepBas, 3T0 Tpy/Ibl, OMKMCHIBAIOLIME M XapaKTEpU3YIOIIUE HCIaMCKUe
paZMKaJIbHBIE BUKEHUS B TOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM OHHU NOSIBWINCH U CYLIECTBYIOT. TakoBbI
paboTel amepukaHckux apabuctoB X. Jlexmemxksana, XK. Kémens, O. Cuana. Bropas rpymnma —
paboThl, O pEJIUTHO3HOM OJKCTPEMH3ME, KOTOpble OOJbIlle IOCBSIIEHBl  HCIAMCKOMY
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dbyagamenTaniucTckoMy skctpemusmy. Ilomuronor M. Celimxmen B cBoeir pabore «CereBbie
CTPYKTYPBI TEppOpU3May» MPEANPUHUMAET YCIEIIHYIO MOMBITKY NPUMEHUTh CETEBOM aHalu3 K
cTpykrype «Anp-Kaiiae» [19], a uccnenoBanus espomneiickux nonutosioroB M. IOprencmeiiepa, /1.
Kopbuna, K. MakKonu yensoT u3y4eHnI0 TUIHOCTH TEPPOPUCTOB U TEPPOPUCTOB-CAMOYOUHIL.

ABTOp B cBOMX pabOTax MO MU3yUEHUIO0 (eHOMEHA «IKCTPEMU3May YJENeT MHOT'O BHUMAaHUS
TaKUM BOIPOCAM KakK MOJIMTHKA JEPAAUKATN3AUH, PETUTHO3HOTO MPOCBEIIECHHS U MPO(UITAKTUKA
JKCTPEMHU3Ma Ha IIpUMEpPeE JEeUCTBYIOIHUX Iporpamm EBpornbl u Poccuiickon @enepanuu.

3AK/IIOYEHUE. OcHOBOIl M3y4Y€HHS DKCTPEMH3Ma SIBISAETCS MOHUMAHHUE €ro CYUIHOCTH,
KOTOpasi Halpasj€Ha [IPOTUB CYLIECTBYIOIIMX B OOILECTBE HOPM, IIpaBWJl, IPUHLUIIOB, OObIYAEB U
tpaaunuid. Ocoboe 3HAUYCHUE YIENSIETCA IKCTPEMHU3MY C HMCIOJIb30BAaHHUEM DPEITUTHO3HBIX UYBCTB;
MMEHHO B Takoil ¢Qopme 3KcTpeMu3M CcHocoOeH TMOpOXKIaTh MKECTOKHHM Teppop, TaK Kak
UCIOJIHUTENIIMA B JIAaHHOM CJy4yae BBICTYINAIOT PEIUTHO3HbIE (aHATUKMU, [T KOTOPBIX
HETEPIUMOCTh K HMHAKOMBICISIIIAM TPHOOPETAeT CBEPXIICHHOE 3HAYCHHE, MPHUIACT HX JKU3HH
cMbIci. bonee TOoro, oHM TOTOBBI BO MMSI 3THX MPUHLUIIOB XEPTBOBaTh HE TOJBKO CBOEH, HO U
KU3HAMU Opyrux moaei. K coxanenuto, B COBpeMEHHOM MHpPE SKCTPEMU3M UIPAET BECOMYIO POJIb
B PEIICHUH MHOTUX MOJUTHYECKUX U PEIUTHO3HBIX BOIPOCOB. B CBs3M ¢ pOCTOM IPOSIBICHUM BCE
HOBBIX HJCH BHIOM3MEHEHHOW HICOJIOTHH, BCTAaeT Bompoc 00 Oojee TiryOOKOM H JI€TaTbHOM
W3Y4YeHHH 3TOro (peHOMEHa B MEPCIEKTUBRE.
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AHHOTAIIUSA. B coBpeMeHHOM MUPE KOMMYHUKAaTHUBHAs KOMIIETEHIUS BA)KHA HE TOJIBKO
i guiosora, HO M Ui JIIOOOTO YeIOBEeKa, TaK KaK OHAa OMpejessieT TOTOBHOCTh MCMOJIb30BaTh
IIOJTyYEHHbIE HAaBbIKM W 3HAHUSA IpU BeICHMM KoMMyHHKannu. B pamkxax PI'OC opHOi H3
BOXHEHUIIMX 1IeNiel 00ydeHus: (GuIoIoroB B By3e sABIsSETCA (POPMUPOBAHHE WX KOMMYHHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIMM U €€ COCTaBIAIIIMX. B crarbe aBTOp OTMeYaeT, YyTo JaHHAas IeJb MOXET ObITh
JOCTUTHYTa MCIOJIb30BAHUEM PA3JIMYHBIX MAaTEPUAIOB B XOJE U3Yy4YECHHS MHOCTPAHHOIO S3bIKa, a
MMEHHO MeJIuaMaTepuasoB, TaKMX Kak: MyOJMKalMud B TMEPUOTUYECKHX H3/IaHUAX, HOBOCTHBIE
TEJIEBU3MOHHBIE IMPOrpaMMbl; MHpOpMalus, pa3MelleHHas B ceTh uHTepHeT. OCHOBBIBasCh Ha
MHEHUU KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK M 3apyOeXHBIX HCCienoBaTeNiel, aBTOp YTBEPXKIAeT, 4TO
UCIOJIb30BAHUE MEIMAaMaTEepPHaIOB B MOJHOW MEpe CIIOCOOCTBYET JOCTUIKEHHUIO MOJIOKUTEIBHOTO
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pesyapTata B Tporecce oOydeHus. Kpome TOro, 3T0 CHOCOOCTBYET paCHIMPEHHIO OOIIero
KpPYro3opa CTYACHTOB, NOBBIIIACT MO3UTUBHYI0 MOTHBALIMIO O0YYarOIIUXCs, Pa3BUBACT UX YMEHUS
aHAJM3UPOBATh COOBITHS, TIPOUCXOSIIUE B JIIO00H cdepe OOIIECTBEHHOM NESTEIFHOCTH, a TaKkKe
(dbopMyHpoBaTh COOCTBEHHBIE CYXJICHUS HA MHOCTPAHHOM si3bIKe. Takum 00pa3oM, ayTeHTHYHBIE
MaTepHalIbl [EJIECO00Pa3HO MPUMEHSTh HA 3aHITUSAX 10 aHTJIUHCKOMY SI3BIKY KaK CO CTYyJICHTAMH,
o0OydJaromuMuUCsl TI0 HampaBlIeHWI0 MoAroToBku «llepeBon W mepeBopOBeNcHHE», TaK W IO
HaITpaBJICHUIO «JIuHATBHUCTHKAY .

KawueBble c10Ba: KOMMYHHKATHBHAs KOMIICTCHIIUS; peueBasi KOMIICTCHITUS; MEIUATEKCT;
MearamaTepHai; npogeccuonanbHas OAr0OTOBKA.

ABSTRACT. Nowadays the communicative competence is important not only for a
philologist, but for any person, as it determines the natural wish to use the acquired skills and
knowledge for conducting communication. Within the Federal Educational Standard, one of the
most important goals of teaching philologists in the university is the formation of their
communicative competence and its components. In the article, the author emphasizes that this goal
can be achieved by using different materials in the process of studying a foreign language, namely,
media materials, such as: publications in periodicals, television news programs; information posted
on the Internet. In the opinion of both domestic and foreign researchers, the author claims that the
use of media materials fully contributes to the achievement of a positive result during the process of
study. In addition, it positively influences the expansion of the general students’ knowledge,
increases positive motivation of them, develops their skills to analyze events occurring in any social
sphere and express their own thoughts in a foreign language.Thus, it is advisable to use authentic
materials in English classes both with students studying in the training field of “Translation and
Translation Studies” and “Linguistics”.

Keywords: communicative competence; speech competence; media text; mediamaterial;
professional training.

INTRODUCTION. Researchers have been exploring new methods and ways for teaching
speaking successfully for many years [10, p.67]. One of the effective ways of improving speaking
skills is using authentic videos which maintains developing English Language competency,
particularly speaking skills, as a result of listening comprehension [11, p. 56-58]. In the last decade,
authenticity has been highlighted as one of the most important paradigms in improving the speaking
skills in English Language. According to Chekoju A. during the second language acquisition and
foreign language learning, the input should be comprehensible, interesting and relevant but not
strictly graded in order not to terrify the learners. Regarding those significant features of language
input, using authentic mediamaterials is one of the effective ways of developing communication
strategies and engaging the low-level students to the speaking classes to improve the oral skills [8,
p. 89-93].

The role of the language and media is in fact needed to be focused on and analyzed in a good
perspective in terms of its practicality, intelligibility, quality in terms of learning. Therefore, there is
an urgent need to construct a relation between language and the media what is going to be realized
in the given research.

The language teaching situation in terms of the students’ speaking competence is not
successful in schools. There is an urgent need for a solution. The mass media tools could be
considered as a remedy as these materials have the highest potential to attract the students by being
flexible, entertaining and interactive. It will be easier, faster and more effective in improving
students’ listening and speaking skills [4].

Television with its authentic audiovisual materials, radio with its authentic audio materials,
news with its authentic everyday language and the internet facilities which has all sorts of materials
will be an effective way of learning and using the language. The use of these mass media teaching
materials can add zest, interest and vitality to the teaching learning situation or environment. In
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addition to that, using authentic mass media teaching forces the students will be encouraged to be
interactive, to learn faster and to remember. Mass media is materials, devices and symbols make a
subject more comprehensible and interesting. They provide learners with realistic experiences (real-
life situations) which get their attention and help in understanding of the mechanics of the language
[3, p. 47-54].

From a methodological point of view, T. Dobrosklonskaya writes that media materials
significantly enrich and revitalize the learning process and give an opportunity to a teacher to
perform immediately a wide range of tasks, such as enriching the vocabulary of students, improving
communication skills in a foreign language and providing additional information that will broaden
their outlook. Video and audio materials help students learn to understand English language by ear
and push the student to sink into the study of a foreign language on their own [3, p. 67-79].

MATERIALS AND METHODS. A mixed-method research design (qualitative and
quantitative research design) was used to find the effectiveness of authentic videos in teaching
speaking skill as well as, to collect data for the current study as it was used to describe attitudes,
beliefs, opinions and other types of information.

RESULTS. Technological developments and advances have changed the distribution of mass
media in twentieth century radically. Today, it is integrated in nearly every corner of social life as a
conflict, change, dominance, or social integration. It can also be said that the power of media has
always influenced general or daily opinions, ideas and behavior of people. At present millions of
people all around the globe fully rely on mass communication as the flow of information, and
knowledge is unbelievably quick, fast and diverse.

In educational settings mass media enriches instruction. The enrichment may come from
interesting presentation of audio visually developed/advanced movies, educational television
programs, chat rooms and television series. Therefore, these materials can reach larger numbers of
individuals than those used in classrooms, as they are easy to access and they have a wide publicity.

The mass media also reach students easily, who do not prefer to participate in classroom
instruction, and those ones who are distant from campus, working and unable to coordinate their
business life schedules with class times, or those ones dealing with taking care of their children, the
handicapped and many more.

As the mass media and the communication are interconnected, it is not unreasonable to make
use of mass media tools such as TV and radio programs, news, films, songs and internet in EFL
(English as a foreign language) [2, p. 87-90].

Speaking has an important part in human life. People use their speaking skill in order to
communicate with others. Speaking is one of four language skills that important to be completed. In
EFL learning, of course, the students are not immersed in an English environment. English is learnt
more as a school subject in addition to other subjects in the formal education. As a result, in non-
English environment, the students have limited opportunities to practice their English outside their
school [6].

Within the framework of the requirements for studying a foreign language, represented to
university students, there is an urgent need for a new and more effective development methods of
students’ communicative skills in speaking a foreign language. It is obvious that it is quite difficult
to imagine spoken language training without using up-to-date authentic listening materials among
which we can use media materials. Thanks to media materials, a global communicative space is
being formed in the world, borders and distances are being overcome, and information instantly
comes from one country to another.

The requirements for a foreign language are not only knowledge of the vocabulary and
grammar of the language, but also knowledge of the traditions and culture of the country the
language is being studied. Media materials are an interesting cross-cultural material and
demonstrate the latest news from the countries of the language being studied. That is why the
formation of communicative competence through English-language media materials is of particular
value. Listening to radio programs, reading newspaper articles and watching the news reports,
students have an opportunity not only to learn new vocabulary and improve phonetic skills through
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“live” English, but also to consult the lexical features of words that cause difficulties, realize the
specifics of translating English text into native language and learn to understand the general
meaning of the text. Media materials are full of words denoting the realities of the country of the
language being studied [2, p. 167-169]. Having learned about the realities of the language and the
specific vocabulary that makes the students closer to foreign culture, it will be easier for students to
navigate in the information about the country’s culture and its history. Realities reflect the ideology
of the speakers of the studied language, their political views on events in other countries and
demonstrate their attitude to other countries. This method of speaking skills training is also useful
because students have an additional motivation to learn a foreign language and interest due to the
opportunity to get acquainted with the realities of the life of the language being studied.

The impact of television on learning is accepted as undeniable. Television has one of the
highest potential to revolutionize education and to link learning more closely to real life. Television
can attract and motivate large audience, and so address national, universal problems as no other
medium can. Only television has the scope, the visual impact and the potential for persuasion and
behavior change to move masses.

For the authenticity of the materials, C. Tomilnson for example of the opinion that authentic
materials are valuable because they contain cultural aspects and show the students the real samples
of language as used by native speakers [11, p. 43-51]. Constructed materials on the other hand, are
seen less effective and less interesting since they do not introduce real world to learners.
S. Bernardo highlights the idea that non-authentic materials have an ‘artificial and unvaried’
language as they only concentrate on the subject that is supposed to be taught, and ‘false-text
indicators’ which are sentences formed perfectly, questions formed by grammatical structures and
followed by a full answer, and structures repeated [10, p. 62]. These make the texts seem very
different to the ones in the real world as the real language use reflection. Some teachers similarly
hold the idea that while those authentic materials are interactive, EFL textbooks are implemental.
She also insists that relying on carefully written materials for English teaching is not enough in
order to supply the native-like proficiency.

Unfortunately, today some teachers avoid using media materials during foreign language
classes, as they believe that such texts pose certain difficulties for students. However, many
contemporary teachers, such as S. Archegova willingly use media materials and emphasize positive
results in the development of speaking skills.

In the book “Teaching oral speech in foreign language lessons” S. Archegova writes that the
use of media materials during English classes is a kind of necessity and argues that many teachers
are afraid of using new methods of teaching a foreign language due to a lack of pedagogical
literature on this topic [1, p. 430]. We believe that newspaper, radio and video materials play an
important role in teaching oral speech and we should not take away the opportunity from the
students to listen to “live” speech or work with the English-language press.

Media materials play an important role in the formation of linguistic competence and the
development of communication skills among students. Newspaper articles and news reports on TV
contain discussion issues that encourage students to express their views and help the teacher
organize discussions between students. As the authors of newspaper articles often express their own
attitude to events in the world, they use certain clichés and diverse ways of arguing their point of
view. Thus, students will not have difficulty formulating their own statements, as they will already
have an example. In addition, in the articles you can find various lexical combinations,
phraseological and idiomatic expressions that the authors use in everyday life. For students, these
materials can help communicate with native speakers [8, p. 36-39].

Media materials also introduce students to the culture, traditions, and history of the country of
the language being studied, which contributes to the formation of sociocultural competence, as they
expand the sociocultural and linguistic country study knowledge: country study knowledge of the
political, economic structure of the country, geography, social life, culture and art; linguistic
country study knowledge about the realities in the country of the studied language, background
vocabulary. “Background vocabulary is a vocabulary that carries information of a nationally
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cultural nature and needs linguistic country study commentary, as the concepts expressed by the
words of the language being studied are absent in the students native language or their knowledge
in two languages does not match” [3, p. 167]. For example, a “conservationist” is a person who
advocates or acts for the protection and preservation of the environment and wildlife; “cricket”— the
name of the game; “coroner” — an official who investigates violent, sudden, or suspicious deaths.
Such knowledge helps students better understand the culture of the country of the language being
studied.

In modern newspapers and magazines, one can also find texts devoted to current issues in
society, for example, “Children upbringing”, “Home Lifestyle”, “Family Values”, etc. Moreover,
these topics are part of the university curriculum. Due to these texts, students will be able to form
their own opinion about the mentality and life in British and / or American society. To develop
speaking skills, a teacher can start discussing of contemporary problems of society on the basis of
print media, invite students to compare the main points of their culture with the culture of other
countries, and try to find ways of solving various problems. Without any doubt, media materials are
a source of replenishment of students’ knowledge, their life experience, impressions, sensations,
and expand the global outlook of students [9, p.94-105]. Through the regular use of this kind of
materials, students learn to navigate in an endless stream of information, to separate useful
information from useless one, and to use the information received in their daily live. It all
contributes to the development of critical thinking skills and helps to objectively evaluate
information. Students have an opportunity to demonstrate their analytical abilities by comparing the
flow of the same information in different countries. Thus, media materials fulfill the educational
function and form the personal attitude of students.

Television broadcasting is considered to be one of the most popular means of disseminating
information, thanks to which people will learn about the latest news in the world. The peculiarity of
television broadcasting is that it affects both auditory and visual perception of information.
According to the data presented in the book “Methods and techniques for the effective use of
teaching aids in the educational process” by L.P. Pressman when a student only listens to, he
remembers 15% of the information, when he watches — 25%, and when he both watches and listens
to — 65% [9, p. 67-69].1t means that broadcasting is the most effective means of supplying any kind
of information. Generally, news and various programs on TV have a high degree of aesthetic
expressiveness, brightness of the information presentation and showmanship, which causes certain
emotions and interest. Therefore, the best way to present new information is to affect our visual and
auditory canals. The use of television mass media in foreign language classes makes the learning
process more emotional, lively and compelling. In addition, television news programs reflect the
real course of events in the country of the language being studied, which, undoubtedly, is of interest
to students. Their interest leads to increased motivation, which positively impacts on the learning
process. But we should not forget that television news texts are compiled by a group of educated
native speakers and voiced by professional broadcasters. For students, such texts are of great
benefit, as they are the best example for students in terms of grammar, phonetics and vocabulary.

DISCUSSION. Media materials also introduce students to culture, contribute to the
formation of universal values and qualities, and counteract destructive and dangerous society trends.
Surely, it all contributes to the formation of morality among students. On television programs and in
magazines, one often promotes a certain way of life with an appropriate set of political, spiritual and
moral values, which, with the right selected material, positively affects students.

For a teacher, the advantages of using information technologies are that they help diversify
the presentation of new information, make it more perceived for students and immerse students into
a foreign language environment.

The use of visuals in the language classroom increases students’ motivation and participation
in the class was the next item in the survey. 90 percent of the teachers agreed that using authentic
mediamaterials in classrooms increases students’ motivation and it makes them take place more in
classroom’s participation, but on the other hand, 10 percent was not sure with the idea that it may
help student’s motivation in their classrooms.
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CONCLUSION. To sum up, the use of media materials as means of teaching foreign
languages allows achieving the following learning aims: practical (acquisition of communication
skills), educational, developmental and providing general education. Nevertheless, we do not set the
goal of analyzing a specific method of transmitting media (television, radio broadcasts, paper
media), as a teacher determines the source of information transfer on the basis of the topics and a
goal set in the lesson.It can be inferred that audio/visual mediamaterials are attractive and
interesting to learners and are useful in getting their attention and concentration on the lesson.
Teachers may apply these materials in their in order to make classroom atmosphere more positive
and in order not to have a boring lesson inside the class. It enables them to be familiar with
speaking intonation and stress. Although it needs time management, they require to be adjusted to
the students’ level of language and their interests, so that they will be reinforced to participate in
classroom interaction. Teachers need to be more passionate with students because using these
materials may bring more noise and movement from the students, if it is attracting to them.
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AHHOTAIIUSL. B cratbe nmpencrasieH aHanu3 myOaukanuii Mmenuanpoctpanctsa ['epmanuu
n @paHiyy, B YaCTHOCTH, HHTEPHET-BEPCUN NI€UAaTHBIX U3AaHUM, a TaKkKe COOOIEHNN HEMELKO- U
@paHKOHSHHHHX HHTCPHECT-CCITMCHTOB COLMAJIbHBIX cereil. B X04€ uccieaoBaHuAd OBLI IIpOBCACH
CpaBHUTENBHBIA aHAIM3 COOOMIECHUI WH(POPMALMOHHOTO MpocTpaHcTBa ['epmannu u DpaHIMH.
HCCJ’I@I{OB&HI/IC pacCMaTpuBaCMbIX Hy6HHKaHHﬁ HAIllpaBJICHO Ha HU3YUYCHUC OLCHKU I[efICTBI/Iﬁ
Poccun B 5-tu netHuil BpemenHoi nepuon (2014-2018 rr.), yTo Aano BO3MOXKHOCTb BBISBUTH
HU3MCHCHUA KOHCTPYHUPOBAHUA MG,Z[I/IaO6paSa POCCI/II/I, poccusiH MU PYCCKUX B LCJIOM B
MH(OPMALIMOHHON TOBECTKE JIBYX JaHHBIX €BPONEWCKHX rocylapcTB. Pe3ynbTaThl McCleq0BaHUS
IIOKa3ajIn CI)OpMI/Ip}/IOH.IYIOCSI TCHACHIWIO K H3MCHCHHIO o6pa3a Poccun B MEAUANPOCTPAHCTBE
I'epmannu u @paHuuy OT HETATUBHOTO K HEUTPAIIBHOMY .

KuroueBble ciioBa: MEIUAIIPOCTPAHCTBO, Mezmao6pa3; cpeacTBa MacCoOBOM KOMMYHUKAIIUU;
conuanbHble cety; KpbiMckas BecHa; @pannus; ['epmanus.

ABSTRACT. The article deals with analysis of publications in the media space of Germany
and France, such as online versions of print periodical, as well as the messages from the German
and French language Internet segments of social networks. The study conducts a comparative
analysis of the information space messages of Germany and France. The examination of these
publications focuses on the assessment of the actions of Russia in the 5-year period (2014-2018),
which made it possible to identify the changes of the media image model of Russia, Russians and
the citizens of Russia in the information agenda of the two European countries under consideration.
The results of the study showed that the image of Russia trends to change in the media space of
Germany and France from negative to neutral.

Keywords: media space; media image; mass media; social networks; Crimean Spring;
France; Germany.

BBEJIEHHUE. B  ycioBUSX  CTPEMHUTEIBHOTO  pa3BUTHUS  HMH(POPMAIMOHHBIX U
KOMMYHHKATHUBHBIX TEXHOJOTUH (opMuUpOBaHHE o0Opa3a M MMHUIPKA TOCYIapcTBa MPOUCXOTUT BO
MHOrOM Oyarojiapsi cpeicTBaM MacCOBOW KOMMYHHMKAIlMM M colualbHBIM ceTsM. IlocpencTBom
pPa3IMYHbIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX KaHAJOB (OPMUPYIOTCS M TPAHCIUPYIOTCS TpeACTaBIeHUS,
CTEpPEeOTHIBI M MU(]BI 0 TOCyapcTBax, yeit oopa3 penpesentupyercs B CMU u conpanbHbIX Meaua.
CrnenoBaTennbHO, HEOOXOIWM TOAPOOHBIA aHANW3 CYXJICHHH, MHEHHW 00 OINpeaeIeHHOM
rocyaapcTse, (GopMHPYOIUMX HHOOPMAIMOHHBIE TEHJIEHIMM M TOTOKH MEXIYHapOIHOTO
MeauanpocTpaHcTsa. [lpu 3ToM BaKHO MOMHUTE, YTO HH(OPMALIMOHHOE MPOCTPAHCTBO BO MHOTOM
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HaXOJUTCS B 3aBUCMMOCTH OT MO3ULUHM aBTOPUTETHBIX MEAUACTPYKTYpP U UX U3JaHUH, CIOCOOHBIX
(dhopMUpOBaTh U MOOMIIM30BATh OOIIECTBEHHOEC MHEHUE.

JUis HayyHOro M MEIMHHOrO COOOINECTB AaKTyaJbHBIMHU SIBJISIIOTCS BOINPOCHl H3YUYCHMS
nporeccoB mpeoOpa3oBaHusi MeAHanpocTpaHcTBa. B mudpoBoM obmiectBe crpykrypa MHTepHETa
MEHsSEeTCs 3a CYeT HMHTEHCHUBHOI'O MCIIOJB30BaHUA IM(PPOBBIX TEXHOJOTUH, KOMIBIOTEPHBIX
IporpamMM JJIsi CO3JaHMsI MHOXKECTBa MH(POPMALMOHHBIX IUIOIIAA0K, a TAaKKe KOMMYHHUIIMPOBAHHUS
Meauanonb3oBaTeneid. Kak cienactBue, posneBoe  yyacTHE aKTOPOB B IIPOU3BOJCTBE U
pacrpocTpaHeHUM WHGOPMALUU TAKKE IOJBEPraeTcsi U3MEHEHUsIM M KOppeKTUpoBke. XX Bek
MPECTaBIsuT cOOOM MepHo aHATOTOBBIX KOMMYHHMKAIUN, HO CUTYaIUsl H3MEHUJIACh C MOSIBIICHHEM
BUPTYaJIbHBIX IUIOLIAJI0OK TAKUX, KaK MHTEPHET-CalT, OJIOr, JIOHIpUJ, COLMaibHas CeTb U T.J.
MaccoBplii TOTpPEOMTENb IOJydyaeT MPUBMUIIETHIO BBIXOAA B MEIUANPOCTPAHCTBO, Oyaydn
BOBJICYEHHBIM YYaCTHUKOM IIyOJMYHOIO JUCKYypca IO BONPOCaM MOJIMTUKH, COLUOKYJIBTYPHOIO,
SKOHOMMYECKOTO Ppa3BUTHUsI IIOCPEICTBOM HHTEPHET-pecypcoB. Temepp Kaxablii HHTEpHET-
[I0JIb30BaTEIb HMMEET BO3MOYKHOCTh ITyOJMYHO BBICKAa3blBaTh CBOE MHEHHE, CO37aBaTh CBOMU
MEAUANpPOAYKT, PaclpoCTPaHsITh €ro U MOHETU3UPOBaTh. CTOUT MPU3HATH, YTO COLIMATIBHBIE MeINa
CeroJHs SBJSIIOTCA (PEHOMEHOM 3BOJIIOLMU MEAMANPOCTPAHCTBA U JIMIUPYIOIIME MO3ULUHU
3aHMMAIOT UMEHHO COIMajIbHbIe Meaua [9].

Hannyne nHTEpHET IUIOIAA0K /Ui TOCYJapCTBa OYE€Hb BaXKHO, TaK KaK OCBEIAKTCS COOBITHS
HE TOJIBKO CaMOM CTpaHBbl, a €€ MO3ULMs Ha MUPOBOM apeHe. biiarogaps Takum IUIOMIAJKaM MOTYT
(GbopMHpOBATHC MHEHUS, UMUK U 00pa3 CTpaHsbl.

Heo6xonumMo nemHIpOBATh OCHOBHBIE KATETOPHH MCCIIEOBAHUS — 00pa3 M UMHJIK CTPAHBI.
Omnpenenenus «odpa3» U «MMUDK» UMEIOT OTHOCUTEJIBHO UJCHTUYHOE 3HAYCHHE, X, KaK IPaBUIIo,
OTOXKJIECTBJISIIOT, OJJHAKO, HAa CaMOM JieJIe CYIIECTBYIOT HEKOTOpble pasznuuus. B uactHOCTH,
poccuiickuii yuenbiit T.D. I'punGepr, ¢ MHEHHEM KOTOPOIO MbI CUYHMTAEM LEIEeCO0Opa3HbIM
COIJIACUTHCA, MOJ MMHU/DKEM IMOHUMAET LIeJICHANpaBiIeHHO (GopMHupyeMblii 00pa3, pacCUMTAHHBIN
JUI yIy4llIeHUs MpeACTaBIeHUll ayAuTOpuil B MHTepecax AaHHOro oowvekra. [lox oOpa3oM, kak
MIpaBWJIO, NOJIpa3yMeBaeTcsi CyObeKTUBHOE BOCIIPUATHE 00BEKTA, CO3/1aBa€MOE B CO3ZHAHUHU JIPYTUX
Y4aCTHUKOB KOMMYHHKaIWH [2].

[Ipu ananmusze oOpasa Poccuu mosaraem HEOOXOIMMBIM PAa3rPaHUUUTh OTMPEEICHUS «00pa3»
u «menuaobpas». Eciam o0pa3 ckiiafbIBaeTCss MCTOPUUECKH B OOIIECTBEHHOM CO3HAaHMM JAPYTroi
Haluy, To MeauaoOpa3 (opMUpyeTcs B MEXKIYHAPOIHOM WM pPErMOHAJIbHOM MeauacucreMax.
Mennao6pa3 Takxke oka3blBaeT OOJIBIIOE BIMSHUE B pa3BUTHE 00pa3a rocyJapcTBna.

Ha cerogusmbuii feHb TOHATHS «00pa3» W «MeauaoOpas» HUrparT BaXXHYIO pOJIb IS
umuKka crpanbl. Kak usBectno, Poccuiickas @enepauus (nanee PD) sBiseTcst OAHUM U3 BETYLIMX
UIPOKOB Ha MHUpPOBOM monutuueckoil apene. Ilpu stom mmenHo 3apyOexusie CMU BbicTymaror
OCHOBHBIM (hakTopoM (popmupoBanus oopaza PD y rpaxnan apyrux crpaH. MHEHHE O pa3Iu4HbIX
COOBITUSAX Yy JIIOJEH CKJIaJapIBaeTCd HAa OCHOBE KM3HEHHOTO OIbITa, B TO BpeMs KaK MOHUMaHUE
pa3NUYHBIX 3apyOEKHBIX ()EHOMEHOB MPOMCXOJUT OJlarofapsi HMHOCTPAHHBIM JKypHAIHMCTaM,
KOTOpbIE€ TI0 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO OTOMpPAIOT JaHHBbIE U TPAKTYIOT HUX CKBO3b MPU3MY
BBIFOJTHOTO UM BO33peHHUs. B pe3ynbTare, MHEHHE OOLIECTBEHHOCTH CKJIAJIBIBACTCSd Ha OCHOBE
MaTtepuaina, uznoxkeHHoro CMU B meauanpocTpaHCBTBE, a UMEHHO — 3apyOexubiMu CMU o
nearesnbHoCcTH POD.

Hamr uccnenoBarensckuil HHTEpEC CKOHIICHTPUPOBAH Ha PACCMOTPEHUU METUAPOCTPAHCTBA
eBpOMNENCKUX cTpaH, B 4yacTHOcTH ['epmanuu um @panuuu. Ocolyio poib B JaHHOM IIpolecce
UTpaloT KayeCTBEHHbIE MEYaTHbIE W3/IaHUsA M UX AJIEKTpOHHbIE Bepcuu. brmaromaps Takoil mpecce
(bopMHpYIOTCS JBYCTOPOHHHE OTHOLICHHS MEXAYy CTpaHaMH, a He OObIYHOE TpaHCIMpPOBaHHE
OLICHOK U (hakTOB. B ayauropuio BXoaST 0Opa3oBaHHbBIE U BIMATEIbHBIE IPEICTABUTEIN OOIIECTBA.
MHeHnue 3TuxX mojeil Ha coObIThs, mpoucxoasdue B Poccum, MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
KJIFOYEBbIEe, MOTOMY 4YTO pedyb HAET 00 3/MTe, KOTOpas ONpeAessieT BHEIIHENOJIUTUYECKUH Kypc
ctpanbl. CieoBarenbHo, 00pa3 Poccun Bo (ppaHIly3cKOM M HEMEIIKOSI3BIYHOM MeIUanpoCTPaHCTBE
OKa3bIBaeT HEMOCPEJCTBEHHOE BIUSHUE HA YPOBEHb JBYCTOPOHHUX KOHTAaKTOB, 3KOHOMHYECKOE U
MIOJINTUYECKOE APTHEPCTBO MEXy CTpPaHAMHU.
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AKTyanbHOCTh JAaHHOTO HCCIIEOBAaHUS OOYCJOBJEHA CTENEHbIO KOH(MIMKTHOCTH U
HEOJJHO3HAYHOCTH WH(OpPMANMOHHON oneHku neiictBuii Poccunm 2014 roma m, Kak clencTBUE,
M3MEHEHHEM MHTEepHEeT-00pa3a pOCCUICKOro rocy1apcTBa, IPOCTPAHCTBA PYCCKOT0 MHpa, POCCUSH
U pycckux B nenom. IloHnMaHue TeHIEHLIUH MOJEIMpPOBaHUs 00pa3a rocynapcTBa, B YaCTHOCTU
Poccun, B MexayHapoaHOM MeauanpocTpaHcTBe l'epmanun u @paHuuu U MHGOPMALMOHHBIX
MCTOYHUKOB O3THUX TEHACHIMH MOXET TO3BOJIUTH TMOHATH CHEHUPHUKY (OPMHPOBAHUS
MH(GOPMALIMOHHOM OIIEHKH JeHCTBUH TOCylapcTBa, a TAKXKe ONPENEIUTh PEeaKluio oOmiecTBa Ha
9tH JeiictBud. Takum 00pa3oM, MOYKHO IOHSTh, KaK B IEPCIEKTHBE CKOPPEKTHPOBAaTh 00pa3
Poccun B nHpOpMAITMOHHON U TOJIMTHYECKOM TOBECTKE.

Ilenpr0 aHHOrO HCCIENOBAaHUS SIBISETCS aAHAJIW3 KOHTEHTHBIX €OUHMI] HEMELKO- H
(paHKOSI3BIUHBIX HMHTEPHET-CerMeHTOB 3a mnepuox ¢ 2014 mo 2019 rom ¢ ynoMHHaHUEM
nestenbHocTH P®, Brimrowas pAeilcTBUs B OTHOWEHMHM KpbiMa; BBIIBICHUHM W3MEHEHUN B
nH(pOpMaMOHHOH oBecTke B ['epmanuu u OpaHium.

OOBexkT wuccinenoBaHus — COOOIIEHHUs, IOCTBI M KOMMEHTapuu, Kacawouecs Poccun,
Pycckoro mupa, pycckux u poccusia ¢ 2014 o 2019 roxsr. Ilpenmer uccnenoBanusi — UHTEPHET-
o6pa3 Poccun B cermente conuanbHbix Meaua ['epmanuu u @pannuu.

OB30P JIUTEPATYPbBI. bonblMHCTBO HCCIEIOBAaHUN IOCBALIEHO OCOOEHHOCTSIM
penpesentanuu Poccun B 3apyo6exxkusix CMU (A. b. bymes, 3. A. T'anymos, O. C. [Iparauesa, M.P.
Kentyxuna, P. lapyksin).

[Ipobnemoit nMuIKa 3aHUMANTUCh Takue 3apyoexHble aBTophl, kak C. bBypctun, C. AHXOJIBT,
@. Kotnep, K. Actimynn, U. Peiin, 1. Xaiinep, M. Kacrense u 3. Toddnep. B ux padorax nmoHsTus
00pa3 1 UMHJIK HE pa3rpaHUYMBAIOTCS.

OO0111eCTBO CEro/IHA CTAHOBUTCS 00J€€ MOOMIIBHBIM M TIO3TOMY COLIMAJIbHBIE CETU CTAHOBSITCS
Oonee nomysspHbIMU. JIfoaM HE MOTYT MpPEACTaBUTh CBOIO KHM3Hb 0€3 BCEMHPHO H3BECTHOMH
nayTUHbl. YeIoBeUecTBO M BHUPTyalibHAs PEalbHOCTh TECHO CBA3aHbI JIPYr C JIPYroM, MO3TOMY
OYEHb BaXKHO MOHATH, KaK COLIMABbHBIE CETH BIMSIOT HAa (OpMHUpPOBaHUE 00Opa3a rocynapcTs.

B coumonorun couuanbHas ceTh NMOHUMAETCs KaK COLMANbHAs CTPYKTYpa, COCTOSIIAs W3
MHOYKECTBA areHTOB (MHIMBUAYAIbHBIX WIM KOJUIEKTUBHBIX) M OIPEEIIEHHOIO Ha HEM MHOXECTBa
OTHOIIEHUH (COBOKYITHOCTU CBsi3ell Mexnay areHtamu) [3, c. 4]. [Ipumenurensno x MHTepHerty,
MOHATHE «COLMAJIbHAS CEThY BIEpPBbIe ObLIO MCIONB30BaHO TuMoM O’Peilnin, 0CHOBOIOIOKHUKOM
konuenmuu Web 2.0 8 2005 roay [6, c. 255].

MATEPHUAJIBI 1 METO/bI. C uensio peanu3anuu NOCTABICHHOW 3aJaud, KOTOpas
COCTOMT B IIPOBEJICHUU CPABHUTEIBHOIO aHajlu3a COOOLIEHHWI, MOCTOB M KOMMEHTapueB,
COJIEpIKAIllMX OLIEHOYHBIE CY)KJIEHUS B OTHOLIEHWU Poccuu, pyccKMX M pOCCHSH B LEIOM B
MHTEPHET-BEPCUSIX IEYaTHBIX HW3JaHMM, a TakKe B CErMEHTE COLMaJIbHBIX Meaua l'epmaHuu u
®panuuu, Obu10 Mpoananu3uponano 80 crateid, 50 cratei u3 koropbix 3a 2014r. u 30 —3a 2018r.

Teoperuko-MeTo1010TUYeCKO  0a30i HAIIEro HCCIEJOBAHMS BBICTYNAET KOHUEMIIHS
TPAHCUEHIEHTHON WJUTIO3UM, paccMaTpuBarolias JIeHCTBUTENBHOCTh KaK BHPTyalbHOE JHOO
BBI/IyMaHHO€ IPOCTPAHCTBO, TEOPHUS KYPHAIMCTCKOIO MOJS U KYPHAJIMCTCKUX OYKOB. B pamkax
HCCIIEIOBaHMS IIPUMEHSETCS CUCTEMHO-AESITENbHBIN MMOAXO0, U3YYarolMi MEIUAPOCTPAHCTBO KaK
pe3ynbTaT KyJbTYpPHOH M COIMAIBLHOM Cpenbl; TEOpHs CHMBOJIMYECKOTO HHTEpaKlIHMOHAIN3MA,
paccMaTpuBarolas MEAUANIPOCTPAHCTBO KAK MPOU3BOAMUTENS M XPAHUTENSI CHMBOJIOB U HOPM.

B coBpemMEHHOI COIMOJIOTMM CTPYKTYpPHBIM IOJXOJ, OCHOBAaHHBIA Ha W3YYEHUU
B3aUMOJCHCTBUIl MEXyCOLMAIbHBIMU aKTOPaMH, Ha3bIBAa€TCS AHAJIM30M COLUAIbHBIX CETEH
(social network analysis, SNA). B pamkax q7aHHOTO 1MOJIX0/1a 0OBEKTOM HCCIEAOBAHUHN BBICTYIAIOT
CBSI3M MEKIY OTAEIbHBIMU MHIMBUIAMH WIN IPyNIIaMH, WM OpPraHU3alUsIMH, & TAKKE OTHOIIECHHUS
MEXJIy HallMOHAJIBHBIMM TOCYJapCTBAaMH WM MEXAyHapoAHbIMU albsgHcaMu. HaubGosnee
BBIAIOIMMHUCS ~ CETEBBIMM  aHanuTukamu  asisitores:  C. bepkosutn, C. Baccepman,
M. I'panoBertep, [A.Hoyk, X. Vaut, b. Yamniman, JI. @puman. CoBpeMeHHBIN CETEBOM aHAIU3
IIPEAIOIAraeT, 4YTO TOJBKO MPU COEAVWHEHMH OTAENIBbHBIX WHAMBHUAOB, I'PYII HMHIUMBUIOB WIH
OpraHM3allil KOMIIbIOTEPHBIE CETH CTAHOBSTCS COLIUAIbHBIMHU.
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AKTOpHO-ceTeBasi ~ TEOpUs  pacCMaTpUBAeT  B3aMMOJEWCTBHE U B3aUMOBJIMSHUE
TEXHOJIOIMYECKOIO0 M COLUAIBbHOTO. B cooTBETCTBHE C HEW HMCHOJB3YETCS «...METOJ H3Yy4EHHUS
COLIMOTEXHUYECKUX  OTHOLIEHWA B  YCIOBUSAX  CJIOXKHBIX  CETeM  B3aUMOCBSI3U U
B3aMMOOOYCIIOBIEHHOCTH, B KOTOPBIX TEXHOJIOTUYECKUE, COIMAIbHBIC U KYJIbTYPHBIE 3JIEMEHTHI
paccMaTpUBAIOTCS B OJHOM OOIICH IIIOCKOCTH B3auMOAeHcTBUs» [4, ¢. 45-55].

[Ipn ananmmse Menna-coOOIIEHUN MPUMEHSETCS METOJ KOHTCHT-aHaIu3a, IMO3BOJISIOIINN
UCClieIoBaTh MH(OPMALIMIO, B HAIEM CIydyae — TEKCTOBBIE COOOIIEHUS WHTEPHET-U3JaHUN U
conuanbHbIXx cereil 'epmanun m @pannuu. C NOMOLIBIO METOJAa KOHTEHT-aHadu3a MOXHO
YCTAaHOBUTH CTENEHb COOTBETCTBUS COOOIICHMH HAaMEpeHHSIM KOMMYHHKATopa H creuupuke
KaHajla, HUCCIIE0BaTh B3aMMOCBA3M MEXAY XapaKTepUCTUKaMU COOOILIEHUS U YCTaHOBKaMHU
ayIUTOPUHU, HO KPOME TOr0 €€ peaJbHbIM M KOMMYHUKATHUBHBIM IMoOBejeHueM [6]. OgHum u3
HamOoJjee paclIpoOCTPAHEHHBIX SBISIETCS OIpeaeleHue KOHTEHT-aHaliu3a, npepioxkeHHoe b.
bepenbconom: «KoHTeHT-aHanmu3 sABISETCS OOBEKTUBHBIM, CUCTEMAaTHYECKUM U KOJIMYECTBEHHBIM
OMMCaHUEM SIBHOTO CoZepKaHusg KommyHuKauum» [10, c. 15].

KoHTeHT-aHanu3 uMeeT ClenyrolMe COCTaBISAIOIIME €IMHUIA aHAU3a — JIMHIBUCTUYECKAs
€AMHULA PEYM WM DJIEMEHT COJEpX aHUfA, CIy’Kallue B TEKCTE€ YKa3aTeJIeM HHTEPECYIOILEro
UCCIIEIOBATENS SIBJICHUS, B KAUECTBE KOTOPOTO MOKET BBICTYNIATh TEPMUH, IPOCTOE MPEIOKEHUE,
Cy)KIeHHe, pobiieMa, COlMalibHas CUTyallus, COOOLIEHHE B I[E€JI0OM, HO KPOME TOr0 KOHKPETHOE
uMmsl, paxT, moHsATHE U T.1. [5].

Mpbl OHMMaeM MOJ KOHTEHT-aHaJTU30M METOJ HCCIIEeIOBaHUS TEKCTOBOM M rpaduueckoi
uHbOpMaNUY, TEPEeBOISIINN TNPHOOPETCHHBIE JAaHHBIE B CTATUCTHYECKYIO CTPYKTypy. Kak
MPaBWIIO, JIOObIE WMCTOYHUKU MOTYT OBITh HpOaHATW3UPOBAHBI: MEYaTHBIC W3JaHUA, PAAUO- U
Tenernepeaadd, KHHOQUIBMBI, TelleCepHalibl, PEKJIAMHOE OOBSBICHHE, MyOJNYHbIC BBICTYIUICHUS,
MaTepuaibl aHKeT, pa3HOOOpa3HbIe MyOJIMKAlMU B CETH, JIOKYMEHTHI, JIUTEpaTypa M Tak Jajee.
OcHOBHOHM 3a/layeil KOHTEHT-aHAJIM3a CUUTACTCSI BBIABICHHE B HMHPOPMAIIMOHHOM HCTOYHHKE
3HAYUMBbIE ¥ UHTEPECHBbIE M HU3Y4YEHHs JeTaad, KOTOpble MOXHO BBECTH B OOIIYIO
XapaKTepUCTHKY HMCTOYHHMKA. B HEKOTOPBIX Clyyasx KOHTEHT-aHaJIM3 DPACKPHIBAET KOHTEKCT, B
JIPYTUX — aKIEHTUPYET TOJIBKO KOJIMUYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU. biaroaapss KOHTEHT-aHAIN3Y U3
00JbIIOr0 YMciaa MHPOPMAIMM MOXHO BBIACIUTH CBS3aHHBIE U CTPYKTYPUPOBAaHHBIE IMOHSTHSL.
CornacHO TOJIy4EHHBIM JIaHHBIM MOXHO JIeNaTh KOHKpETHble BbIBOABL. [lo KkonmuecTBy
YIOMHMHAHUN, MOYHO CYJIUThH O MOMYJSIPHOCTH MCCIETyEeMOro COOBITHS, CONOCTABIAS JABa Pa3HbIX
COOBITHSI, MO’KHO OOHApPYKUTh, Kakoe U3 HUX OoJee ocenaeMo Bo CMU uimu coruanbHbIX CETSIX.

MosHO caenath BBIBOJ, YTO KOHTEHT-aHAINW3 MOAXOJUT IS aHajiu3a MEIUanpOCTPaHCTBa,
KOTOpOE BKJIIOYAeT B ceOs pasnuyHble MH()OPMAIIMOHHBIE PECYpPChl U AEIATCS 10 CaMbIM pa3HbIM
MIOKa3aTessIM.

PE3YJIBTATBI. Co6srtus Kpeimckoii Becubl 2014 rona okasanuchk o0Cyx1aeMoi TeMoil He
TOJIBKO B HeMelKux U (paniy3ckux CMU, Ho u Bo BcéM Mupe. Hemenkue u gpannysckue CMU
OCBEIIAJM 3TU COOBITUA MO-pazHOMY. CaMbIMM KPYIHBIMH UCTOYHHMKAMHU B ['epMaHHM SIBIISIOTCS:
Siiddeutsche Zeitung, Frankfurter Allgemeine, Die Welt, Frankfurt Rundschau, Bild u ngp., Bo
®panmun — L ’Internaute Magazine, Overblog, au Feminin, TF-1, Voila u ap. B omanx CMU Kpeim
n CeBacTonojib Ha3bIBAIMCh POCCHUICKUMU, B JIPYTHX, HA00OPOT, 3TH ropoja yINOMUHAIHUCh Kak
yKpauHckass teppuropus. B Hemenkux CMWU wu3 nmpoananusupoBaHHbIX Hamu 30-Tm crateil 15
narupytorcsi 2014 romom m 15 — 2018-m romom. Hamm Obmio mpoanamusupoBaHo 50 crareit
(bpaHIly3CKUX WHTEpHET-U3JaHui, B KOTOPBIX ObuTM yrnomuHaHus Kpeima u ropoaa CeBacTomnods,
KpsiMckoit BecHBI, 13 HUX natupyembix 2014 rogom — 16 crateii, 2018 rogom — 34.

Yactora ynomuHaHus KOHTEHTHBIX equHull B 2014 roaxy B Hemenkux CMU 3HauMTenbHO
ornuuaercs oT 2018 roma. B 2014 roay caMbIMM HOMYJSIpHBIM KOHTEHT-€AMHHUIIAMU ObLIN
«Poccus» («Poccuiickas ®eneparus») (106 egunwui), «Kpeim» (84 empmnwmi), «YikpauHa» (69
eqununl) u «Ilytun» (51 enunun). B 2018 rogy TeHaeHUus COXpaHUIIACh: CaMbIMH MOMYJISIPHBIMU
KoHTeHT-equHuamu ctanmu «Kpeivm» (113 emunun) u «Poccus» («Poccuiickas @enepanusi») (97
enunuil). HaOmiomaeTcst CHMKEHHME YacTOThl YHOTPEeOJEHHS TaKUX KOHTEHTHBIX EIMHMII, Kak
«Yxkpauaa» (69 — B 2014 1. u 47 — B 2018 1.), «Ilytun» (51 u 33 enuHHUI COOTBETCTBEHHO),
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«ITopomenko» (15 u 4 eauHUI] COOTBETCTBEHHO), «SHYyKOBHY» (6 — B 2014 r. U HU OTHOU B
2018 r.). Tem BpemeHeM, KOHTEHTHas1 eauHUIA «CeBacTononby crayna 6osnee nomysipaoi B 2018
roay: 26 equnuil B 2018 roay no cpaBHenuto ¢ 9 eaununamu B 2014 r.

Bo ¢paniy3ckux CMU KOHTEHT-€AMHULBI OTIUYAIUCH OT HeMenkux. B 2014 rony nanbonee
nonyyisipHbiMu Obuti «Kpbim» (98 enuami), «Poccust» («Poccuiickas denepanusa») (43 equHun),
«CeBacrononib» (20 enunuir). B 2018 romy mnpousonuio HM3MEHEHHE B MEXKIyHapOIHOM
nH(POPMAIIMOHHOHN MOBECTKE, TaK Kak MH(OopMaIroHHble coobmenus o Poccun u Kpeime cramu
MpeBaIupoBaTh BO (paHIy3ckoM MeauanpoctpancTtBe. Tak, B 2018 romy naHHbIE KOHTEHT-
€AMHULIBI UMEIoT cienytomue nokasarenn Kpeim» (132 emmnun), «Poccus» («Poccuiickas
Oenepanusi») (73 equnun), «CeBacrononby (33 eguHuir). Mpl 3aMETHIIM TEHIICHIIUIO YBEIMYCHUS
ynotpebnenus cuemyroumx equauil: «Kue» (16 — B 2014 r. u 18— B 2018 r.), «Ilytun» (15 u 18
eQUHUI] COOTBETCTBEHHO), «Ilopomenko» (0 m 4 emTuHUIl COOTBETCTBEHHO), «SHyKOBHY» (4 — B
2014 r. u 1 B 2018 r.). Onupasicb Ha TO, KaKue CJIOBa SBISUINCH HauboJiee MOMYJSPHBIMU BO
¢bpanmysckux CMU, npuxoauM K BBIBOJY, YTO HEHTpPAJIbHBIA XapakTep COOOIICHHH O COOBITHUAX
KpbiMckoii BecHbl cTan mpeBaaupoBaTh B MeauanpoctpaHcrBe @panuuu B 2018 romy mo
cpaBHenuto ¢ 2014 rogom.

OBCYXJIEHUWE. Mbl npuBenu JaHHbIE O pe3yibTaTax aHaliu3a MaTEpUajoB MHTEPHET-
BEPCHIl TMeYaTHBIX U3JaHuK B MenuanmpoctpanctBe [epmanumn u @Opannuu. Cunrtaem
1eJ1eco00pa3HbIMU  MIPOAOJDKUTH HAIlle HKCCIIEAOBAaHUE COOOMICHWH HMHTEPHET-NPOCTPAHCTBA, a
MMEHHO B HEMELKO- U (pPAHKOA3BIYHOM SI3bIYHOM CEIMEHTOB COIMAIBbHBIX Menua. Ha muoTHOM
dTare UCCIeA0BaHMs HAMU OBUTH OTOOpAHBI KIIFOUYEBBIE CJIOBA, IO KOTOPBIM OYIET OCYIIECTBIATHCS
MOMCK KOHTEHTHBIX €IMHUIl U OTOMPAThCs COOOIIECTBA B HEMELKO- U (PPaHKOS3BIYHOM CEerMEHTaX
cetu. MccnenoBanne MO3BOIMT U3YyYUTh PEAKIIMMA HA HUX HEMENKO- M (PPaHKOS3BIYHON WHTEPHET-
aynuTopui, (GopMUpOBaHUE TEHACHIMH MH(POPMAIIMOHHON OlLEHKH JeiicTBuil Poccuu M MOHSATS,
KakuM o0pa3oM MOXHO CKOpPpEKTHpOBaThb MHTEpHET-o0pa3 Poccum jans  Hemenko- H
(bpaHKOSI3bIYHON UHTEPHET-ay IUTOPHUH.

B kauecTBe KIIIOUEBBIX CIIOB Ha HEMEIIKOM U (PAHIy3CKOM S3bIKaxX i OCYIIECTBICHUS
IIOMCKa KOHTEHTHBIX enuuul BeiAenuad: Russland/Russie, russisch/russe, Putin/Poutine, die
Krim/Crimée, Annexion/annexion, Aggressorstaat/Etat agresseur, Expansionspolitik/politique
expansionniste,  Separatismus/séparatisme,  Sanktionen/sanctions,  Ukraine-Konflikt/conflict
ukrainien.

3AK/IIOYEHME. [lo nepBuYyHOMY aHalu3y COOOIEHHWH coulManbHbIX Menua ['epmaHun
MOKHO IPEINOJIOKUTh, YTO B BOCcHpusATUU Poccun HaOmonaeTcs NO3UTHBHAS AMHAMMKA, TaK Kak
HEKOTOpbIE T10JIb30BAaTeNIM HEMELKOS3bIUHOTO CErMEHTa COLMAJIBHBIX CETeH JIeMOHCTPUPYIOT
HEHTpaJIbHOE WM MO3UTHBHOE OTHOlIeHHe K Poccuu, Pycckomy mupy, poccusiHaM U PyCCKUM B
L[EJIOM.

[TvnoTHBIA aHaMKU3 CoOLMANbHBIX Meana DpaHiuu TO3BOJWI CAENaTh NPEANOI0KEHUE O
dbopmupyroIeiicss TeHACHIMH K H3MEHeHHIo oOpa3a Poccum OT HEraTMBHOrO K IO3UTHBHOMY.
OpHako TOATBEP)KIEHHE MAAHHBIX MPEAINOJI0KEHUH OTHOCUTENBHO Ipouecca (HOpMHUPOBAHUS
obpaza Poccun B MeXIyHapOAHOM MEAMANpPOCTPAHCTBE, MH(POPMALMOHHON OLIEHKU JeicTBUI
poccHiickoro rocyaapcTa TpedyeT 6osee riy0oKoro UCCaea0BaTeIbCKOTO aHAIH3a.

B nepcnekTuBe nccieqoBaHue MO3BOIUT Ooiee YETKO ONPEAeTUTh TeHICHIIMN K U3MEHEHHUIO
obOpaza Poccunm u Takum oOpa3oMm, TOHSATh, Kak CKOppekTHpoBaThb oOpa3 Poccun B
MHGOPMAIIMOHHON M MONUTHYecKoi moBecTke. llpeamonaraercsi mpoaOKUTH HMCCIEOBAHUE B
HEMEIKO- U (PPaHKOS3BIYHOM CErMEHTax COIMaIbHBIX ceTed, Takux Kak Facebook u Youtube,
MOCKOJIbKY OHU SIBJISIIOTCS OTHUMM U3 CaMbIX MOITYJISIPHBIX COLMANIBHBIX ceTel B ceTn VIHTepHeT.

BJAT'OJAPHOCTMU. CuurtaeM BaXHBIM BBIPa3UTh OJIArOAAPHOCTH HAIIEMy HAayYHOMY
pykoBonutento Omnbre BanepseBHe Spmak, a Takke KoOJUIeKTUBY Kadenpsl «CouuanbHble
KOMMYHHKAIIUM» 32 ILIEHHbIE COBETHI IPH IUIAHUPOBAHUM HCCIIEOBAHMS W PEKOMEHJALUU I10
0 OPMIICHHUIO CTAThHH.
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“THE REIGN OF THE IDOL”: THE PROBLEM OF TRANSLATING
THE PERSIAN TERM “IAGI_JT” INTO EUROPEAN LANGUAGES
Irina Vishnyakova
1%t year master student

AHHOTAILMUS. JlanHas cTaThsl MOCBAIIEHA pa3pabOTKEe HOBBIX BapHAHTOB MEPEBOJA
KOPaHMYECKOH JeKCeMbl «<selay  (fdgiif), MOBCEMECTHO YMOTPEOISIOMIEHCS B COBPEMEHHBIX
HUPAHCKHUX HAYYHBIX (B MEPBYIO O0Yepelb, HCTOPUKO-PHIOCODCKUX) U MyOTUIIUCTHICCKUX TEKCTAX.
AKTYyaJIbHOCTh UCCIJICIOBaHHs O0yCIIOBJICHA TeM (DaKTOM, YTO K HACTOSIIEMY MOMEHTY Ipo0iieMa
mepeBoaa HepCH,HCKOﬁ 06I_HCCTB6HHO-HOJ'II/ITI/I‘ISCKOI‘/’I JICKCUKH KOPAHHUYCCKOI'O IIPOHUCXOKIACHHA
JOBOJIBHO c71a00 OTpa)keHa Kak B pabOTaxX €BpPOIEHCKUX OPUEHTAIMCTOB, TAK U B TPYAaX HPAHCKUX
JIMHTBUCTOB U J'ICKCI/IKOI‘pa(i)OB. B paMKax ,Z[aHHOfI pa6OTLI ObLI MMPOU3BCACH aHAIN3 3TUMOJIOTUN U
(GyHKIMOHUPOBaHUS cioBa fagiit B Tekcte KopaHa, a Takke MpOBEIEHO CPaBHEHHUE 3HAYEHUI ITON
JICKCEMbI B KJIIACCUYCCKOM U COBPEMCHHOM IICPCHACKOM SA3BIKC. MaTepI/IaHaMI/I I CTaTbu, IIOMHUMO
AYTCHTUYHBIX TCKCTOB O6HI€CTBCHHO-HOJ'IHTH‘I€CKOI>1 TEMATUKH HAa MEPCUIACKOM A3BIKC, ITOCITYKUIN
HCTOPUYCCKHUEC U PCIIMTHOBCAYCCKUEC HCCIICAOBAHUSA, NAONIUE BO3MOXHOCTHL CACIIATH BBIBOA O
XapakTepe TpaHchopMalui, MPOU3OLIEAIINX CO 3HAYEHHEM CJoBa fdgit BO BTOpPOIl MOJOBHHE
XX B., 4@ TaKXC TOJKOBBIC TCPCHACKHUC U HepCHHCKO-aHFHHﬁCKHe, MNEPCUACKO-HCMCIIKUC H
MEPCUACKO-PYCCKUEC CJIOBAPHU. HpaKTI/I‘-IeCKaSI 3HAYUMOCTh JaHHOI'O HCCIICJOBAHUA 3aKJIHOYACTCSA B
TOM, 4YTO MpeajiaracMbIC CIIOCOOBI nepeBoia MOryT OBLITh HCIIOJIL30BAHBI KakK pru COCTABJICHUU
COBPEMEHHBIX CJIOBaped MEepPCUJCKOro s3blKa, TaKk W 1Opu paboTe HaJg MEpeBOIOM
Hy6JII/ILII/ICTI/I‘ICCKI/IX " HAaYyYHBIX TCKCTOB.

KiaroudeBble cjioBa: HCpGBOI{; HCpGBOI{OB@I[GHI/Ie; JIMHIBOCTPAHOBCACHUC, TMOJUTHYCCKAA
JJMHI'BUCTHKA, JICKCHUKOJIOTHUA, HepCI/II[CI(I/Iﬁ SA3BIK, I/IpaH.

ABSTRACT. The article is devoted to the development of new versions of translating of the
Qur'anic lexeme «< ey (fagir) widely represented in the modern Iranian academic and media
texts on historical, philosophical and socio-political problems. Actuality and novelty of the research
are based on the fact that the problem of translation of the Persian social-political terms of Quranic
origin is poorly represented in the works of Western and Iranian linguists. Within the framework of
this study, an analysis of the etymology and usage of this word in the text of the Qur'an as well as a
comparison of the meanings of tagit in the classical and modern Persian language were carried out.
In addition to authentic Iranian texts on socio-political topics, historical and religious studies as well
as explanatory dictionaries of the Persian language and Persian-English, Persian-German and
Persian-Russian dictionaries served as materials for the article. Through analysis of the traditional
ways of translations of these lexemes by Russian and Western orientalists, new variants of the
translation of ragit were proposed. The proposed translation options may be used both in compiling
modern dictionaries of the Persian language as well as for translating media and academic texts.
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BBEJIEHUE. OnHoil 13 XapakTepHbIX MPo0JIeM, ¢ KOTOPbIMHU CTaJIKUBAETCs NIEPEBOAUUK-
BOCTOKOBEJl IpU paboTe HajJ HAayyHO-NYOIMIUCTUYECKMMU TEKCTaMU Ha IEPCUICKOM S3bIKE,
ABISICTCA TOT (PaKT, YTO 3HAYUTEIHHOE KOJHYECTBO OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUX TEPMUHOB
COBPEMEHHOTO MEPCUACKOTO S3bIKa MPEJICTABIISAIOT COOOH CIIOBA U BBIPAKEHUS, 3aMMCTBOBAHHBIC U3
Kopana. [Ipu nepeBoze Takux JIeKCeM Iepe]] CIELHATUCTOM CTOUT JIBOMHAs 3ajada — OTPa3HUTh
OIIpeICNICHHBIA UCTOPUKO-KYJIbTYPHBI KOHTEKCT, HHAYE IOBOPSI, aCCOLMALIMU, KOTOPHIE BBI3bIBAET
JAHHOE CJIOBO y HOCHUTEJEH MyCyJIbMAaHCKON U COOCTBEHHO MPAHCKOW KyJIbTYpBl, U COXPAHUTh IIPU
3TOM CEMaHTHKO-CTUIMCTUYECKYIO0 M (DYHKIIMOHAIBHO-IIPArMaTHYeCKyI0 aJleKBaTHOCTh TeKcTa. B
MOJIABJISAIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB NEPEeBOJYUKH OTJIAIOT MPHOPUTET NEpBOM 3a1ade, BbIOMpas
TPaJIULUOHHBIN, «KOPAaHUUYECKUIH» BapHaHT ME€PEBOJIA TOTO WJIM MHOTO CJIOBA WM BBIPA)XKEHHUS, HE
IIPUHUMAasl BO BHUMaHHE COBEPILIEHHO MHOE PEUeBOE OKPYKEHHME JIEKCEMbl U COBEPLICHHO HHYIO
MHTEHIIMOHAIBHOCTh TeKcTa. OmumOKa 3Ta HOCUT HE CTOJIBKO WHIUBUAYAIbHBIH, CKOJBKO
CHCTEMHBIH XapakTep: K HacTOsIEMY MOMEHTY IpolieMa nepeBoja oOLeCTBEHHO-TIOJUTHYECKON
JIEKCHKH KOPaHUYIECKOTO MPOMCXOMKACHHUS JOBOJIBHO CIIa00 OTpa)keHa Kak B paboTax eBpPOIEHCKUX
OPMEHTAIIUCTOB, TaK M B TPYyAax HUPAHCKUX JMHTBUCTOB M JiekcukorpadoB. Hemocrarounas
M3YYEHHOCTh JTAaHHOTO aclieKTa OO0yCIIaBIMBaeT COOOW aKTyaJbHOCTh W HOBHU3HY HACTOSIIETO
UCCIIIOBAHMSL.

Llenbro nanHoOM pabOTHI ABJISIETCS pa3paboTKa HOBBIX BAPUAHTOB IMEepeBoa (a TOYHEE, TTOUCK
(GYHKIHOHAIBHBIX aHAJIIOIOB) KOPAHUYECKOM JIEKCEMBI « < 5Ly (fagit), MUPOKO MPEICTABICHHON B
COBPEMEHHBIX MPAHCKMX TEKCTaX HCTOPUKO-PMIOCOPCKOH U  OOLIECTBEHHO-NOIUTHYECKON
teMaTuku. [lpakTudeckas 3HAUMMOCTh HCCIIEOBAHUS 3aKIOYaeTCd B TOM, YTO IIpejjiaraeMble
Coco0bl MEpeBOAa MOTYT OBITh MCIOJB30BaHbl KakK IPH COCTABICHUM COBPEMEHHBIX ClIOBapeil
MEPCUICKOTO S3bIKA, TAK M TP padOTe HAJ| TIEPEBOJIOM ITyOIUIIUCTUIECKUX U HAYYHBIX TEKCTOB.

MATEPHUAJIBI 1 METO/BI. [Tomumo ananu3a ¢yHKIMOHMPOBAHUS JIEKCEMBI fagit B
00IIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOM JIUCKYPCE COBPEMEHHOI'O IMEPCHUJICKOIO $3bIKa, Mbl OOpaTUINCh K
STUMOJIOTUU JITAHHOTO CJIOBA M aHalIM3y O0COOEHHOCTEH ero ymorpeOieHHs B apaOCKOM S3bIKE, B
yacTHOCTH B Tekcte Kopana. Kpome Toro, Hamu ObLI0 TPOBEIEHO CPABHUTEIBHOE COMOCTABICHHE
pa3IUYHBIX CIOCOOOB MEPEBOA JAHHOM JEKCEMbI Ha PYCCKHM, aHTTTMHCKUN M HEMELIKHUH S3bIKH.

Matepuanamu JUisl MCCIEA0BAaHUS, TOMUMO ayTEHTUYHBIX UPAHCKUX TEKCTOB OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKONH TEeMaTHKH, B TOM 4Hcie pabor muaepa Mcmamckoil peomtoruu 1978-1979 rr.
aitatromniel Pyxonnel Xomeitau (1900-1989), mocnmykuiau TOJKOBBIE MEPCHIICKHE U TEPCHACKO-
aHTTIUICKHUE, IEPCUACKO-HEMELKHUE U TIEPCUCKO-PYCCKHUE CIOBAPU: B TOM YHCIIE:

a) TOJKOBBIE CJIOBapM BBIIAIOIIMXCS HMPAHCKUX JIMHIBUCTOB M JIeKCUKOrpagos
A.A. Jlexxona (1879-1956), X. Amuaa (1910-1979), M. Mywuna (1918-1971) u X. AuBapu (po.
1934);

0) mnepcuacKo-apabCKO-aHIIIMUCKUE M TepCcuicKo-aHruiickue cioBapu Jx. Puuapncona
(1740/1-1795), ®. dxoncona (ok. 1795/6-1876), ®. JIxk. Creitaracca (1825-1903) u C. Xaitnma
(1918-1970);

B) Tnepcuacko-Hemenkuii cimoBapb I'. FOnkepa (1889-1970) m b. Anasu (1889-1970), a
TaK)K€  COBPEMEHHBIM  OWJIMHIBAIbHBIM  MEpPCHJICKO-HEMEIKMH  CJI0Bapb  M3/aTeibCTBa
Langenscheidt;

r) mnepcuacko-pycckuii cioBapp M. A. T'apdapoBa (1866 — nata cMepTu HEeM3BECTHA) U
MEPCUICKO-PYCCKHIA citoBaph moj peaaknuei 0. A. Pyounuunka (1923-2012).

OTcyTcTBHE CIIEUANIBHBIX UCCIIEA0BAHUM, TOCBAICHHBIX 3TUMOJIOTMH M CEMAHTUKE JTaHHOU
JIeKCeMBbl, O00ycIoBUIIO CcO0ON oOpaimieHne K TEeKCTaM WCTOPUYECKUX W HMCIIAMOBEIYECKUX
UCCIIEIOBAaHMM, JAIOUIMX BO3MOXKHOCTH ClIelaTh BBIBOJ O XapakTepe TpaHC(hOpMaIuid,
MIPOM30LIEIIINX CO 3HAUEHUEM CIIOBa fdgit BO BTOpoil monoBuHe XX B.
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PE3YJIBTATBI UCCJIEJOBAHUSA

1. Tumosiorust U pyHKIMOHUPOBaHHUeE JieKceMbl fagiitB Kopane

Cpenu creuuaiucTtoB B O0JIaCTH CEMHUTCKOTO SI3bIKO3HAHUS HET €IWHOTO MHEHHS
OTHOCHUTEIIBHO TPOMCXOXKIEHUS JEeKceMbl fagit B apaOckom si3bike. Tak, M3BECTHBIN HEMELKHN
BocrokoBen T. Hémpmexe (1836-1930) B cBoeii pabore «Neue Beitrage zur Semitischen
Sprachwissenschafty mucan o BO3MOXKHOM 3aMMCTBOBAHHH 3TOTO CJIOBA M3 A(PHOIICKOTO SI3bIKA, IJ1e
UMEETCSI CXOJHOE MO 3BYYAaHHUIO IMOHATHE C COOMpATeNIbHBIM 3HaueHHEeM «uuoib» [20, c. 48].
Hanpotus, psan uccnenoBateneil CKJIOHEH CUUTATh fdgiit 3aMMCTBOBAaHHEM U3 apaMenCKOro s3bIKa,
MPOUCXOSIIUM OT KOPHS «f- ~W» (B apaOCKOM SI3bIKE TPAaHC(POPMHUPOBABLIMNMCS B «f-g-W» / «t-g-
Y») ¢ OOIIMM 3HaYCHHEM «OBITh YpE3MEPHBIM BO BCEM, OBITH JCCIIOTHYHBIMY (aHIJI. “tobeexcessive,
tobedespotic”) [8]. Ot 3Toro xe¢ KOpHS NMPOUCXOAUT Lieias TPyIra CIOB C OOIIUM 3HAYCHUEM
«BBIXOJUTH 3@ TPEIENIbl HOPMBI; OBITh OUYEHb BBICOKUM; IEPENOIHITh;, ObITh THPAHHUUYECKUM,
MSTEKHBIM, YTHETAIOIIMM, TopAbiM u T.4.» (aHri. “to go beyond the measure, be very lofty,
overflow, be tyrannical, rebellious, oppressive, proud, etc.”) [Ibid.].

B Tekcre Kopana nexcema tagit (MH. fawagit) BcTpeyaeTcsi BOCEMb pa3: ABaXIbl B Cype 2
«Kopoa» («3_&lly), Tpmwxasl B cype 4 «Kenmuue» («sdly), a Takke mo ogHOMY pasy B cypax 5
«Tpanesay («dllly), 16 «ITuensy («daily) u 39 «Tommey («<3M») [13, ¢.1232-3]. UnrepecHo,
YTO B MOJIOBUHE U3 3TUX ciaydaeB (4: 54(51), 4: 60(63), 4: 78(76) u 5: 65(60)) tagitBricTymaer Kak
UMs1 COOCTBEHHOE OJTHO M3 JIBYX HOJIOB, KOTOPBHIM MOKJIOHSUTMCH kxutenu Mekku [2, c. 87, 88, 90,
109]. B ocraBmmxcs xe yeTbipex ciayuasx (2: 257(256), 2: 259, 16: 38(36), 39: 19(17)) ato cioBo
Mpe/ICTaBIseT CO0OW pOJIOBOE TMOHSATHE W O3HAYAeT «HJIOJIbI, JIEMOHBI WM BCE TO, YeMy
MOKJIOHSIFOTCS, 3a McKitoueHneM boray (anri. “ldols, daemons and what ever is worshipped besides
God”) [21, c. 90]. B pycckom mepeBoge Kopana 3a aBTOPCTBOM BBIAAOIIETOCS OTEYECTBEHHOTO
apabucra WM. 0. KpauxoBckoro (1883-1951) sromy 3HadeHHIO0 f@gil COOTBETCTBYIOT TaKke
abCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE «UOJIOMOKIOHCTBO» U «SI3bIYECTBON:

«...Kmo ne eepyem 6 uoononoxknoncmeo u eepyem 6 Annaxa, mom yxeamuics 3a HAOEHCHYIO
onopy, 0151 Komopou Hem cokpyuenusi...» 2: 257 (256) [2, c. 56];

«Mbl omnpasunu k kaxcoomy Hapoody nociannuka.: «lloxnonsaimeco Annaxy u cmoponumecs
azviuecmeay..» 16: 38 (36) [Tam ke, c. 224].

C TedyeHneM BpEeMEHH CIIOBO fagiit cTano TakKe yrnoTpeOsThcs B 3HAUCHUH «CaTaHa; KOJIIYH
U MATEXKHHUK; JIF00as Cuiia, MPOTHBOIOCTaBJsomas cedst uciaamy» (auri. “Satan, sorcerer and
rebel, and to any power opposed to that of Islam”) [8]. B coBpemenHOM apaOGCKOM SI3bIKE JaHHAS
JIeKCeMa O3HayaeT «uAoJ, (alblIMBOe OOXKECTBO; COBPATUTENb, UCKYCHUTENb (Ha Ipex)» (aHril.
“anidol, afalsegod; seducer, tempter (toerror)” [24, c. 561]. B cxoxem 3HaueHuu tagiut u ObLIO
3aMMCTBOBAHO B MEPCUICKUH S3BIK, UTO MOXHO MPOCIEIUTh HAa MaTepualie TOJKOBBIX UPAHCKUX U
CUHXPOHHBIX UM €BPONEHCKHUX CI0BapeH MEPCUICKOrO A3BIKA.

2. «Knaccuyeckoe» 3HaueHHMe JieKCeMbl fagil B NMepPCUACKOM si3bIKe M BAPHAHTHI ee
1epeBo/ia HA PYCCKUI U 3aMaHOEBPONeiicKue A3bIKH

B nepcuncko-apadcko-anrnuiickoM ciosape Jx. Pudapicona, n3nanHom noj penakuueii .
Jlxoncona B 1829 r., cioBy tagit cooTBeTCTBYeT NePUHHUIUS «UIO0J, JIEMOH, JIIOOOHW OOBEKT
MOKJIOHEHUs1 (KpoMme BceBblliHEro), B 0COOEHHOCTH JpeBHHME HJI0JIBI MEKKHU; NpeacKas3areib,
MpOpHIIATENTh, TaiaTelb; epecuapx» (anri. “An idol, a demon, or any object worshipped (excepting
Omnipotence), particularly an ancient idol at Mecca. A diviner, soothsayer, augur. Anheresiarch”)
[22, c. 961]. B omyOJMKOBaHHOM CITYCTSI HECKOJBKO NECATHIICTHH (yHIAaMeHTalbHOM Tpyae .
Jlxxoncona «A Dictionary, Persian, Arabic, and English» momumo BblmenepedrcaeHHbIX 3HAYCHHH
MIPUBOIMTCS TaKKe BapHaHT «oOMaH, KoamoBcTBO» (anri. «Juggling, magicy) [11, c. 809]. Jannas
CIIOBapHasi CTaThsl MPAKTUYECKH 0€3 M3MEHEHUIl NyOnaupyercss B MEpCUCKO-aHTIUIICKOM ClIoBape
®. JIx. Creliaracca, BeimeamnieM B ceeT B 1892 1. [23, ¢.806].

Astop «Ilepcuacko-pycckoro cioBaps» 1914 r. M. A. T'addapoB npu TOIKOBaHUU (agit
oOpamiaercsi K KOpaHMYECKOMY 3HAYeHHMIO JaHHOM JekceMbl: «Tazym, ums udona; OeMoH,
ggepearowuii 6 3a0ayxcoenus» [1, c. 493]. CxonHblil BapuaHT TPAKTOBKH 3TOTO CIIOBA BCTPEUAETCS
U B nepcusicko-HeMenkoM cioBape I'. FOukepa u b. Anasu, nzganaom B 1965 r.: «ums oiHOTO M3
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JIPEBHUX MEKKaHCKHMX HJIOJIOB; caTraHa; AbsBO» (Hem. ,,Name einer alten Gottheit in Mekka; der
Satan; der Teufel*) [12, c. 493]. B nmepcuucko-pycckom cioBape 1970 r. nmon penaknueii 10.A.
Pybunuuka npaercs Oosiee pacmmpeHHas OedUHUIUS 3TOrO CJIOBa M MOJYEPKUBACTCS €ro
MPUHAJUICKHOCTh K yCTapeBILIEH JIEKCUKE MEPCUICKOTO s3bIKa: « 1) udon, kymup, 2) npopuyamens,
npeockasamenv, 80aueOHUK, KOJIOYH, 3) camana, ovsson» [3, c. 149].

B pabortax upaHCKUX JIeKCHKOTpadoB Kpyr 3HAYCHUH MTAHHOH JIEKCEMBl ONpeAesseTcs
cxoxuM obOpazom. Tak, M. MyuH mpemnaraer cieayronlyro aehuHUIMIO CIOBY tagit: «mo,
KyMUD; BOJIIEOHUK, KOJNAYH; Oecroyie3Hblil, HalpacHbIH, (QalbIIMBBIA; TOT, KTO COMBAET ¢ MyTH
TIocieioBaTeNnel ucaaMa, XpHCTHAHCTBA M MyJan3Ma, MATEXKHBII» (repe. © ._ale 5 Sl aia
2 le o(lES Ja) ) S, JBL?) [19, ¢. 1014]. Eme Gonbliee KOIMYECTBO CHHOHMMOB, OTPaKAIOIIUX
BCE OTTCHKHU JaHHBIX 3HAYCHUH fagut, comepxurcs B pyHmamentaasHoM Tpyae A. A. Jlexxona [7,
c. 13437].

HE MEHee, y>K€ B TOJIKOBOM cjioBape X. AMH/Ia B KaUeCTBE MEPBOT0 3HAYCHUS ITOU JIEKCEMBbI
YKa3bIBA€TCSl HE «HUJI0JD» UIIH «KYMUP», HE «bsIBOJI, COMBAIOIIMM YeIOBEKa C IIyTH UCTUHHOI0», HO
TIPUTECHUTENb, yTHETATeIby (mepc. “ws2eid’). [5, c. 1390]. JanHHOE OOCTOSTENHCTBO KOCBEHHBIM
00pa3oM CBUIECTENBCTBYET O MAaCIITa0HBIX TpaHCHOpPMAIHIX, KOTOPhIE MpeTeprieBaia CEMaHTHKA
clloBa fagitBo BTopoii nmojsoBuHe XX CTOJETHS, KOTJa 3TOT KOPAaHUYECKUI TEPMUH CTaJl BCE Yallle U
qaiie yrnoTpeOusiTbes B 00IECTBEHHO-TTOJIUTUYECKOM JUCKYPCE MEPCUICKOTO SI3bIKA.

3. I3MeHeHHe CeMAHTHKHU CJI0BA fdgiilB COBPEMEHHOM MEPCHICKOM sI3bIKe

KitoueByto ponb B TpaHChOpMAlUU JIGKCHUECKOTO 3HAa4YeHHsS [dgil B COBPEMEHHOM
MIEPCUJICKOM SI3bIKE CHIMPAIN UPAHCKHUE UCIAMCKHE MBICIIUTENHN BTOPOH N0J0BUHBI XX B., B IIEPBYIO
ouepens ailatomna Pyxomna XomeiiHu. B ero paborax, a Takke B Tpyldax €ro HUACHHBIX
IocJieZIoBaTese JaHHas JIEKCeMa cTaja BBICTYNaTh B KadecTBe 0003HAYEHMsI JJI1 BCEX CBETCKHUX
MOJINTUYECKUX PEKUMOB, IMPOTUBOPEUYAIIMX M IPOTHUBOIMOCTABIAIOMUX CeOsi 00KEeCTBEHHOMY
3aKOHY, a TAK)KE THPAHOB, Ybsl BIACTh HE 3HaeT npeaenos [15, ¢c. 60-1; 16, c. 366].

besycnoBuo, XoMeliHU He OBLI MEPBBIM, KTO CTall YHNOTPEONATh fagiutB JAaHHOM 3HAYCHHH.
BrnepBble TOJIKOBaTh 3TO CIOBO Kak «THUPaH», «IECIOT», «y3ypHaTop» CTald CPEIHEBEKOBHIE
komMmeHTaTopsl KopaHna, koTopble B cTpokax aiata 63 (60) cypsl «KeHImMHB («u oHu dHcenarom
obpawamvcsi 3a Cyoom K ma2ymy, 6 mo epemsi Kak UM NPuKa3aHo He 6epoeams 6 ne2o...» [2, c. 88])
BUJIENTU YKa3aHUE Ha CBETCKUX MPaBUTEJIEH, IPUCBOUBIINX ceOe MPUHAIESKAILYIO HCKITIOUUTENHHO
bory Bmacte Han moaemu [17, c. 176;18, c. 42; 4, c. 103]. Dta unes Hanuia cBoe OTPAXKEHUE U B
TpyAax IJaBHBIX MCIAMCKHX HIE0JIOroB apabckoro mupa XX B. — A0y an-Ana Maynynu (1903-
1979) u Ceitnna Mopaxuma Kytba (1906-1966) [17, ¢.176; 9, c. 15, 28].

Tem He MeHee, OONBIIMHCTBO HCCIENOBAaTENEed CXOAATCA HAa TOM, YTO MMEHHO Osaromaps
XoMelHM TepMHH fagut MONydns LIMPOKOE PAacHpOCTPAaHEHHWE IO BCEMY MCIAMCKOMY MHDY,
o0o3Hayast «I000ro 4YejnoBeKa, TPYIIy WIM MPAaBUTENbCTBO, KOTOPblE H300pakaroTcs
MPOTUBHUKAMM HCJlaMa W CTOPOHHUKAMU 3alaJHOTO MaTepuaju3Ma U  HEepPEeIMTHO3HBIX
[IEHHOCTEH;... TeX, KOTO CUUTAIOT areHTaMu KyJbTYPHOTO MMIIepuann3Ma 3amaja u KTO MbITaeTcs
HacaIUTh 3amajJHble IEHHOCTH B UCIIAMCKOM MHpe» (aHTJI. “any person, group, or government who
is portrayed as being anti-Islamic and a supporter of the materialism and irreligious values of the
West; ...those who are seen as agents of the Western cultural imperialism and are trying to import
these values into the Islamic world”) [17, c. 167].

Kpome TOro, B pamkax HMpaHCKOIO MOJUTHYECKOIO TUCKypca 3TO CIOBO CTaJ0 AKTUBHO
yHOTpeOAThCS IO OTHOLIEHHIO K CBepruyromy maxy Myxammany Pesa IlexneBu (1919-1980, Bo
maBe rocynapctsa B 1941-1979 rr.), a Takke WI€HaM €ro CEeMbH M JIOPEBOJIOLMOHHOMY
MOJIUTHYECKOMY TIOpsZKY B 1ienioM [4, c. 105]. Jlanubiid dakT Hamien cBoe oTpaxeHue B «Kpatkom
cioBape nepcuackoit peun» X. AHBapu, BriepBbie u3ganHoM B 1383 [2004/5] r. [Tomumo ykazaHus
JIByX OCHOBHBIX 3Hau€HUH fagit («Kaxablii, KTO MPOTUBUTCA 3aBeTaM bora; xaxaplil HeBepHBIN U
JIECTIOTHYHBII MOHAPX MM MPABUTENb, TIepe. LS 5/ sl jd L olioly ya 6208 aw ps 0% Gle 4 j/ 45 f
_Kaiw %), B maHHON paGoTe NMpPHBOIUTCS Takxke NeGUHUIMS OOPA30BAHHOIO OT 3TOrO CJIOBA
OTHOCHTEJIBHOTO MPHJIAraTelbHOro st (taguti), GyHKIMOHUPYIOMIETo MO OOJbIICH YacTH B
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Pa3rOBOPHON pEeYM: «CTOPOHHHMK WJIM TNPUONMKCHHBIM TpaBuBIIeld nuHacTuu (1raxa IlexieBw);
MOHapXuCT» (mepe. b Cuibly ¢ (5 ooy old) ible Hlails 4iuy b yhiin ,5%) [6, ¢. 1505].

Crout, OAHAKO OTMETHTb, YTO MPOMU3OMICANINE C JEKCHYECKMM 3HAaYeHHEM CIIOBa
tagitu3MeHeHUs] HE HAIUIM OTPAXXCHHS B COBPEMEHHBIX EBPONECHCKHX CIIOBapsAX MEPCHACKOTrO
s3bika. Tak, B mepcuacko-HemerkoM ciioBape «Langenscheidty ykaszana nuinb ogHa ae)UHHITAS
JTaHHOW JIeKceMbl — «uoi, kymup» (Hem. “der Abgott”) [14, c.127], a B HOBeiileM MepPCUACKO-
anriuickom cioBape C. Xanma u BOBCE OTCYTCTBYET OlpeeieHrue JaHHoro ciosa [10].

OBCYXJIEHUE. Ilpunumas BO BHUMaHUE U3MEHEHUE 3HA4YEHUs CJoBa (agutB
COBPEMEHHOM IEPCUACKOM SI3bIKE, HEOOXOAUMBIM MPEJCTABIAETCS MPEAIOKUTh HOBbIE BapUAHTHI
NepeBo/ia IaHHOM JIGKCEMBI Ha PYCCKUH SI3BIK:

a) «C Oonvbwoll 20p0ocmvto U OONLUUM CONCATICHUEM Mbl NPUHECTU 8 JHCepmaB)y meX, KMo
Ham 0opoe, Ha NYyMuU K Hauwlell yelu — CEEPHCEHU0) MUPAHUYECKO20 PEeHCUMA U BOOPYHCEHUIO
cnasnozo snamenu ucnama» (nepe. * —slh arjy 5855 45 iy o)y 4o |y i je 4l jiide 5 4il2ie8 s Lo
A S 2 el 2] AT g an p AL g 59) [25, . 421].

0) «llpu Odecnomuueckux pexcumax y Noauyuu, KaxK u y Opyeux cui npasonopsaoka —
Jrcanoapmepuu U apmuu, 8 21a3ax Hapooda, mex HApooos, KOMopble HAXOOUIUCH NOO G1ACHbIO
mupana, Ovl1 HeKull 00pas, u 00paz 3mom ObLL MAKO8, YMO 00U OeXHCATU OM NOTUYUU, A NOTUYUSL
nanaoana na mooeti!y (nepc. 2 i)l 5 s pa il § Jud I 4salBiil (558 _plu Jio Fselh slgar ) 3 il
ol il 23 s dJﬁw/Ludfdalemcﬁ#ww S s cain g gl abaly cnd o 4S lgile ccule ki
“ Oy pens a8 b g 20 ) 49) [26, ¢. 138].

B) «llonumuueckasn nuHus e2o ceemiocmu umama [XomeuHu] 6 omHOWleHUU WIAXCKOU
61aCMU U €20 MbICTIb 0 He0OX00UMOCmuU 60pbObL ¢ Hell CMANU KPpaey2oibHbIM KAMHEM 8 0CHOBAHUU
Henamcroui pesomoyuuy (iepe. « Lol cisay 5 Cgelh Cnasla o b o plel &hpdan il L) 5 i/
i & 1A Gl (el M 5 KIS sliss P) 15, c. 59].

r) «bopvba ¢ mupanuueckum npagieHUeM HEUIMEHHO 3AHUMANA 2]lABeHCMBYIoujee
noao0dCceHue 8 00UjeCmeeHHO-NOIUMUYECKOU OesIMENbHOCMU €20 C8emIOCMU UMama XoMetHu
(mepe. Gl 4L L ad ple) Gpudan colain) — b (slgllled 4a 6 o gt sl CnaSls 4ile o L)
[Ibid., c. 60].

SAKJIFOYEHHUE. PaccMoTpeB »TUMOJIOTHIO U (YHKIIMOHUPOBAHHUE JIEKCEMBI fagit B
COBPEMEHHOM IEPCUJICKOM SI3bIKE, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO T'OBOPUTH O TOM, YTO TPaJUILIMOHHBIN
MEPEeBOJT ATOTO CJIOBA, NMPUBOJUMBINA B OOJIBIIMHCTBE MPAHCKUX TOJIKOBBIX CIIOBapeil m paboTax
3aMaHbIX JIEKCUKOTpadoB («Ua0J1, KyMUp; 000 00BEKT MpeKiIoHeHHs, KpoMe bora; MATeXHUK,
MEPeCTyNaIOMINN Yepe3 TPaHUIIb), HeaKTyalleH sl OOJbITMHCTBA TEKCTOB, CO3JJTAHHBIX BO BTOPOH
nonoBuHe XX — Hawane XXI| BB. Hampotus, [UIsi COBPEMEHHBIX TEKCTOB OOILECTBEHHO-
MOJUTHYECKOW TEMaTHKH HauOoJee TPEeANOUTUTEIbHBIMU  CITIOCOOaMU  MEepeBOAa  ATOTO
KOPaHHYECKOTO TEpMHHA BBICTYNAIOT BAPUAHTHl «TUPAH», «TUPAHUYECKOE, JECIOTHYECKOE
npasieHuey, «max [IlexneBu], maxckuil pexxum». TakuMm 00pa3om, MpeACTaBISETCS OYEBUIHOU
HEOO0XO/MMOCTh TPOBOAMTH JalibHEWINE HCClIe0BaHus B 00JacTH MepeBoja MepCUiCKOn
OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUIECKON JIGKCUKH, KOHEYHOU IIeITbI0 KOTOPBIX SIBUIIACh OBl pa3paboTKa HOBBIX
BapUaHTOB TMEpPEBOJa TE€X WM HHBIX TEPMHUHOB Ha E€BPOINEHCKHE S3BbIKH U OTpaKE€HHE HX B
COOTBETCTBYIOIIUX CIIOBapSX.

BJIAT'OJAPHOCTM. ABtop cTaThi BBIpaXkaeT 0JaroJapHOCTh HAyYHO-TIEIAarOrMYecKOMy
coctaBy Kadenpsl upancko ¢uinonoruu Boctounoro ¢akymnsrera CIIOIY, a taxke mpodeccopy
kadenpsl uctopuu crpad bimxnaero Bocroka U. B. I'epacumoBy.
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YK 81-115
3BOJIIOINUSA POJIEI YCTHOI'O IEPEBOJYHMKA B COBPEMEHHOM MHUPE
T'puwyx Apmém Banepvesuu
accucmenm

EVOLUTION OF THE ROLES OF THE INTERPRETER IN THE MODERN WORLD
Artyom Grishchuk
teaching assistant

AHHOTAIIMS. B cratbe paccMaTpuBaeTcsi HBOJIONMS Pa3BUTUS MPOPECCUU YCTHOTO
nepeBoJYuKa € YUYCTOM Cl'IeI_[I/I(bI/IKI/I €0 ACATCIIBHOCTH B Pa3HBIC MHCTOPUUYCCKHUE DOIIOXH.
AKTYyalbHOCTh JTAHHOW pPa0OTHI 3aKIIOYAETCS B MaJIOM3yUYEHHOCTH HCCIEAYEMOr0 BOIPOCA, UYTO
Aa€T HaM BO3MOXHOCTb PACCMOTPCTL €ro KOMIUICKCHO, IIPUMHHUMAsA BO BHUMAHHC 0COOEHHOCTH
peanu3anuu YCTHOTO ImiepeBoaa. llpemnaraercss MHOTOKpuUTepuanbHas KiaccuuKanus BUIOB
InepeBoJia € YUCTOM pPA3JIMYHBIX KOHTCKCTOB H 00CTOSITENLCTB HepeBOHHGCKOﬁ ACATCIIBHOCTHU,
OTIPENISNIAIONINX pa3InyHble ()YHKIIMU U COIMAIBbHBIC POJIH, BBITOIHAEMBIE TIEPEBOTIMKOM (CIIOCOO
nepeBoa; hopma nepeBoja; chepa npuMEHEHHs; 3HaKOBast cucTeMa (ayAMTUBHBIH, / BU3yaIbHbIH /
BI/I3yaJII)HO-)K€CTOBHf/i / aYZII/IOBI/I?,yaJII)HHﬁ nepeBon); HaIpaBJICHUEC, HNCIIOJIb30BAHNEC TCXHUYCCKUX
CpeI[CTB). Taxke B cTaTtbe ACTAJIbHO OIIMCBIBACTCA A3BIKOBAA JIMYHOCTH IICPECBOAYHKA, €T'O0O 3HAHMUA,
YMCHUA, HABBIKM W KOMIICTCHUOHWM TIIpH OCYIICCTBJIICHUM YCTHOIO TIICpEBOJa B paMKax
Me)KKynBTypHOﬁ KOMMYHUKAIIUHA, YYaCTHUKOM KOTOpOﬁ OH ABJISIETCA U B KOTOpOﬁ 3aHUMAcT
AKTUBHYIO ITO3UIMIO, BLIMMOJHAA POJIb IMOCPCAHHWKA MCKAY HNPCACTABUTCIIIMU PA3HBIX SA3BIKOB U
KYJIbTYp, U I[aéTCH KpaTKO€ OIIMCAHUC AaCIICKTOB ACATCIIbHOCTH COBPCMCHHOI'O IICPCBOJYHKA
(MEXBA3BIKOBOM, MEXKYJIbTYPHOH M MEXJIMYHOCTHOH). IIpuBoauTCs KpaTkas XapaKTepUCTHKA
pONIeBOTO  pemepTyapa IepeBOAYMKA: MOTpPeOuTeNnb / HMHTEpHpeTaTop; MPOU3BOAUTEIND;
MIPAKTUYECKUI IICHXOJIOT; OPraHMU3aTOp; HCCIENOBATENb; aaanTarop; Koppekrop. PaccMmorpensl
BapHWaHTbl NMOBCACHUA, KOTOPBIC MOKET MPCACTABIATH ACATCIBHOCTb COHHUAJIBHOI'O NMEPCBOJYHKA
(aKTI/IBHOG ydactue, OKazaHuC YyCJIyru, IMPOBCACHHUEC KYJIbTYPOJIOTrHUCCKHUX TICPETOBOPOB,
MOAJEPKKA, TMPUMHUpPEHHUE), NaéTcsi UX OmpeleieHrue M OObsCHeHHe (YHKIMI Ha MpuMepe
Cy1eOHOTO TIepeBoa.

KiaroueBble cjioBa: YCTHBIH NepeBOJ; KiIacCU(pUKAIM, MOCPEIHUK; POJIEBOHM penepTyap;
COLIMAJIbHBINA NEPEBOAUMK, (PYHKIINN EPEBOJUHKA.

ABSTRACT. The relevance of this work lies in the fact that the earlier investigated issue of
the role of a translator was not studied in sufficient detail; therefore, we approached this issue
comprehensively and consider the problem taking into account all the features of its
implementation.The article discusses the evolution of the development of the profession of an
interpreter. A multi-criteria classification of types of translation is proposed taking into account
different contexts and circumstances of translation activities that determine the various functions
and social roles performed by the translator (method of translation; form of translation; area of
application; sign system (auditory, / visual / visual-gestural / audiovisual translation); location of
participants; direction; volume; use of technical means). The article describes in detail the linguistic
identity of the translator, his knowledge, skills, and competencies when interpreting within the
framework of intercultural communication, in which he is a participant and takes an active position,
acting as an intermediary between representatives of different languages and cultures. Brief
description of the aspects of the modern translator’s activities (translingual, intercultural and
interpersonal) is given. Besides, translator's repertoire characteristic is provided: consumer /
interpreter; producer; practical psychologist; organizer; researcher; adapter; corrector. Variants of
behavior that can be represented by the activities of a social translator (active participation, the
provision of services, cultural negotiations, support, reconciliation) are presented, their definition
and explanation of functions is given by the example of judicial translation.
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Keywords: interpretation; classification; intermediary; role repertoire; social translator,
functions of interpreter.

INTRODUCTION.Translation, being one of the oldest types of human activity, arose as a
result of the human communication, divided under geographical, historical and cultural factors into
different language groups, into trade, economic, political, militaryand cultural relations. In the
modern world, interpretation is increasingly demanded in connection with the active expansion of
the area of application of knowledge of a foreign language. Any communication situations of our
ancestors — military, commercial, everyday — using different languages should have led to the
appearance of a translator, so interpretation is rightfully considered one of the most ancient
professions.

In the modern world, interpretation is increasingly demanded in connection with the active
expansion of the area of application of knowledge of a foreign language. There is a mutual
exchange of knowledge in the scientific, technical and working environment, which entails an
increase in the requirements for a modern translator. Understanding the features of translation both
from the native language into a foreign, and vice versa, is important for the fulfillment of the task
assigned to the translator.

A significant contribution to the development of this problem was made by A.Yu. Alipichev
[2]; J. Herbert [4]; V.N. Komissarov [7]; H. Mikkelson [9]; R.K. Minyar-Beloruchev [12].

The scientific novelty of the work performed is that it summarizes and systematizes
information of the development of the profession, taking into account the various contexts and
circumstances of translation activities.

Therefore, the purpose of this article is to study the evolution of the development of the
profession of an interpreter and find out what caused the changes in the role of a translator in the
modern world.

MATERIALS AND METHODS. The research contains materials on the development of the
profession of a translator. The author studies, theoretical and practical analysis of historical and
methodical literature on the research topic, makes analysis of predecessor researchers, uses general
scientific principles that allow us to obtain a general conclusion about the results of the
development of the profession translator [10; 17; 22]. Also, it proposes a multi-criteria classification
of types of translation and compares the translation functions in the department applicability from
different types and situations of interpretation) [19, p. 28].

Studying the evolution of the profession of a translator, as well as the causes of global
changes in the field of translation, taking into account the interdisciplinary position of this study, it
seems necessary to apply an interdisciplinary approach using the principles and methods of various
subjects: history, philosophy, sociology, pedagogy, translation [14]. Therefore, the methodological
basis of this article includes scientific, pedagogical and methodological works, manuals on
translation studies, as well as textbooks on the theory and practice of translation [2; 10; 19].

RESULTS. For the purpose of a more detailed consideration of the stages of development of
interpretation, as well as identifying the reasons for the use of translators in the past, we turn to the
historical background.

In Ancient Egypt, Ancient Greece and Rome, as soon as nations clashed in a war or met to
make peace, there was always a translator behind the general or diplomat [28]. In Ancient Carthage,
the caste of translators was highly honoured and respected, and their emblem was a bright parrot,
the multi-colored plumage of which indicated which languages the translator worked with [27, p.
16].

In the Middle Ages, the development of the translator’s profession was associated with the
Crusades. The first thing that Europeans were looking for, exploring new lands, was not gold, but
information, for which they hired or captured local residents [25, p. 124]. History also contains
numerous evidence of the paramount role of translators during the Spanish, Portuguese, French,
British colonial conquests [1, p. 149].
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In the 14th century, the historian Peter Dubois spoke of the need to establish a school of
oriental languages, where translators could learn to communicate with “infidels”. In the 16th
century, Christopher Columbus sent young Indians to study languages in Spain so that upon return
they could spread the ideas of Christianity in the New World [23, p. 73].

In Russia, the first mentioning of the profession of a translator dates back to the 16th century,
when payment for the services of an “interpreter” appears in the bulletins.

History preserved the names of the clerks Dmitry Gerasimov and Ivan Viskovaty, who,
speaking several languages, brilliantly showed themselves in the diplomatic field under the reign of
Tsar lvan the Terrible. Their active work and unique abilities allowed Russia to establish strong
alliances with many states [28].

For centuries, the profession of translator was associated with military affairs. Only in the
twentieth century, after the Second World War, when the need arose to redraw borders, restore the
economies of states, and consequently, negotiate, enter into alliances and establish cooperation, it
became necessary to overcome language barriers. To do this, the translators whose professional
activities from the military gradually turned into a peaceful diplomatic one were needed. The
emergence of numerous international organizations (UN, UNESCO, NATO, the Security Council,
the Council of Europe, etc.) contributed to the unexpected demand for competent multilingual
mediation, which led to the origin of a new profession as a conference translator.

Many pioneers (P. Mantoux, J. Erber, A. Willeman, G. Bergeri, D. Hogg, the Kaminker
brothers, R. Confino, R. Teslenko, J. Chorgevsky, H. Jacob, R. Crew, K. Andronikov, B. Melikhov,
J. Margulies, and others) combined translation activities with another profession and subsequently
continued their careers as diplomats or senior officials. Thanks to their efforts, specialized
translation schools were opened throughout Europe in the late 1950s (the first of them was the
Swiss School of Interpreters), and the profession of translator received a special status.

The transition to true consecutive translation first occurred within the framework of the Paris
Peace Conference of 1919-1920, when French lost the monopoly of a single diplomatic language
[24]. However, the League of Nations (1919-1942) turned out to be the place of greatest flourishing
of consecutive interpretation, at the meetings of which two working languages were provided:
French and English, and the speeches of the speakers were not interrupted by the translation, but
alternated with it [10, p. 47].

“Telephone translation” — the prototype of simultaneous translation — was used in the
International Labor Office in the 1930s, and in 1934 A. Kaminker invented a system that allowed
translating synchronously during direct broadcasting [29, p. 68].

As a professional type of translation, simultaneous translation first made itself known at the
Nuremberg trials.

In the early 50s, the ranks of translators were constantly growing, and therefore there was a
need to unite efforts within the framework of a professional organization. In November 1953, in
Paris, the heads of translation services of major international institutions, K. Andronikov (European
Organization for Economic Cooperation), A. Kaminker (Council of Europe) and H. Jacob
(UNESCO) agreed to establish the International Conference Interpreters Association, which Today,
thousands of translators from all over the world unite [24].

As for the profession of a translator of the social sphere (“communal” translator), it took
shape in an independent industry in the 70s. Prior to this, services were provided on a voluntary
basis and, as a rule, by lay people, which is currently reflected in the lack of recognition on the
labor market, the undeveloped requirements for professional behavior and training, or the absence
of the profession itself in some countries, including Russia [9, p. 128].

In subsequent years, there was a significant diversification of types of interpretation.
However, as analysis of the sources shows, its taxonomy is still unclear. By fair remark of
R.K. Minyar-Beloruchev, the mismatch of the characteristics of the types of translation described in
various theories is due to the diversity of the translation process itself [11, p. 79].

So, we can assume that the profession of an interpreter was important since ancient times, and
therefore the history gave impetus to its further development and application in everyday life.
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As the results of practical activities show, the translation itself is significantly different
depending on the situations and the heterogeneity of the taxonomic categories of interpretation, as
traced in both domestic and foreign literature, is associated with a mixture of the defining concepts
of “type”, “subspecies”, “method”, “form”, “mode”, “modality”, etc., as well as with the intricacies
of hyper-hyponymic connections. In Russian classifications, taxonomy is dominant in the way the
translation is done (sequentially, in a whisper, without writing, relying on the text, etc.), while in
foreign taxonomic systems, priority is given to translation functions and circumstances (at
conferences, during foreign trips, in court, etc.).

Developing a multicriteria system of interpretation taxonomy, as a basis for determining
species, Mikkelson H. proposed the following criteria:

— translation method (sequential / synchronous);

— the form of translation (sequential with writing / paragraph-phrasal, actually synchronous/
from the sheet / whispering / sign language);

— scope (conference translation / translation of negotiations (linear, media, telephone) /
translation in the social sphere (judicial, medical, administrative));

—sign system (auditory / visual / visual-gestural / audiovisual translation);

— location of participants (contact / remote translation);

— direction (one-way / two-way, direct / indirect);

— volume (full / reduced);

— use of technical means (with equipment) [9, p. 127].

Therefore, we can conclude that in order to determine the type it is very important to take into
account the contexts and circumstances of the translation activity. A significant role in this regard is
played by the functions and roles performed by the translator.

Each of the varieties of interpretation, obtained as a result of combinations of these criteria,
highlights the various social roles of the translator. In this regard, translation mediation is no longer
the only function performed by an interpreter, which imposes additional responsibilities on him and
expands the field of professional self-realization.

Let's look at the roles that the translator plays in the modern world in order to analyze his
functions depending the circumstances to reveal the peculiarities of the evolutionary process of
development of its profession.

J. Erber was one of the first who defined the mission of the translator as helping individuals or
groups of people speaking different languages, learn more about each other, better understand each
other, establish mutual respect and, if they so wish, come to an agreement [4, p. 53]. This type of
activity is characterized as intermediary [5, p. 45].

Among the various types of mediation, translation is recognized as special and the most
perfect of them [8, p. 11]. The “intermediary” or “mediation” activity of a modern translator
includes three aspects: interlingual, intercultural, and interpersonal.

Interlingual mediation is understood as overcoming language barriers, re-creating the unity
of the source and translated messages in another language, creating a text intended to replace the
original as communicatively equivalent to the latter [7, p. 153].

Intercultural meditation consists in overcoming the cultural distance, preventing intercultural
conflicts, achieving mutual understanding between the subjects of intercultural communication [5,
p. 57], and transmitting cultural-specific information [17, p. 103]. In the translation process, not
only different languages interact, but also different cultures, at the intersection of which
communicative barriers are also created. Currently, the number of definitions of the term “culture”
is measured in four-digit numbers. According to one of them, culture is a combination of
knowledge, experience, beliefs, values, attitudes, values, hierarchical relationships, religion,
concepts of time, space, roles, material objects and property [15, p. 13].

Cultures distinguish from one another people’s attitudes to three fundamental problems: time,
nature and other people [26, p. 16]. The process of communication between communicants who are
carriers of different cultures is defined as intercultural communication.
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Interpersonal mediation — the translator, participating in social interaction, activates the
communicative and cognitive activity of participants in intercultural communication, acts as the
“second I” of each speaker [17, p. 112].

Thus, he is involved in interpersonal communication, providing a group of mediation
services, defined as interpersonal mediation. We emphasize that, depending on the type of
translation, interpersonal mediation can occur in direct contact with the communicants (consecutive
translation, linear translation) or remotely (simultaneous translation in the booth, telephone
translation), with participants in equal partnership (translation of negotiations) or performing
asymmetric roles (translation in the social sphere).

So, we can say that every interpreter should find all possible ways to get through difficult
situations and make the text which he translates as clear as possible. Also he helps people of
different cultures understand each other. Besides, interpreter takes the whole responsibility of his
work and information which he gives during translations.

DISCUSSION. It should be noted that the interpreter is not limited to intermediary functions.
In modern literature, an extremely wide role repertoire and the multifunctionality of the translation
profession are indicated. In particular, 1.Yu. Yeronova is talking about the transforming activities of
the translator, which consists in transforming the communicative situation from the level of
uncertainty to the level of semantic unity [5, p. 63]. F. Poshaker writes that in addition to providing
services, a translator also makes a product, performing text-generating activities [16, p. 147]. O.A.
Sorokina speaks of efficient language consultants of a wide profile who know well all spheres of
life, politics, economics, and specialists who are able to take a humanistic position with respect to
clients [22, p. 69].

S.V. Serebryakova [19, p. 28] defines the role of a translator as a specialist in the field of
intercultural communication, providing diverse information activities of the society, which A.Yu.
Alipichev calls cognitive-informational activity [2, p. 96].

T.S. Serova specifies that we are talking about information-analytical (search and collection
of information, regulation of information flow, etc.) and information and communication activities
(informing clients, preparing demonstration materials, conducting ongoing working contacts with
partners, etc.) [20, p. 81]. As additional functions, the author identifies organizational and
managerial activities (planning and coordinating international activities, creating and maintaining
favorable socio-psychological environment and positive emotionally stable atmosphere, etc.);
research activities (participation in scientific conferences and seminars on the theory and practice of
translation, study of specialized literature, writing scientific articles, exchange of experience with
colleagues); pedagogical activity (transfer of experience to the younger generation).

In our opinion, the role repertoire of the translator is quite fully defined in the work of E.R.
Porshneva, who distinguishes the following roles:

— “consumer / interpreter” — the translator interprets the speech behavior of intercultural
communication participants, explains the communication situation;

— “producer” — the translator designs and produces text in the target language;

— “practical psychologist” — the translator adjusts his speech behavior, taking into account
interpersonal relationships, psychological state and psychological reactions of participants in
intercultural communication;

— “organizer” — the translator organizes the conditions for his work, adapts to the conditions
and type of translation;

— “researcher” — the interpreter collects information on the subject of translation and conducts
preliminary terminological research (interviewing specialists, selecting and studying the necessary
literature, comparing terminological systems);

— “adapter” — the translator adapts the text of the message for understanding by
representatives of another culture;

— “proofreader” — the translator makes proofreading of his text, tracking the reaction of
listeners [14, p. 117].
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Different types and situations of interpreting highlight various, sometimes conflicting,
translation functions.

The translator working in the social sphere is not always impartial. Actively participating in
communication, ‘“he does not just translate statements, but manages the situation of verbal
interaction: asks questions, clarifies, agrees, comforts, persuades, blames, lies, denies” [6, p. 220].

According to R. Roberts, the activities of a social translator can represent five behaviors:

1) active participation: the translator acts as the third participant in the communication and
can influence on its outcome and conditions;

2) the provision of services: the translator performs the role of “assistant”;

3) conducting cultural negotiations: the translator explains and mitigates cultural differences;

4) support: the translator protects the weak and avoids inequality;

5) reconciliation: the translator does everything so that the parties come to an agreement [18,
p.130].

So, for example, a court interpreter assists participants who don't speak or have insufficient
knowledge of the language of the court, in explaining their procedural rights, helps to make
statements, petitions, give explanations and testimonies in the case, get acquainted with the
materials of the criminal case, bring complaints, speak in court [21, p. 103].

Line translator, in the figurative expression of R.K. Minyar-Beloruchev, “is a nanny translator
who is obliged to take care of his or her wards who are in an unfamiliar language environment” [12,
p. 38].

Concluding the above, it should be noted that not one sphere of activity in the modern world
can get along without a translator. This is politics, and culture, and economics, and much, much
more.

A professional translator provides intercultural communication in various professional fields,
performing the function of a so-called intermediary. Such specialists are simply indispensable in
organizing negotiations, conferences and seminars using several working languages.

Without translators, it would be impossible to exchange accumulated experience and
knowledge and establish the supply of goods and services around the world. A linguist-translator is
able to provide communication when implementing international programs and projects at various
enterprises, in travel agencies, in the hotel business.

The profession of translator has been highly regarded throughout the world since ancient
times.For example, the people of this profession who stand next to prominent political figures
during international summits. Thanks to translators, people have the opportunity to get acquainted
with the masterpieces of world culture. We would have to read foreign literature and watch TV
shows of other countries exclusively in the original, which is not always possible, and, therefore, a
lot would pass us by.

CONCLUSION. The described distinction between the types of interpretation and the
corresponding roles performed by the translator is important both from a theoretical point of view —
to clarify the object and directions of scientific research, and from a practical one — to establish
requirements for the specialization of translators in the process of training and in the labor market,
and also to regulate the conditions of translation activity, protect interests and maintain the status of
the profession. We see the prospects for further research in a more detailed study of the
development of the profession of an interpreter, its roles and types of translation. In addition, in our
opinion, it would be interesting to study the results obtained in the process of further improving the
profession of an interpreter, as well as the knowledge and skills associated with translation.
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AHHOTAIIHUS. B crarbe npeacTaBlieH JTUHTBOCTPAHOBEIUECKUN aHAIW3 HAIMOHAIBHO-
MapKHUpPOBAHHBIX JICKCUYCCKUX CAWMHUIL HEMCHKOTO sA3bIKa KaK OTPAXKCHUC IS3THOKYJIBLTYPHBIX U
HUCTOPUYECKUX OCOOEHHOCTeH CTpaHbl. B paMmkax JaHHOW CTaTbu YTOYHSIIOTCS MOHSTHS
«J'II/IHFBOCTpaHOBeI[‘-IGCKI/Iﬁ aHaJIu3», «JIMHT BOCTpaHOBeI[LIeCKI/Iﬁ KOMMCHT&prI», «peajivs».
O0630pHO paccMOTpeHbl JAepUHULIMKM U KilacCU(UKAIMKM pealnid, NPUHATBIE B POCCUHCKOMN
JJUHI'BUCTHKC, OCOOEHHOCTH ITOHHMMAaHHSA HEMCI KX peaJmﬁ B pYCCKOﬁ peuu u HpO6J’IeMH nux
IepeBoaa. Ha ocHoBe JIMHIBOCTPAHOBCIYECCKOI'O0 aHaJIn3a BBIABJICHBI U CUCTEMATU3NPOBAHbI pCaJInMn
HEMCLKOI'O sA3bIKa, CBA3aHHBIC C 00bIYasIMU U TpaaulUusAMU pa3HbIX IEPUOAO0B UCTOPHUU FepMaHI/II/I.

KirwueBbie c¢j10Ba: HalMOHAJIBbHO-MAPKUPOBAHHAS JIEKCHMKA; pPEAIMH; HEMELUKUW SA3BIK,
J'II/IHFBOCTpaHOBCI[quKI/Iﬁ aHaJInu3; HaLlI/IOHaJ'IBHO-GBITOBa}I KyJIbTypa, HAOWOHAJIBHBIC IIPA3aTHUKU
I'epmanum.

ABSTRACT.The article presents a linguo-cultural analysis of a number of nationally
marked words of the German language as reflections of the ethno-cultural and historical features of
Germany. The article clarifies the concepts of “linguo-cultural analysis”, “linguo-cultural
commentary” and “realia”. Definitions and classifications of realia established in the Russian
linguistics are reviewed and specified, problems of understanding German realia by the Russian
speakers, as well as the problems of their translation are highlighted. Using the method of linguo-
cultural analysis, the realia originated in different periods of German history due to the country’s
customs and traditions are revealed and systematized.

Keywords: nationally-marked words; realia; the German language; linguistic and cultural
analysis; national household culture; national holidays of Germany.
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BBEJIEHUE. Ilpa3nHuky SBISIOTCA HEOTHEMJIEMON YacThbIO ATHOKYJIbTYPHOH OCHOBBI
Kaxaoro Hapona. OHH (HOPMHUPYIOT BaXHYI TYXOBHYIO COCTAaBIISIONIIYI0 OOIIECTBEHHOIO
co3HaHus. braronaps mpasaHukam, Ha IPOTSHKEHUH COTEH JIeT (OPMUPYIOTCS 00bIYau U TPATUIIUN
pa3auYHbIX HapoAoB Mupa. Kpome TOro, oHu SBISAIOTCA NpPEIUIECTBEHHHMKAaMH HallMOHAJIBHO-
MapKUPOBAHHOM JIEKCUKH.

Lenp nanHOW pabOTBl — HM3y4YEHHME M CHUCTEMAaTH3alMs JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUX peajii
HEMELIKOU KYJbTYpPbI, CBSI3aHHBIX C HEMEIIKUMU HAPOIHBIMU MTpa3THUKAMHU.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUSI SIBJISIIOTCSI pealid HEMELKOIo $3bIKa, a MPEeIMETOM — HEeMELKHe
HaIMOHAJIbHO-MapKUPOBAHHBIC JICKCUYECKUE E€IUHHIIBI, 00YCIOBICHHbBIE KYJIbTYpHBIM HACIIEIHEM
I'epMaHuyu 1 HOMUHUPYIOIIME PEAIUN HAPOIAHBIX MMPA3THUKOB.

OB30P JIUTEPATYPDBI. CBs3p s3bIKa M KyJIbTYphl SBISIETCS OCHOBHBIMOOBEKTOM
M3YYeHHUsI B JIMHIBOCTPAHOBEACHUH. B Kax10M s3bIKe CyIIECTBYIOT CJIOBa, KOTOpbIe Haubosjee sipKo
OTpaXXalT crenuduKy ero cTpaHbl. TakWe CJlIOBa MPHUHATO HA3BIBATh PEATHSIMH. YUCHBII-
SHIMKJIONEUCT B 00JIACTU CTPAHOBEIEHUS U KYJIbTYpbl aHTNOS3bIUHbIX cTpaH, ['.JI. Tomaxun, gan
3TOMY TEPMUHY cleaytolee omnpeneneHue: «Peanuu — 3TO Ha3BaHMsI TNPUCYLIUX TOJIBKO
ONpeeNICHHbIM HAlMSIM M HapoJaM MPEIMETOB MaTepHAIbHON KyJIbTYpbl, (DaKTOB HMCTOPHUU,
rOCYJapCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, UMEHA HAIIMOHAIBHBIX M (DOIBKIOPHBIX T'epOeB, MU(OIOTHYECKIX
cymectB» [4, c. 56].

O Bupax peanuil M NPUHIUIAXUX KIACCU(DUKALMUIIUCATUMHOIME HCCIEI0BATENN ITOrO
Bonpoca. Cpeau HUX OTHEIBHO CTOMT YHOMAHYTH Kiaccuduxanuun E.M. Bepemaruna u
B.I''Kocromapoga, A.E. Cynpyna, A.A. Pedopmarckoro, C. Biaxuna u C. ®@nopuna. A.E.Cynpys,
K IpUMeEpY, IEIUT peajuu Mo IpeaMeTHOMY Mpu3Haky [7, c. 214], A.A. Pedopmarckuii paznuyaer
peajiuy Mo MPEAMETHO-SI3bIKOBOMY HPUHLMITY M MOApA3JeseT UX Ha IiecTh rpynn [6, c. 174].
C. BnaxoB u C. ®nopus kinaccuuuupyroT ux 6oiee JeTalbHO Ha TPYIIBI H MOATPYIIIbI, pa3Iemssl
peayiny o KOHHOTAaTUBHBIM MpU3HaKaM [4, c. 256].

[IpakTH4eck HEBO3MOXXHO BBIJCIUTH €IUHYIO OOIIETPHUHATYIO KIacCU(PUKALMIO, TaK Kak
OJlHa peanusi MOXKET OTHOCUTBCS Cpa3y K HECKOJIBKUM KjlaccaM, K CIOBOCOYETaHMSIM WIH JIake K
BOBCE «HEpEAIUSAIM» IIPU MHOTO3HAYHOCTH.

Uro kacaercsi Bompoca NepeBoja, TO caMO IMOHSATHE «IIEPEBOJI peasluii» JIUIIbL yCIOBHO, TaK
KaK peanus, Kak MpaBUjIo, HEMEpPEeBOANMAa — OHA MEPEeNaeTcs B KOHTEKCTE HE IyTeM JO0CIOBHOTO
MepeBo/ia, a OMUCATENbHO, C MOMOUIbIO CIOKHBIX 3JIEMEHTOB, OCHOBBIBASCh Ha SMOIIMOHANIBHBIX,
TUTEPATypHBIX W HSTHUYECKUX accouuanusax. [losToMy mpu H3yuyeHUHM BO3MOMKHBIX CIOCOOOB
nepeBoja peaauil HeoOX0IUMO, B IEPBYIO OYEPEIb, U3YUUTh KYJIbTYpPY CTPaHBbL, MPEALIECTBYIOIINE
COOBITHS U UCTOPUYECKHH (OH.

CymiecTByeT HECKOJIBKO IPUEMOB MEPEBOJA peauil: TPAaHCKPHUILMS WM TpaHCIUTEpalus,
KaJIbKUPOBaHUE, OINUCATEIbHBIN NEPEeBOJl, KOHTEKCTyalbHBbIM MepeBoj. TpaHCKpuUmuuss — 3TO
BOCIIPOM3BE/ICHUE 3BYyYaHHs WHOCTpaHHoro cioa [8, c. 31]. Tpaucaurtepauuss — 3TO
BOCIIPOM3Be/IcHHe OyKBEHHOTO COCTaBa WHOCTPAaHHOTO CJIOBa Ha s3blke mepeBoma [8, c. 31].
KanpkupoBanue — nepeBoj] JIEGKCUYECKON €IMHUIBI OPUTMHAIBHOIO TeCTa MyTEeM 3aMellleHus eé
COCTaBJISIOUIMX KOMIIOHEHTOB COOTBETCTBYIOLIMMH JIEKCHUECKUMHU €IUHUIIAMU B SI3bIKE MEPEBOJA
[8, c. 33]. OnucarenpHBI MEepeBOJ — IMepeladya OCHOBHOTO 3HAYEHHUS PEAIMM TMPU TTOMOIIU
pacnpoctpaneHHoro oOwsicHeHus [8, c. 34]. KonTekcTyanbHbI TIEpeBOJ — 3aMeHa CIOBAapHOTO
COOTBETCTBHS MPHU NEPEBOJIE KOHTEKCTYyaIbHbBIM, JIOTHYECKHU CBSI3aHHBIM ¢ HUM [8, c. 34].

Kaxnpiii 13 BapraHTOB HAa3BaHHBIX MPUEMOB MMEET CBOU IPEUMYILECTBA U HEAOCTAaTKU. B
KauecTBe IMpHUMepa, MPEUMYyILIeCTBa ONHMCATEIbHOTO WM KOHTEKCTyaJbHOTO  IepeBoja
3aKJIFOYAIOTCA B TOM, YTO OH MCKJIIOUAET HEMOHUMAHUE TEKCTa, KOTOPOE MPHUCYLIE TPAHCIUTEPALH
U KaJbKUPOBAHUIO, HO HEJOCTATKOM SIBJIIETCS TO, UYTO PEausi NMEePEeBOJUTCS HE aHAJOTWUYHOU IO
CTPYKType eAMHHIICH JPYroro si3blka, a CyObEKTHBHBIM OMHCAHHEM, OCHOBAHHBIM Ha MOHUMaHUU
MepeBOUHKA.

B xnaccuueckoM IpuMepe IEpPEBOJAXYJOKECTBEHHOTO TEKCTa, B aBTOPCKOM peuu, B
OMMCAHUAX U PACCYXKACHUSIX TPAHCKPUIILUS MPUHUMAETCS JIeTde, MIMpPe BO3MOKHOCTH PACKPBITUS
COJIEp>KaHUsl pealiui, B TO BpeMs Kak B MPSMOW peuu, B IUaiOre, JIydile MPUOETHYTh K IPYTHUM
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croco6am. Bpibop crmocoba mepeBoaa 3aBUCHT OT CIEAYIOMUX (HAaKTOPOB: OT KOHTEKCTa, OT
3HaYMMOCTH peasluil B KOHTEKCTE, OT XapaKTepa peainu U e€ MecTa B JIGKCHYECKOM COCTaBe SI3bIKa
OpUTHHAJIA, OT JIMTEPATYPHBIX U S3bIKOBBIX TPAIUIIHA.

Takum oOpa3om, peanguu, SBIAACH YHUKAIBHBIMA HOCHTEISIMIJIMHTBOCTPAHOBEIYECKON
nH(pOpMaLIUY, CTAaBST Mepell NEPEeBOAUYMKOM JOCTATOYHO TPYAHYIO 3a/ady IpU MEpeBOJe TeKCTa U
ero aganranuu. [Ipm 3ToM HEOOXOAMMO MOMHUTH, YTO HE CYIIECTBYET HEMEPEBOJMMBIX pPEAIU.
Jlnist mepeBOUMKa BaXKHO MOHATH CMBICI, KOTOPBIN BJIOXKUJ aBTOP TEKCTa B KAXKAYIO pEalluio U €&
KOHTEKCT, M M0A00paTh Hauboyiee MOIXOISANIMI METOJ MNepeBoJa, TaK KakK CTpaHOBEIYECKas
[EHHOCTh MaTepuaa ONpeiesieTcsl He TOJIbKO HalMuieM B HEM MH(OpMAIMK O CTpaHe U HapOJe —
HOCHTEJIE S3bIKa, HO U 0COOEHHOCTSIMHU BOCIIPUSITHS ACHCTBUTEIHLHOCTH Yepe3 OTPAKEHHOE B SI3bIKE
MHUPOBO33PEHUE aBTOPA, CIOKHBILIEECS MOJ BO3JICHCTBUEM Pa3IMUHBIX COIMAIBHBIX M KyJIbTYPHO-
THUYECKHUX (aKTOPOB.

XyIOKECTBEHHbIE TPOM3BEACHUS HEMEIKHX MucaTeneil TpeOyloT OT mepeBOIYHKa
OTpeieNICHHBIX 0a30BBIX 3HAHHMIA HCTOPHYECKOTO IMEpPHOJa, TPaIAULUUNA U OOBIYAEB, CBA3AHHBIX C
JaHHBIMH peasTusiMH, a TaKKe€ MECTe MX pacrpocTpaHeHus. [Ipu paboTe ¢ mOJOOHBIMU TEKCTaMH
OUYeHb BKHO HE TOJIBKO MEPEBECTH peaiud OJM3KO K KOHTEKCTY, HO M MOCTapaTrhcs KaK MOXKHO
TOYHEE NepeaTh €€ KOJIOPHT.

MATEPUAJIBI U METOJbI. HccrnenoBanue HpoBOAWIOCH B HECKOJbKO 3TamoB. Ha
NepBoM OBLI MPOBEJCH aHAIN3 TEOPETHYECKON JIMTepaTyphl MO MpobdiemMaM H3ydeHHs peanuil ¢
MO3UIMH JIMHIBOCTPAHOBEICHUS U UX MepeBoja. Ha BTopoM aTare OblT COCTaBIEH KOPITYC TEKCTOB,
B KOTOPBIH BOILIM HCTOPHUYECKUE JOKYMEHTHI Pa3IMYHBIX MeproAoB [ epmMannn, HaydyHbIE CTaTbU B
o0JacTh TEOpUU TEKCTa, CIPABOYHUKUA U CIOBapU POCCHUHCKUX M 3apyOexHbIX aBTOpoB. Ha
TPETHEM JTaIle Mbl PACCMOTPENIN TUITMYHBIE TIPUEMBI TIEPEBO/IA BBIIEICHHBIX €IWHUIL, U3 KOTOPOTO,
METOJIOM CILTOIIHOM BBIOOPKH, OBLITH BBIJIEIECHBI 25 peaiuii, CBSI3aHHBIX C MPa3IHUKAMU, U Jalld UM
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKHI KOMMEHTAPHIA.

B xoJe uccnenoBanus UCMONB3YIOTCA CIIEAYIONINE METO/IbI: IMHIBOCTPAHOBETUECKUI aHAU3,
METOJ IMHTBOCTPAHOBETYECKOTO KOMMEHTAPHS, OTIMCATELHBIA U CPABHUTEIBHBIA METOIBI.

PE3YJIBTATHBI UCCIEAOBAHUA U OBCYXIEHHUE. Hewmenkue HaiuoHadbHbIE
Mpa3IHUKN BHOCAT OOJBIION BKJIAJ B Pa3BUTHE SI3bIKa W KyJIbTYpPBI, HACHIMAs JIEKCUKY SPKUMH,
HMOLMOHAIBHO-OKPAIICHHBIMU cJI0BaMU. OHOM M3 OTIMYUTENIbHBIX OCOOCHHOCTEW Mpa3aHUKOB
ABIISIETCA TOT (DaKT, YTO HE BCE M3 HUX MPa3JAHYIOTCS B MacmTabaXx BCE CTpaHbI: HEKOTOPHIC
MPa3HUKK OTMEYAIOT JIUIb Ha OTJENbHBIX (elepanbHbIX 3eMJIAX. BBI3BaHO 3TO CIOKUBIIMMCS
denepan3MoM B TOCYJapCTBEHHOM YCTPOWCTBE M B 3HAYMTEIBHON CTENEHW HE3aBUCHMOCTHIO
benepanbHbIX 3eMenb. Takas 0COOEHHOCTh YCIOXKHSAET BBHIOOp crioco0a MmepeBojia HalMOHAJIbHO-
MapKHPOBAHHBIX enuHUI. Kpome TOro, GONBIIMHCTBO MPA3JHUKOB HECYT B ceOe OIpeesieHHOe
HCTOPUYECKOE WIIM PEJIMTHO3HOE 3HAueHMs], MMOITOMY TakKas JIEKCHKa O4YeHb pa3HOoOpa3Ha, U eé
MepeBOJT HE BCETJa CYIIECTBYET B KaKHX-JIMOO HAYYHBIX MCTOYHHMKAX. YacTo peamuy Mpa3gHUKOB
O0epyT cBOE Havanmo U3 (HONBKIOpa U YIIOMHHAIOTCS B CKa3Kax, Oammagax W Jaxe B OMONmeHcKux
3aBeTax. [lepeBOMYMKY Ba)KHO YUMTHIBATH 3TO TPH AJAITAIlMH [EIOCTHOTO (parMeHTa TeKCTa Ha
pycckuit s3pIk. Yame Bcero, B TaKUX CIIydasx MPUOEraroT K JIMHIBOCTPAHOBEAUECKOMY aHAJIH3Y,
TOJIKOBAaHHIO CMBICIIa CJIOBa, OOBSCHEHHWE CBS3€H MEXAYy JIEKCHUYECKUMH eIWHUIIAMHA U
0COOEHHOCTH OTPaKEHUS HALIMOHAIBHOM KyJIbTYpHI B cioBe [1, c. 405].

MBI pacCMOTPEIUTPH TPYTIITHI STHOKYJIBTYPHOU JIEKCHKHA HEMEIKHUX MPa3IHUKOB!

1. CioBa, oTHoOcslMecs K TPAAULMOHHOMY U COBpeMEHHOMYy ObITy. B 3Toif rpymme
BBIJICIISIOT: YTBAaph, IPEAMETHI MEOEIH, €Iy U HallUTKH, TOMAITHHIA EKOp, onexaa. [IpuBeném tpu
pUMepa peainii, COOTBETCTBYIONINX JAHHOW KaTerOpuu:

Schwibbogen «Illsu66oren» — bogenférmiger Kerzenhalter aus Metall oder Sperrholz, der
steht an Heiligabend auf der Fensterbank «kanmensOp co cBeuamu B popme moidyapKu, KOTOPBIH
CTaBAT B COUYCIHLHUK Ha IMTOJOKOHHHKY [16].

Hannsnii TepmuH nosiBuiicsB XVII Beke B ropoze 3aiidden B Pyausix ropax. Paiion Pynneie
TOpbl 3HAMEHHUT CBOMMH HApOJIHBIMU MPOMBICIIAMH, OCOOCHHO TUIOTHUYECTBOM M M3TOTOBJICHHEM
UTPYIIEK, B TOM YHCIIe, U3 JAepeBa.
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B xnure “Die Grenze: Ein deutsches Bauwerk™ aBTops! paccykaatoT 0 3a0BITBIX IIEHHOCTSIX H
cMMBOJIax HCTOpHU. B KoHTekcTe Takke ¢urypupyer tepmuH “Schwibbogen”, sensrommiics
HalMoHaIbHEIM cuMBosoM: “An diesem Tag sehen wir noch Hirschberg und Blakenberg an der
Saale, Fabriken und Hduserwachsen an Berg hdngenempor, Schlotestofenstinkende
Rauchschwaden aus, Lederwarenindustrie. Es ist dunkel, als wir ankommen, aber Fabrikhallen und
Wohnungen sinderleuchtet. In zahllosen Fensternbrennen erzgebirgische Schwibbogen, gliihen
Herrnhuter Sterne — wie bei uns® [13, c. 123]. B pycckom si3bIke 4Yaie Ha3bIBAIOT €ro IMPOCTO
MOJICBEYHUKOM, OJHAKO MpHU MEPEeBOJE JUTEPATYPHBIX IMPOU3BEIACHHUI IEPEBOIYUK OCTABISET
JOCJIOBHBI TIEPEBOJI C TOSICHUTEIBHOM CHOCKOH, YTOOBI COXpaHUTh OOPa3HOCTh HEMEIKUX
UCTOpUH, CBSI3aHHBIX C pallOHOM, OTKYyZa MOMIENT TEPMUH.

Weihnachtsstollen «PoxxpectBenckuit mromnen» — ein traditionelles Gebdgck zum
Weihnachtsfest «rpaguimonnoe HeMelkoe cA00HOE H3eIre K Ipa3saHuKy» [16].

Bnepsrie mToiien nucbMeHHO yrnomuHaics B 1329 rony B HaymOypre na 3ane kak
POKIECTBEHCKOE MOAHOIICHHE MECTHOMY emnuckomy. B cromuie CakCoOHMM IITOJIEH M3HAYAIBHO
HaspiBasics Striezel «urrpunensy, Omarogaps KOTOPOMY JAPE3ACHCKUN POXKICCTBCHCKHI PBIHOK
HasbiBaeTcs “Striezelmarkt” — HtpunensmapkT. OH QYHKIMOHUPYET yke Oojiee MATH CTOJNETUN U
SIBJIICTCSI 3HAKOBBIM CHMBOJIOM MCTOPUH CTPAHBI.

[Ipn mnepeBone MAHHOW JIEKCHMYECKON €IUHUIBI HCHOJB3YETCS TaKOW METOJl MepeBoia
HAI[MOHAJILHO-MapPKUPOBAHHOM JIGKCHKH KaK «TPAHCKPHUIIIIUS», TO €CTh BOCIIPON3BEICHUE 3BYYaHHUS
WHOCTPAHHOTO CJIOBA, MPH 3TOM OYIET MPUMEHSITHCS ONUCATENbHBIN MepeBo/, YTOOBI YUTATENH MOT
MIPEJICTAaBUTh TAaHHBIN obpa3 HAIMOHATBHBIX POKIECTBEHCKIX MPa3IHUKOB.
BpycckoMSI3bIKEHETIIOTHOLIEHHOT0aHATIOTadTOMY OITIOTY .

Feuerzangenbowle «bome / Kpromon» — heifes, aus Rotwein, Rum und Fruchtsaft
hergestelltes Getrdnk, bei dessen Zubereitung zber eine Bowle eine Art Feuerzange mit Zucker
hutgelegt wird, der mit Rum zbergossen und angeziindet wird «cmech 3 6e10ro BUHA C POMOM HJTH
KOHBSIKOM, TIPUTOTOBIIsIEMasi CO CBEXKUMHU (ppykTamm» [16].

Takoil HAMATOK HEMIBI MPEANOYUTAIOT IMHTh B TIEPUOJ] HOBOTOJHUX IPA3THUKOB.
YrnomuHaeTcs B oHOUMEHHOM poMane “Feuerzangenbowle” I'enpuxa Crepia.

Kak Buaum, mpu nepeBojie Ha pyCCKUM SA3bIK 3a JaHHOW peanueil 3akpenuiics (GpaHIly3CKuil
TepMHUH «Kpromony». [Ipu mepeBoje IUTEpaTypHBIX MPOU3BEACHHIA, CTaTe WU Ja)K€ MHTEPBBHIO
MpHUOETAIOT K 3aMeHe peand. TPaHCKPUTIIHS WA TPAHCIUTEPAIUS IPH STOM HUCKITIOYAIOTCS.

2.0011eCTBEHHO-UCTOPUYECKUE  CIIOBa, OOO3HAYarolMe MOpeaIMeThl WM  SBICHUS
MPEIIIECTBYIOMNX HCTOPUICCKUX COOBITHI. B 3TOM rpyIie BBIICINM J[Ba CAMBIX SIPKHX IIpUMepa:

Herrnhuter Stern «PoxnectBeHckass 3Be3ma» —>  einen beleuchteten Advents — oder
Weihnachtsstern einer bestimmten geometrischen Bauart, der den Stern von Betlehem symbolisiert
«TOMYJISIPHOE POKJECTBEHCKOE YKpallleHHe, CUMMETpHuYHas OO0bEMHas MHOTrONyueBas 3Be3la,
cuMBoM3upytomas Budneemckyto 3Be3my» [16].

B knure “Weihnachten in der Oberlausitz” aBTop NpUBOIUT psii COCTABISIOMUX JaHHOTO
npeaMeTa pPOKISCTBEHCKUX yKpamieHnd. Kpomeroro, B KHHTE pacCcKa3blBaeTcsi O HamOoiee
pacmpocTpaHeHHBIX Topoaax ['epmanuu, T/ie B Mpa3AHUKU MOXHO BeTpeTuth “Herrnhuter Stern™:

“Neben den Mdrkten in Gorlitz, Zittau, Neusalza — Spremberg in der Oberlausitz leuchten
Herrnhuter Sterne auch auf den Mdrkten in Dresden, Berlin, Hamburg und in vielen weiteren
Stddten. Sonder an fertig ungen wurden unter anderem fiir die Dresdner Frauenkirche, fiir das
Kanzleramt in Berlin, fiir Schloss Schonbrunn in Wien und fiir eine Londoner Kaufhauskette
hergestellt [15, c. 96].

Adventskalender «Ansentkanennapb» —kalender mit Bildern o. A. hinter 24 geschlossenen
Fensterchen, von denen zwischen dem 1. und 24. Dezembertdglicheinesgesffnetwird
«TPaJIMIIMOHHBIA KaJeHIaph ISl OTCICKUBAHUS BPEMEHHU aJIBEHTA 10 HACTYIJIeHHS PoxxaecTBa»
[16].

[TepBbie yOMHHAHHS O POXKAECTBEHCKHX KAJICHIAPSIX OTHOCATCA K mepBoil monoBuHe XIX
Beka. Havano tpamunum Obuto monokeHo B ['epmannm mocnemoBatensmu JIFOTepaHCKO# IEpKBH.
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Cuuraercs, 4TO MEPBBIA IETCKUI POXKISCTBEHCKUI KalleHaph ObLT HanevyaTaHd [ epxapaom Jlanrom
B ero Tunorpadun “Reichhold & Lang” B Mionxene.

Mapk MeprenTxainp HacTauBaeT Ha TOM, YTO U CErOJHS KaJeHJapb HE YTpPaTUI CBOKO
LIEHHOCTb CPEAM HEMIIEB, BO MHOTHX JOMax I'€pMaHCKON HAallM¥ MO>KHO HAaWTH AJIBEHT KaJ€HAAph:
“Der moderne Adventskalender ist ein Brauch, der in Laufes eines fast 100 jahrigen Bestehens zwar
vieles von seiner urspriinglichen Zielsetzung eingebiifst hat, jedoch nach wie vorbeijung und alt
beliebt ist” [10, c. 27].

3.AHTPOIIOHUMBI U UMEHA COOCTBEHHBIE, CBSI3aHHbIE C TPAIUIUSAMU CTpaHbl. Hike naHbl Tpu
IIpuMepa HEMELKUX PEAIMH, OTHOCSIIMUXCSA K IaHHON KaTerOpHH:

Erntedankfest «3Dpurenmankdect» — Kirchliches, meist am ersten Sonntag im Oktober
gefeiertes Fest nach der Ernte «mpa3anuk yposkasi, KOTOPbIH OTMEUYACTCsl B KATOJIMYCCKON IIEPKBU
I'epmannu B IepBO€ BOCKpECEHBE OKTIOps» [16].

HcToku ero mpoucxoxaeHus: OepyT Havajio elle B JOXPUCTHAHCKUE BpeMmeHa. JlaTta mepBoro
BOCKPECEHbsI OKTSIOps yTBep:kieHa B [ epMaHuu KaTOIMYECKOi IepKOBbIO B 1972 rofy, a B KaKI0M
MIPUXO/I€ €BAaHIEeIMYECKOW LEPKBU OIpeAeNseTcsl CBOs JaTa Ipa3fHHKAa: IEpBOE BOCKPECEHbE
OKTSIOpSI.

B kuure “Erntedank: vom Denken und vom Danken” I'. FO. MuibxHep ONHCHIBACT CBOH
BOCIIOMHHAHHUA 00 3TOM Mpa3gHuKe B JHH ero AercTsa: “Erntedankfest — das war ein Tag, auf den
ich mich schon als Kind immer sehr gefreuthabe. Irgend wieerinnert emich das alleseinwenig an
Weihnachten: Die volle Kirche, schon festlich ausgeschmiickt. Das ist schoneinbuntes Bild, wenn
man das so sieht, was da am Altar aufgebautlieg“ [12, c. 86].

Striezelmarkt «Illtpunensmapkt» — einerder dltesten Weihnachtsmdrkte der Welt
«craperdmmi B I'epMaHuMu M OJMH M3 CaMbIX M3BECTHBIX B EBpOIlE pPOXIECTBEHCKUM DPBIHOK,
MPOBOJSAIIUICS KaKblid To/1 B Jlpe3sieHe B poxkaeCTBEHCKOE Bpems» [16].

Spmapka nosryunia cBo€ Ha3BaHUsI OT TPAJULMOHHOTO POXKIECTBEHCKOTO XJ1e0a — IITPULIEIb.
B pabore Mariecor Ruediger “From Guamto Crown City Coronado” mpejicraBieHa JT0OCTAaTOYHO
TOYHAas XapaKTEepUCTHUKa JUIsl MpeACTaBlIeHUs NaHHON peanuu: «Cmapetiwiui PodxcoecmseencKull
puinok 'epmanuu 6eoém ceoro ucmoputo ¢ 1434 200a. On nazvieaemcs Lllmpuyenvmapxm u yoice
0asHO ces3an ¢ ucmopuetl u mpaouyusimu Jpezoena» [14].

Silvester «CunbBectepy: die Bezeichnung fir den letzten Tag im Jahr in Deutschland wird,
anders als der Vorname Sylvester/Silvester, ausschlieflich mit 1 geschrieben. «Hoewiii 200 &
I'epmanuu, 0o0un u3 KareHOapHvix npazonuxos I epmanuu, ommeuaemcs 8 Houv ¢ 31 dexabps ma 1
AHEaps Kaxcoo2o 200ay [16].

IMocnennuit nens roma, B ['epmanuu HasbiBaercs Silvester, mo WMeHH mMambl PUMCKOTO
CunbBectpa |. HoBoromuuii Beuep, kanyn HoBoro roma, nassiBator der “Silvesterabend”. B
TUTYpPrudecKuil KajaeHaapb neHs Cestoro CunbBecTpa ObLT BBe/IeH B | X Beke.

D.T.A. Tobman B mnpomsseneuuu “Die Abenteuerder Silvesternacht” neiictBus
paszBopaunBaroTcs B bepnuHe B HoBoroaHiow Houb: “Beidem (dem Justizrat, meineich) gibt es am
lieben Silvester-Abend immer grofe Gesellschaft, und dann will er zum lieben Neujahr jedem eine
besondere Freude bereiten, wo beiersich so geschickt und tdppisch anstellt, daf3 alles Lustige was
ermiihsamersonnen, untergeht in komischem Jammer [11, c. 234].

JlanHast peanusi pacCpoCTpaHeHa He Mo Bcel Tepputopun ['epMaHuu, MO3TOMY HEMIIBI JIUIIb
oTpesieNieHHbIX (efepalbHbIX 3€Mellb HCIOJb3YIOT JaHHBIM TepMUH s o0o3HayeHus: Hosoro
roga. JTO cleayeT YYUTHIBATh M TMEPEeBOAYMKY. Tak Kak TyT JOCTYIMHO HECKOJIBKO BapHAaHTOB
NepeBo/ia: KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa WM TPAaHCIUTEPALNs/ TPAHCKPHUIILIHSL.

AHanu3upys JaHHYI KJIacCU(HUKAIUIO, Mbl BHUIUM, 4YTO YHHUBEPCAJIbHBIX BapHaHTOB
nepeBoja i KOHKPETHOTO TEKCTa MOXKET He ObIThb, M NEPEeBOAYMK, YUHUTHIBas o0OIIue
TEOPETUYECKHE TIOJIOKEHUsSI M ONUPAasCh HA BIAJCHHE S3bIKaMH, HAa (OHOBBIC 3HAHUS, HA CBOU
OTIBIT, HO, B TIEPBYIO OYEpe/lb, HA «KOHTEKCTYaJbHYIO 0OCTaHOBKY», B KaXXJIOM OTJEJILHOM CIlyyae
BBIOMpaeT HanboJiee MOIXO SN, NHOTIAa €IMHCTBEHHO BO3MOXKHBIN MyTh. [lepeBoqumnK HE Bceraa
P 3TOM OrPaHWYMBAETCS TOJIBKO OJHHUM CJOBO, 3TO OBIBA€T CIOBOCOYETAHUE U JIaXKe
npeuiokeHue. Bo BpeMs nepeBosia 6€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU TEPEBOIYMKH YaCTO MOJB3YIOTCA
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IIPUEMOM TPAHCKPHIILIMK, TaK KaK 3BYYaHHE HMMEH COOCTBEHHBIX [OJDKHO OBITh OJIM3KO K
opuruHany. Ilpum sToM Bcerma mnpecieyercss OAHA Ielb: IEpeAaTb 3HAYEHHE MaKCUMAaJIbHO
JOCTYITHO U1l YATATEIs.

3AKJIFOYEHME. Hamu Obl1 IpOBEACH JIMHTBOCTPAHOBEAUECKUI U MEPEBOJUCCKUN aHAIIN3
peanuii, oTHOCAIIMXCA K cdepe HalMOHAIbHO-OBITOBOM KyJIbTYpbl HEMELKOIo s3blka. B xoxe
WCCIICIOBAHMSI MBI pa3feiiid peajii Ha HECKOJbKO TPYyHI, ONUPAasCh Ha Kiaccu(uKanuio
E.M. Bepemaruna u B.I'. Koctomaposa:

1. Cnosa, oTHOCAIIMECS K TPAJAULIUOHHOMY U COBPEMEHHOMY OBITY;

2.  OOIeCTBEHHO-UCTOPHUYECKHUE CI0BA, 0003HAYAIOLINE TPEIMEThI UIIH SBICHHS
IPEIIECTBYIOLUINX UCTOPUYECKUX COOBITUH;

3. AHTpPONOHUMBI K UMEHA COOCTBEHHBIE, CBSI3aHHBIE C TPAIUIIUIMU CTPAHBI.

IIpoBeneHHBIN aHANN3 IOKa3ajl, YTO HEMELKHE HalMOHAJIbHbIE IPA3IHUKU SBISIIOTCA HE
TOJILKO 3HAYMMBIMH JTaTaMU UCTOPUYECKHX WM PEIIMTHO3HBIX COOBITHI, OHU TaK)Ke HECYT B cebe
Ps1 HAIIMOHAJIbHO-OKPAIIEHHBIX JIEKCUUECKUX €AMHUL] pa3HbIX EPHOA0B UcTOpuH I epManuu. ITOT
acTieKT KyJbTYPHOTO HACIEIMsl CTPAaHbl SBISACTCS YPE3BBIYANHO BaKHBIM ISl HM3y4YCHHS B
A3bIKO3HAHUU U, TJIABHBIM 00Pa30M, B IMHIBOCTPAHOBEAEHUH, IIOCKOJIBKY UMEHHO TaKue €AMHULIbI
KOJUPYIOT KYJBTYPHYIO U UCTOPUYECKYIO NMaMATh HapoJa, HIOHUMaHUE KOTOPOH JaeT U3ydaroluM
HEMELKHH S3bIK 10CTYH K MEHTAJIUTETY HaIUH.

AHanmm3 mpuUMEpoB pealuii B JUTEPATYPHBIX MPOM3BENCHUSIX IMOKA3bIBAET, YTO B IEPEBOC
HEBO3MOXXHO OTPAHUYMTHCS JIMIIb JOCIOBHBIM IIE€PEBOJAOM OCHOBHOI'O 3HauyeHHs ciioBa. B
MEPEBOTIECKON JISATEIHPHOCTH CYIIECTBYET TpolOiieMa IepeBoja peaimii. Ha maHHBIE MOMEHT
BBIICJIAIOT ~ HECKOJIBKO  INPUEMOB  MEpeBOJa  pealuid:  TPAHCKPHUILUSA, TpaHCIUTEpalus,
KaJIbKUpOBaHUE, ONMCATENbHbBIN I1EPEBO/I, KOHTEKCTyallbHbIN nepeBoa. IlosTomy nis nepeBonumnka
BaXHO HAMTU MOAXOJ K KaKIOH O0Ee33KBUBAJIEHTHON €IMHUIIE s €€ aJleKBaTHOIO BOCHPUATHS B
PYCCKOI peuu U pyCCKOM MEHTAJIUTETE.
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B3AUMOOTHOIIEHHUSI PYCCKUX U THOCTPAHHBIX BPAUEH
B KPBIMCKYIO BOMHY
Jlooxoe Anekcanop Eezenvesuu
KAHOUOam Qunonocuueckux Hayk, 0oyexnm

RUSSIAN AND FOREIGN PHYSICIANS DURING THE CRIMEAN WAR:
MUTUAL PERCEPTIONS
Aleksandr Lobkov
PhD in Philology, associate professor

AHHOTALIMS. B crartbe paccMarpuBarOTCs pPa3jiudHbIE AaCHEKThl B3aUMOOTHOLICHUH
PYCCKHX M MHOCTPaHHBIX Bpadeil Bo BpeMs Kpwimckoil BoiiHbl (1853-1856 rr). AHanusupyroorcs
IIPUYMHBI OPUHATHS POCCUNCKMMHU BJIACTSMU Ha BOCHHYIO CIIy’)KOy aMEpPHMKAaHCKMX M HEMEIKUX
Bpaqeﬁ, 4YTO CBA3aHO, C TOYKHU 3PCHHUA aBTOpd, C INPUHIHUIIMAJIBHBIM CTPEMJICHUCM IIOBJIMATL Ha
OOLIECTBEHHOE MHEHHE COXPaHSIBIIMX JpYKEIOOHBIH HeWTpanuTeT crpadH. Ho mpu sToM aBTOp
TAKIKXC TOBOPUT 00 AKTyaJIbHOM Ha TOT MOMCHT IOJIO)KCHUHU OTCYCCTBCHHBIX MCIUIIUHCKUX
COTPYIHUKOB, YyKa3blBasi Ha HEXBAaTKy BOEHHBIX Bpaued M HX O€ACTBEHHOE MOJIOKEHUE.
HpI/IBI/IJ'IeFI/IpOBaHHOC IMOJIO)KCHNUEC MHOCTPAaHHBIX Bpaqeﬁ (nonyquI/Ie BBICOKOI'O BOMHCKOI'O 4YHMHA,
00JIBILION OKJaa M BO3MOXKHOCTBH JIOCPOYHOTO YBOJBHEHMSI CO CIY’ObI) BBI3BIBAJIO HEAOBOJIHCTBO
OTCUCCTBCHHBIX MCIUKOB, YIIPCKABIINX HX B 0eCIoJIE3HOCTH YK€ II0 HC3HAHUIO PYCCKOI'O A3BbIKA U
npodeccruoHanbHON HEONBITHOCTU. B paboTe Ha KOHKPETHBIX MPUMEpaxX U3 KU3HU aMEPUKAHCKUX
Bpauelr (KomymOyc [laBera, JIxon Cromnmapn, [Ixecce Open u VYuibsam [xozed Xomr)
AHAIM3UPYIOTCS MPUYUHBI KOHQIUKTHBIX CUTYallui U MPpOo(ecCHOHAIBHOTO CONIEPHUYECTBA MEXTY
BpadyaMH. ITo pe3ylibTaraM HpOBCI[éHHOl"O HCCICOOBAaHUA MOXHO CACIaTrb BBIBOJ O TOM, 4YTO
OTHOIICHUA MCKAY HCEMCUKUMH U aMCPUKAHCKUMHU BpadaMH XapaKTCPU3YIOTCA HAIIPSA)KCHHOCTBIO U
HCTIPUA3SHBIO. HpI/I‘{I/IHLI 9TOTI'0 3aKIIIOYAOTCA B YYBCTBC HAIIMOHAJIIBHOTO MU HpO(beCCHOHaHBHOFO
MMPEBOCXOACTBA HEMECIKUX TOKTOPOB. B ocHOBe cTaTby IE€XKUT MaJIOU3BECTHBIM marepual (HI/ICBM&,
AHCBHUKH, BOCIIOMHUHAHUA aAMCPUKAHCKUX W HCMCIKHUX MCILI/IKOB), HOSBOJI)IIOI.L[I/IfI COCTaBUTH
LEIbHYI0 KAPTHHY CJIOKHBIX OTHOILIEHUH MEXIy BpayaMH, HO HE MCUEPIBIBAIOLINI BCeH ITyOMHBI
TEMBI.

KuarwueBble ciaoBa: KpbiMckas BOWHA; HEMEIKHE Bpayd; aAMEPUKAHCKHE BpadH; PYCCKHUE
Bpa4H.

ABSTRACT. The article considers different aspects of mutual perceptions of Russian and
foreign physicians during the Crimean war (1853-1856). The main reasons of the Russian
government for inviting of American and German doctors to service in Russian army were the lack
of military physicians and the desire to influence public opinion in friendly neutral countries.
Attractive terms of the contract stipulated high military rank, large pay and the possibility of early
dismissal from the service. The privileged position of foreign doctors caused dissatisfaction of
domestic physicians and accusations incomplete uselessness due to their ignorance of the Russian
language and professional inexperience. Relations between German and American doctors are
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characterized by tension and hostility. The reasons for this lie in the sense of national and
professional superiority of German physicians. The causes of conflict situations and professional
rivalry between doctors are analyzed on particular examples from the life of American surgeons
(Columbus Davega, John Stoddard, Jesse Oren and William Joseph Holt). The article is based on
little-known material (letters, diaries, memoirs of American and German physicians), which allows
to make a broader picture of the complex mutual perceptions of doctors, but does not cover all
aspects of the subject.
Keywords: Crimean war; German physicians; American physicians; Russian physicians.

BBEJIEHME. Eme nakanyne Kpwimckoii BovHbBI (1853-1856 T1T.) poccuiickas apmus
WCIBITHIBAIA HEAOCTATOK BO BpadaxX: BMECTO MOJOXKEHHBIX 1Mo mrary 2007 MeauKoB Ha CITy)Oe
cocrosuio 1814 Bpayeil. 3a rojpl BOMHBI POCCUMCKHUE BJIACTH AOMOJHUTEILHO MPUHSIIA HA BOCHHYIO
ciyx0y 1142 Bpada. 3HAYUTENbHYIO YaCTh U3 HUX COCTABUJIM BBIITYIIEHHBIE B YCKOPEHHOM HOPSIKE
CTylneHThI-MeaukH (842), Bpaun M3 pa3HbIX BeAOMCTB (55), BolbHOMpakTUKyoe Bpaun (142) u
nHoctpanubie Bpaud (121). B 1854-1855 rr. 99 nHOCTpaHHBIX Bpayeil MOCTYNHINM Ha CIIYKOy 1O
KOHTPAKTy, a 22 Ha 00IIUX U 0COOBIX OCHOBaHUSX [2, c. 395]. Obmiee yrcio THOCTPAHHBIX Bpadei,
OZIHAKO, MOXKET OBITh YYyTh BBIIIE, TAK KaK MMEIOTCS CBEIEHHUS O TOM, YTO HAOOp aMEepPHKaHCKHX
Bpadel mpomoipkaics M B Hadane 1856 . Takum oOpa3oMm, MPAaKTHYECKH KaXKIbIM JICBATHINA
MIOCTYIUBIIUI B rofibl BOMHBI HA MEAUIMHCKYIO CIIyk0y Bpay ObUI HHOCTPAHLIEM; U3 HUX — OKOJIO
80 HEMEUKOS3bIYHBIX JOKTOPOB, 0KOJIO 40 aMEepUKaHIIEB U HECKOJIBKO FOJUIAH/ILIEB.

Cayx0a 1Mo KOHTpakTy Oblila MpHUBJIEKAaTEIbHON. Tak, COMIAaCHO KOHTPAKTy HEMEIKHUE BPadH,
MMEIOIIUE 3BaHUE JOKTOpa METUIMHBI, monydanu 120 pyOnelr cepeOpoM B Mecsl, a BpayH, HE
HMEIOLIUE 3TOT0 3BaHus, — 60 pyOiei, U 3auncisuIMch Ha Ci1yk0y B UMHE KanuTaHa. AMEPUKAaHCKUE
XUPYprd IMOYEeMy-TO MpHUINIAIAINCh Ha ciaykOy B yuHe Maiiopa. [lo crmoBam aMepHKaHCKOTO
nokropa Wcaaka Jlpeiinepa (Isaak Draper, 1824-1855), «no nawemy npubvimuio ¢ Kpoim nam ovin
NPUCBOEH YUH, KOMOPbILL PYccKUue Koule2u NONYyHarm OoObIYHO MONLKO yepe3 O0ecsimb, a mo u
nsamuaoyams em cayxcooLy [8, c. 8].

[IpyunHBI, TOATOJKHYBLIIME pPYCCKHE BIACTH IIOWTH Ha MPEAOCTAaBICHHE TaKOIro
MIPUBUWJIETUPOBAHHOTO TIOJIOKEHUSI WHOCTPAaHHBIX Bpauyed, ObUIM OOYCIIOBIEHBI HE TOJBKO
CTPEMJICHMEM BOCIIOJIHUTH OCTPYK) HEXBAaTKy MEIUKOB Ha Tearpe BOCHHBIX JEHCTBUH, HO U
MpUBIIEYb OJIaropacroyiokeHue OOIIECTBEHHOCTH cOXpaHsABIIMX HedTpamuteT crpaH — CIIA u
Pa3NIUYHBIX HEMEIKOS3bIYHBIX TOCYAapCTB. DTUM MOXET OBbITh OOBSICHEH TOT (haKT, 4TO BMECTO
TOTr0, YTOOBI NpPUBJIEYb HAa BOCHHYIO CIYX 0y OTEUECTBEHHBIX BOJbHONPAKTHUKYIOIIMX Bpayei,
pYCCKHE BJIaCTH CHavajia C/ejajli BbI30B MHOCTPAHHBIM, U KOIZla T€ CTaJIM MMOCTYNAaTh Ha CIIyX0y B
MAacCOBOM MOpsAKE, MEAUUMHCKUNA [emapTaMeHT B JOKJIQJHOW 3aliCKe Ha WMs HMIIepaTropa
Anekcanzpa Il ot 19 ampens 1855 1. nmpu3Hai, yTO BOJIBHONPAKTUKYIOLIUE MEIUKU «MO2ym Obimb
nonesnee epaveli UHOCMPAHHBIX, He 3HAKOMbIX HU C ObIIMOM HAWMUX 80UCK, HU C SI36IKOM, U UMesl 8
8UDY, UMO MHO2UE U3 HAWUX BOJILHONPAKMUKYVIOWUX 8paydeli He 6CMYNaiom Ha 80eHHYIO CIyHcOy no
CKYOHOMY HA OHOU COOepxcaHuto» W Tpeaiarajl MpUIacuTh Ha BOEHHO-MEIUIIMHCKYIO CITyXOy
BOJILHOIIPAKTUKYIOIIMX Bpadel Ha YCIOBHUSAX KOHTpakTa i1 MHOCTpaHHBIX Bpadel [5, C. 276]. B
pesyabrare Takoro Habopa B 1855-1856 rr. Ha cmyxOy ymanoch HpuBiedb 97 OTEUECTBEHHBIX
BOJIbHOIIPAKTUKYOIMX MEIUKOB, PE3KO OIPaHUYMB TIPUEM MHOCTPAHHBIX Bpauei [2, c. 395].

MoTuBbl, TOOYIMBIINE WHOCTPAHHBIX Bpauel MPUHATH BBHI30B Ha PYCCKYIO CIyXOy, ObLIN
pa3nuuHbl. KoHEYHO, BBICOKHE OKJIAJbl U BO3MOYKHOCTB OBICTPO YCTPOHUTH Kapbepy ObUIM ITTaBHBIMU
CTUMYJIaMHU 1 OOJBIIMHCTBA Bpauel. J[pyroit nmpuuuHoi Obl1 nmpodeccuoHaNbHbI UHTEpeC, Tak
KaKk Tearp BOWHBI OTKpPbIBAJI OIPOMHBIE BO3MOXXHOCTH JUIsI IPAKTHUUYECKOW JEATEIbHOCTH.
Hekoropble u3 Bpauell ObulM IBMKMMBI UyBCTBOM cuUMMartuu K Poccum, a ans Ipyrux ydactue B
BoifHe Ha BocToke ObLIO yBIeKaTeNnbHOM aBaHTIOPOW M poMaHTHYeckoil (eepueit. Tak, Hanpumep,
BOCIIpUHMMAJ CBoe ydactre B BoiHe @Ppann Curmsmynn loiaraep (FranzSigismundGeudtner),
KOTOPBIM nociie 17-1eTHel NMPakTUKU B CAKCOHCKOM ropozake Puza, y3HaB O BBITOAHBIX YCIIOBHSX
Habopa MHOCTPAaHHBIX Bpavyeil, MOCMENINI He3aMeUIUTEIbHO MPUHATH BBI30B, TaK KaK «0A6HO yoice
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Mmeuman nobvieams 6 Kpvimy u npunams yuacmue 6 8otiHe, ocobenno makot, kaxk Kpvimckas, 20e
cMOoe Obl TUYHO nepedcums 0cady Kpenocmu u 6umenl Ha cyuie u Ha mopey [13, c. 4].

llenp [aHHOTO WCCIENOBAaHMS 3aKJIIOYAeTCs B HM3YyUYEHUH M aHalu3e OCOOCHHOCTEH
B3aUMOJACUCTBUSL MEXIY pPYCCKMMH M HMHOCTPaHHBIMM BpadyaMu, a TakXe B PacCMOTPEHUU
KOH(JIUKTHBIX CUTYaIMil MEXIY aMEPUKAaHCKUMU U HEMELIKUMHU MeIMKaMU, TOCTYIUBIINMH B TOJbI
KpbIMcKoO#t BOWHBI Ha PYCCKYIO CITYXKOY.

Cnyxx0a nHocTpaHHbIX Bpaueil B Poccun B ronsl KpbIMckoil BOMHBI IPUHAJIEKUT K YUCITY
MaJIOM3BECTHBIX M MaJIOU3yUYeHHBIX (pakToB. OTAEIbHBIE CTaThU 00 Yy4aCTUU aMEPUKAHCKUX Bpaden
B BOHHE OTHOCATCS K HWH(OPMATHBHBIM, HM3BECTHO, HANpUMeEp, YTO HX IMOSBICHHE HOCHIIO
KOHBIOHKTYPHBIH XapakTep U ObUIO CBS3aHO C MEpUOJaMH MOTEIUICHUS B COBETCKO-aMEPHUKAHCKUX
oTHomIeHUsAX. Ho paxke mpencraBieHHBI B AITHX CTaThAX Marepual HE CTal IPEIMETOM
JaTbHEHIIETo BceCTOpoHHETo m3ydeHus. O ciry:x0e HeMelKkux Bpavei B KpbIMCKOW BOMHE TOCIE
coObITHIT BTOpOii MHpOBOI1 BOMHBI MpPEINOYNTAIM BOBCE yMaluuMBaTh. MEXIy TEM IO BOMPOCY
y4acTHsl MHOCTPAHHBIX Bpauell MMeeTCs JOBOJBHO OOIIMpHAs W pa3HOOOpa3Hasl JOKyMEHTAIIMS.
Cnabass M3y4eHHOCTb JTOW TeMbl M HEOOXOJUMOCTb IIOHUMAaHHsS CIIOXKHBIX IPOLECCOB
B3aMMOJICUCTBUS PYCCKUX W HMHOCTPAHHBIX MEAMKOB MEXIy CO00i Kak OJHOro u3 (axkTopos
3P PEKTUBHOCTH pabOTHl BOCHHO-MEIUIIMHCKON CIyXObl B roabl KpbIMCKOH BOWHBI OMpPEACISIOT
aKTyaJIbHOCTb MCCIIEJOBAHUSI.

OO0BbeKTOM HcCIIeI0BaHUS SBISIETCS pyccKasi MEIMLMHCKas ci1y0a B roasl KppIMcKoil BOMHBI.
[IpeameToM wucCcienOBaHUSA BBICTYNAIOT MPUYMHBI HEAOBOJIBCTBA OTEUYECTBEHHBIX MEAUKOB
WHOCTPAaHHBIMH BpadaMH U (PaKkTOPbl KOHPIUKTHBIX CHTYAIMid MEXTy HHOCTPAHHBIMH BpadyaMH.

MATEPHUAJIBI U METO/IbI. B ocHoBe cTaThu JI€KUT MaJION3BECTHBII MaTepuan (M1uchbMa,
JTHEBHUKH, BOCIIOMHUHAHMSI AMEPUKAHCKUX M HEMELUKHMX MEJIMKOB), IO3BOJISIOIIMNA COCTaBUTh
LEIbHYI0 KapTHHY CIIOKHBIX OTHOIIEHUIN MEXIYy BpayamH, HO HE MCUEPIIBIBAIOIINI BCeW TITyOHHbI
TEMBL.

HccnenoBanre MNpoBOAMIOCH € OMNOPOM HAa KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM W CpPaBHUTEJIbHO-
HUCTOPUYECKUN MeTONbl. KpUTHYEeCKHI MOAXOM K YK€ W3BECTHBIM HCTOYHUKAM W TIIATEJIbHBINA
aHaJIM3 HOBOTO Marepuaja JaeT BO3MOXKHOCTh B3IVITHYTh HOBBIMHM IJIa3aMH Ha YCTOSIBLIMECS
MIPEJICTABICHUS] U IEPECMOTPETh HETrAaTUBHYIO OLIEHKY AESITEIbHOCTH HHOCTPAHHBIX Bpayeil.

PE3VYJIBTATBI. OTHOUIEHNE K MHOCTPAaHHBIM BpayaM B OTE€YECTBEHHOW HMCTOPUYECKOW U
MEMyapHOU JMTeparype OoJibllle HOCUT HETAaTUBHBIA XapakTep. ECTeCTBEHHO, UX YNpPEKarT B
0ecIoyIe3HOCTH YK€ IO HE3HAHMIO pPYCCKOro s3bika. [logBepraroT COMHEHHMIO U HX
npodeccroHanbHble KauecTBa. HenoBoIbCTBO M UyBCTBO OOM/IbI BBI3bIBAJIA Y PYCCKUX MEAUKOB U
3HAYMTENbHAS Pa3HUIA B OKJIA/aX U MOJOKEHUH HHOCTPaHHBIX Bpaueii [1, ¢. 19-20; 2, c. 396].

KoneuHo, B ycniexe BpaueBaHUSI OIPOMHYIO POJIb UTPAET OOILIEHUE, TMUHBIM KOHTAKT Bpada ¢
001bHBIM. ECcTeCTBEHHO, YTO MHOCTPAHHBIE Bpayu MpPU MOCTYIUICHUH Ha CIYKO0y B POCCUICKYIO
apMUIO PYCCKOT'O sI3bIKa HE 3HANM, HO OHM HE3aMEJINTEIbHO MPUCTYIMIN K €r0 U3yYEHUI0, XOTS U
OTMEYaJIM, 4TO OH Jaerca UM ¢ TpynoMm. Tak WM. Jlpeiinep mnumer: «f3vik smoti cmparvl
npedcmasnsiem 0OOabUlOe npensmcmeue OJisi UHOCMPAHYd, U eCciu y Koz20-1ubo Ovlia Obvl
B03MOJNCHOCMb NONB306AMbCA UM JUWDL 6 MedeHue 200d, mo OH O0OHapy’cun Obvl, Ymo epems u
YCunus no e20 usyyeHuro (eciu, KOHeYHO, OH u3zyuaem e20) MONbKO HO360IUNU eMy cOelamb
Hauanvhvle wazu 6 aAzvike. lloumu 6ce pycckue oguyepvl u MHO2UE MEOUKU 2080pAmM NO-
@panyyscku. brazooapsa nawemy gpanyy3ckomy A3vIKy U HeOOIbUIOMY 3HAHUIO PYCCKO20, KOMOopoe
Mbl BPUOOPENU, Mbl NOYMU 8C€20A MO2TU HENLOX0 NOHUMams opye opyea» [8, c. 8].

baBapckuii Bpau AnsOeptr Paym (AlbertRausch, 1830-1856) B ogHOM u3 mmceM K Ipyry
nucai: «Tenepv mul, 8eposamHo, Xoueulb 3HAMb, HACKOALKO OANEKO 5 NPOOBUHYICA 6 U3YUEeHUU
pycckozo asvika, He mak au? M s 0ondxcen npusHamvcs OmMKpOSEeHHO, NYCMb U K COOCMEEHHOMY
cmvloy, 4mo 0eno 0aneKo He NPOoOSUHYNOChb, Xoms A u dugy 6 Poccuu ysce 9 mecayes. Omo
0KA3aNl0Cb 808Ce HellecKol 3a0ayeti, U s yice 0CMasull Ha0excoy HaAYYUmbcs Xopouo 20860pums no-
pyeeku. Chauana s u3y4an epammamuxy, HO, KaK U 6ce MOU COOMEYeCmEeeHHUKU, s He CyMel ee
0001emb U 02PAHUYULCA JUUbL MeM, YMO MO2 YC8OUMb MUMOX000M, U O1a200aps 3momy 0ocmue
Mo2o, Ymo npu KpaiiHeti HeoOX00UMOCMU cM0o2y 00bACHUMbCA. A Umo Kacaemcs Moe2o NON0HCeHUs
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1O OMHOWEHUIO K DOJIbHBIM, MO MHE PeOKO NPUXOOUMbCs npubecams K NOMOWU Moe2o hervoutepa,
pudicaHuna, komopwiil enadeem wemeyxkumy» [17, c. 1].

OtmeTtnM, 4TO OOJNBIIYI0O MOMOIIb B OOIIEHMM HWHOCTPAaHHBIX Bpadyeld C OONbHBIMH B
KpbIMCKy10 BOIHY OKa3bIBajHM CECTPhl MHJIOCEPAMS, BIAACBIINE, KaK MPABHIO, HEMEIIKUM W/WIN
¢bpaHiy3ckuM si3pikaMH. B CBOMX muChMax W 3aMeTKaX aMEpUKaHCKHE M HEMELKHE MEIUKH
HEOJHOKPATHO C OOJIBIION TEIIOTOM OT3BIBAIOTCS O IEATEIBHOCTH CECTEP MUIIOCEPIHSL.

VYrpek B npoeccHOHaNbHON HENPHUTOAHOCTH HECHPABEJIUB yXKE IOTOMY, YTO HEKOTOpbIE
MHOCTpaHHbIE Bpauu ObLIM CIIELUATUCTAMH 110 BHYTPEHHUM 3a00JI€BaHUM, a HE XUPYpPraMH, U TEM
OoJiee HE CIIEHUATNUCTAMH 110 CHeUU()UISCKIM BOSHHBIM PAHEHUSIMH, KOTOPBIX TOT/A, K TOMY K€, U
He Obuto, o uem mucan H.W. IluporoB B mpemucnoBum k «Havamam oOrieii BoeHHO-TIOJIEBOM
XUPYPTUH, B3ATbIE M3 HAONIOAEHUI BOEHHO-TOCIMTAIBHOH TPAKTHKKM M BOCIOMHHAHUH O
KpsiMckoii Boiine n KaBkasckoit sxceaumum» (1865-1866): « A zamemun, umo ne 00Hu Hawiu, HO u
yyorcecmpannvle 8pavu, nocmynasuwiue K Ham Ha cayxcdy 6 Kpwvimckyio 6ouHy (Hemywvl u
aMepuKaHybvl), makdice e meepoo sHau dmy azoyky xupypeuuy [4, c. 6].

Tem Gonee, uTo MeAMIMHCKUI JeTapTaMeHT MOAXOIUII C OCTOPOKHOCTBIO K BBIOOPY Bpauei
1 TpeOOoBaJl OT MPETEHIEHTOB XOPOIIUX PEKOMEHAAINA U aTTecTaToB. XOTs ObUIM M UCKIIOYEHUS,
KOTJ]Ja WHOCTPAHHBIC Bpaud IOCTYNAIM HA CIykOy, HE MMes TaKuX peKoMeHmanwid. [Ipumepom
MOXeT OBbITh aMepuKaHCKuil gokTop Yuubsam Pemxmuk Yaitrxen (William Reddick Whitehead, 1831-
1902). Tlocne naByxJjieTHErO U3y4YeHHS MenunuHbl B Buprunckom u IleHcuibBaHCKHX
YHUBEpCUTETaX OH MPOHOKMI oOpa3zoBanue B [lapmxke, rae, omHAKo, MO COOCTBEHHOMY
MPU3HAHUIO, OOJBIIYIO YacTh BPEMEHH Y/EJIsI COBEPIICHCTBOBAHUIO 3HAHUHN (DPAHITY3CKOTO S3bIKa,
a He MmeaunuHe. Haxomsce ocenpto 1854 1. B BeHe, OH mnpemioXkuin CBOM YCIyr'H Bpaua
POCCUNCKOMY TIOCIIaHHHMKY TIPH aBCTPUMCKOM J1BOpe KHs3t0 A.M. ['opuakoBy, nmpuyeM Ha MHEHUE
MIOCJIETHETO O MOJIOAOM aMepHKaHIE, TOMUMO PHTYy3Ha3Ma M MPEKPACHOTO (DPaHIy3CKOTO S3bIKA,
SIBHO OKa3aJl U «OOIbULON U BNeUamIsioule 6bleNs0SuUl AMEPUKAHCKUT MeOuyuncKull ouniomy [21,
c. 200]. A.M. TopuakoB ormnpaBisier YalTxena K cBoeMy poactBeHHUKY M./[. T'opuakosy,
komaHoBaBieMmy HOkHou apmueit. B nauane nexabps 1854 1. Vaiitxen npubsut B Oneccy, riue
MIPOAOJIKAJ )KUTh CBETCKOH KH3HBIO, Kak B [lapmxke u BeHe, uinu, mo cOOCTBEHHBIM CIIOBaM, «2de 5
HU4YeM He 3AHUMANCA 6 MmeYyeHUue HEeCKONbKUX Mecsayes, KpoMme KaK HACAaXCoancs 4Yepeoou
npaszoHecms u ygeceieHutl, umesi OOCmyn 8 camoe pecnekmabenvbHoe U MOOHOe 00Ulecmso camoz2o
gecenoco u3 eecenvix 20po0os tdcnoti Poccuuy [21, c¢. 200]. B ogHoM M3 nuceM Ha ponuHy 24-
JETHUH aMepHuKaHell ¢ TOpIOCTbI0 coobwmaer: «A Ha umnepamopckou ciyxcoe 6 Poccuu kax
goenHblll 8pay u xupype. A obasan xkuazio [opuaxkogy 3a me ocobvie npeumyujecmed, KOMopviMu
NONb3YIOCh, MAKUMU Kak evlcokoe 36aHue u npouee. Cmapwuii épau noaxa ¢ 5000 uenogex,
«cmapwuii. opouHamopy, — 36aHuUe COOMEEMCMEYIouiee Heumo CpeoHeMy MeHcoy Manuopom u
noononkosuuxom» [9, c. 1]. B mapte 1855 1. on 6bu1 HanpaBieH B CeBacTONOIb, I€ €My NMPHUILIOCH
BIJIOTHYIO 3aHATHCS BpaueOHON JESATENbHOCTBIO, OJHAKO «s Obll O04eHb MON0O U COBEPULEHHO
HeonvimeH Kaxk Xupype», HO HMEI «cepbe3Hoe Jicellanue Npuoopecmu NpaKkmudeckuil onvim
Xupypeuueckoeo aedenus ochecmpenvHulx panenutiy [21, c¢. 201]. Tlog JMHYHBIM PYKOBOJCTBOM
H.U. ITuporoBa OH mpolen YCKOPEHHBIH Kypc oOydeHHMss W ObUI HarpakJeH OpJCHOM CB.
Cranucnasa 3 cTenenu, a BepHyBIuch B 1856 r. B [lapuk npopomkun cBoe o0pazoBaHue, MOJIYyYUB
B 1860 r. 3BaHKE TOKTOpa Ha MeAULIMHCKOM (hakysbreTe [Tapuxkckoro yHuBepcuTeTa.

VIMEeHHO «3aBHCTBIO» PYCCKHX MEAMKOB K OoJiee yNauJuBbIM HMHOCTpPaHHBIM KOJUIETaM M
MOXeT OBITh B 3HAYUTENbHON Mepe OObSICHEHO (OPMUPOBAHHE HETaTUBHOW OIEHKH HX
nesTenbHOCTH. HeaoBoNbCTBO €O CTOPOHBI PYCCKHUX KOJIJIET MHOCTPAHHBIE MEAMKHU OIIyHIalld
otuemnBo. OAMH M3 HEMEIKUX Bpadeld, paboTaBiiux B rocnuraie Ha KopabenbHON cTOpoHe, B
utoHe 1855 . mucan Ha ponuny: «Ymo orce kacaemces nac, padeti, mo 8 OyUeBHOM NiaHe y HAC 8Ce
XOpouwio, eciu moibko He obpauams 6HUMAHUE HA 3A6UCTb U HEKOIe2UAIbHOEe NOBe0eHUe HAULUX
PYCCKUX KOJLle2, KOmopoe HU NO KAKUM COOOPANCEHUAM He Modcem Oblmb HA38AHO OOCHOUHBIMY
[10, c. 779].

Ouapro Hdukcon VYailt (Andrew Dickson White, 1832-1918), coTpyaHuk aMepHKaHCKOTO
nocosibetBa B Cankr-IlerepOypre B 1854-1855 rr., B CBOMX BOCIIOMHMHAHHUSIX TaKke OTMEYaeT:
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«Hexomopwie pycckue acenmvl nooyounu pso MON0ObIX AMEPUKAHCKUX epadeli U Xupypeos,
obyuaswuxca 6 Ilapuowce, ecmynumsv 6 pyccKkylo apmuio, 6 Haoexcoe, 4mo IMO YKpenum
aMEpUKancKoe 4y6cmeo 01a20CKIOHHOCHMU K PYyCcCKOMY Oely, U me, NOJIYUUE MHCAN06aHbe U
Ovicmpoe npoosudiceHue no ciayxicoe, eCmecmeeHHo, Obliu HEHAGUOUMbBL PYCCKUMU XUPYp2amu
(BeLoeneno Hamu. — A.JL.); nosmomy mHozue u3 Hawux MONOObIX COOMe4ecm8eHHUKO8 NOOBEPITIUCD
JHCeCMOKOMY 00paweHur0, ¢ HeKOMOPbIMU HACMONLKO CYPOBOMY, 4MO OHU CKOHYAIUCHL, U Mbl
NOCYUMANU CEOUM OO0NI2OM BbI360IUMb OCMABUIUXCS 6 JHCUBBIX U3 UX Hecuacmuoeo nonodxcenus. He
Ppas, 86036paU4ascy, eMecme ¢ HUM NOcje ayOueHyuu y 60eHH020 MUHUCMPA, 5 8UOe]L Cle3bl HA 21a3aX
2ybepuamopa Celimypa, K020a OH 6CHOMUHAL O CMePMU HEKOMOPbIX U3 SMUX MOA00bIX JTiodell,
KOmMopbulx OH nonrodoun 6o epems ux npeowviganus 6 Canxkm-Ilemepoypee» [20, c. 455-456]. Tomac
Xapt Ceiimyp (Thomas Hart Seymour, 1807-1868), OpiBmmii ryoepHatop mrara KOHHEKTHKYT, Ha
TOT MOMEHT BO3IVIaBJISIT aMEPUKAHCKYIO JUIIIOMAaTHYECKYI0 MUCCHUIO.

15 wurona 1855 . M. TopuakoB mnoman B Menuuunckuii aenaprameHT BoeHHoOro
MUHUCTEPCTBA XOJAaTaliCTBO 00 YBEIMYEHUU >KAJIOBaHbs HMHOCTPaHHBIM BpadaM B Kpbimy,
MOCTYNMBIIUM Ha CIykOy Ha OOLIeM TOJOKEHHH Ha YCIOBHUSX «BHYTPEHHErO OKJIama», T. €. C
cofiepaHueM, PeIyCMOTPEHHBIM Ui pyCcCKuX Bpadeil — ot 250 py6. 95 kon 10 334 py6. 50 xorm.
TopuakoB TpeOOBaI ISl HUX «OKAJIOBaHBSI YCWJICHHOTOY: JIUISl CTapIINX OPJAMHATOPOB — 638 pyod., a
Uis Mitaqmmx opauHaropoB — 480 py6. B ron. Ilpexxne yem ymoBIETBOPUTH 3TO XOAATAHCTBO,
umneparop Anekcanap |l mounTepecoBaics: «ne npouzgedem au 3mo camoe HenpusmHoe GlusHue
HA HAWUX MeOUKO8, KOUX mpyovl 0OUHAKOBbL C UHOCPAHHBLIMU 8payamu, u mem Oojee, 4mo cue
NOCMYRUAU HA HAWLy CayxcoOy 0obposonbHoy. 1lo MHeHuto l'opuyakoBa, yBEIMYEHUE CONEp)KaHUS
WHOCTPAHHBIM BpadyaM «He OOJNCHO NPOU3BeCmu HeyOOB80NbCMBUSL MeHCOY HAUUMU MeOUKamu,
NOMOMY YUMo nepevie Xoms 1 NOCIMYRUIU 8 CIYHCOY O0OPOBOILHO, HO USBABUNU HA IO HCelaHUe No
npuenawenuro Hauweeo Ilpasumenvcmeay, KpoMe TOTO, YCIOBHUS COIVIAIICHUS MPEAyCMaTpPUBAIIH,
YTO «MONLKO 8 MUPHOE 8PeMs NOMAHYMble UHOCMPAHHbIE MEOUKU OONHCHBI NONYUAMb HCALOBAHBE
1O OCHOBHOMY OKNAOY, 80 8peMs JiCe BOEHHbIX OelicmEUll HaA3HAYEHO NPOU3800UMb UM VCUTEHHOE
acanosanvey [5, €. 623]. B koneunom urore 16 oktsaOps 1855 1. xonaraiicTBO 00 yBENIWYCHUH
cofiepaHusl MHOCTpaHHBIM Bpadam B KpbIMy OBLIO MPU3HAHO «COBEPIIEHHO CIIPAaBEIIMBBIM» U
YIOBJIETBOPEHO.

Takoe BblAETIEHNE HHOCTPAHHBIX MEAMKOB TOJIBKO MOJIOTPEBATI0 HETOBOIBCTBO MOAABISIOIIEH
Macchl PyCCKHX Bpaueil MHOCTPaHIIAMH, B MEPBYIO OY€peb, — HEMIIAMHU, TIOCKOJIBKY aMEpHUKaHIIbI
Ha pycckoil ciyx0e B 3TOT MOMEHT Oblmu ckopee uckmodeHueMm. @.J.TiotueB mwmcan, 4To
HeMelKuid Borpoc, Tak oboctpeHHO crosBiMi B Poccum XVIII-XIX BekoB, HCKIIOUUTEIBHO
CBSI3aH C MPUBHICTHPOBAHHBIM MOJOKEHHEM HEMIIEB Ha PYCCKOW CIYKOe, «npusunecusm, yacmo
He0OOCHOBAHHBIM, UHCMUHKIMUGHOMY, MAK CKA3aMb, COYYBCMEUI0, KOMOPOE OHU HAXOOUNU 8 CAMOM
yeHmpe 6epxo8HOU enacmu. Bom amo-mo ynopnoe nocobnuuecmeo 8epxosHou enacmu
yyorcesemMyam U cooeticmeosano bonee 6ce2o 60CNUMAaHUIo 8 pyCCKol Hamype, camou 000poOyulHo
u3 ecex, He0obPoO2o Uy6CcmMEa N0 OMHOWEHUIO K HeMYaM, mo20a KaK HemMybl, om Maid 00 8eluKd,
Hawiu U He Hawu, Y KOMopuvlx Hem, COOCMBEHHO, HUKAKOU Npudunbsl He 1tobums Poccuto, numatom K
HaM UCKIOYUMENbHO (DUUOI0ZUYECKYI0 U NOMOMY UMEHHO HEUCKOPEHUMYIO U HenpeoOOUMYIO
anmunamuio, pacogyio anmunamuio. M smo Haubonee apkas yepma ux HayuouarvHocmuy [7, c.
101].

JIOJDKHO OTMETHTB, YTO OITyOJMKOBAaHHBIE NHCHMA, THEBHUKH W 3allUCKH HHOCTPAHHBIX
Bpayeld B IIEJIOM HOCHJIM TOJIOXKHUTEIbHBIN, H0OpOXKeNnaTelbHbI XapakTep M CIOCOOCTBOBAIU
(hopMHPOBaHUIO OOIIECTBEHHOTO MHEHUSI HEUTPAIBHBIX CTPaH B Moib3y Poccuu. SIpkum npumepom
9TOr0 MOXKET CIIY’KMTh CIEIYIOIIMA TParuKOMUYHBIN Cllydaid, MpOM30IIEAMNN oceHbpto 1855 . B
Can-®paHIUCKO, TIe aHDIMYaHe W (QpaHIy3bl YCTPOWIHM TMPAa3IHUK TI0 CIydar B3STHS
Cesactononst. OgHako €ro OMpauyWId HECKOJBKO ThICAY TOpPOXaH BO TIJlaBe C OBIBIIUM
KanuQOpHUHCKUM  TyOepHaTopoM MakayraioMm, OpPraHW30BaBIIMMH  JAEMOHCTPAIMIO IO
aMEpUKAaHCKHUM M PYCCKUM (haraMd W MUTUHT TOIJCPXKKH y Joma pycckoro koncyra I1.C.
KoctpomuTnHOBa, TmOCIIE KOTOPOTO «MOING He MOo21a 60py2 YCNOKOUMbCA, VeledeHHas
Couy8CmeUemM K pycCKUM U He20008aHUuem K COI03HUKAM, OHA C HeUCTOBbIMU KPUKAMU OPOCUNACH NO
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00opozce K NasulbOHy, 20e NUpOosanu ewje aiuyame U Qpaunyysvl, U PUHVIUCL HA HeCcUacmHoe
30aHue; npouzouiia Opaxka u Om NAUILOHA OCMANUCL MONLKO 0DIOMKU Oepedd, 0a pazoumobie
wumsl, 0a pazopeéanuvie Kioubs napycunsvl. Iloumu 0o pacceema opanucey Opysvsa PocCuu, u yewi!
MHO2Ue U3 HUX 00pO20 NONAAMUNUCL 3d COYYBCM6Ue K Hell, — HeMAlo ObllO PAHEHbIX, HO 3amo
nobeoa ovina noanasy [3, c. 50].

[Ipobiema OTHOIIEHUS! PYCCKUX Bpadeil K MHOCTPAHHBIM YCYTYOJISIeTCSl TaKKe BOIPOCOM O
B3aMMOOTHOIICHUSX MHOCTPAHHBIX Bpayei, aMepUKaHCKUX M HEMEIKOS3bIUHBIX, MEX1y coOoi. B
HCTOPUM JTUX OTHOILIEHHWHA €CTh HEMaJo 3araJok M HesICHocTei. [llaBHas npuumMHa TaKoro
MOJIOKEHUSI — CKYAHOCTHh (DaKTOB, HMX HeompeneneHHOCTh. Cremyer cpady MpH3HATh, YTO B
HEMELIKMX MCTOYHHUKAaX, U3BECTHBIX aBTOPY CTaTbU, YYacTHUE aMEpHUKaHCKHX Bpauei B KpbiMckoil
BOWMHE IOJHOCTBIO yManuuBaercs. HampoTuB, B 3amuckax aMEpUKaHCKHUX Bpayed HEOJHOKPATHO
YIOMHUHAETCS O CTOJIKHOBEHHUAX C HEMEIKUMHU TOKTOpamu. [IpuynHbl KOHPIUKTHBIX CUTYalluH, KaK
CIIelyeT U3 aMEPHUKAHCKUX MCTOYHHKOB, KPOIOTCS B UyBCTBE NMPO(ECcCHOHATIHLHOTO MPEBOCXOACTBA
HEMIIEB HaJl CBOUMHU 3a0KEAaHCKUMHU KOJUIETAMU.

Awmepukanckuii xupypr Yapme3 Poc Ilapk (Charles Ross Parke, 1823-1908) B cBoux
BOCIIOMHUHaHUsAX 0 pabore B CumdepornoasCKkoM BOCHHOM TOCIUTAJE MUILIET, YTO «K AMEPUKAHCKUM
Xupypeam OmHOCUIUCL 04eHb O1A20CKIOHHO U HA3HAYANU HA 0eHCYPCMB0 MONbKO 8 OHEBHOE 8peMs,
8 MO 8peMsl KaK PYCCKUe U HeMeyKue Xupypeu 0excypuiu Kaxk no nouam, max u onemy [15, c¢. 190].

Ha nepBblii B3I MOKET MOKAa3aThCsl, YTO aMEPUKAHCKUE Bpayl MMENH IPEUMYIECTBEHHOE
nonoxkenue. OnHako, Takas ONAaroCKJIOHHOCTh, CKOpEee, CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO HEMEUKHM
BpauaM B Poccum nosepsim Oosbmie. M 3T0 HEyniuMBHUTENBHO, KOIAAa B OAHOM M3 JIYUIMX
MEIULMHCKUX 3aBeleHUi umrieparopckod Poccum — JlepnTckoM yHHBEpCUTETE — MEAUIMHCKOE
o0pa3oBaHME [aBAJIOCh HAa HEMEIKOM s3bIKe. VIMEHHO 31ech 3allUTHIN CBOHM JIOKTOPCKHE
JMCCepTaIliU JIBa CaMbIX M3BeCTHBIX Bpada Kpeimckoit BoitHbl — H.W. TTuporos u X.5.I'to60eHeT.
Jla 1 Ha CTaXXUPOBKHU POCCHIICKME MEIUKU OTIPABISUINCH, KaK MPaBWIO, B Pa3InYHbIE HEMELKHE
yHHUBepcUTETH. 11 oprann3oBaHbl HeMeKHUe Bpayl ObUIM JIydIlle, YeM HUX PYCCKHE KOJIJIETH, O YeM
CBUJETENBCTBYIOT oOliecTBa HeMenkux Bpadeil B IlerepOypre, MockBe u Pure, Bo3HuKIIuE
3HAYUTETHFHO PaHbIlle aHAIIOTUYHBIX PYCCKUX BpaueOHBIX 0OBEAMHEHUN.

OnyOnukoBaHHasi B OIHOM M3 OaBapckux raser crarbsi «BpaueOnas npaxtuka B CeBepHOM
Awmepuke» (1855) oTpakaeT HEBBICOKOE NPEACTABICHHE HEMELKOro aBTopa O BpayeOHOM
npodeccuoHanu3Me aMEpPUKaHCKUX  Bpaueidl, KOTOpble BMECTO TIIATE€JIbHOTO  W3y4YEHUs
MEAMIIMHCKON HayKH, «aOCTpakTHas IEHHOCTb» KOTOPOH MM He JOCTyMHA, MPEANOYHUTAIOT, Kak
JIEJIOBBIE JIFOJIU, KaK MOXKHO CKopee oOpatuthes k mpaktuke [11, c. 183]. CoBepiiieHCTBOBaIN CBOU
3HaHUA M YMEHHUS aMepukaHckue Bpauu B [lapmwkckux rocnutansx. 3aech, B [lapike, u ObuIn
3aBepOOBaHbl PYCCKMMH areHTaMH IepBble aMepukaHckue xupypru B KpbiMckyio BoitHy — U.
Hpeiinep, 2.b. Typuuncun, K.C. Kunr, V./1. Xont u U.®. ['enpu.

Nmenno npodeccuoHanbHas  KOHKYpPEHLHMS BKyH€ C  YYBCTBOM  HAllMOHAJIBHOIO
MPEBOCXOJ/ICTBA CTAHOBHUTCS MCTOUHHKOM OONBIIMHCTBA KOH(IUKTOB MEXIYy aMEPUKAHCKUMHU U
HeMenkuMu Bpadamu. @.U. TroTueB, MHOTHE TO/IBI TPOPAOOTABIINN B AUIJIOMAaTHUYECKON MUCCHH B
baBapuu u B MUHHCTEpCTBE HWHOCTPAaHHBIX JIel, HEOAHOKpPaTHO oOpamian BHHMMaHUE Ha
runepTpoGrupoBaHHOE YYBCTBO COOCTBEHHOT'O MPEBOCXOACTBA MPeICTaBUTENeH HeMelKkoi Hauu. B
OHOM M3 THCEM OH IHUUIET, YTO «O0OCMAMOUYHO 632NAHYMb HA NEPB020 NONABUIE20Cs HeMyd,
npuexasweeo 8 Poccuto, — 6y0b oH cambvili YMHBLUL ULU CAMbIU 3AYPAOHBLU — G32/IAHYMb HA €20
nosceoHesHble OMHOUEHUSI CO BCeM, YMO He OMHOCUMCA K e20 pdce, 4modbl NOHAMb, 00 KAKOU
cmenenu 2nybokoe, anamuyecku Hemepnumoe u Henpumupumoe ybexcoeHue 8 ceoem pacosom
npegocxoocmee  AGIAEMCs. OCHOBOU €20 Npupoobl, NEPebiM YCIO8UEM €20 HPABCHEEHHO20
CYUiecmeoBanusi U KaKylo HeHasucmyv U spocms y He20 8bl308en 6ce, Umo 3axouem Nnoo8epeHymb
COMHEHUIO 3aKOHHOCMb 3M020 YoexcoeHust...» [6, c. 297-298].

PaccMoTpuM HECKONBKO CiIy4yaeB, PacCKpBIBAIOIIMX MPUPOAY B3aUMOOTHOLIEHUH MEXIy
HEMELIKUMU M aMEpUKAHCKUMM BpauaMu. Tak, B 3ameTKax XOJTa COXPAaHUIUCh YIIOMUHAHUS O
KHEBEKJIMBOM OOpaleHun» Hemenkoro goktopa bonmtepa (Bondler; k coxanenuro, Gosee
noapoOHas uH(popMaLMU O Bpaye OTCYTCTBYET) C aMmepukaHcKuM xupyprom KomymOycom /laeroit
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(Columbus Davega, 1830-1882). B pesynsrare JlaBera «0Owli 8blHYs*COCH NPUMEHUMb CUTLY, NOCLE
mo2o Kak Oolee MmscKue cpeocmea 6030elicmsus Ovlau ucuepnamsl, u cxeamue bononepa 3a yxo
8bICMABUL €20 U3 ceoeli naiamvly. B pesynprare BOZHUKIIETo pa30HpaTesibcTBa aMEpUKaHEl He
CMOr J1OOMTBCS CHpaBeIMBOCTH Yy mIaBHoro Bpaua Cumdepomnonsckoro rocmurtans H.E.
ITpoTonomnoBa u yBoJIUICsA CO CIykObI [14, ¢. 2].

Bornee cepbe3nbIM okazaincs KOHQIUKT 1okTopa bonanepa ¢ amepukanckuM Bpadom J[KoHOM
Crommapaom (John B. Stoddard, ym. 21 siHBaps 1856). boHmiep MOCTOSHHO jeiall 3aMEYaHuUs
Cronnapmy, KOTOpble OCIEAHMI MOHAYaly UITHOPHUPOBAJ, OTHAKO HEMELIKHUI Bpau «OblLl HACMOUYUE
8 CBOUX OeUcCmeusax npopeccUOHATbHOU HeBeHCIUBOCMU, OMOABAs NPUKA3bl NOMOWHUKAM
Cmoooapoa u emeuusasicy 6 jedenue PaHeHvix, 008ePeHHbIX e20 noneyeruio, umo Cmoooapo Ol
BbIHYIHCOEH U3DABUMBCL OM MAK020 HA00edanus <...> u ebluieblpHyl bononepa uz nanamoiy [14, c.
2]. bonanep obemian moxaaoBaThCs IIABHOMY Bpaudy FOCIUTANS U TOOUTHCS €ro nepeBoja.

HevictBurensHo, maeBpauy W.E.IlporonmonoB Bckope mnepeBen aMepuKaHLa B JIPyrou
rocnuTanb 0e3 Kakux-nmubo oObsicHenuid. [Ipu mepBoii xe BcTpeue Crommapa o6o3Ban bonanepa
«MPYCIUBLIM HEMEYKUM Mep3asyem» W BICTIHI eMy IOIEUnuHY. BOHIep mbITaiacs yKIOHUTBCS OT
ccopbl, HO CTomaapa MpOIOJIKaJI €ro OCKOpONATh: « “JKankuii mpyc, Heydcenu s He 8 COCMOAHUU
3acmasums mebsi HAbpamMvCsi Xpabpocmu, Ymoodbl OMOMCMUMb MHe 3a ockopoOnenus!”, nocie ue2o
bononep nosepuynca k Cmooodapdy u nonsimancsa yoapums €20, HO Mom Ompasul yoap u 8 ceoro
ouepedb coun boumonepa c Hoe Kyrakom. Bononep eckouun u nobesxcan Kk ceoemy noKpogumento u
coobwHuky, doxmopy Ilpomononogy, u Hezameorumensuo epaghy Aonepbepay 6vin 8pyueH 10HCHbII
panopm, 8 KOmopom 2080punocs, umo bononep naxooumcs 6 npedocmepmuom cocmosinuuy [14, c.
2]. Cropmapn mony4ui MpukKa3 He nokuaaTh Cum@epomnosis IO OKOHYATENbHOTO PAcCMOTpPEHUs
nena. PaccnenoBanue nuto, onHako, 6e3 mpusiedenus camoro CTonapaa U CIyCTs TpPH HEelNu OH
«Obll Opoulen 6 MmpbLMy eMecme ¢ 80PAMU U NbAHUYAMU, NOO0OpanHuiMu Ha yiuyaxy. Ilpurosop
BOCHHOTO Cy/a Npu IuTabe IIaBHOKOMAHAYIOMIETO Tiacwi 15 cyTok apecta M yBOJIBHEHHE CO
CITY>KOBI.

Kpome Cromnapna, B konie 1855 . B8 Cumdeponone ObIIO €Ile HECKOIBKO aMEPUKaHCKHUX
xupyproB — J.J1. Onapumxk, Y.M. Xapt, JI.B. Pun, V.. Xont, K. Cmut, . Yumc, 3.J1. JxoHCOH,
J.b. XoHK, I. Knapk u Y.P. [1apk, koTopble ObUH CBUAETENSAMU BCEX MEPUNETUN ITON ApaMaTUyHON
UCTOpUH. AMEpPUKaHIIbI MO/Iau TIIaBHOKOMaHaytomeMy KHs3t0 M. /], TopyakoBy kano0y, B KOTOpOii
BO3MYIIAJIUCh MPUTOBOPOM, BBIHECEHHBIM HCKIIOUUTENBHO «HA OCHOBAHUU 31OHAMEPEHHO20 U
cosepuieHHo U020 panopma zpaga Aonepbepea», U NPEHEOPEIKEHUEM «Nepeo2o NpUuHyunda
npasocyousi, He OONYCKAIWe20 OCYHCOeHUsL N0003pesaemo2o bez paccmompenus oeray [14, c. 2].
BwmemarensctBo ['opuakoBa moMorio nepecMoTpeTh peleHue cyaa, onHako Ctongapa OblUl yBOJIEH
co ciyx0bl. [To mytn Ha ponuny Crommaps BHe3amHO 3a0oiyienn U ckoHuaics B bepnune. [Ipuuem
caM OH IIOZI03pEBAJI, UTO €ro OTPaBWIM HeMelkue Bpauu [18, c. 224]. V3naB o cmeptu Cronaapaa,
ONMH U3 ero ToBapumieii — XoniT, OmyOIHKOBaT HCTOPHIO ero cyaebmoro mena B «Hpro-Mopk
repaiba», YTOOBl «ceepuiums npasocyoue 6 namsams O Opy2e U COOmevyecmeeHHUKe, nasuiem
JHCEPMBOLL C80€20 BeUKOOYVUHO20 couyecmsus Kk Poccuu u necnpaseonugozo obopawenus ¢ Hum»
[14, c. 2].

Jpyroil «KOHQIUKTHBII ciay4yail HOCUT CKOpee aHEeKJOTUYECKHUH XapakTep U MPOHU30IIEN C
amepukanckum xupyprom J[xecce Openom (Jesse Oren, 1824-1897). B 1854 1. Open nomyuun
CTereHb JOKTOpa B [leHCHIBBAaHCKOM MeEIWIIMHCKOM YyHHBepcuteTe B Dumanenspuu, a Ha
CJIEYIOIIMIA IO/l MOCTYIHI Ha CIyOy 10 KOHTPAKTy B poccuiicKyto apmuio. OceHp 1 3umy 1855 .
OH ciykui1 B rocnutaie B baxuncapae, a 3areM Obl1 nepeBeneH B rocnutaib Nel8 B Xepcone, B
KOTOPOM CIIY>)KMJI O OKOHYaHUs BOMHBL. C ATHM TEPEBOIOM M CBs3aHA HCTOpUS O 25 pyoOmsx,
MOXKAJIOBAHHBIX €My POCCHHCKHM HUMIIEparopoM, KoTtopyto caMm OpeH, OUYeBHIHO, OO
paccka3bIBaTh, TOCKOJIBKY OHA JIOILIA IO HAC B U3JIOKEHHUH ero 6uorpados.

ITo ero mpuGsiTum B Kpbeim OpeHy namu aBe HENeId Ha O3HAKOMIICHHE C YCIOBHUSIMHU
TOCMIUTATBHONU CIYKOBL. 3a 3TO BpeMs OH JOJDKEH ObLT M3YYUTh «PYCCKYIO0 (hapMakomer Ha
JIATUHCKOM SI3BIKE» W BBIyYUTHh HEOOXOIMMBIE MEAWIMHCKUE (Ppa3bl it oOmieHus ¢ 0oabHBIME. B
HACTAaBHUKH K HEMY MPHUCTABUIU HEMEIIKOTO Bpada, KOTopomy JokTop OpeH moHavyamy moMorai Bo
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Bpems obxona manar. CoycTs ABe HENENU OH «MPUCMYNUNL K UCHOTHEHUI0 C80ux obs3anHocmel,
CONpPOBONCOAeMblll HEMEYKUM 6PAYOM 6 pOaU Kpumuka u cyovuy. JUKTys ¢denpamepy peuent
KaKkoro-to JekapcrBa, OpeH yka3zal B KauecTBE CBS3YIOLIETO0 BEIECTBAa MATOKy, YeM BbI3BAJ
HEIOBOJILCTBO HEMELIKOTO Bpaya, MOTpeOOBaBIIErO UCIIONb30BaTh Mea. Jlokrop OpeH 3ameTn, 4To
WCIIOJIb30BaHUE MAaTOKU TAKXKe YIIOMHUHAeTCs B HaydyHOU JuTeparype. Hemel mpennoxun crnop Ha
OyTBUIKY BHMHA, KOTOpBIH JMokrop OpeH mojjepskai, OJHAKO, 3aMEHWJ BHHO Ha mapy camor. B
TEUEHHE CYTOK OH CyMell MOATBEPAUTH CBOIO NPABOTY CCHUIKOW Ha aBTOPUTETHBIA HMCTOYHUK U
BBIMTpAJI CIOp, O KOTOPOM YK€ 3Hal Bech rocmnurtanb. Mmmeparop Anekcanap ll, Haxomscor B
noe3nke mo KpeiMmy, y3Ham 06 oOCTOSTENbCTBAX ATOTO CIOpa OT IVIaBBpada W HArpaiuil JTOKTOpa
Opena 25 pyOnsiMu, 3a KOTOPBIM IOCIEAOBal MEPEBOI «8 XepCcoH Ha Oolee OmeemcmeeHHy
OO0JIHCHOCMbY» C HOBBIMH TIPUBUIICTHSMH, KOTOPBIE «8 meueHue mpex Mecaye NpUHeciu emy 6bic00y
6 pasmepe 1000 oonnapos». Ha ponuny nokrop Jlxecce OpeH BepHyJcs OOraTbiM YeTOBEKOM,
CYMEB CKOIIUTh Ha PYCCKO#t cityx0e « 5000 donnapos naruunvimuy [12, ¢. 340-341], [16, c. 696].

Emie onun ciyyail npodecCHOHaIbHOTO MPOTUBOCTOSHUS YIIOMUHAETCS B JTHEBHUKE YHIIbIMA
Jlxozeda Xoara (William Joseph Holt, 1829-1881), comeprkarieM MHOXECTBE HHTEPECHBIX (haKTOB
KacaTeJIbHO METUIIMHCKOTO COCTOSIHUSI pyccKoit apmun. OIHAXIbI €My MPHUIILIIOCh «COPEBHOBATHCS»
C HEMEIKUM BpauoM Ha «CKOPOCThbY» ammyTanuu: «Ce200Hs MOU HAYANbHUK, MOU CMApblil Opye
ookmop Patickuil, no3ean mens Ha amnymayuio 6edpa conoama, KOmopomy npeocmosiio OmHsamue
oboux Oedep. Hemeyxuii epau O0ondceHn Obll amnymuposams oOpyzoe 0edpo, u maxK KaK OH
upe3sbIYaliHO PegHUE KO MHe U 0be onepayuu OblIU 00UHAKOBO20 XApAKmMepa y 00H020 U MO20 Jce
nayuenma, mo y MeHsi eCmb 6Ce OCHOBAHUS NONA2aAMb, 4MO HAWL HAYAILHUK NPOGEPS Hauie
macmepcmeo. A coenan ouenv Kpacusyro onepayuio u 3aKOHYUI nepessazvieams 6eopo, noka Hemey
gce euje go3uncs ¢ apmepuamu. Cmapulii 0OKMop omeesl MeHsi 8 CMOpPOHY U 00bA8UL hobeoumenem»
[19, c. 27].

OBCYXJIEHHUE. Bb130B HHOCTpaHHBIM (HEMELKMM U aMEPUKAHCKKM) BpadaM, CJI€ITaHHbIN
POCCHIICKMM TPaBUTEILCTBOM B TOIbl KpbIMCKOW BOIHBI, UMeN MOI co0oil Ooliee CIOXKHBIE
OCHOBAHHMSA, Y€M JIMIIb TOJBKO HEOOXOJMMOCTh OKa3aHUS MEIUIIMHCKOW TMOMOIM pPaHEHBIM Ha
Tearpe BOEHHBIX JeiicTBui. MHOCTpaHHble Bpaud CTAHOBMJIMCH MPOBOJAHUKAMH POCCHICKOTO
BIIMSIHUSL Ha OOIECTBEHHOE MHEHHE CTpaH, 3aHSBIIMX «JOOpOKeNaTebHbI» HelTpamuTter. U B
9TOM POCCHHCKOE TMPaBUTEIbCTBO JOOMIIOCH OIpPEIENCHHBIX YCIEXOB, IOCKOJIbKY IHChMa,
JTHEBHUKH M BOCTIOMHHAHHWSI HHOCTPAaHHBIX Bpadeil B TOAABIISIFOIIEM CBOEM OOJBITUHCTBE CO3AI0T
MOJIOXKUTENbHBIN 00pa3 Poccun u pycckux conpar B KpeIMcKyto BOMHY M OTHOBPEMEHHO SIBIISIOTCS
KPUTHYECKUM TOJIOCOM Cpead JIOMHHHPYIOIIMX Ha HWHOOPMAIIOHHOM IIOJie  COOOIIECHHI
OpUTAHCKUX U (PPAHILy3CKUX KOPPECIOHICHTOB.

OTHOWIEHUS! MEXIY pPYCCKUMH W HMHOCTPAaHHBIMH BpadaMd B 3HAUUTEIILHOW CTETICHU
XapaKTepU3YyIOTCS HENpPUA3HBIO U HANPSHKEHHOCTBIO, YTO OOYCIIOBIEHO, B MEpPBYIO OdYepellb,
MIPUBHUJICTUPOBAHHBIM TOJIOKEHUEM OOJIBIIMHCTBA WHOCTPAHHBIX Bpadeil (MPOSBISIONIMMCS B
3aHMMaeMbIX YHMHaxX, OoJiee BBICOKMX OKJIaJaX M BO3MOXHOCTH JOCPOYHOIO YBOJBHEHHUS CO
CITy>kObI). Bynydn HEe B COCTOSHHM BBICKa3aTh CBOE HEJOBOJBCTBO POCCHICKOMY IPABHUTEIBCTBY,
OTEUECTBEHHbIE Bpaud KyJIbTUBUPOBAIU CTEPEOTHII O «HEMELKOM 3aCHJIbe» M MOINIM MPOSBISATH
«HEKOJUIETHAJIbHOE TMOBEICHHUE», YTO MPEICTABISUIO JUIsi HMHOCTPAHHBIX Bpaueil TOMOIHUTEIHHYIO
TPYAHOCTh B YYXOM S3BIKOBOM M KYyJIBTYPHOM MHpe. M3nuiiHe roBopuTh, 4TO U K «CBOMM»
HEMEIIKMM BpadaM (Kak MpUOANTHICKUM, TaK W MIPUHSIBIINM PYCCKOE TTOIIAHCTBO) PyCCKHE METUKU
TaKXe OTHOCHIIUCH C TIpeayOexkIeHHEM U PEBHOCTHIO.

HenpusizHp B OTHOIICHUSX CYNIECTBOBAJNA U B OTHOIICHUSX MEXIY CAMHUMH WHOCTPAHHBIMU
Bpayamu. [IpuunHa 3akiroyanachk B 4yBCTBE IPOGECCHOHATILHOTO U HAlIMOHAIBHOTO MTPEBOCXOACTBA
HEMEIIKMX Bpadell HaJ CBOMMH aMEPHKaHCKUMH Koileramu. Hemelkue MOKTOpa BOCIPHHUMAIN
3a0KEaHCKHMX KOJUIET, CKOpee, KaKk PEeMECICHHUKOB, HE BIIAJEBIIMX BCEMU TalHAMHM METUIIMHCKOU
HayKH; ce0e HEMIIbI OTBOJIHIIN, CKOpEE, POJIb HACTAaBHUKOB C HETIPEPEKAEMbBIM aBTOPHTETOM.

3AKJ/IFOYEHMUE. HeratuBHas olieHKa JEATEIBHOCTH MHOCTPAHHBIX Bpadedl B KpbimMckyro
BOITHY B OT€UYECTBEHHOI KPUTHUECKOH JIUTEpaType HOCUT B CBOEIl OCHOBE CYOBEKTUBHBIN XapaKTep
U BO MHOTOM OOBSICHSETCS 3aBHCTHIO PYCCKMX Bpayeil MO OTHOIICHHIO K CBOMM HHOCTPAaHHBIM
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KOJUIeraM, IIOCTaBJICHHbIM B Oosiee MNpPUBMIIETUPOBAHHOE HoJokeHHe. HanpsokeHHOCTH B
OTHOIICHUAX MEXIYy HEMEUKUMHU U aMEPHUKAHCKHMMH MEAMKaMU OOYCIIOBIIEHA, B MEPBYIO OYepelb,
po(eCCUOHAIBHBIM CONEPHUYECTBOM U YYBCTBOM HAlMOHAJIbHOH TOPAOCTH, YTO BHUJIHO U3
pPaccMOTPEHHBIX KOH(MIMKTHBIX CUTyallMd W3 JKM3HUM amepukaHckux Bpaued KomymOyca JlaBerw,
Jlxona Cromnapna, xecce Opena u Yunbsama Jxo3eda Xona.

[Tpoananu3upoBaHHbIE MaTepuaibl OTHIOb HE SBISAIOTCS HMCUYEPIBIBAIOIIMMM, HO BCE XKE
MO3BOJISIIOT 33JaTh OMpPEACICHHbIE MapaMeTphbl OOIIel KapTUHBI OTHOIIEHUH MEXIy PYCCKUMH U
MHOCTPaHHBIMH BpayaMH, a TaKK€ MEXKIy aMEpPUKAaHCKMMH U HEMELKUMHU MeaAuKamMu B KpbIMCKyo
BoifHy. HeoOXoauMoCTh NanbHEHIIMX HM3BICKAaHUM M Oojiee IIyOOKOW MpOpaOOTKM AAHHOW TEMBI
COXPaHsETCS.
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AHHOTAIIUSA. /JanHast cTaThs MOCBSIIEHA UCCICAOBAHUIO U CUCTEMAaTH3AllMM HEMEIKHUX
HallMOHAJIbHO-MAPKHUPOBAHHBIX CIAWHHUL — peaJ'IPIfI, MOPOKACHHBIX KYJIBTYPHBIM H HCTOPUKO-
reorpaguuecKuM KOHTEKCTOM repuoaa 1939-1945 rr. Meroponorus ucciaenoBaHus ONMUPAETCs Ha
MMPpUHIOHUIIBI U3Y4YCHUA peam/lﬁ B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHU W JIMHI'BOCTPAHOBCIACHUMU. C IIOMOIIIBIO
KOHTCHT-aHalIn3a JIMHIBOCTPAHOBCIYCCKUX CJ'IOBapCI\/'I, XYO0XCCTBCHHBIX, Hy6J’II/IHI/ICTI/I‘-IeCKI/IX u
HCTOPUYICCKHUX TCEKCTOB HU3YYCHO 25 HEMCIKUX peannﬁ H HUX PYCCKHX 3KBUBAJICHTOB, KOTOPLIC
CO3aar0TCidA, 4Yalc BCCTO, C MOMOMIBIO TaKUX MEPECBOJYCCKUX IMPUEMOB, KaK TPAHCIUTCpalUA U
KaJIbKUPOBAHUC.

KaroueBnie cJoBa: pcanus; HallMOHAJIbHO-MAapKHUPOBaHHAA (10505070082
JIMHTBOCTPAHOBCACHUC, BTOpa}I MHpPOBasa BOfIHa; FepMaHI/IH; JII/IHFBOCTpaHOBeIL‘leCKI/Iﬁ
KOMMEHTAapHil.

ABSTRACT. The article considers German nationally-marked words, or realia, generated
by the cultural and historical-geographical context of the period from 1939 to 1945.
Methodologically the research is based on the principles of linguo-cultural studies and linguo-
countrystudy. Using the method of content-analysis of a number of dictionaries, literary, publicist
and historical texts, we have characterized 25 German realia and their Russian equivalents, which
were created, most typically, by transliteration and calquing.

Keywords: realia; national-marked unit; culture-oriented linguistics; World War 11; Germany;
culture-oriented linguistic analysis; culture-oriented linguistic commentary.

BBEJIEHMUME. lccnenoBanusa Bropoli MHpOBOM BOWHBI, PaJMKalIbHO TOBJIMSIBLIEH Ha
LIMBWIA3AIMOHHBIE TPOLIECCHI, OCTAIOTCA AKTyaJbHBIMU YK€ HE OJHO JAECATHIETHE B Pa3HbIX
obnactsax 3HaHusA. B mepuon ¢ 1939 mo 1945 rom B HEMENKOM SI3BIKE TMOSBHUIOCH MHOKECTBO
HAI[MOHATLHO-MapPKUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUII, U, TIPEXKIE BCETO, CIeNU(PUUECKUX BOCHHBIX,
MOJIUTHYECKUX PEaIUid, CKOHCTPYHPOBAHHBIX (DAITUCTCKUM PEKUMOM, KOTOPBIE MPEACTABISIOT
3HAQUUTENIbHBIA UHTEPEC ISl TEOPUHU MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUU U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH —
JUCITUTIIINH, CIOCOOHBIX OOBSICHUTH MHOTOMEPHBIE CMBICIBI TOTO SIBJICHHS, CHOPMHPOBABIIETO
OOIIIECTBEHHOE CO3HAHUE HE TOJBKO HEMIIEB, HO M APYTUX HAIM U KyJIbTYyp, BOBICYCHHBIX B TE
coObITusi. CBSI3p MEXKIY SI3bIKOM W KYJBTYpPOW HauOoyiee SpPKO MPEACTABICHA Ha JIEKCHUYECKOM
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YPOBHE, B YaCTHOCTH, HA YPOBHE KYJIbTYpHO-MAaPKUPOBAHHOM JIEKCUKH, OTpaXkaroulei creunduky
HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU HCTOPUYECKON KapTUHBI MUpa I 'epMaHun.

MATEPHUAJIBI U METO/BbI. VccnenoBanue BkiItouaeT B cebst Tpu dTanma. Ha mepBom
sTane ObLI BBHIMOJHEH 0030p M aHalU3 TEOPETHYECKON JIUTEpaTyphbl O JTUHTBOCTPAHOBEACHUIO U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHM C LEJIBI0 ONPEAENICHUs] CYUIHOCTH KIIFOYEBOTO JJII TE€Mbl HCCIEIOBAaHUS
MOHATUSl «pealus’» M MNPUHIOUIOB Kiaccupukanuu peanuil. Bropoil »tam mpeamomaraer
COCTaBJIEHHE KOpIyca TEKCTOB, B KOTOPBIM BOILLIM UCTOPUYECKUE TOKYMEHTBI COOTBETCTBYIOLETO
nepuoja, a TakkKe XYIOXKECTBEHHasl, MCTOpUYeckas U NyOiuIucTAYecKas JuTeparypa Io
BbIOpaHHOM Teme. Ha TpeThem sTame Mbl METOI0M KOHTEHT-aHalu3a BBIJCIIIN M3 3TOTO KOpITyca
25 enuHMI], SPKO MApKUPOBAHHBIX HACOJOTHEN HalM3Ma, Jalld WX JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUIN
KOMMEHTapuid M CHCTEMaTU3MpOBaNM, KiaccupuiupoBaB 1o rpymnmam. Kpome Toro, Mmbl
paccMOTpEIIN TUIIMYHBIE IPUEMBI IEPEBO/IA BBIJCICHHBIX €AMHULL.

OB30P JIUTEPATYPBI. Peanuu onpenenstorcss B JUHIBOCTPAHOBEIACHHM  Kak
«KYIBTypHO-CIIeIIU(UYECKUE S3BIKOBBIE cpenacTBa» [3, c. 29], mpu 5TOM B HUX HU3YYCHHH,
CHCTEMaTH3aluy M Kiaccu(uKanum yxe HakomieH 3HaunTenbHbii onbIT (E. M. Bepemarun, B.T.
Kocromapos, I'.JI. Tomaxun [1; 2; 7] u ap.). JIMHTBUCTBI CXOATCS B TOM, YTO OTJIUYUTEIIbHAS
yepTa pealnii — «HaJM4Me HEKOTOpPOH WH(GOpMAIMH, CYIIHOCTh KOTOPOH ompeaemsercs
YHUKAJIbHOCTBIO 0003HAYaeMbIX MMM TPEAMETOB U SIBICHHM, XapaKTePHBIX JHIIb ISl JaHHOU
STHOKYJBTYpBI» [6, c. 4]. BenencTBue TOro, 4ro peajnuy BHIPAXKAIOT HMOHATHSA OJHOM KYJBTYpHI,
KOTOpPbIE OTCYTCTBYIOT B APYIOM KYJIbTYpE, OHHU, «KaK MPAaBUIIO, HE MIEPEBOJATCS HA JIPYTrOM S3bIK
OJIHUM CJIOBOM, HE MMEIOT SKBUBAJIECHTOB 3a IpEAEIaMH s3blKa, K KOTOPOMY OHM IPHUHAJIEKAT.
[lepeBoqunkam <...> TOPUXOIUTCS MpPUOEraTh K MPOCTPAHHBIM OMHMCAHUSAM WIH MpeagaraTh
coOcTBeHHBIE HeoJorm3mbly, — mnoxaraetr ['.J]. Tomaxun [7, c. 54]. E.W. llymarep mumer, 4to
«0e39KBUBATICHTHOCTb, TO €CTh OTCYTCTBHE T'OTOBOTO IMEPEBOAYECKOTO COOTBETCTBHS IJISl CIIOB
JAHHOTO THUIA B APYrux s3bikax» [8, c. 10] sBisercs IUIb TOMOJHUTEIBHBIM MPU3HAKOM
KYJbTYpPHO-MapKUpPOBaHHbIX €AuHul, B To Bpems kak E.M. Bepemarun m B.I'. Kocromapos
YTBEP)KIAIOT, YTO «HENEPEBOJUMOCTh peajluil Ha Jpyrue S3bIKM C IOMOIIBI0 IOCTOSHHOIO
COOTBETCTBHS, UX HECOOTHECEHHOCTb CO <...> CJIOBOM JPYTOrO S3bIKa» SIBISIFOTCS XapaKTEpPHON
4epToi HccaeayeMbIX eAUHUIL U siBiIeHUN. C TaHHOW TOYKH 3pEHMS peauy NPUBIEKal0T BHUMAaHHE
«CIIELUAIKNCTOB IO COCTAaBJIICHHUIO CIIOBApei, MCCIENOBATENEH «KOMIIOHEHTOB» B COIECpPKaHUU
CJIOBa, HO OoJbllle BCEro TEOpeTHKOB mepeBona» [1, c. 35]. Peanuu sBIAIOTCS S3BIKOBBIMH
€IMHUIIAMHU, KOTOPbIE CIIEIM(PUYHBI U YHUKATBHBI JJIs1 KaXKIO0H OTJEIBHO B3SITON KyJIbTYPHI.

Takum 00pazoM, KyJabTypHO-MapKHMpOBaHHas JIEKCHKa IpeJcTaBiseT co0oil, cBoero poja,
«XpaHuTeNs» UH(DOpPMALMKU OMPEEICHHON KyIbTyphl UIU Hapojaa. bonee Toro, oHa pacmmpser u
oOoramfaer JMHTBUCTUYECKHME W CTpaHoBenuyeckue 3HaHusA. [lo 3TOll mnpuunMHe, NEpeBOAUUK,
KOTOpBI paboTaeT B chepe MeXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIMH, JOJKEH 00JadaTh MEKKYIbTYPHON
KOMITETEHIEH, OJHUM U3 KOMIIOHEHTOB KOTOPOH SIBJISIETCS KyJIbTYpPHO-MapKHPOBAaHHAs JIEKCHKa,
MO3BOJISIIONIAS  YETIOBEKY BBIMTH 3a MpeAenbl COOCTBEHHOW KyJIbTYpbl M TIEPEHSATh KadecTBa
MeanaTopa KyJiabTyp, He Tepss IMPU 3TOM COOCTBEHHOM KyJIbTYPHOM MPHUHAICKHOCTH [2, C. 215].

PE3YJIBTATBI. B mnepuoxg c 1939 mo 1945 rog B I'epmaHum mosiBUIOCH OOJbIIOE
KOJMYECTBO JIOKYMEHTOB, 3alledyaTieBIIMX HACOJOTHI0, CTUIb M XapaKTep BOEHHBIX AEHCTBUIA,
MOPOKJACHHBIX ITpaBiieHHeM ['mriiepa. B mocieBoeHHbIE TOApl peanuu BTOpoil MUPOBOM BOWHBI
MHTEPIPETUPOBANINUCH MyOIUIMCTaMU, UCTOPUKAMH U THUcCATeNsIMU He ToJibko ['epmaHuu, HO U
NpaKTUYeCKH Bcero Mupa. M3 kopmyca Takux TEKCTOB Mbl OTOOpanu 25 HalMOHAIBHO H
UJI€0JIOTHYECKU-MAapKUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUI], KOTOpPbIE pa3[eNuiy Ha JIBe Ipynmbl: 1)
OHOMACTHYECKHE W JOKYMEHTAIbHBIE pealry U 2) pealrd — UMEHOBAHUS CPEACTB YHHUTOKEHUS
MPOTHBHUKA.

K nepBoii rpymnmne oTHOCATCS Ha3BaHMs BaXKHEWIINX UCTOPUUYECKUX JIOTOBOPOB TOTO NEPUOAA.
Onunu u3 Hux HaswsiBaeTcs “Der Dreimachtepakt — einam 27. September 1940 auf Initiative Adolf
Hitlers geschlossener Vertrag des Deutschen Reiches mit dem Kaiserreich Japan und dem
Konigreich Italien” [12] — TpoiicTBeHHBIN MaKT — JOTOBOP O BOGHHOM arpecCMBHOM COI03€ MEKIY
¢ammctckoit I'epmanmeit, Wramueit u SAnonumeir or 27 cenrsops 1940 roma, KOTOpBIi
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npeaycMaTpuBail pasfaen Mupa Mexay Humu [4]. Jletanm 3TOro makra paccMaTpuBaroTCs, B
YaCTHOCTH, B HEIABHO M3JAHHOM KHHUI€ BEHIepcKoro aBTopa, MmrBana Jleaka, nmepeBeIeHHON Ha
Hemenkwuii si3pik [ 10, ¢.144-150].

K oHOMacTH4eCcKNM pealiisiM OTHOCSTCS U CHEIU(PUICCKIEC UMEHOBAHHS BOCHHBIX PAHTOB, K
npumepy, ,.Der Nationalsozialistischer Fithrungsoffizier (“NSFO”/ NS-Fiihrungsoffizier) — ein
Tatigkeitsbereich von Offizieren der deutschen Wehrmacht im Zweiten Weltkrieg“ [11]. B pycckom
SI3BIKE HET HKBHBAJICHTA, 0003HAYAOIIETO 3Ty JOKHOCTh. ECTh ommcaTeNbHBIN MepeBo]| TaHHOU
peanuu: «Oguyep, Hayuouanr-coyuanucm, omeeuanwjuti 3a uoeoiocudeckyio pabomy, oguyep,
omeeyarwull 3a nOIUMu4ecKyro noo2omosxyy [4]. B pycckux Tekcrax 3Ta peanus BCTpedaeTcs
peaxo. B HeMenkux TekcTax, 0cOOCHHO B apXUBHBIX JTOKYMEHTAX, OHA SIBJSIETCS] BEChbMa YaCTOTHOM.
Hamnpumep, B creHorpamme cosenjanus ['utiiepa ¢ remepanoM ['epmanom Paiineke, oTBeyaBIIUM 3a
HE0JIOTHYECKYIO paboTy B TOoT mepuox, — “Besprechung des Fiihrers mit General Reinecke am 7.
Januar 1944 in der Wolfsschanze”, rme peusr wuaer o menblx MmTadax TakuX OQUIEPOB,
“Nationalsozialistischen Fiihrungsstabes” [9].

Crnenyromasi peanus, OTHOCSIIASCS K MEPBOM TIpynmne — MIMPOKO pPacIpOCTpaHEHHAas B
I'epmManuu  TOro BpeMEHU HAIMOHAIbHO-MapKUPOBAaHHAS JIEKCHMYECKas €IUHUIA, KOTOpas
OJTHOBPEMEHHO SIBJISUIACh M JIO3YHI'OM, U IPUBETCTBHEM, U npouianuem. “Siegheil — Siegheilruf der
Nationalsozialisten® [11]. «3urxaiine — HemelKoe MpUBETCTBHE B TpeTheM peiixe, COCTOsBIIEE W3
MOAHSTHUS TIPABOM PYKH TOJ] YIJIOM MPUMEPHO B 45 IpaaycoB ¢ IPsIMOU JTaJOHBIO M BOCKJIHIIAHUSI.
B mpuBercTBUH, 0OpaieHHOM K camomy ¢ropepy, roBopuiock “Heil/” wmu “Heil, meinFzhrer!”
Bynyun gacteio Kynbta muuHocTH ['utnepa, ¢paza “Heil Hitler!” oueHb IIUPOKO yHoTpeOIsIach u
B MHUCbMEHHOM BHJI€, OOBIYHO B KOHIIE MHUCEM (B TOM YHUCII€ M YaCTHBIX ), OOBSIBICHHUNA U TPUKA30B)

[4].

Ko BTOpOIii rpymie peanuii — UMEHOBaHHI CPEACTB YHUUTOKEHUS MPOTUBHUKA — MBI OTHOCUM
takoe: “Die 80-cm-Kanone (E) — einschweres ,,Sondergeschiitz der Wehrmacht im Zweiten
Weltkrieg* [13, S. 110]. B pycckoM si3bIKe 3Ta peasiust 3By4UT COBEPIICHHO MO-aApyromy: «Jlopa» —
YHHUKAJIBHOE CBEPXTSHKENOE JKEJIE3HOAOPOKHOE apTUIUIEPUICKOE OpyAUE TEPMaHCKOW apMHun»,
paspaboranHoe gupmoit «Kpynm» B I'epmanun B 1937 rogy. OHO ObIJIO IPUMEHEHO MpH LITYpMe
CeBactononst B 1942 rony [4]. B crartee nmnst musnmanust «3epkano Hemenw» Hwukomnait Cemena
Hanucal. «3namenumas nywxa ‘“Jopa” xamubpa 800 mm. <..>0bvlia cnpoexmuposana 0.
paspyuieHus Hauboaee MOWHbIX COOpyrHceHull aunuu Madxcuno, 00HaKo ucnonvL3oeams e€ mam O
9MO20 He NPUULIOCH<...> meM He MeHee, 20 opyoue OOHUM BbICIPENOM YHUUIMONCULO DONbULOU
cKk1ad b6oenpunacos Ha cegeprom bepezy 6yxmol CeepHoll, YKPbIMblU 8 CKALAX HA 2/1YOUHE OKOJO
30 m» [5,c. 7]

Eme oquu npumep, oTpaxkarolinii, B CBOIO O4€pe/lb, OTHOIIEHUE K JIIOISIM HEMEIKUX Bpayen,
— Jlromunan. “Hermann Paul Nitsche entwickelte 1940 in der Heilanstalt Leipzig-Dosendas
,,Luminal-Schema“, bei dem iiber mehrere Tage dreimal tdglichleicht ziber dosiert Luminal
(Phenobarbital) injiziert wurde” [4]. B HeMmelko-pyccKOM ciioBape «AKaIeMUK» JAeTCs
cienymolee onpezaeneHue: «JIloMuHam — cpeicTBO yMepIIBIEHUS, KOTOPOE MPUMEHSUTN (DaIIUCTHI B
narepsx cMeptu» [12]. Bpau-icuxuatp @. Beprxam B cBoeit knHure «Ileuats Kauna: nuccnegoanue
YeJIOBEYECKOI0 HACHIIMSD BIOCIHEACTBUM MHUCAN: «MX 3HAKOMUIU CO CHOCOOAMU MACCOBO20
youiicmea, Hanpumep, YOVuleHUeM 2a30M, UCHOIb306AHUEM 6EPOHANA, NIOMUHAAA U MOpDus-
CKOJIONAMUHA, MeXHOoNo2uel Kpemayuu u mak oanee. JMO HA3bIBAIOCH O00OyYeHueM OCHOBAM
«munoceponozo youticmeay. «Haenaonvimu nocodbusmu» 60 6pems Smux YpoKos Owliu
oyuesHobonbHble 1100u. Ha Hux onpobosanuce u nposepanucs Memoowl, no3xce NPUMeHABUIUECS K
e8pesiM U OPY2OMY 2PANCOAHCKOMY HACENEHUI0 OKKYnuposanHulx cmpany [15, . 116].

B XynoskecTBeHHOW JMTepaType TaK Ha3bIBAEMOIO «IOTEPSHHOTO IOKOJIEHUS» YacTo
BCTpeUaroTcs npuMepsl peanuii nepuoga IlepBoit m Bropoil MupoBbix BoiH. CTaHHMOIb, B
YaCTHOCTH, YIIOMHHAETCSAB 3HAMEHUTOM poMaHe Opuxa Mapus Pemapka «Bpems xute u Bpems
ymupath». B HemelnkoM anekTpoHHOM cioBape “Duden” ects omnpeneneHune gaHHON JEKCHYECKOM
enuauiel: “Das Staniol — diinne, meist silbrigglanzende Folie aus Zinn oder Aluminium® [11]. B
TEKCTe poMmaHa ToBopHuTcs: «Camonemvl copacviearom e2o yeiviMu naukamu, 4moovl Hapyuiumo
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paouocsazs. Kascemcs, moeoa Henv3s ycmanosums, 20e OHU HAXOOAMCA, UIU UYMO-MO 8 IMOM
pooe. Tonko napesanHvle NOIOCKU CIMAHUOIISA, MEOIEHHO ONYCKAACH, 3A0EPHCUBAIOM PAOUOBOIHYL U
mewarom um  pacnpocmpansmocsy [14, c¢. 325]. Cranuons He SBISICI CPEICTBOM
HENOCPEACTBEHHOIO YHMUYTOXKEHUSI IPOTUBHUKA, HO WUIPaj BCIOMOIATEIbHYIO pPOJIb B 3TOM, YTO
MO3BOJISIET OTHECTH JIaHHYIO PeaHio KO BTOPOM TpyTIIe.

OBCYXJIEHHUE. C TOukM 3peHus JMHIBOCTpaHOBeIEHUs, Bropas MupoBas BoOliHa
MpeACTaBIsieT co00i Mephoj, M3BECTHBIM HE TOJIBKO MHPOBBIMH COOBITHAMHU U TJIOOATBHBIMU
TparequsiMd, HO HSBISAETCS HCTOYHUKOM CHEHU(UYECKUX HAIHMOHAIbHO-MapKUPOBAHHBIX
nexkcudyeckux enuHull. Ilpexxne Bcero, 3To HampsMyro Kacaercs ['epMaHMM M €€ KyJIbTYPHBIX
ocobeHHoCTel Toro mepuoja. Hekoropeie u3 peanuii BTopoit MUpOBOH BOWHBI 3aKPENHIIUCH HE
TOJILKO B HEMEIIKOM, HO M B PYCCKOM si3bIKe. Vcronb30BaHME 3TUX pealuil B peud, OecCopHO,
BBI30BET aCCOILMALIUU C ITUM MUCTOPHUYECKUM MEPUOJIOM, UTO €lle pa3 MOJAYEPKUBACT UX 3JIOBEIIYIO
KYJIbTYPHO-UCTOPHUECKYIO OKPALLIEHHOCTb.

Bce paccMoTpeHHbIE €TUHUIBI MOKHO YCIIOBHO Pa3/IeUTh Ha YEThIPE IPYIIIIbL.

B mepByto rpynny Bouuin HasBanus Bouick (die Luftwaffe), momxnocreit (der NSFO),
BonHCKMX noapasnenenuii (die 1. Gebirgs-Division, Brandenburger), opranuzanuii (die Deutsche
Ahnenerbe), yupexnenunii (der Kontrationslager) u 3HakoB 3a 0coOble BOCHHBIC 3aCiIyTd
(Panzervernichtungsabzeichen). Bce peamnn 00603HauarOT OOBEKTHI, MPEAMETHI W JIIOIEH,
HENOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C BOGHHBIM YCTPONHCTBOM IOCYAapCTBa.

Bo Bropo#i rpynme coaep:kaTcsi HAaUMEHOBAaHHS O(HUIMAIBHBIX JOKYMEHTOB, HMEIOIINX
OTHOILIEHUE HE TOJBKO K caMOil BTOpoil MUpOBOW BOMHE, HO M K IPUYMHAM, IOBJIHSABIIMM Ha €€
COOBITHS: IUTaHBI, TOroBophI, cormamenus (Unternehmen Barbarossa, der Dreimachepakt, Nacht-
und-Nebel-Erlal3). K atoii »xe rpyrnme MOKHO OTHECTH Ha3BaHHsI MIEPHOJIOB BOMHBI, KOTOPBIE YaCTO
BCTpeuaroTces B murepatype (der Sitzkrieg).

Tperps rpynma coaepKUT HAWMEHOBAHMS CIIELHUAJIbHBIX CPEACTB, MHCIIOJIb30BABIINXCS
HEMEIKUMHU BOMCKaMH B XOJI¢ BOCHHBIX JIEUCTBUH C IIeNIbI0 00€3BPEAUTh U YHHYTOXHUTH Bpara (Das
Staniol, Veronal, Luminal, Morphium-Skolopamin, die 80-cm-Kanone).

K dgerBepToil rpynmne OTHOCATCS J€BU3bI, JO3YHTU MPUBETCTBHUE, KOTOPOE TAKXKE SBISIOCH
JIO3YHI'OM, ITPU3BIBOM U CTAJIO peaneil, oTpaxaromieil cyTb TOro BpeMeHHoro nepuona (Siegheil).

3AKIFOYEHUME. IlpoBencHHBIN JIMHIBOCTPAHOBEYECKUI AaHAIU3 IIO3BOJISET OLIEHUTH
MOTEHIIMAJ M3yYEHUsl JIEKCUKU HE TOJBKO HEMELKOro, HO U JiIo0oro apyroro sizbika. M3ydenue
TOJIBKO CJIOBapHBIX 3HAUYEHUI MO3BOJSIET pellaTh KOMMYHHKAaTHBHBIE 3a/lauM, HO HE IO3BOJISIET
MPOHUKHYTHCS JyXOM SIIOXH, HJIESIMH, BUTABIIMMU B €€ BO3AyX€ W MUTABIIUMH H JI0 CHUX IIOp
MUTAOMUMH MEHTAJINTET HapoAa — HOCUTENs s3blKa. AHAIMU3 pealuii OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTb
MEPEUTH OT CTPYKTYPHI A3bIKa K TUCKYpPCY, K OBITOBAaHUSM M BEPOBaHMSIM Hapoja. Takoil moaxon,
UHBIMU CJIOBAaMH, JI€laeT U3 TeX, KTO M3y4yaeT sI3blK, OMJIMHIBOB — S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH,
OCBaMBAIOIINX HE TOJIBKO JIEKCUKY M TPAMMATHKY, HO U HAIIUOHAJIbHYIO KAPTHUHY MUpA.

BJIATOJAPHOCTHU. OrpomMHoe cmacu00 MOUM poauTensiM. be3 HX MOTHBauM u
MOJIICPYKKH Y MEHsI ObI HUYETO HE BBIIILIO.
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AHHOTAIIUSA. PexnaMHble TEKCTBl OTIMYAIOT JIMHTBUCTUYECKUE U KYJBTYypHBIE
OCOOCHHOCTH f3bIKa, HAa KOTOpPbIX OHM HamucaHbl. OHU cTaau CBOEOOpa3HBIM CpPEJICTBOM
CaMOMJIEHTH(HKAIIMK HapoAa M 4YacThlO JIMHTBOKYJIBTYpbI. Pekiiama OCyIIeCTBIISET Cleaylole
(GYHKIUU: SKOHOMHMYECKYIO, COIMAJIbHYI0, MapKETHHTOBYIO, KOMMYHHKaTHBHYyI0. B Hamem
UCCIIeIOBaHUM OOJIBIIOE BHUMAHUE YJIENSETCS COLUATBbHOW U KOMMYHUKATHBHOM (YHKIMAM, TaK
KaK OHU OTpakarOT COLMAJIbHBIE CTOPOHBI )KM3HHU HApOJa: €ro TPaJNULNH, IPUBBIYKH, CTHUIIb KU3HU
U T.A. JlaHHas CcTaThs MOCBSIIEHA HCCIEAOBAHUIO JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH IepeBoja
pPEKJIaMHBIX TEKCTOB M CJIOTAaHOB Ha MaTepuaie aHIJIMICKOro, (ppaHIly3CKOrO M HCHAHCKOTO
SI3BIKOB. BBISBISAIOTCS JTMHTBUCTHYECKHE M OSKCTPAJIMHIBUCTUYECKHE (DAKTOpBI, BIMSIOIIME HA
BBIOOD PEKJIAaMHOM JIEKCUKU. AHAJIM3UPYIOTCS Pa3IMYHbIEe MEPEBOIYECKHE NMPUEMBI NPU Nepesade
uHbOpMaIUY aHTJIMHCKOM pekyiaMbl Ha (ppaHIly3CKUN U UCIIAHCKHM S3BIKH, a TaKkoke (QPaHILy3CKOU U
MCIIAHCKOM peKJiaMbl Ha aHTIMMCKUH s3bIK. B 3THX cilydasx TekcT 100 MOTHOCTBIO MepeaaeTcs Ha
SA3bIKE OPUTHHAJIA, TUOO UCIONB3yeTCsl OYKBaIbHBIN MEPEeBOA, JTUOO MPUMEHSIOTCS ONpeeICHHbIE
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JIEKCHUKO-TpaMMaTH4YeCKHue TpaHchopMaluu st COOTIOACHUS MPABUIT TPAMMATHKH TOTO HJIA HHOTO
sa3blka. OOBSACHSIOTCS TPUYMHBI 0O0Jiee YacTOro YHOTpeOJeHUs aHTIMIKU3MOB BO (PaHKO- U
HCIIAaHOA3BIYHBIX PCEKIaMHBIX TCEKCTA. AHFJ'IPII.[PI?.MLI HUI'palOT BAXHYIO POJb B IIPUBJICYCHUU
BHUMAaHUWA U NOBBIMICHUUN ITPCCTUKA 6peHI[a 1 UX HCIIOJIb30BAHUC CTAJIO YKC MOI[HOﬁ TGHI[CHLIHGFI.
(DpaHHYBCKI/Ie dHaJIOI' aHIJIMIIM3MOB HMHOI'1a OT6paCI>IBaIOTC}I pagu CTUIUCTHYCCKOI'O 3(1)(beKTa oT
ux HUCITOJIb30BaHUAA. I[aHHOG HCCIICA0OBAHUC MOXKET MMPUMCHATHCA npu HU3Yy4YCHUU
JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O IICPCBOAYCCKOI0 aClicKTa, B Ka4CCTBC ACMOHCTPAIUOHHOI'O MaTCpHrajia.

KioueBble c10Ba: aHTIIMHACKUNA S3bIK; (GPAHITY3CKUM SI3bIK; UCIIAHCKUN SI3bIK; PEKJIAMHBIN
TCKCT,; CJIOTaH; aHITIMIHU3M,; JIMHTBOKYJIBTYpa.

ABSTRACT. Advertising texts are distinguished by the linguistic and cultural
characteristics of the language they are written in. They became a specific means of self-
identification of the people and a part of the linguistic culture. Advertising carries out the following
functions: economic, social, marketing, and communicative ones. In this work, much attention is
paid to social and communicative functions, as they reflect the social aspects of people’s life: its
traditions, habits, lifestyle, etc. This article is devoted to the study of linguistic and cultural features
of the translation of advertising texts and slogans on the material of English, French and Spanish.
Linguistic and extralinguistic factors affecting the choice of advertising vocabulary are revealed.
Various translation techniques for transmitting information from English advertisements into
French and Spanish ones, as well as French and Spanish advertisements into English ones are
analyzed. In these cases, the text is either completely written in the original language, or a literal
translation is used, or certain lexico-grammatical transformations are applied to comply with the
grammar rules of the particular language. The reasons for more frequent usage of Anglicism in
French and Spanish advertising texts are explained. Anglicisms play an important role in attracting
attention and increasing brand prestige, and their use has become a fashionable trend. French
analogues of Anglicisms are sometimes discarded for the stylistic effect of their use. This material
can be used in the study of linguistic and cultural translation aspect, as a demonstration material.

Keywords: English; French; Spanish; advertising text; slogan; anglicism; linguoculture.

BBEJIEHUE.C pa3BuTHeM SKOHOMHKH, PEKJIaMHbIE TEKCThl IMPOHUKIM BO Bce c(epsl
NeSITEeIbHOCTH YeJOBEKa, BBIWISA 3a TMpeleNnbl pPEeKJIaMHBIX IOCTepoB M OykieToB. TeKcTsl,
MIPU3BaHHBIE MMPOJATh MPOAYKT, HIMPOKO MCIIOJB3YIOTCS MPOU3BOAUTEISIMA PA3IUYHbIX TOBApOB.
VX oTnuyaroT XapakTepHBIH CTUIb M OCOObIE CTHJIMCTHYECKHE cpejacTBa. Bmecre c 1eMm, B
pPEKJIaMHBIX TEKCTaxX MPOSIBISIFOTCS JIMHIBUCTHUECKHWE U KYJbTYpHbIE OCOOEHHOCTH S3bIKa, Ha
KOTOPBIX OHHU HalMCaHbl, OHM CTAJIM CBOEOOPA3HBIM CIOCOOOM CaMOMJCHTH(UKALMU Hapojaa U
YacTbIO JIMHIBOKYJIBTYPBI, YTO M JI€laeT JaHHOE HCCIEIO0BAaHUEAKTyaJlIbHBIM B paMKax H3yuYeHUs
B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIbTYPBI.

[lepeBon pexkiIaMHOrO TEKCTAa, B YAaCTHOCTH, 3HAYMTEIBHO OTJIMYAETCS OT IepeBoja
XYJ0XKECTBEHHON JUTEepaTypbl M OT Kakux-Tubo JApyrux mepeBojoB B uenoMmM. Ecmu B
XYJ0’)KECTBEHHOM IPOM3BEIEHUU TMEPEeBOJYUK O05f3aH TepelaTb XYyJOKECTBEHHO Takke U
ACTETUYECKUE JOCTOMHCTBA OpPHUTMHANA, TO B PEKJIAMHOM TEKCTe OoJibllle BHUMAHHUS YAETSIeTcs
9KCIIPECCUBHBIM  SI3bIKOBBIM ~ CPEJICTBAM, a TakKe SPKO BBIPAKEHHOW KOMMYHHUKaTHUBHON
HaIpaBICHHOCTH TEKCTOBOIO  COOOIIeHHs. PekiaMHble TEKCTHl IMOMOTal0T  ONpeAeTHTh
JIUHTBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTU OIPEAEIEHHOTO0 COLMOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA U CHEUU(UKY
HX peau3aliy B COOTBETCTBYIOLIEH SI3bIKOBOM CpEIE.

B naHHOl craThe paccMaTpuBaIOTCS OCOOEHHOCTH NEpeBOa PEKJIAMHBIX TeKCToB. Llenb
CTaTbl — HCCIIEOBATh JIMHTBOKYJBTYPHBIE CIIOCOOBI MEpeBOJa AHTIIMHCKUX, (PAHIYy3CKUX U
MCIAHCKUX PEKJIIAMHBIX TEKCTOB C yUE€TOM KYJIbTYpPHON MPUHATIC)KHOCTH ayJUTOPHH U CO3/aTeren
poAyKTOB. JlaHHas wenb omnpeaenwna ciaeAyomue 3anadu:l) BBIIBUTH CTUIMCTHYECKUE U
JIEKCUYECKUE XapaKTEPUCTUKU PEKJIAMHBIX TEKCTOB; 2) ONPEIEIUTh CXOACTBA U Pa3IN4us aHTIJIo- ,
(GpaHKO- M MCMAaHOS3BIYHBIX PEKIAMHBIX TEKCTOB; 3) MPOAHAIU3UPOBATH CBOEOOpa3ne MEpeBOIOB
TaKHX TEKCTOB.
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MATEPHUAJIBI U METOJAbI. Marepuanamu HCCIE€IOBAHUS TMOCITY>XWJIM PEKIAMHbBIC
TEKCTBl AaHIJIO-, (PAaHKO- M WCHAHOSA3ZBIYHBIX IPOU3BOAUTENEH TNPOAYKIMU: COBPEMEHHBIC
MMCbMEHHBIE pEKJIaMHble TEKCThl M CIIOTaHbl OpPUTAHCKUX, AMEPUKAHCKUX, (GPaHIy3CKUX H
ucnanckux ¢upM. Jlns HOCTHKEHHMS TOCTAaBICHHBIX I€JIeH Mbl TNPUMEHSUIH KOMILICKCHYIO
METOJIMKY JHUHTBUCTUYECKOTO aHaIN3a: CUHTAKCUYECKHil, JIGKCHUECKUN U CI0BOOOPA30BATEIbHBIM
aHaJIN3 TEKCTOB, METOJI COMTOCTABUTENILHOTO aHAIIN3a, a TAK)KE OMUCATEIBHBIM METO/I, 101 KOTOPHIM
MBI I10/Ipa3yMEBAaEM COBOKYIHOCTH MCCIIEIOBATEIBCKUX MTPUEMOB, MO3BOJISIONINX MIPOABUTATHCS OT
YaCTHBIX HAOIIOAEHUI K 0000IIEHUSIM U BBIBOIAM.

OBCYXKIAEHHME. Pexknama — 310 ominadyeHHoe npucyrctBue B CMU uHpopmanuu o
¢dbupme (TOBape, yciayre), MMEIee LEIbI0 YBEIMYUTh €€ H3BECTHOCTh M 000poThl. Pekiama
MpeciIeayeT IBe OCHOBHBIC IIENTH: 03HAKOMHUTD IMOTEHIIHAIBHYIO ayIUTOPHIO ¢ (PUPMOHL, TPOTYKTOM,
yCIIyro; moOyauTh JIOAEH HCHBITaTh Balll TOBAp WM YCIyry, a 3aTeM clielaTb MOBTOPHYIO
NOKYTIKY [2, c. 30].

Bo MHorom s¢¢heKkTUBHOCTh peKIaMHONW KaMIIaHUHM 3aBUCUT OT SI3BIKOBOTO O(opMIIeHUS
PEKJIIaMHOTO TEKCTa. XOPOILIMHA CIIOTaH MOJICP)KUBAET WMWK KOMIAHWM M OTPaXKaeT ee
cnenuduKy. YaayHble peKIaMHBIC CIOTaHbl XUBYT TOJAaMU, CTAHOBSICh YacThbI0 COBPEMEHHOMN
UBWIM3ALMU M TIPOHUKAsh B SI3BIKOBYIO Cpeldy IoiydaTenedl pekinamHoi uHpopmanuu. Jlns
MIPUBJICYCHUS] BHUMAHUA K CIIOTaHaM, a, CIEeI0BaTeNIbHO, U K MPOIYKIMH, PEKJIaMOIaTeIl HEPEIKO
NpHUOETAIOT K CTUIMCTUYECKUM CPEICTBAM BBIPA3UTEIBHOCTH.

XyH0KEeCTBEeHHbIE MPUEMBI MOJIOKHUTEIBHO BIUAIOT Ha BOCIPUATHE U 3alIOMHUHAHUE CIIOTaHa
norpebutenemM. B co3gaHuy UTPOBOTO CTWIISI PEKIAMHOTO CJIOTaHA Y4YacTBYIOT Pa3HOYPOBHEBBIC
S3BIKOBBIE  CpelcTBa — (oHeTHdYeckue, Trpaduyeckue, JEeKCHUecKne, MOopQoIorudecKue,
cioBooOpa3zoBaTenbHbie U Apyrue [1]. Pazymeercsi, naHHble MpUEMbl HE pPEATU3YIOTCS CaMU IO
cebe, a B3aUMOJICHCTBYIOT C UHBIMU (MAPATMHTBUCTHUECKUMHU) CPEICTBAMHU, TAKUMHU Kak
n300pakeHne, My3bIKaIbHOE COTIPOBOXKIICHHE, IIBET MIpUQTA U T.1I.

[Tockonpky Haunbosiee 3alIOMHHAEMBIM 3JIEMEHTOM PEKJIAMHOIO POJIMKA SBIISAETCS UMEHHO
CIIOTaH, TO PEKJIAMOJATEIISIM MIPUXOIUTCS MPUOETaTh KO BCEM BO3MOXKHBIM CIIOCO0AM MOBBIIICHUS
€ro JKCIPECCUBHOCTH, 4YTO MOXXHO JIOCTHYb, TJIaBHBIM OOpa3oM, 3a CUeT CTHJIMCTHYECKU
OKpAIIeHHOW JIEKCHMKM M CHHTAKCHCAa, IMO3BOJIIONIMX CO3/1aTh KOHKPETHO-YYBCTBEHHBIH 00pas3.
JIOMUHUPYIOIIUMHU CTUIUCTHUYECKUMHU TIPUEMaMHU B PEKJIAMHBIX CIIOTaHaX SIBISIOTCS aJTUTEpalns,
anmnuncuc u kanamOyp [3]. IlocnenHuii ciy’)kKUT OJHUM U3 APKUX PEKIAMHBIX IPUEMOB IMpHU
nepenave romopa. KanamOyp Hamien mmpokoe NMpUMEHEHHe, KaK B CIOraHax, Tak U B PEKJIaMHBIX
TecTax Ojaronmaps mejH, KOTOPYIO YallleBCEeTo MpecieayeT IOMOp, a IMEHHO — 3aBOEBATh BHUMaHHUE
ayJIMTOPUU U BBI3BATh CUMITIATHIO.

[lepeBon peKIaMHBIX TEKCTOB HECKOJIBKO OTIMYAETCS OT IMEPeBO/a XYIO0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUNA. OTH OTIUYMS TPOSBISAIOTCS B Pa3HOM KOMMYHUKATHBHOM HaIpaBICHHOCTH
TEKCTOB, B (pOpMe HX IMEPeBO/a, a TAaKXKE B BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BAHUS PA3ITUYHBIX S3BIKOBBIX
cpeactB. Kpome Toro, mporecc co3iaHusi HOBOTO SKBUBAJIEHTHOTO TEKCTa PEKJIAMHOTO XapakTepa
Ha s3BIKE TepeBofa TpeOyeT OT TepeBOTYMKA PEHICHHs TMPOOIEeMbl COIMOIMHTBUCTHUECKON
aJanTanyy TeKcTa. PekaMHBIA TEKCT IMepelaeT CBOWCTBA PEKIaMHUPYEMOTO TOBapa HE TOJBKO C
MTOMOIIIbIO 00Pa30B, HO M MPU TTOMOIIIH S3bIKA.

Korna peub uumer o ¢GpaHIly3cKOM W aHTIHICKOM SI3BIKAaX, MEPBBIA 4YacCTO CTPEMHUTCS K
3aMMCTBOBaHUIO (pa3 W BBIPAKCHH, BOUICIIINX B OOWXOJ B aHTJIOS3BIYHOM Mupe. Hekotopwie
aHIIMHCKUE JIEKCUYECKUE EIMHUIIBI MOABEPraloTcsi BO (PAHIy3CKOM S3BbIKE MOPQOIOTHUECKON
TpaHchopMaIMKM MPH 3aMMCTBOBAHWHU (HAmpUMep, CIIOBO LOOSter, oOpa3oBaHHOE MPH MTOMOIIH
OKOHYAHUS -€I, XapaKTepHOTo i TiaroyioB | rpymmsl Bo (GpaHIly3CKOM SI3bIKE, OT aHTIUHCKOTO
rmaroiga boost — «yBenwuuBath 3(GQGEKTHBHOCTh, MPOJBHraTh»). B TO ke BpeMs, HEKOTOpPHIC
aHIJIMICKUE CJIOBA U CJIOBOCOYETaHMsI OCTAlOTCS HEM3MEHHBIMU BO (paHiry3ckoMm: [’ex-star, un
shot, un shampooing, une make-up, un hair stylist.

CTOUT OTMETUTH, YTO JUIsI YIOMSHYTHIX BBINIE AHTIUIM3MOB CYIIECTBYIOT (hpaHIIy3CKHE
OKBUBAICHTB. HO (paHKOSA3BIYHBIE CIEMUATUCTBHI 10 pEeKIaMe, OJHAKO, MPEINOYUTAIOT
MCIOJIb30BaTh aHTIUIIU3MBI, TOCKOJILKY 3TO COOTBETCTBYET MX MApKETUHTOBOM cTpateruu. Hapsiny
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C pa3sroBOPHBIMHU BhIpakeHUsAMHU — ¢ ‘est funny Bmectoc ‘est amusant, wnu ¢ ’est fake Bmecro c¢’est
untrucage, — CyIECTBYIOT, TaK Ha3blBaeMble "MOJHBIE CJIOBa", KOTOpPHIE HACTOJILKO BOLUIM B
CIIOBapHBIN 3amac MOJIOJIEKH, YTO PEKJIAMINUKH YHOTPeOJsSIOT UX, YTOOBI MPUBIEYb BHUMAHUE
L[eJ1eBOM ayAUTOpUU. TakuM 00pa3oM, HEKOTOPHIE AHTJIMICKUE CII0BA OCTAIOTCS HENEPEBEIEHHBIMU
(ayTEHTUYHBIMH).

He mepeBonstcs Ha (GpaHIly3CKHIl S3BIK M HEKOTOpHIE (DHPMEHHBIC CIIOTAHBI, TAKUE KaK
Make Believe 6panna anexrponuku “Sony”, The art of Raw mxuncoBoit mapku “Raw Denim”, The
Brand Store mammnnoro mpousBoautens “BMW?”. IlomoOHBIM MOAXOA K IEPEBOAY BBI3BIBACT
aucKyccHio cpenu (paniy3oB. C OJHOW CTOPOHBI, CIOT@H HA AHIJIMKACKOM SI3BIKE NPHUBICKACT U
yAEpKUBACT BHUMaHHE MOTEHIIUAIBHOTO KIMEHTa, CO3J]aeT MOJO0KUTEIBHOE OTHOIIIEHNE U HHTEPEC
K OpeHIy, C Ipyroil CTOPOHBI, €ro MepeBOojJ Ha (PaAHIY3CKHH SI3BIK MOXET HE TPHUBECTU K
oxugaemoMy 3¢dekty. OTCyTCTBHE NepeBOAa CIOraHOB WHOTJAa OOBSCHSETCS KajaamMOypHBIMU
CUTyallMsIMU, K KOTOPBIM TIPUBOAMWT HEyNAaYHBIA TEPEeBOJA PEKIAMHOrO coodmeHus. K takum
CIly4asiM OTHOCHUTCS HEKOPPEKTHBIH MEpPeBOJ M3BECTHOTO MPOJYKTa CETH PECTOPAHOB OBICTPOTO
NUTaHKs, a UIMEHHO Ha3BaHue Oyprepa Big Mac mepenano xak Gros Mec, 4ro B mepeBoie Ha
PYCCKHII SI3BIK O3HAYAET «TOJCTHINA MApEHDbY.

@paHIly3CKM ~ MEHTaJUTET JOBOJBHO TOYHO OTpA3Wd  TEPEBOMYMKH  CJIOTaHa
rasupoBaHHbIX HamuTKoB ¢upmbl “Coca Cola”, mepeBeis aHIIMCKOe BblpakeHue Taste the
Feeling («ITompoOyii 4yBCTBO Ha BKyC») Ha (paHily3ckuii, kak Savour el’instant («IlouyBcTBYyit
BKyC MOMeHTa»). DpaHIly3sl CIaBATCS CBOEH MaHEpON HE TOPOMHUTHCS M MEIJICHHO COBEpIIATh
MOBCETHEBHBIE JielicTBUs. [1o 3TOM mpUuuHe, MePeBOTIMKN PEIIMIHN CIIENaTh aKIEHT HE Ha BKYyCE
MPOJYKTa, a HA YMEHUU HACIAXIaThC MOMEHTOM U MOJIy4aTh OT KU3HU y/I0BOJIbCTBUE.

B cBoto ouepenp, aHTIIOSA3BIYHON IMyOIMKE TaK)Ke XOPOIIO 3HAKOMBI (DPAHITy3CKUE CIIOTaHHI,
OCTaBIIIMECs HEM3MEHHBIMHU, TaKHE KaK CJIOraHbl BO3aymiHON kommanuu “Air France” — Faire du
cielle plus bel en droit de laterre («Cnenath HeOO camMbIM KpacHBBIM MECTOM Ha 3eMJIe») U
kocMeTnueckor pupmsel “Rive Gauche” — Cen'est pas un parfum pour les femmes effacées («3Tot
naphoM He IJ1s1 OE3TUKHUX KEHIITITHY).

Kak yxe ynomuHanmoch B Hamieil paboTe, B pekjamMe 4acTO HCIHOIB3YIOTCS WHOCTPaHHBIC
ClIoBa IS TIPUBJICYCHHUS BHUMAHHWS YWTATEeNII WM choymartens. [IlpuHuMas BO BHHMAaHHE
TEeHJCHINIO (DPAHITY3CKOTO SI3bIKa K 3aMMCTBOBAHHUIO AHTJIMHCKUX CJIOB M BHEAPEHUS UX B TEKCT,
MIPUBOJIMM OJIMH M3 COOTBETCTBYIOIIMX HATJISITHBIX MPUMEPOB — 3aT0JIOBOK K OTMMCAHHUIO OJTHOTO U3
MmarazuHoB My3es «La Maison de la Vache qui Rit» (poccuiickoe Ha3zBanue «Becenas Bypenkay)
[4] — mpoekTa, OpraHM30BaHHOTO TIPOU3BOIUTEISIMU TIABJICHOTO ChIPA:

(French) Un concept-store a vivre en famille.

(English) A concept-store to enjoy with your family.

[IpencraBieHHBI TepeBOJ 3arojioBKa SIBISIETCS  SPKUM — MPUMEPOM  MPUBICUECHUS
AHTJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHWH, YYUTBIBAas, YTO pa3pabOTUMKaMHU Jaxke g (PpaHIly3CKOH
(opurMHaIBHOM) BepcHM caifiTa BBIOpaH aHIJIOA3BIYHBIM TEepMUH CONCEPt-store, KOTOpBI,
COOTBETCTBEHHO, OCTAJICS HEU3MEHHBIM IIPH MEPEBOJIC HA aHTIIMHCKUN s3bIK. B paccMaTpuBacMoM
3arojioBKe MPUBJICKAET BHUMAaHHE HE TOJBKO HCIIOJNIB30BAHHE 3aMMCTBOBAHHOTO TEPMHHA, a U
aCTeKT TOT0, YTO (PAHITY3bI JJII pEKIaMbl OJHOTO M TOTO K€ 3aBEJICHUS BBHIOPATHM BBIPAKCHHE d
vivre en famille («mis xu3HM Bceil ceMbeil»), KOTOpoe B TEPEBOJIC HA AHTIHHCKHNA SI3BIK
npruoOpeTaeT HOBYIO OKpacKy Omaromaps BbipakeHHro enjoy with your family («Becenmutbest Beeit
CEMbE»).

Kak u B cirydae ¢ ppaHIy3CKHM SI3bIKOM, TIPH ITEPEBOJIC C UCTIAHCKOTO HA aHTJIMACKHH SI3BIK,
MEePEeBOTUMKAM TPUXOIUTCS MPUOEraTh K PsAAY TpaMMaTHUECKUX TpaHC(hOpMaIluif, 4TO CBSI3aHO CO
CTPYKTYPHBIM Pa3JIMIHeM 3THUX S3BIKOB. OMH U3 HATJISAHBIX IPUMEPOB — TO3HIIHS ONPEICIICHUS B
npennoxxeHuu. CpaBHUM BBIICPKKY, B3ATYIO ¢ O(UIMATBHOTO CaiiTa UCHAHCKOW Mapku 00yBU
“LolitaBlu”:

(Spanish) Lolita Blu representa nuestra gama de productos de mds tendencia y moda e
incluye las marcas espaniolas de mayor prestigio.
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(English) Lolita Blu represents our most fancy and trendy range of shoes and includes the
most prestigious Spanish brands.

J1J1s1 ONOXKEeHHsT OTIPE/ICTICHNS B NCIIAHCKOM SI3bIKE XapaKTepHa mocrno3unus. K tomy ke, B
JAaHHOM TNIPHMEpPE 3aMETHO, YTO MPEIIOYTEHNE OTAACTCS CYIECTBUTEIbHBIM, a HE MPHIIaraTeIbHbIM
(de mds tendencia ymoda; de mayor prestigio). O6a ompeacieHHs MOKHO BBIPA3HUTh
npuiaraTeapHbiMU  tendenciosos, prestigiosas, Ho B TakoMm ciydae OyaeT CIOXHee mepeaarhb
ycunutenan npusHaka (de mayor prestigio). B aHrimiickoM BapHaHTe NEPEBOMYMK OOOIIENCS
IIPEBOCXOIHOM CTEMEHbI0 MpHiaraTeapHbeIx “Most fancy and trendy; the most prestigious”, urto
3By4HT OOJIee IPUBBIYHO, ueM Bhipaxkenue “Of the greatest fancy/trend .

Kak u B Ipyrux crpaHax, HCIIaHOS3bIYHBIC PEKIAMIIMKH HCIIOJB3YIOT aHTJIAIIU3MBI, TPOYHO
3aKpeIUIeHHBIE B JICKCHKOHE CPEICTB MacCOBOW HMH(OPMALMU W CTABIIME TNPHUBBIYHBIC IS
norpebutens. K mpumepy, B pEKIaMHBIX CTaThsiX W 3aroJIOBKaX YacTO BCTPEYAIOTCS TaKue
3auMcTBOBaHus, kak |0S must-have u un bestseller. B to xe Bpems, MOXXHO OTMETHUTh, YTO
MEPEeBOMYMKN PEKIAMHOTO TeKcTa caiita ¢upmbl kocmeruku “Natura Bisse” Hanum apyrue
SKBUBAJICHTHI AaHTJIMIIM3MaM B OPUTHHAIHLHOM (MCIIAHCKOM BapHaHTe):

(Spanish) LOS MUST-HAVE DEL UNIVERSO NATURA BISSE.

(English) OUR MOST COVETED PRODUCTS.

[Ipunumasi Bo BHMMaHUe ciioBa riaBbl KoposeBckod akajemMuu ucnanckoro sizeika (Real
Academia Espafiola — RAE) [lapno BuibsiHy?Ba, KOTOpPBI OTMETHJI, YTO aKaJaeMus HE MPOTUB
WCIIOJIb30BAaHUSI 3aMMCTBOBAHUI, NP YCIIOBUH, YTO OHO OINpPaBIaHO [S5], a Takke 3aMedaHusi, 4ToO
WCIIOJIb30BAHNE AHTIIMIIU3MOB TPEBPATUIIOCH B MOJHYIO TEHJCHIMIO, MBI JI€IaéM BBIBOJ, YTO IS
WCIIAHOS3bIYHBIX ABTOPOB PEKJIAMHOTO TEKCTa AHIVIMIU3M B 3arojOBKE — 3TO €IIe OJHH
MapKETHHTOBBIN XOJI, B TO BpEMs, KaK aHIJIOA3bIYHOTO MOTPEOUTENs CIOBOCOYETaHneM Must-have
BIICYATIIUTH CIIOKHO.

[Ipenyaraem paccMOTpeTh IpUMEp MEPEBOAA TEICBHU3MOHHOW PEKIaMbl C aHTIHMICKOTO Ha
ucnanckuit s3b1k — Vita Lift 5 (L’Oréal Men Expert) ¢ yuactuem 6putanckoro akrepa Xoto Jlopu.

HUGH LAURIE: One day you wake up and it hits you. You are 45 and a bit. So what do
you do? Panic? No. Do you become spiritual? Write your life story? Go on a diet? Cheat? Use the
knife? You can go far far away or rediscover your youth. Come on! Make new friends or you can do
what I do. | just keep on being myself. And keep my skin looking good.

HUGH LAURIE: Un dia te levantasy ;zas! Te sacude. Tienes 45 y pico. ;Y qué
haces? ;Entras en pdanico? No. ;Te haces budista?,;Escribes tu biografia? ;Haces dieta? ;Haces
trampas? ;Recurres al bisturi? ;Huyes muy muy lejos? ;Redescubres tu juventud? [Venga ya! Haz
nuevos amigos o haz como yo. Simplemente sigo siendo yo mismo. Y mantengomipiel con buen
aspecto.

Kak MOXHO OTMETHTb, EPEBOAUUK NMpHOEr K OYyKBaJbHOMY IEepeBOly 0e3 3HAuUUTENIbHBIX
nepeBomdeckux TpaHcopmanuii. B To ke Bpems, HEKOTOpble (pa3bl Ha WMCIIAHCKOM SI3BIKE
npuHsid apyroit Bun. Hanpumep, ¢pasy and it hits you mepemanmu onomaromeeii Y zas!, a
putopuueckuii Bompoc DO yo ubecome spiritual? Gmaromapsi KOHKpeTH3alluM TPEBPATHIICS B
Borpoc Te haces budista? uro yka3piBaeT Ha OmnpeneNeHHYI0 COMOKYIbTYPHYIO MPHHAIICKHOCTD
MIEPEBOTUHKA.

3AKJ/IIOYEHMUE. Takum o0pa3oM, Kak MMOKa3aj aHAJIU3 S3bIKOBOI'O MaTepualla, TJIaBHON
0COOEHHOCTHIO COBPEMEHHBIX PEKJIaMHBIX TEKCTOB M CJIOTaHOB Ha (DPAHIy3CKOM M HCIAHCKOM
A3BIKAX SIBJIIETCSI MCIIOJB30BaHME CO3JATEeNIsIMH  peKJaM aHTJHUIM3MOB, YTO OOYCIIOBIIEHO
MOTPeOHOCTHI0O B CIIOBaxX IS MMEHOBAaHWS HOBBIX peainif, a Takke MOJ0H. YmoTrpeOieHue
aHIJIMIM3MOB B CJIOTaHaX MpEeBpalaeTcss B MOJHYIO TEHACHIUIO. PekiiaMHbIe TEKCTBl OrpaHHUYEHbI
B NPOCTPAHCTBE W BPEMEHHU, B TO BpEeMsl, KaK AHTJIMHCKUHU SI3BIK IMO3BOJISIET TEepeAarh OoJbIie
nH(pOpMAaIUK MEHBIIMM KOJIMYECTBOM CJIOB. 3HAHHE aHIJIMICKOTO SI3bIKa B COBPEMEHHOM 001IIeCTBE
CUMTAETCS TPECTIKHBIM. [IprMeHeHHe WHOCTPAHHBIX CIIOB M3 JPYroro si3blKa IPHBIIEKAET
BHUMaHME, co3/7aBas HEOoOXOAMMBIA peknamozarento 3¢p¢ekr. Ilpu mepenade ke peKIaMHBIX
TEKCTOB C ()PAHITy3CKOTO M WCITAHCKOTO SI3BIKOB Ha AHTIIMHCKHUN, PEKJIAMIIUKH JINOO MOJTHOCTHIO
3aUMCTBYIOT TEKCT Ha S3BbIKE OpPUTHMHANA, JUOO HCHOJIB3YIOT OYKBAJIBHBIA €ro MepeBoj, OO
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npuOeraroT K OIpeNeeHHbIM JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKUM TpaHchopManusM st COONIOACHUS
COOTBETCTBYIOIMX MPABUJI TPAMMATUKHU aHIJIMMCKOIO S3bIKA.

BrIsiBIIeHHE CTpaTeruu nepeBoqurKa — 3agada cioxHas. [Ipu nepeBoje pekiiaMHOro Tekcra
HE00X0IMMO 00paIaTh BHUIMAaHUE HE TOJBKO HA JMHTBUCTUYECKHE U CTHIUCTUYECKHE aCIIEKTHI, HO
U Ha 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKHE. PEKIIaMHBI TEKCT OKa3blBA€T SMOLMOHAIBHOE BO3JCHCTBHUE HA
LEJIEBYIO ayTUTOPHUIO, MOTUBHPYET K TMOKYIKE HE MPOCTO MOOYIUTEIbHBIME (POPMAMHU TIIarojoB,
HO U BO3JEUCTBYET Icuxosoruuyecku. OCHOBHAs XapakTEpUCTUKA IPABUIBHOIO IEPEBOJA TEKCTa
Ha NHOCTPAaHHBIN A3BIK — 3TO COXPAHEHUE TaKOro Bo3AeicTBusA. Cle10BaTeIbHO, LIeJb IEPEBOAUYNKA
— o0aymMaTh UM MPEIBUAETh PEAKLUIO JII0JeH Ha TOT WJIM MHOM BapuaHT nepeBoaa. OH IOJKEeH
YUYUTHIBATh HE TOJBKO OCOOEHHOCTU SI3bIKAa CTpPaHbI, B KOTOPOW OyJEeT MPOUCXOIUTH pealln3alus
TOBapa, HO M YYMTHIBATh IICUXOJIOTMYECKHE, KYyJIbTYPHbIE, HMCTOPUYECKHE W HAIMOHAJIbHBIC
ocobeHHocTH coumyma. IlepeBoj pekinambl He CTaBUT CBOEH 3ajayeil co3gaHHe HOBOTO
«TPOU3BEJCHUS», OATOMY BO3HHKAET MpoOJieMa pelIeHus ABYX 3a/ady: HE CIHMIIKOM H3MEHUTh
TEKCT, yUUTHIBasi KyJIbTyPHBIEOCOOEHHOCTH ayAUTOPUH, U TIPU STOM COXPAHHUTh MO3bIB U HHTECHIIUIO
[IEPBOHAYAJILHOTO TEKCTA.
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resource]. — Mode of access :http://www.rae.es/noticias/la-rae-presenta-la-primera-actualizacion-de-
la-23a-edicion-de-su-dle - Title from the screen.
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AHHOTAIUSA. Cratbs mocBsIIEHA UCCIIETOBAHUIO OCOOCHHOCTEH BIMSHUS KATbKUPOBAHMS
KaK II€PEeBOJYECKOrO0 IIpUeMa Ha POMHOM s3bIK. IlepeBom — 3TO IOpeBHUN BUJ YEIOBEYECKOU
ACATCIIBHOCTH, OO0 CHX IIOp BI)IHOJIHSII-OH_II/Iﬁ Ba}I(HefIHJYIO COUAJIbHYIO (bYHKHI/II-O, Acjast
BO3MOXHBIM MCXKDBA3BIKOBOC O6H_ICHI/I€ JIIO[[€I>1. OI[HI/IM HU3 MCTOJO0B, NPUMCHACMBIX IJIA IIEPCBOIa
SA3BIKOBBIX C€IWHHUI, HE HMMCIOHNIUMX HEIOCPEACTBCHHBIX JICKCHYCCKHUX COOTBETCTBHI B S3BIKE
nepeBoa, sIBJISETCS MePEeBOYECKUNA TPUEM KaJbKUPOBaHUS (JIOCIOBHBIN MEPEBO/I): MEPEBO/I CI0BA
HJIM CJIOBOCOUYCTAHHA HCXOJHOI'O sA3bIKA IO YaCTAM C MOCIICAYIOIIUM CIOXCHUCM IICPCBCICHHBIX
yacTeld 0e3 KaKuxX-IMO0O M3MEHCHHUN. BoNbIoe KOJIWYECTBO CIIOBOCOYCTAHHMM B MOJIMTHYECCKOU H
KyJIbTYPHOH OOJACTSIX MPAKTUYSCKU NPEICTABISIOT CO0O0M Kabku. KalbKupoBaHUIO OOBIYHO
MMOABCPrar0TCA TCPMUHBI, HIKPOKO ynOTpe6I/IMHe CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHMA, HA3BAHUA IIaMATHHKOB
UCTOPUM U KYJBTYpPbl, TMOJUTHYECKUX  MMAPTUHA, HMCTOPUYECKUX COOBITHH, Ha3BaHUA
XYO0XXECTBCHHBIX HpOPISBGI[CHHfI. Amnamms TECOPCTUUECCKOTO MaTr€puajaa IIoOKasajl, 4YTO I[aHHI:Iﬁ
[IEPEBOUECKUI TPUEM HENOCTaTOUYHO IIOJHO MCCJIENOBAaH B IEPEBOJOBEIACHUHU. AKTyalbHBIM
ABJISACTCS HeO6XO,Z[I/IMOCTB MNpOBCACHUA  OOINOJHHUTCIBbHBIX I/ICCJ'IG)IOBaHI/Iﬁ II0 BBIABJIICHHUIO
OCO6€HHOCT€I>1 BJIMAHUSA KaJIbKUPOBAHUS Ha PASBUTHC W COCTOAHUC POAHOIO sA3bIKA. HpI/I aHaJIn3e
A3BIKOBOI'O MaTcpualia, OTO6paHHOFO METOAOM CILIOILIHOH BBI60pKI/I H3 TCKCTOB COBPCMCHHBIX
nyOnmukanuit THTepHET-CaliTOB, HCIOIB3YETCsl CPAaBHUTEILHO-COMTOCTABUTENLHBI METOA. ABTOPHI
CTAaTbU NPUXOIAT K BBIBOAY, YTO IIPU MEPCBOJAC CICAYCT OCTOPOKHO UCIIOJIb30BATh HCpCBO)I‘ICCKI/Iﬁ
NpUEM KaIbKHPOBAHUS, YTOOBI H30€KaTh 3aCOPEHUSAPOTHOTO S3bIKa HHOCTPAHHBIMH CIIOBAMH.

KiiroueBble cjioBa: TepeBoj; IEpeBoauecKas TpaHchopMmalus, IMepeBOAYCCKUN TIPHEM;
KaJIbKUPOBAHUC; 3aMMCTBOBAHMA.

ABSTRACT.The article is devoted to the study of the peculiarities of the influence of
calquing as a translation shift on the native language. Translation is an ancient type of human
activity that still performs a crucial social function, making it possible for people to communicate
across languages. One of the methods used for the translation of language units that do not have any
direct lexical correspondences in the target language is the translation shift of calquing (literal
translation), namely, the method of translating a word or phrase of the source language by parts,
followed by addition of the translated parts without any changes. As a matter of fact, a large number
of phrases in the political and cultural fields are calques. Terms, widely used words and phrases,
names of historical and cultural monuments, political parties, historical events, and names of artistic
works are usually subjected to calquing. The analysis of the theoretical material showed that this
translation shift is not investigated fully enough in translation studies. Therefore, further research
into the effects the technique of calquing is making on the development and on the condition of the
native language seems to be of high relevance. For the analysis of the language material selected
from the texts of recent publications on Internet sites by continuous sampling a comparative method
is used. The authors of the article come to the conclusion that translators should be careful with
calquing in order to avoid clogging the native language with foreign words.

Keywords: translation; translation transformation; translation shift; calquing; borrowings.

BBEJEHHME. M3yuyeHue  JIMHIBUCTUYECKUX  ACIIEKTOB  MEXBA3BIKOBOM  pPEUYEBOM
JEATEIBbHOCTH, KOTOPYIO HAa3bIBalOT NEPEBOJOM WM IMEPEBOAYECKON IEATEIbHOCTBIO, 3aHHMAET
BA)KHOE MECTO B COBPEMEHHOM s3BIKO3HAaHMHU. [IepeBoj — dTO OAMH M3 CaMbIX IPEBHUX BHUIOB
YeJI0BEYECKON JEeSATeNIbHOCTH, U CErOJHS BBIMOJIHSIIOUIMN Ba)KHEHUIIYIO COLUUANbHYIO (DYHKIIHIO,
Jenasi BO3MOXKHBIM — MEXBS3BIKOBOE oOOIIeHWe JmroAed. bomnbimoil Bkiag B pa3BUTHE
JIMHTBACTUYECKOM TEOpPHM IIepeBOJa BHECIM KpyHHble oOTedecTBeHHble JHMHIBUCTHI JI.C.
bapxynapos, B.H. Komuccapos, JI.JI. Hemto6un, S.U. Peuxep, A.Jl. llIBeliniep u MHOTHE ApYyTHE.
[Io mx MHEHMIO, B IpOLECCE MEPEBOJAa HMHOS3BIYHOIO TEKCTA BBIACIAIOT JBa THUIIA €IWHHIL
[IepEBOA: €AMHUIIBI CO CTAHAAPTHON U HECTAHAAPTHOM 3aBUCUMOCTBIO.

MATEPHUAJIBI U METO/BI. [Ins nepeBojga €IWHUIl C HECTAaHAAPTHOM 3aBUCHUMOCTBIO
UCTOJNB3YIOTCA  NEpPEeBOAUYECKHE TpaHCPOpPMALMM, KOTOpBIE 3aKIIOYAOTCs B H3MEHEHUHU
(dbopManbHBIX WJIM CEMAaHTHYECKHMX KOMIIOHEHTOB TEKCTa TMpH COXpPAaHEHWU HHpopmanuu,
npeAHa3HauyeHHoOM mna mnepemaun [4, c. 151; 2, c. 85]. B 3aBucMMOCTH OT Xapakrepa
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npeoOpa3oBaHUi, Cpeau TEepeBOMYECKUX TpaHc(hOpMaIuil BBIICISIOT JIGKCHYECKHE, JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUE, TIpaMMaTHYecKue | CTWwiHcTHYeckue. K  JeKkcHYeckuM TpaHcopMarimsm
OTHOCATCSl TPAHCIHMTEPAlUsl W KallbkupoBaHUe. llenb cTtaThbu — BBISBHTH BIMSHUE TaKOTO THIIA
NepeBOAYECKOil TpaHchopMaluy Kak KaJbKHpPOBAaHHE HA Pa3BUTUE POJHOTO si3bika. Marepuaiom
uccrenoBanus nocuyxwin 250 KaabKUPOBAaHHBIX €IMHMIl, OTOOPAHHBIX METOJOM CIUIOIIHOW
BBEIOOPKH U3 TEKCTOB myoOnukanuii aTepuer-caiitos [8; 9; 10; 11].

PE3YJIBTATBI U OBCYXIEHHUE. KanbkupoBaHue, COTJIaCHO NE€PEBOIYECKOMY
CIIOBApIO, ATO IEPEBOAYECKUN MPHUEM, 3aKIIOYAIOIIUICS B TOM, YTO COCTaBHBIC YacTH CJIOBA
(MOpdeMbI) MU CIOBOCOYCTAHHS 3aMECHSIOTCS UX MPSIMBIMU COOTBETCTBHSMH Ha SI3BIKE IEPEBOJIA
[4, c. 73], manpumep: international «mesrcoyrnapoounwiiiy, SUPErPOWer «csepxdepaicasar, head of the
government «ernasa npasumenvcmear» n ap. KanbkupoBaHHe MPUMEHSETCS B TOM Cllydae, KOrua
TpeOyeTcsi co37aTh OCMBICJICHHYIO €IUHHILY B TEKCTE MEPEBOJIa M MPH ITOM COXPAHUTH JICMEHTHI
dbopMbl unu QyHKIMKA UCXOAHON enuHUIbl. OMHAKO KaTbKMPOBAHUWE HE BCeraa OBIBAeT MPOCTOM
MEXaHUYECKOW Olepanueil TMepeHeceHus] WCXOMHOW (OpMBI B TEPEBOMSANIMIA SI3bIK, WHOT/A
NPUXOAUTCS NMpUOeraTh K HEKOTOPHIM TpaHcdopMmanusam. B niepByro odepesb 3TO KacaeTcsi BBIOOpa
HY)KHOTO 3Ha4YCHHs, W3MCHCHHUS NAJCKHBIX (opM, TOpsaKa CJIOB, KOJMYECTBA CIIOB B
cioBocodeTaHuu [2, c. 86].

K Tomy ke, OIHO M TO K€ aHTJIMICKOE CIIOBO MEPEBOAMUTCS MO-Pa3HOMY B 3aBHCHUMOCTH OT
3HAYCHHS CIICIYIOLIEr0 3a HUM OIPECICHHOIO CYyNIeCTBUTEIBHOr0, Hampumep: public opinion
«obwecmeennoe muenuey, public debt «eocyoapcmeennwiti ooney, public scandal «nybauunwii
ckanoany, bad headache «curvnas conosenas 6oawy, bad mistake «epybas owubray, bad accident
«msdicenvlil Hecuacmuvlil ciyuaiy, bad apple «enunoe sonoko» u ap.

[IpuumHOM MOSBICHUS KAJIBKU CIPABEIJIMBO CUNTACTCS YeoBeYeckuid pakrop. Eciu HoBoMy
CJIOBY TPYJIHO HalTH COOTBETCTBHE B POJHOM SI3bIKE, TO IEPEBOIYHK MepenacT CI0BO B TOH (opme,
B KOTOpO#l OHO mosiBWiIOCh. B 90-e romer mpomwioro Beka ObUT 3adukcupoBaH OOJBIION MPHUTOK
KaJIbKUPOBAHHBIX €JIMHUI] B PYCCKHH s3bIK. [IpOMCXOIMIN M3MEHEHUS B 3KOHOMHKE, MOJHUTHUKE,
KyJIbTYpE, TIO3TOMY B 3TUX OOJIACTSX MOSBUIIOCH MHOTO HOBBIX Kajiek. Hanpumep, B MOTUTHYECKOM
cepe MOXKHO BBIZICTUTH TAKHE CIIOBA Kak SPEAKEr «cnuxepy, consensus «KOHCEHCycy, inauguration
«unayeypayusy. Kajabki MOKHO OOHApYXHUTh B TaKMX OTpACsIX 3HAHUS KaK HayKa M TEXHHKa,
(rHAHCOBO-KOMMEpUECKasi JICSTENbHOCTh: computer «komnviomepy, display «oucnaeiy, file
«atiny, monitor «monumopy, player «nneepy, pager «netidxcepy, auditor «ayoumopy, broker
«bpokepy, barter «bapmep», manager «menedxcepy, merchandiser «mepuenoaiizepy. Mumo
KyJIbTYPHOU U OBITOBO MHAYCTPHM HE MPOILIA HOBBIC PEATUU C MHOCTPAHHBIMU Ha3BAHUSMH:
bestseller «becmcennepy, thriller «mpunnepy, hit «<xumpy, western «gecmepuy», hotdog «xom—oozy,
snickers «cHukepcy, tWix «meuxc» u T.JI.

B ornmyme OT TpaHCKpWIIMHK, KaJbKUPOBAaHHE HE BCETAa OBIBAE€T MPOCTONH MEXaHMUYECKOW
oreparMed nepeHeceH s KCXOAHOM (OPMBI B MEPEBOIAIIEM SA3bIKE, YAaCTO MEPEBOAUYKMK Mpuderaet
K HEKOTOphIM TpaHcopmanusM. Hampumep, anrmumiickoe cimoBo Skinheads / skinheaded
KaJIbKHPYeTCS C HM3MEHCHHEM KaK CEMaHTHUYeCKOro 3HaueHus cioBa SKin, Tak u ¢ oOiueit
TpaHchopmanueit — «bpumozonosvien. AHrnuiickoe Beipakenue two-thirds majority Tpedyer kak
Mop(ooruueckon, Tak ¥ CHHTAaKCU4YEeCKON TpaHCOpMaIiH, OCTaBasACh KaIbKOW B PYCCKOM SI3bIKE
— «bonvuuHcmeo 6 0se mpemu (2010c08)y». KanbKUpOBaHHWIO OOBIYHO IOJIBEPTralOTCS TEPMHUHBI,
[IAPOKO YIOTPEOUMBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHMS: HA3BaHHs MaMSITHUKOB HCTOPUU U KYJbTYPBI
(White House), na3Banus monutuveckux mapTuii u asrkenuit (the Democratic Party, Our Home Is
Russia), wucropuyeckue cobObituss (the invasion of Batu Khan «unawecmeue bamy-xanay),
reorpauuecKre Ha3BaHUS TrOp, 03ep, MOpPEH, €CITM B HUX BXOJAAT IEPEBOIUMbBIE KOMIIOHEHTHI: the
Salt Lake (Conenoe ozepo), the Indian Ocean (Mnoutickuii okean), Ivory Coast (bepee Cnonosoi
Kocmu) v np.

B NMHrBHCTHKE KAJbKU TPUHSTO Pa3ieisTh HA Y€THIPE OCHOBHBIC IPYIIBI B 3aBUCUMOCTH OT
TOTO, 4YTO TMOJBEpPraeTcs 3aMMCTBOBAaHHIO. PaccMOTpUM KpaTKO KaKAyl M3 JTHX TPYIIIL.
CemaHTHYEeCKHE KallbKH — 3TO CJIOBOCOYETAHHS, HAalpUMEpP, B CIOBOCOYCTAHHU «2€HePalbHblll
Xupype», OT aHIJI. generalsurgeon, cioBo «eexepanbHbilly UMEET 3HAYCHHUE «2IAGHbIU, OCHOBHOUY.

107



Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

Jlpyroit mpumep — «xanuman Keapmanay», OT aHTIMCKoro Streetcaptain, BeicTymaer Kak
CEeMaHTHYECKasi KajbKa, TJe JIeKCeMa «Kkanumauy YNOTpeOleHa B 3HAUYCHUM <«uoep, 2nasd,
asmopumemy.

@®pa3eoOruuecKue KaJIbKH 3aUMCTBYIOT W3 JPYroro si3blka CTPOCHHUE CIIOBOCOYETAHUS,
CEMaHTHKY HAI[MOHAILHBIX KOHIICNITOB, HANPUMEp, 3eleHds Kapma — O3TO KaJIbKHPOBAHHBIN
MEPEeBO] C aHTJIMKCKOro Ha pycckuii cioBa greencard. Eme onuH nmpumep: «kpachas ieHmay —
nepeBojl ¢ aHrmickoro red tape «bmopoxpamuszm, kanyenspuzm». Opa3zeoNornvecKue KajabKH
MOTYT OBITh CO3IaHbI Ha OCHOBE METa(QOPHUECKOTO YIIOTPEOICHHS JICKCEM, HAIPUMED: KHOBEPHYNIb
X000HOe nledo, GbIKAMmums KpAcHblll Koeep». BBIKATUTH KpacHBIH KOBEP — 3TO IEPEBOJ
anrmiickoro ¢paseonorusma to roll out the red carpetforsomebody — «menno npusemcemsosameo
K020-mo, odapumv menavim npuemomy. IIOBEpHYTh XOJIOAHOE IICYO OT aHrjmickoro to give
(show) somebody the cold shoulder «oxazame komy-mo xonoonuviit npuém».

B sToM ciydyae MCHONB3YIOTCS WMAMOMATUYECKHE BBIPAXECHUS B BUJIC (PPa3eosOTHUECKUX
kajek. YToObl mepesaTh CrenuprUUecKuil HAIlMOHAILHBIA KOJIOPUT MPHU TEPEBOJIE MCIOIb3YHOTCS
AQHIIMICKAE W aMEPUKAHCKHE IIOCIOBHIBI M TIOTOBOPKH, HAINPUMEp: «umobbl coenamsv dmy
ONUHHYIO UCmopulo Kopomkou» OT aurauiickoro to cut the long story short, «kopoue 2osops».
Jpyroit mpumep: «Hazvieams nonamy Jnonamot» ot aHrimiickoro to call a spade a spade —
«HA3bLIBAMb Bewu CEOUMU UMEeHamMuy». B HEKOTOPBIX ciydasx (pa3eoiornYecKre KajabKh MOTYT
nepeaaBath OCOOCHHOCTH WHOCTPAHHOTO sI3bIKA, KOTZA, HAlpUMeEp, B POIHOM S3BIKE HET
COOTBETCTBUS JUISI IEPEBOIa MHOCTPAHHOTO UIMOMATHYECKOTO BBIPAKCHHUSI.

CnoBooOpazoBaTesbHblE KaJIbKM BO3HUKAIOT B BUJE CJI0BOOOpa3oBaTeNIbHOTO o0paza u
o/100MsT MHOS3BIYHBIX CJIOB, Hampumep, Sweetwatercity — sweet «craokuiiy, water «soday, City
«20po0» — CnadkosoOck, TO €CTh Ha3BaHUE TOpoJaa O0pa30BaJIOCh B pe3yJbTaTe CIUSHUS
aHIIMKACKUX JiekceM. Enie ouH BUA KaJIbKHPOBAHUS — 3TO CHHTAKCUYECKHUE KallbKHU, KOTOPBIC
CBSI3aHBl C TPAMMATUYECKOH CTPYKTYPOH NpEATIOKEHHS, KOTOPHIE MPEIACTABICHBI MACCHBHBIMU
KOHCTpPYKIMsAMH, Harpumep: to have something done — «umems umo-mo coerannvimy.

Crnemyer OTMETHTh, YTO TpoOieMa BIMSHUS KaJbKUPOBAaHUS Ha HAIMOHAIBHBIN SI3BIK
XapaKkTepHa He TOJIbKO Ul pyccKoro sizbika. HoBast TepmuHoiorus yaie Bcero BosHukaer B CIIA
B CBSI3M C AKTHUBHOM pPa3pabOTKOM W BHEAPEHHEM IEPEOBBIX TEXHOJOTMH B pasHble chepbl
nesTenbHOCTH. HoBask TEpMUHOJOTMS CTPEMHMTENBHO BXOJIUT B HAIMOHANBHBIC S3BIKH APYTHX
CTpaH, HalpuMep, B HEMEUKHUH S3bIK Ha BCEX JIMHTBUCTHUECKUX YPOBHsX. Ecim KambKupoBaHHBIE
CJIOBa MOSABISIOTCS B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX M3JaHUAX, 3TO HE TaK ONACHO Ul HAllMOHAJIBHOIO
S3bIKa, HO KOTJAa KaJbKH HCIIONB3YeT TEJIEBU3MOHHAS pEKJaMa, TO ITO OKa3bIBaeT BIUSHHE Ha
POJHOM S3BIK M HOBBIE CJIOBA MOMNAJAI0T B CTAHAAPT HAIMOHAIBHOIO s3blKa. Tak MPOM30ILIO0 CO
crmoBamu Joint venture, Art-Director, Sales Manager, Visualizer, Street worker u npyrumu.

BaxxHO OUepKHYTh, YTO KAJIBKMPOBAHUE C AHTJIMICKOI'0 OKa3bIBa€T HETATUBHOE BIMSHNUE HA
KyJIBTYPHYIO U s3bIKOBYIO cepy obOmectBa. No future fiir Deutsch — takoii JMHTBHCTHYECKOI
po6IeMoi 00eCIIOKOEHBI HEMEIIKUE JTMHTBUCTBI, KOTOPBIE CUUTAIOT, YTO 3aUMCTBOBAHHE CIIOB U3
AHTJIMICKOTO S3bIKa MPUBOJUT K 3aCOPCHHIO CBOETO pojHoro [7, c¢. 4]. B HeMelkoM s3bIKe dake
nosiBuiics nuHrBHcTHUeckuit TepmuH Denglisch = Deutsch + Englisch. IlpuBeném Heckoibko
MIPUMEPOB-KaJICK M3 HEMEIKOTO s3bIKa, KOTOphIe cBeneHbl B TaOnuiy (Tabmuma 1) mis Gonblieit
HarJSTHOCTH.

Anenutickut A3v1K Heeepnwiii nepeoo na nemeyxuti IKkeusanenm Ha HemMeyKkom
A3bIK A3bIKE
artist Artist Kiinstler
corn Korn, Getreide Mais
billion Billion Milliarde
to blame blamieren Jemandemdie Schuldgeben
to control kontrollieren steuern, regeln, lenken
eventually eventuell schlieBlich, endlich
murder Morder Mord
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neck Necken Hals
wink winken zwinkern
Tabnuna 1. MickaxxeHue cmbicia cioBa IpU KalbKUPOBAHUU.

[TpuBenéunsie B Tabnuue | mpumepsl HarMAAHO JEMOHCTPUPYIOT, KAKOE BIMSIHUE OKA3bIBAET
IpUEM KaJbKUPOBAHMS HAa IIEPEBOJ CJIOB C AHIVIMHCKOIO HAa HEMELKHH S3bIK, KaK IPOUCXOAMT
4acTUYHas NOTeps 3HAYEHUS CJI0BA WM MCKAKEHUE 3HAa4eHMs. TO eCTh NEepeBOJYECKHH NpueM
KaJIbKMPOBAHMs OKA3bIBACT BJIMSHUE HAa NPUHHUMAIOLIUHI fA3BIK, U HE BCETJa IMOJIOXKUTEIbHOE. DTO
SBJICHUE TBITAJIMCh U NBITAIOTCA W3Y4YMTh JIMHIBUCTBI, IIpelyUlaras CBOK TOYKY 3PECHMS U CBOU
Teopuu [7 U Ap.]. MHOrHE U3 HUX CUMTAIOT, YTO UMEHHO KaJbKU COCTABIIAIOT OOJBIIYIO YIpo3y,
KOTOpasi OTPULATENIBHO BJIMAET HA Pa3BUTHE POJHOIO sA3bIKa. be3ycloBHO, KajabKa 3acOpsAET A3bIK,
TaK KaK NPUBHOCHUT CJIOBa, KOTOPBIE YK€ CYIIECTBYIOT B NPHUHUMAIOLIEM SI3bIKE, M pa3JeisieT
HOCHTEJIEH SI3bIKA HA T€X, KTO IIOHUMAET HOBYIO KAJIbKY M KTO — HET.

3AKIFOYEHMUME. Takum o0pa3oM, nepeBoAYECKU MPUEM KaJIbKUPOBAHUSI IPUMEHSETCS B
TeX ciyyasx, Korjga TpedyeTcsl co3aTb OCMBICICHHYIO €MHUILY B IIEPEBOJHOM TEKCTE M IPU 3TOM
COXPAHHUThH DJIEMEHTHI (OPMBI WK (YHKIUU WCXOMHOW enuHUIBI. KanbKupoBaHWE HMCHOIB3YETCs
JUIs TIepe/laul YacTH reorpaduueckux Ha3BaHUN, UMEHOBAHUH, UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX COOBITUH U
00BEKTOB, TUTYJIOB U 3BaHU, HA3BaHHI yUeOHBIX 3aBEICHUI, My3€eB, TCPMUHOB U T.]I.

W3 cka3zaHHOrO BBIIIE CIELYET, YTO OJHO3HAYHO MOAXOAMUTH K IEPEBOTYECKOMY IPUEMY
KaJIbKUpOBaHUs Heb3sl. C 0IHOM CTOPOHBI, KAJIbKUPOBAaHUE OOJIEryaeT MepeBoj HOBOIO TEPMUHA
Ha POJHOHM S3BIK, HO, C JAPYIrOMl CTOPOHBI, MOXET BbI3bIBATh TPYIHOCTb IIPH BOCHPHUITHH U
IIOHMMaHUKM HOBOTIO CJIOBAa Yy YWTAIOIIEro WIM ciylawoniero cyosekra. Kpome Toro,
KaJIbKUPOBaHHAsl €QMHMIIA MOXKET HCIOJIb30BaThCS IMAPAJUIENBHO C CYLIECTBYIOIIEH B JaHHOM
SI3bIKE €IMHULIEH, 3acopsisd TEM CaMbIM POAHOW s3bIK. KanbKknpoBaHME KaK NEPEBOAYECKUN IPUEM
MOCTYXHJIO OCHOBOM Ul OOJBIIOrO YKCia pa3HOro poja 3aMMCTBOBAaHMN IPU MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHMKAallUd B Te€X CilydYasX, KOTJa TpaHCIUTepauus Oblia IMOYEMY-TO HENpUEeMIIeMa U3
ACTETUYECKUX, CMBICIIOBBIX MJIM MHBIX COOOPaXKEHUH.

BaxHo OTMETUTH, UTO y NEPEBOJUMKA HE BCETAAa €CTh BO3MOXHOCTh MPOKOHCYIbTHPOBATHCS
CO CIELHAJIMCTOM ONPENENIEHHON OTpacid IO TOMY HWIM WHOMY TEPMHHY WM MEXaHU3MY.
CrennanbHble TEXHUYECKHE CIOBapH, MOJOOHO aHTUBHUPYCHBIM 0a3aM, CKOJIbKO Obl MpoOjeM Hu
MOMOTaJIM PELINTh, BCE PaBHO YCTapeBalOT O4eHb ObIcTpo. [103TOMYy mepeBOoAYMKH 3a4acTyro UIYT
[0 MyTH HAUMEHbBILEr0 CONPOTUBJICHHUS U KaJIbKUPYIOT MHOS3BIYHOE clI0BO. HO Kambka MOXeT
MPUBECTH K HEIOPAa3yMEHHUSM U CO3/1aTh JIONOJHUTENbHbIE TPYAHOCTH Npu obmeHuu. Ilostomy
MEPEeBOTUMKY, KaK TIOCPEIHUKY MEXKIy JBYMS KyJIbTypaMH, BaXHO HaXOAWTh JOCTOIHBIE
9KBHMBAJICHTHl NHOCTPAHHBIM CJIOBaM B POJHOM SI3BIKE.
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AHHOTAIIUA. Crarbsd nocBslEHAa OTPaXEHUI HALUCTCKONM WIEOJOTHU B JIEKCHKE
HeMelnKoro s3bika nepuona 1933-1945 rr. B JMHrBOCTpaHOBEIUECKOM acmekTe. B kauecTBe
OCHOBHOI'0O MCTOAAa HCCICHOBAHHA MUCIIOJIB3YCTCA OIMMCAHUEC W KOMMCHTHUPOBAHUC peam/lﬁ. Ha
OCHOBAHMHU PE3YJIbTATOB aHAJIM3a KOpIyCa «HAOIUCTCKU-MAPKHWPOBAHHBIX)» JICKCHUYCCKUX CAWHUIIL,
BOILEAIINX B HEMEIKUH s3bIK B 1933-1945 rr., KOTOpBIE OBUIM OTOOpPAHBI U3 XYJIOKECTBEHHOW U
HCTOpH‘{eCKOfI JIUTCPATYpPbl U Hy6J'II/IIII/ICTI/IKI/I, IMMPUBJICKAA OAHHBIC JIMHIBOCTPAHOBCIYCCKUX H
TOJIKOBBIX CJIOBapeﬁ HEMCIKOI'0O sA3bIKa, NCTOPUUCCKHUX W BOCHHBIX 3HI_[I/II(J'IOH6,[[I/II7I " CIIPaBOYHBIX
W3/1aHWM, aBTOP BBIJEISIET HECKOJIBKO KPYIHBIX TEMAaTHYECKMX TPYIIl pealuil, OTpa)karolux
NACOJIOTHIO HaHHCTCKOﬁ repMaHI/II/I. K HuUM oTHOCATCH peaIMn-uacoJIOreMhbl, 3B(1)CMI/I3MBI,
AAMUHUCTPATUBHO-TTIOJIUTUYCCKUC pcaiu, HAaMMCHOBAHUA HAIIUCTCKUX opraHmauHﬁ n
KOHunarepeﬁ, JIOBYHTH U TCPMHUHBI. HpI/IBCI[eHHLIe B pa60Te KpaTKHUC JIMHIBOCTPAHOBCAYCCKHUC
KOMMEHTAPUH WJUIFOCTPUPYIOTCS IHpPUMEpaMU M3 HEMELKOM XyJIO0KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl,
Hy6J'II/ILII/ICTI/IKI/I, a TaKXK€ H3BCCTHLIX 3KpaHI/I3aI_II/II71. HpaKTHHCCKaﬂ 3HAYNUMOCTb IIaHHofI pa6OTBI
3aKJII049acTCA B TOM, 4YTO €€ PE3YyJIbTaTbl MOI'YT OBITH HCIIOJIB30BaHbLI B npernogaBaHu KYpPCOB
CTPAHOBCACHHUA W JIMHIBOCTPAHOBCIACHUSA HCMCIKOI'O A3blka W HCTOPUU I ¢pMaHuH, IIpU
COCTAaBJICHUU TEMATHYCCKUX TJIOCCAPUEB U CJ'IOBapeI\/'I, a TaKKC IMPH COCTABJICHUH WJIN OOHOBJIEHUH
CHOBapCﬁ I10 JIMHTBOCTPAHOBCACHHNIO.

KuroueBble cjioBa: JIMHTBOCTPAaHOBEACHHE; HEMELKHM A3BIK; HAIUCTCKUM  PEXUM;
nacojiorus, peajius.

ABSTRACT. The article considers the reflection of Nazi ideology in the German lexis of
1933-1945 in culture-through-language perspective. Description and commentary of realia are
employed as the basic research method. Based on the results of the analysis of “Nazi-marked”
lexical units that appeared in the German language between 1933 and 1945, which were selected
from fiction, historical literature, and publicism, using the data of explanatory dictionaries of the
German language, historical and military encyclopedias and reference works, the author singles out
several major thematic groups of the realia under consideration. They include realia-ideologemes
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and euphemisms, administrative and political realia, names of Nazi organizations and concentration
camps, slogans, and terms. Brief culture-through-language commentary is illustrated by the
examples taken from the German fiction, publicism and screen play adaptations. Practical value of
the research is that its results can be used in teaching Area Studies and/or Regional Cultural
Geography of Germany and the history of Germany, as well as in compiling subject-based
glossaries and dictionaries and in updating and compiling culture-through-language dictionaries of
the German Language.

Keywords: culture-through-language studies; German language; Nazi regime; ideology;
realia.

BBEJIEHHUE. AxTyanbHOCTh TEMBbl HAILETO HCCIECAOBAHUS OOYCIIOBIIEHA HECKOJIbKUMHU
(dakTopaMy, Kak AKCTPAaJTUHTBUCTUYECKUMHU, TaK U COOCTBEHHO NUHIBHCcTHYecKUMHU. C 0aHOI
CTOpOHBI, aHalu3 peanuid Tperbero perixa, MapKUPYIOMIMX LEHHOCTH (WM, B COBPEMEHHOM
MMOHUMAaHUM, AHTU-IIEHHOCTH) TOW SIOXHU, MO3BOJIAET OIEHUTh MAcIITaObl PACHpPOCTPAHECHUSA H
MOCIICACTBHS OBITOBAHUS HAIIMCTCKOW WJICOJIOTMM KaK Ha TeppuTopud | 'epmanum, Tak u 3a e€
npeieJaMu, 0OCO3HATh BCIO TIIyOUHY OMAacHOCTH, KOTOPYIO MOTYT HPEJCTABISATh AJiI COBPEMEHHOTO
MUpa KpalHE TpaBble OJKCTPEMHUCTHI M HEOHALUCTB, M MPEIOCTEPEeYb OT BO3MOMXKHOCTH
pa3Bsi3pIBaHMsl KOH(IMUKTOB MOAOOHOro MmacmTaba BHOBb. C JApYyroil CTOpOHBI, COBpEMEHHAs
JIMHTBUCTHKA TIO-TIPEKHEMY HE TEpseT HWHTepeca K W3YUYCHHUIO OTACIBbHBIX JICKCHYECKUX
MHUKPOCHUCTEM KaK B HALIUOHAJIbHO-KYJIbTYPHOM, TaK U B KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM ACIIEKTE.

Henp manHO#M pabOTHI — MPOCIENNUTh, KAKUM O00pa3oM HAIMCTCKas UICOJIOTUSI OTPa3HIach B
JIEKCHKE HEeMEUKOro si3bika mepuona 1933-1945 rr.; 0ObEKTOM HCCIIENOBaHMS SABJSIOTCS pealuu
HauucTcko I'epMaHuu, TpeAMETOM — WX HANUOHAIBHO, HCTOPHUYECKH U  I[EHHOCTHO
MapKUpPOBaHHAsl CEMAHTHKA, TOPOXKACHHAs KOHTEKCTOM OBITOBAHUS HAIIMCTCKON UACOTOTHH.

MATEPHAJIBI U METO/bI. Matepuanom uccienoBanusi nocayxmwim 90 HarmoHaIbHO-
MapKUPOBAaHHBIX JIEKCUYECKUX €JMHUIl, OTOOPAHHBIX U3 XYyJ0KECTBEHHONH U HCTOPUYECKOM
JTUTEpaTyphl U MyOTUITMCTUKH, & TAK)KE JIMHTBOCTPAHOBEIUECKHE U TOJIKOBBIE CJIOBapU HEMEIIKOTO
SI3bIKa, MCTOPUYECKHE W BOEHHBIE SHIMKIONEIWUW W CHpaBouHble wu3gaHus. lccnenoBaHue
MIPOBOIUIIOCH C TIO3UIIUHN JTMHBOCTPAHOBEICHUS, U TIOTOMY B Ka4€CTBE OCHOBHOTO METO/1a, HAPSITy C
ONMMCaHUEM, HAMU UCIOJIb30BAJIOCh KOMMEHTUPOBAHHUE PEATHil.

PE3YJIBTATBI. 3a Bpems cyliecTBOBaHUS HAIICTCKOIO pekUMa Ha Tepputopun ['epmManun
1933-1945 rr. B HeMEIKOM S3bIKE€ BO3HHMK LETBbIA IJIACT HOBOM JIEKCHKH, K YHCIY KOTOPOM
MPUHAJUICKAT pPEATUH — «CJIOBA W CJIOBOCOYETAHMS, HA3bIBAIOIIME OOBEKTHI, XapaKTepHbIE IS
KU3HU (OBITa, KYIBTYpHI, COIMAILHOTO M HCTOPHUECKOTO PA3BUTHS) OJHOTO HAPOJA U UYXKIbIe
apyromy» [1, c. 55]. Ocoboe mecTo B HalleM HCCIEAOBAaHUU TaKK€ 3aHUMAIOT HJEOJOTEMBI,
KOTOpbIe, Kak TMpaBWIIO, TMPEJICTaBISIOT COOOW ClIoBa WM YCTOWYHMBBIE CIIOBOCOYETAHUS,
«HETIOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHBIE C HCOJOTHUECKUM JeHoTatom» [4, ¢. 91] w/unm umeroniue «B
CBOEM 3HAYEHUU HUJICONOrnYecKuid kKoMmnoHeHT [10, c. 92]. OTMeTuM, 4TO B OCHOBE IPUBEIEHHBIX
BBIIIIE OMPEACIICHUA JIEKCUYECKHX EIUHUI] JIEKUT CEMAaHTHYCCKUW KPUTEPH, HO TPU ITOM
muddepeHranbHble MPU3HAKA Y HUX pa3Hble: I pealiuii 3TO YHUKAIBHOCTh M CBsI3aHHAs C HEl
HallMOHATBHO-KYJIbTYpHas: OOYCIOBJIECHHOCTh JI€HOTaTa, a i HICOJOTeM — COOTHECEHHOCTH
JIeHOTaTa ¢ omnpene’eHHoN uneonorueid. ToT (akT, 9To Ta UM WHAs JIEKCUYECKask eIUHUIA MOXKET
peann3oBaTh 00a MpuU3HaKa OJHOBPEMEHHO, TTO3BOJISIET HAM TOBOPHUTH O peaTusiX-UIe0JI0reMax.

AHanmu3 Kopmyca «HalMCTCKU-MAapKUPOBAHHBIX» JIEKCMUECKUX €IMHMI], BO3HUKIIMX B
HEMENKOM s3blke B mepuos 1933-1945 rr., mo3BOJIMIJI BBIAEIUTH B HEM HECKOJIBKO KPYIHBIX
TEMaTUYECKUX TPYIIL.

1. Peaninu-ueo0s10remMbl, CBI3aHHBIE C PACOBBIM CTaTyCOM, KOTOPBIE OTYETIIMBO JETSATCS Ha
JIBE€ KaTeTOpHHU:

— cBsI3aHHBIEC «BhIcIIe pacoii» (Arisch, die nordische Seele, Volksgenosse, Herrenmenschen,
Kameradschaft);
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— cBs3aHHBIC C «HHU3MIeHpacoi» (Untermensch, Judenstern, entartete Mittelmenschen,
beschimende Verbindung mit einer Jiidin, Volksverrditer, das lebensunwertse Leben,
internationales Judentum, blaue Karte der Staatenlosen, Holocaust, Kristallnacht).

PaccMoTpuM OfiHY M3 caMbIX SIpKHX peajuii B JaHHOW Tematudeckoi rpymme, Volksgenosse,
neranpHee. Volksgenosse osnauaer «Angehoriger der sogenannten deutschen Volksgemeinschafty
[13], To ecTh «rToBapHIl MO HApPOAY, COOTEUSCTBEHHHK» [5]. OOpaTHTBCS K YEIOBEKY
«Volksgenosse» cunTanoch 3HaKOM IMpOsBICHUS HeoObyaiiHoro yBaxenus. B 1920 r. B Mionxene
Anonbed I'mriep mpeacraBun cBoro nporpammy HCIAIT «Kein Jude kann Volksgenosse seiny,
COCTOAIIYIOU3 25 MYHKTOB, Il TOAYEPKHYJ BCIO CBOIO HENPHS3Hb K «HHU3IICH» pace, cuuTas eé
HenmocToWHON HasbiBaThes «Volksgenosse»: «Staatsbiirger kann nur sein, wer Volksgenosse ist.
Volksgenosse kann nur sein, wer deutschen Blutes ist, ohne Riicksichtnahme auf Konfession. Kein
Jude kann daher Volksgenosse sein” [16].

PaccmarpuBas NaHHYIO TEMaTHUYECKYIO TPYIIY, CIEAyeT OTIEIbHO YIMOMSHYTHb IIHPOKOE
pacrpocTpaHeHre 3BQeMH3aluu, KOTOpas cTajga OJHMUM U3 3(O(EKTUBHBIX HWHCTPYMEHTOB
MaHHITYJIMPOBAaHUS MAacCOBBIM co3HaHHeM. C OJHOIM CTOPOHBI, UAEOIOTEMBI-IBGEMHU3MBI CITYKUIN
TOMY, YTOOBI CKpBIBaTh MPAaBIAy U TEM CaMbIM YMEHBIIATh «IICUXOJIOTUYECKYIO HArpy3Ky» Ha
IIMPOKHE CIIOW HACEJIEHUS, a C IPYroi — MPOIaraHAnpOBaTh HAUCTCKHUE HJIEH B TPUYKPAIIEHHOM
Buge. K TtakuM »sBdemu3MaM, CBS3aHHBIM C HAI[MCTCKOM pPAcOBOH IOJMTUKOM, OTHOCSTC,
nanpumep, Endlosung u Sonderbehandlung. Endlésung, OykBanbHO «OKOHYATEIBHOE pEIICHHE
(memenikoro Bompoca)» o3Hayano «von den Nationalsozialisten geplante) vollstdndige Vernichtung
der europdischen Juden» [13] u ynorpeGsuiock BMecto Massenmord,«MaccoBoe YHUUYTOKECHHUEY.
OBpemusm  Sonderbehandlung  («(nationalsozialistisch ~ verhiillend)  (zur  Zeit  der
nationalsozialistischen Herrschaft) Ermordung, Toétung von Gegnern des nationalsozialistischen
Regimes sowie von Angehdrigen der als minderwertig erachteten Volker und anderer nicht
erwiinschter Personengruppen» [13]) ynoTtpebisuics BMecto Exekution, korma peus muia o pacoBoi
THTUCHE U MIPUHYIUTEIBHOM UCTPEOJICHUH PA3JIMYHBIX KATETOPUH rpaXkIaH.

2. AnMuHHMCTpaTUBHO-moJiuTH4Yeckue peamuu (Gestapo, Endlosung, Gleichschaltung,
Fiihrer, Reichsmarschall, Drittes Reich, Nacht und Nebel, Wehrmacht, Komissarbefehl, SD —
Sicherheitsdienst, echte Nationalsozialisten, das braune Heer, Rottenfiihrer).

Oco0blit uHTEpeC 7151 paCCMOTPEHMSI ITPEJICTABIAET Takas peanus, Kak Fiihrer — «Adolf Hitler
(zwischen 1933 und 1945 offizielle Bezeichnung [, Fiihrer und Reichskanzler)» [13]
(PykoBomuTtenpb (opranusaiium), guaep (aBmwxenus), Boxab [5]). B 1924 roay B 3ammcsax ['mmmitepa
BIIEPBBIC YIIOMUHAETCS «(Propep» Kak «MOMCTUHE BEIHMKHI YenoBek». [1lmpoko mponaranauposaics
«mpuHIn ¢ropepcrBa»: «Onun Hapoa, OnHa Aepxkasa, oguH BoxkAb» («Ein Volk, ein Reich, ein
Fiihrer»), umeromuii siBHbIe OWONEHCKHE KOPHH W TMOTOMY OOJIETYaBIIMM MaHUITYIUPOBAHHE
o0IIecTBeHHBIM co3HaHWeM («oauH [ocmoab, ogHa Bepa, OAHO KpemieHue», Ed. 4:5). B kuure
«B3nér n nagenue Tperbero perixa» ee aprop lupep Yunbsam TBEpIO NpuUAEpPKUBAETCS MHEHUS O
TOM, YTO «4EJIOBEK, CO3JIaBIINN TPETUH peilX, MpaBUBLIMM CTpaHON ¢ HEOObIYANHON KECTOKOCTBIO
n  Oe3KAIOCTHOM  MPAMOJMHEHWHOCTBIO, BO3Hecmnid ['epManuio Ha  TpebOEHb  CTOJb
TOJIOBOKPY>KUTEJIBHOTO yCIeXa M NMPUBEALINNA ee K CTOJb MeYallbHOMY KOHILy, OblJI, HECOMHEHHO,
376IM reHuem» [ 15, €.16].

3. Peaiuu — HaMMEHOBAHUSI HANMCTCKUX OPraHU3alMii U KOHIIATEPel, COCTABIAIONINE
0co0yr0 TpymIy agMHHHACTpaTHBHO-TonuTHYeckux peanuii (Hitlerjugend, Glaube und Schonheit,
NSDAP (Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei), Buchenwald, Auschwitz, Bergen-Belsen,
Dachau, Thresienstadt). B kauecTBe mnpumepa pacCMOTPUM OJHWH W3 CaMbIX H3BECTHBIX
KoHIUTarepei Harucrckon ['epmanun Auschwitz, «im ZweitenWeltkrieg unter deutscher Besatzung
errichtetes Vernichtungslagerin Poleny [13], Takxke H3BECTHBIN B PYCCKOS3BIYHON TPAJUIHH IO
Ha3zBaHueM «OcCBEHIIMM» IO HAa3BaHMIO TOpoja, OJIM3 KOTOporo OH Haxoawicd. OCBEHIMM
MPEJCTaBIsUT cO00M KOMIUIEKC, COCTOSIIMA W3 KOHIEHTPAIIMOHHOTO JIareps, Jarepsi CMepTH,
KOTOpBIM «OBLT TpeaHa3HAa4YeH s MAacCOBOTO yHHUYTOXeHus noned. Boiicka CC u momuims
YHUYTOKHIIM B Jarepsax cmeptu okoiio 2 700 000 eBpeeB, MCHONIB3YsI JUIsl STOTO OTPABJIICHUE Ta30M
WM paccTpens» [14] u mareps IpUHYIUTENBHOTO TPYAA, PACIOI0KEHHBIE M0 OJIBCKUM FOPOJIOM
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KpakoBom. Jlns y3HukoB OcCBeHIIMMA Jarepb CTaJl HACTOAIIMM aJoM Ha 3emie. B wux
BOCIIOMHUHAHUSIX CJIOBO «AUSChwitzy CBsS3aHO CO BCeM CaMbIM Y)KACHBIM B JKU3HH (M CMEPTH)
yemoBeka: «<...> Mord, Hass, sinnlose Grausamkeit und vor allem fiir den Holocaust geworden. Im
weiteren Verlauf des Zweiten Weltkriegs eskalierte die Brutalitdt hinter den Drahtzdunen von
Auschwitzy [11].

4. Peanun — jgo3ynru Hamucrckoii I'epmanuu: Berlin bleibt deutsch, Wien wird wieder
deutsch, und Europa wird niemals bolschewistisch warden; Die Hakenkreuzfahne wird in hundert
Jahren das Herzblatt der deutschen Nation geworden sein; Es gibt auch geistige Rassenschande!
Deutsche Volksgenossen meiden den jiidischen Arzt!; Ein deutsches Mddchen muss hassen kénnen:
Juden, Kommunisten und andere Volksfeinde; der bolschewistische Ansturm werde ... in einem
Blutbad erstickt werden...; ...wir pfeifen auf die Freiheit der Sowjetrepublik!; Der SA-Doppelposten

. vor der Haustiir... hat Personen, daran gehindert, ihren arischen Korper einem Nichtarier
auszuliefern; Und nun Sieg Heil!; Mein Wille ist euer Glaube; Der sportlich erzogene Mensch
beider Geschlechter ist der Staatsbiirger der Zukunft; Das Schwache muss wegnehmet werden;
Recht ist, was dem deutschen Volk nutzt; Die Gestapo ist der Arm des Fiihrers, der unbarmherzig
allen Feinden des Reiches das Handwerk legt; Deutsch sein heisst treu sein [7].

Jlasxe HaXxO/sICh HA TPaHU Kpaxa U OCO3HABasl IJIAYEBHOE COCTOSIHUE HEMELIKOTO TOCY1apCTBa,
l'utnep, TeM He MeHee, MPOCKJI TE€PMAHCKHME BOICKAa Ha BOCTOYHOM (POHTE «CTOATH [0
MOCJICTHETO», BBIPBIBas Mo0OEAy IIEHON COOCTBEHHOW XHM3HH, cieays ero mpusbiBy: «Berlin bleibt
deutsch, Wien wird wieder deutsch, und Europa wird niemals bolschewistisch warden». 16 anpens
1945 1. T'utnep orman cBoE mociieqHee pacnopspkenue: «Eciu B 3TH TpsAaylMe AHU U HEACH
KKl congar Ha BocTouHOM (pOHTE BBIMOJHUT CBOM NONT... bepnuH ocTaHeTcs HEMEIKHUM,
Bena cHoBa Oynmer Hemenkoi, a EBpoma HuKorma He OyneT pycckoi». I'mtiep yOexnéH, 4ro y
CTpaHbl, mpourpasiieil [lepByto MUPOBYIO U MPAKTUYECKH MOTEPIEB COKPYIIUTEIBHOE MOPAKEHUE
Bo Bropoii, ects Hanexna Ha Oymymiee: «OO0pa3yliTe MOHOJUTHYIO OOIIHOCTBH JUIsI 3allUTHl HE
IIyCTOTO MOHSTUS «OTEYECTBO», a JJIs 3aIUThI Ballleil pOJIMHBI, BAllIUX KEH, BAIIUX JETEH, a C HUMH
u Barero Oyaymero» [7, ¢. 17].

5. TepMuHbI, 3HAYSHUS KOTOPHIX CBA3aHBI C MACCOBBIM YHHUUTOXEHUEeM Jroneit (Gaskammer,
Konzentrazionslager, Veronal, Luminal, Morphium-Skolopamin). B nanHo#i Tematudeckoi rpyre
CTOUT BBIJICTIUTh TaKoi TepMuH, kak Gaskammer — “Raum zur Tétung von Menschen durch Gas”
[13]. Ta30Bast kaMepa CUMTAIUCh HAMBBICIICH MEPOH HaKa3aHWSA W HCIOJB30BAINCH B JIarepsx
cmepTH. B 3Hamenuroii kaure I'.JI. Po3anoBa «I'epmanus o BIacThio (amrmsmay onucaHa cyib0a
OJIHOTO M3 3aKIIOYEHHBIX KOHIEHTpauuoHHoro yareps OcBenuum, Mapcens Hamxapu, pabora
KOTOPOTO 3aKJIF0Yanach B TOM, YTOOBI MIEPEHOCUTh MEPTBBIE Tella Y3HUKOB M3 T'a30BOM KaMmephl B
kpemaropuii. OH TUIIET: «<...> jKap BO3J€ Ieuyeld ObLJI HEMMOBEPHBINH. DTOT XKap, MOTOKH TOTa,
yOHICTBO CTONBKHX JFOJICH <...> HE JaBajiH JaXke 0CO3HATH JI0 KOHIIA, YTO MPOUCXoauT» [7, C. 77].

OBCYXIEHUE U 3AK/IIOYEHHME. OxazaB MouiHeiiiee BIUSHUE Ha BCE CQepbl
YeJIOBEYECKON HU3HU U NPEJONpPENesUB X0/ COOBITUH, pa3BOPaYMBAIOIIMXCS BIIOCIEACTBUU Ha
MHPOBOM apeHe, HAlUCTCKUM PEXUM CTAJI OJHHUM M3 BaXHEHIINX NEPUOJ0B HEMEIKOH MCTOPHHU.
HannonanbHO, UWACONOTMYECKHM W HUCTOPUYECKHM MAPKUPOBAHHBIE JIEKCMUECKHE E€IUHULIBI,
BOLICAIIINE B HeMeHKI/Iﬁ A3BIK BO BPEMA TOCIOJACTBA HAOUCTCKOro pexuma, B MOJHOH MEpe
OTpPaXKaIOT 3aXBATHUYECKHH JyX U KpOBaBble COOBITHS, KOTOpBIE CTalM PE3yJIbTAaTOM >KECTKOTO
TOTaTUTapu3Ma M HEOTrpaHWYEeHHOW Biactu ¢ropepa. [Ipu 3TOoM, oTOOpakas 0OCOOCHHOCTH
HCTOPUYECKOr0 pa3BUTHs I'epMaHuM M €€ Hapoza, UIEOJIOTMUECKUE YCTAHOBKH M LIEHHOCTU TOTO
nepuoaa, OHU HE TOJIBKO IMOMOIrarOT MPAaBHJIBHO IMOHATH U OLUCHUTH HPOIICAIIYIO 3I10XY HallKM3Ma,
HO M OCO3HaTh TNYyOMHY YTpO3bl, MCXOJSIIEH OT COBPEMEHHBIX IPAaBBIX 3SKCTPEMHUCTOB H
HEOHAIINCTOB.

B nmaHHO#l paboTe MBI paccMaTpuBadl OCHOBHBIE TEMAaTUYECKHE TPYMIbl peanid,
OTPaXAaIIIMX  MJEOJIOTHI0O  HauucTCKOM  I'epmanun  (peainuu-uaeosoreMbl,  3B(HEMU3MBIL,
aJIMUHUCTPATUBHO-TIONIUTUYECKUE  peaIMd, HAWUMEHOBAHHUS  HAIIUCTCKUX  OpraHu3aluid U
KOHIIJIare€peu, JIO3YHTH, TEPMUHBI) C MO3UIIMA JTHHTBOCTPAHOBEJACHUS. YUUTHIBAsI, YTO MHOTHE W3
ITUX peaJmﬁ O4YCHb GBICTpO CTaJii CUMBOJIaMU U HaXXC KOHIICIITaMH, B Ka4YCCTBC IICPCIICKTUB
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JaIbHENIIET0 UCCIEOBAaHHUS MOKHO HAMETUTh UX U3yUYEHHUE B JINHTBOKOTHUTUBHOM acCIeKTe KakK B
npezesiax HeMEKOW JTUHTBOTPAIULIUY, TAK U B COMTOCTABUTEILHOM acleKTe.

BJAT'OJAPHOCTHU.  ABTopsl  CTaThu  BBIp@OKAIOT  OJaroJapHOCTh  HAy4HO-
negarorndeckomy coctaBy kKadenpsl «Teopust u mpakTuka nepeBoaa» MHCTHTYyTa 0OIIECTBEHHBIX
HayK ¥ MEeKIYHapOJIHBIX OTHOIIEHUH CeBacTONONIbCKOr0 roCyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.
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AHHOTAIMUS. JlanHas crtaThd paccMaTpUBACT XYJIOKECTBEHHBIM IMPUEM aHTUTE3bl KaK
OJAHWH U3 I'JIaBHBIX, CIO)KGTOO6paSYIOH_II/IX IMPpUEMOB B HOBCJUIMCTUKC aMCPHKAHCKOI'O IMUCATCIIA 0.
I'enpu, KOTOpBHIM (YHKIMOHUPYET KaK Ha JIEKCHUYECKOM, CHHTAaKCHMYECKOM, TaK W Ha
KOMIIO3MITUOHHOM YPOBHE TCKCTA. Cratbs IIOCBAIIICHA HCCIICAOBAHUIO q)yHKLII/If/'I U CMBICIOBOH
S3HAYUMOCTH CTHJIMCTHYECCKOI'O IpUE€Ma aHTHUTE3bl B HOBCIaX Ha INPUMEPE paCCKa3zOB 0. FerI/I
«MnageHubl B JUKyHDUIIX», «UYapomelinbie XneOup», «M3 m00BH K UCKycCTBY», «BecHa
nopunoHHoy», «Henonruit tpuymd Tunpam», «Papaon u xopam» u Ap. K ocHOBHBIM (pyHKIHSIM
AQHTUTE3bl OTHOCSTCS: CO3JIaHHE KOMHUYECKOTO A eKTa, BHIPa3UTEIbHOCTH, 3P (HeKTa OTCTpaHSHUS
u Jap. AHaJII/I3I/Ipy10TC}I CIOCOOBI peamm3ann  XyAOXKCCTBCHHOI'O IIpUCMa QAHTUTE3bl Ha
CHUHTAKCUYECCKOM u JICKCUYCCKOM YPOBHAX B TBOPYCCTBC AMCPUKAHCKOTI'O nmcarTes.
PaCCManI/IBaeTC}I HpO6J’ICMaTI/IKa nepeBoja CTUIUCTUYCCKOrO IIpUEMa AaHTHUTC3bI, a TaKKC
IMPOCICIKUBAOTCA IMYyTH HMX PCIICHHA HAa OCHOBC H3AAaHHBIX IICPEBOIOB. OcHOBHEIE Hp06JIeMI>I
nepeBoia CTUIIMCTHYCCKOI'O IIpUC€Ma aHTUTEC3bl CBA3AHLI C €C CTpYKTypOﬁ, da TAK)XKE€ B HAJIOKCHUHN
CTHUJIIMCTUUYCCKHUX CPCACTB, JIA PCIICHHA KOTOPLIX IEPEBOAUUK HpI/IGGFaeT K pAay nepeBOJYCCKUX
Tpchq)OpMaHHﬁ, TJIaBHBIMHU M3 KOTOPLIX ABJIAKOTCA JICKCHUYCCKAA WM I'paMMATHUYCCKasA 3aMCHBI, a
TAKKC IICPECTAaHOBKA.

KuaroueBble cJioBa: 0. rerI/I; HOBCIJIA, AHTHUTC3a, IEPEBOA; MEPCBOAYCCKAA
TpaHchopMarus.

ABSTRACT. The paper focuses on literary device as one of the main plot devices of short
stories of American writer O. Henry that is represented on lexical, syntactical and plot level of the
text. The paper is dedicated to the functions and semantic value of the stylistic device antithesis in
short stories based on O.Henry’s short stories “Babes In The Jungle”, “Witches’ Loaves”, “A
Service of Love”, “Springtime A La Carte”, “The Brief Debut of Tildy”, “The cop and the anthem”
etc. The paper analyses the ways to implement antithesis both on syntactic and lexical levels in the
author’s work. The paper deals with the translation issues of the stylistic device of antithesis and the
ways of solving them based on already published translations. The main issues of translation of
stylistic device antithesis relate to its structure and also due to the combination of stylistic devices.
In order to solve the problem a translator uses various translation transformations and the frequently
used of them are lexical, grammatical transformations and transposition.

Keywords: O. Henry; short story; antithesis; translation; translation transformation.

BBEJIEHHME. B XIX Beke B TBopuecTBe amepuKkaHckux nucareneid B.Mpsunra, H.I'otopHa,
3.A. Tlo u ®.b. I'apra nmpoucxoautT (HopMUPOBaHHME >KaHPAa HOBEJUIbI, C KOTOPHIM, BO3MOXHO,
CBA3aHbl HAWBBICIIME JOCTHIKEHHS AMEPHUKAHCKOM JmrepaTypbl. CyIIeCTBEHHBIM BKIAJI B
craHoByieHHe kaHpa «Short story» BHec Yunbsim Cugnu Iloptep (William Sydney Porter, 1862-
1910), Oonbuie u3BectHbI 1oxa nceBagoHnMoM O.'enpu (O.Henry). O. I'enpu mpocnaBuiicst Kak
MacTep HOBEJUIBI M MOBIWsI Ha Manyio nposy L. Angepcona u D. Xemunryss. B pabore «O.
I'enpu u Teopus HoBemby b.M. Diixenbaym numet: « ‘short story” — HCKITIOUNUTETBHO CIOKETHBIN
TEPMUH, [IOJAPa3yMEBAIOIINNM COUYETAHUE JBYX YCIIOBHI: Malblii pa3Mep U CIOKETHOE YJIapeHUE B
KoHIIe» [7].

Hosemnel O. I'eHpr 0T/IIMYAIOTCS OCTPOCIOKETHOCTHIO, KOMUYHOCTBIO, N1apal0KCaIbHOCTBIO,
0Cc000¥ KOMITO3HITMEH ¢ TBOWHOMN Pa3BsA3KOM, a TAK)KE YHUKATHHBIM CTHJIEM, KOTOPBIN JOCTUTAETCS
KaK SI3bIKOBOM MI'POM, TaK U Pa3IMYHBIMU CTUIMCTUYECKUMHU CPEICTBAMH, CPEIU KOTOPBIX BAKHOE
MeCTO wurpaer anture3a. OJHAKO JTOT XYyAOKECTBEHHBIM IIpUEM B IPUHLHAIE SBISIETCS
XapakTepHbIM I JKaHpPa HOBE/UIB, TaK Kak II03BOJIIET IIOCTPOMTH IIPOM3BEJIECHUE Ha
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IIPOTUBOPEYNH, HECOBIAJEHUM, KOHTpacTe, Jenas ero TeM caMbIM 0oJiee BBIPA3UTENbHBIM U
3allOMMHAOLIUMCHL.

IIpuem aHTHUTE3Bl — OJMH W3 HauboJiee PacHpPOCTPAHEHHBIX CTHIIMCTHUYECKUX IPHUEMOB,
IIMPOKO NPUMEHSIEMbI, KaK B YCTHOH, Tak M B MHCbMEHHOM peun. CruimcThueckas Qurypa
aHTUTE3bl SIBJIAETCSI OCHOBOM Ui a)OpU3MOB, KPbUIATBIX BBIPAKEHUH, 3araJok, a Takke 4acTo
HCIIOJIB3YETCS IIPU COCTABIICHUH 3ar0JI0BKOB ra3eT WM HaA3BAHUM XYyJA0KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUN.
AHTUTE3y MOXHO aHIM3UPOBAaTh C pA3HbIX AaCHEKTOB, OJHAKO Hanbojiee BaKHBIMU IIpU
UCCIICIOBAHUM AHTUTE3bl KaK CTHIMCTHYECKOro mpuema B TBOpuecTBe O. I'eHpu, nmo Hamemy
MHEHHIO, SIBJIACTCS NEPEBOMUYECKHM aCIEKT, MOCKOJBKY MEPEBOIYUKY IPEIACTOUT CHA4aa IOHATH
pOJb AHTUTE3Bl B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE, a 3aTeM BoclpousBecTH 3¢ddekt, mocturaemslii c
IIOMOILIBIO AHTUTE3BI, CPEICTBAMH POJHOIO S3bIKA.

Ilens wuccnenoBaHUsA: ONPENECNINATH  POJIb  CTHIMCTUYECKOrO IIPUEMA aHTUTE3bl B
XYJO’KECTBEHHOM IIPOM3BEAECHUH, a HMEHHO B pacckazax O. ['eHpu, a Takxke BBIIEIUTH
0CcO0EHHOCTH e (DYHKIIMOHUPOBAHMS U MEPEBO/IA C AaHIIIMICKOIO A3bIKa Ha PYCCKHM. DTOH LIENbIO
ONpENENAeTCS KPyT 3aaa4:

—OIpPEACIUTh MOHATUE AHTUTE3bI, KAK CTHIINCTUYECKOTO ITPUEMA;

—J1aTh XAPAKTEPUCTUKY XyI0KECTBEHHOIO IIPUEMA aHTUTE3BI;

—BBIJICUTH (DYHKIIUN aHTUTE3bI U ONPENEIUTh ee poib B HoBesuucTuke O. I'enpu;

—paccMOTpeTh  OCOOEHHOCTHM  (PYHKLIMOHMUPOBAHUS  AQHTUTE3bl B XYJ0’KECTBEHHOM
IIPOU3BE/ICHUN;

—I0Ka3aTh OCOOEHHOCTH U CIIOCOOBI IIEPEBO/IA AHTUTESHI.

MATEPHUAJIBI U METO/bI. Matepuanom i Hamed HMCCIEIOBATEIBCKONH pabOThI
nocyxuii pacckasel O. ['eHpu «MuaeHIbl B JKYyHTIIX», «Uaponeiinbie Xneoup», «13 mooBu K
UCKYyCCTBY», «Becna mopunonno», «Heponruit tpuymd Tunban», «DapaoH U xopam» U Ap. Ha
AHIVIMMCKOM M PYCCKOM s3bIKax. B Xxoze mccinenoBaHUs HCIONB3YETCS UCTOPUKO-IMTEPATYpPHBIM
METOJI, NEPEBOAYECKUIM METOJ, ONMCATENIBbHBIM METOM, 3JEMEHTHl CTHJIMCTUYECKOIO aHaau3a U
CUHTE34a, 3JIEMEHTBI CPABHUTEIBHOIO U CTPYKTYPHOTO METO/IA.

PE3YJIBTATBI. Pacckazbl O. I'eHpH OTIIMYAIOTCS OPUTMHAIBHOCTBIO, KOTOPAsl JOCTUTAeTCs
IJIaBHBIM 00pa3oM HE uepe3 JApamMaTH3alUi0 CIOXKeTa, YCIO0KHEHHWE KOMIO3WIMH WM BBOJ
HECKOJIBKUX CIOXKETHBIX JIMHUM, a 33 CUET A3BIKOBOM WUIpbl. CTUIMCTUYECKUN NPUEM BBIPAXKECHHUS
MBICIIM ~ sBJII€TCS HauOoJiee paclpoCTpaHEHHBIM B  TBopuecTBe nucartens. HauOoinee
yIOTpeOasieMbIMI CTHJIMCTUYECKMMHM TpHEMaMU B paccKa3zax IHHcaTess SBISIIOTCS Mapasiokc,
aHTHUTEe3a, Napauiean3M, Metadopa, OJIMLETBOpEeHUE U apyrue. M3 HUX CroykeToo0pa3yomuMu JIIs
MHOTHX PacCKa30B MOYKHO Ha3BaThb aHTUTE3y M MapajoKc. AHTHUTE3a 3a CUYET CBOEH CTPYKTYpPHOHN
MpPOCTOTHl M (PYHKUMOHATBHOCTH CTajlla OJHUM M3 OCHOBHBIX XYJI0)KECTBEHHBIX CpPEIICTB
HoBeuucTKU O. 'enpu. CTHUIMCTUYECKUM MpUEM aHTUTE3bl TaKXKe SBISETCS OJHUM U3 0a30BBIX
JUIS CO3JJaHUsI KOMUYECKOTO 3P eKTa B IPOU3BEICHUH.

W.B. ApHonb] faeT cienyrollee OnpeseNieHHe: «aHTUTe3a — 3TO CTHIMCTHYecKas (urypa,
YCWJIMBAIOIIAsl  BBIPA3UTENBHOCTh 33 CYET CTOJIKHOBEHHS B OJHOM KOHTEKCTE IPSAMO
MIPOTHBOIOJIOKHBIX MMOHATUH, OHA U3 €€ CTUIMCTUYECKUX (PyHKuuil — koHTpacT» [1, c. 51]. dus
JTaHHOU (DUTYpBI CBOMCTBEHHO KOHTPACTHOE CPaBHEHHUE MPOTHBOIIOCTABIIAEMBIX MOHATHH, MpHUYeM
MIPOTHBOMOJIOKHOCTh MOHATUHHBIX KATETOPUI KOHCTATUPYETCS M PACKPHIBAETCS KaK 00bEKTHBHASI.

CrwimcTryeckuii  mpUeM  aHTUTE3bl  3aKJII0OYaeTcd B IPOTHUBOIIOCTABIECHUH U
IIPOTUBOINOJIOKEHNH, B OCHOBE KOTOPOM JIe)KAT aHTOHUMBI U JAPYTHE BHJIbI POTHBOIOCTABICHUN:
JIEKCUYECKHUE, TPaMMaTHYECKHE W JIormdeckue. K JIeKCHYeCKHM CpencTBaM CO3JaHUs aHTUTE3bI
OTHOCATCS UCIOJIb30BAHNE AHTOHUMOB, CHHOHUMOB U IIOBTOPOB.

Ha nekcrdeckom ypoBHE aHTUTE3a TAKXKE MOXKET PEAIN30BaThCS HA MPOTUBONOCTABICHUH HE
TOJILKO CaMUX MOHSATHI, HO U Ha MPOTHUBOIIOCTABICHNUHU MX OTAENbHBIX MPU3HAKOB. TakuM oOpa3om,
M3HAYaJIbHO HE MPOTUBOIMOCTABIISIEMbIE MMOHATHS, O1aroiapsi CTUIMCTUYECKOMY MPUEMY aHTHTE3BI,
npuoOpeTaloT HOBOE 3HAYEHHE M B OIPEJEJIEHHOM KOHTEKCTE€ CTAHOBSTCS AaHTOHUMHYHBIMU
MOHSATUSIMHU UJTH KOHTEKCTYyaJIbHBIMH aHTOHUMaMH.
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Ha cunTakcuyeckoM ypoBHE aHTHUTE3a MOXKET CTPOUTHCS B IMpejaesiaX OAHOIO MPEeaoKEeHUs
WIN B COCTaBe KPYIHBIX OTPE3KOB BBICKAa3bIBaHUS. BHYTpH 0JTHOTO NPEAIOKEHHUS aHTUTE3a OOBIYHO
CO3/1a€T MOJIHYIO CMBICIOBYIO 3aKOHUEHHOCTb BbICKa3bIBaHUs — ceHTeHLHIO [3]. K cuHTakcuueckum
CpeACTBaM pealn3allii aHTUTE3bl OTHOCATCS NapaljieNbHble KOHCTPYKUUH (YaCTUUHBIA M MOJTHBIN
napajuieNiu3M) 1 xua3Mm. YacTu aHTUTE3bl B OCHOBHOM COEJIMHSIOTCA OECCOI03HO HIIM MPU MTOMOIIU
coro3a u (and).

AHTHTE3a, KaK U JAPYTHe CTHIIMCTHYECKHE CPENICTBA BBINOIHIET psin (yHKImiA. OCHOBHOU
byHKIMEH ABISETCS CO3[JaHUE XYJTOKECTBEHHOM WJIM 5SMOLMOHAIBHON BBIPA3UTEIBLHOCTH,
KOTOPAsIOCTUTAETCSI  MOCPEICTBOM  IPOTHBOIOCTABJICHUS. AHTHTE3a  HUCIOJNB3YeTCs  JUIs
JTOCTIKEHHST KoMuueckoro 3¢ dexra (B MpOHUYECKON Miu catupudeckor popme) u madoca. lpu
OTpeIeIeHHOW KOMOMHALIMYU Map aHTOHHMOB, Map MPOTHBOIOCTABIISIEMBIX CJIOB AHTHTE3a MOXKET
JOCTHTaTh Kak Komuueckoro 3¢ddekra, Tak u mnadoca. OgHaKo B OCHOBHOM 3TH 3(P(EKTHI
CO3JIAIOTCSl AHTUTE30M TPHU YMOTPEOJCHHUH B OJHOM IPEIJIOKECHUHU, BBICKa3bIBAHMH HECKOIBKHX
CTHJINCTUYECKMX TPUEMOB, TAaKUX, KaK M HMPOHHS, capkazM U Japyrue. Takke K OCHOBHBIX
(GYHKIMOHATBHBIM ~ BO3MOXKHOCTSIM ~ aHTHTE3bl OTHOCHTCA d(pdekr octpanenus. bmaromaps
CTHJINCTUYECKOMY TPUEMY AaHTHUTE3bl pa3pylIaeTCs aBTOMATU3M BOCIPUATHS, TEM CaMbIM
3aCTaBIIsAs YUTATENs] HOBBIMU TJIa3aMHU IMMOCMOTPETHh Ha YXKe HM3BECTHOE. TakKe CTOMT OTMETHTh
Takue (PyHKIMU KakK, pacKpbITHE UJECHHOTO COAEP KaHUS MPOU3BEACHUS, YCUIICHHE TUHAMHUYHOCTH
MTOBECTBOBAHMUS, a TAKXKE€ JOCTIKEHHE aOPUCTUYHOCTH M 3AMIOMHHAEMOCTH. DPQPEKT aHTUTE3BI
YCUJIMBAETCSl COUETAHUEM €€ C JPYTMMH CTUIUCTHYECKUMHU MPUEMaMH, B YaCTHOCTH MOBTOPOM U
napajuieIn3MOM.

CTunucTUYeCKU TpUEM AaHTHUTE3bl Takke HeOoOXOJUMO YETKO pa3indaTh OT TaKuxX
CTHJIMICTUYECKHX CpPEACTB KOHTPAaCTa KaK OKCIOMOPOH M 3€BrMa, TaK KaK OHHU CXOXH IO
BBITIONHSAEMBIM (YHKIUSM, OJIHAKO MMEIOT WHBbIE CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH. XYI0>KECTBEHHO-
CTHJIMCTUYECKHE TPHUEMbl aHTHTE3bl, OKCFOMOPOHA M 3€BIbl XapaKTepHbI sl HoBewHCcTUKU O.
I'enpwu.

OBCYXIEHHUE. Crunucruueckuii mnpuemM aHTuTe3sl B  pacckazax O. I'enpu
(YHKIIMOHMPYET B OCHOBHOM Ha JIByX YPOBHSX SI3bIKa: JIEKCUYECKOM M CHHTAKCHUYECKOM.

Ha nexcudeckoMm ypoBHE aHTHTE3a B paccKa3ax aMEpHUKAaHCKOTO MUCATENs pealln3yercs Mpu
MOMOIIM  AHTOHMMHUYECKOH  TIpymmbl  CIIOB, KOHTEKCTyallbHBIX ~ AHTOHUMOB  WJIH
MIPOTUBOMOCTABISIEMBIX 00Pa30B.

1. AuTOHMMUYECKas mapa CIIOB.

“Joe was to become capable very soon of turning out pictures that old gentlemen with thin
side-whiskers and thick pocket-books would sandbag one another in his studio for the privilege of
buying” (“A Service of Love”) [8].

B nanHoM mpumepe aHTHTe3a 0Opa3yercs 3a cueT aHTOHMMHMYHOM mapsl “thin side-whiskers”
u “thick pocket-books”. I'paMMaTryeckyto CTPYKTYpy CIOKHON aHTHTE3bl COCTABIISIET COCTMHEHUE
Pa3HOKOPHEBBIX JIEKCUYECKUX EAWHUIl, MPUHAICKANINM Pa3IUYHBIM YacTsIM pPe4Yd, a UMEHHO
npunararensHoe + cymectButensHoe (“thin side-whiskers™ / “thick pocket-books™). Antutesza B
JAHHOM TPUMEPE CIYKUT ISl SPKOM, 00pa3HOW XapaKTePUCTHKHU «IOXKHIIBIX JHKEHTIHBMEHOB» U
CO37aHusI KOMHYECKOTO 3(hdeKTa, KOTOpBI ycuiauBaeTcs Ojaromapsi KOMOMHAIIMM aHTUTE3BI C
npeyBenudeHueM «would sandbag one another in his studio for the privilege of buying».

“Down went her head on the little typewriter stand; and the keyboard rattled a dry
accompaniment to her moist sobs” (“Springtime A La Carte”) [8].

B manHOM mpuMmepe aHTHTE3a peam3yeTcs 3a CYeT aHTOHUMHUYECKOH Maphl MpUIaraTeIbHbBIX
«dry» / «moist». I1o cTpykType aHTHTE3a MPOCTasi M Pa3sHOKOPHEBAs, [0 CEMAaHTHUKE — y3yalbHasl.
braronapss naHHOW aHTHTE3€ MOXKHO MPOCIEOUTh KOHTPACT, KOTOPBIA CO3[JA€T aBTOP MEXKIY
paboToil reporHU U ee NMepeXUBAHUIMH, YyBCTBaMU. TakuM 00pa3oM, TaHHAs aHTUTE3a BBIIIOJIHSAET
GYHKIHMIO TIpUAaHWS OSMOIMOHAIBHOM OKPANIeHHOCTH BBICKA3bIBAHHWIO, JIeNaeT ee Oolee
BBIPA3UTENHHOM.

2. KoHTekcTyanbHble aHTOHUMBI.
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Peanu3anus aHTUTE3BI YepE3 KOHTEKCTYaJIbHbIE AaHTOHUMBI OCOOEHHO UHTEPECHA MPH aHATIN3e
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, TaK KaK B OTIWYHE OT JACHOTATUBHOTO 3HAUYEHUS CIIOBA MPHOOPETaOT
ellle U JOMOJHUTEIbHbIE KOHHOTAIMH B 3aBUCMOCTH OT CTHJIS U aBTOPCKOI'O MUPOBO33PEHUS.

“Though a man should extract a sanguinary stream from the pallid turnip, yet will his
prowess be balked when he comes to wrest salt firom Bogle’s cruets” (“The Brief Debut of Tildy”)
[8].

“Nature moves in circles, Art in straight lines” (“Squaring the Circle”) [8].

Harnsanueiii TakoHWYHBIA npuMmep aHTUTE3bl U3 pacckaza O. I'enpu «KBaaparypa kpyray,
peam3yromuiics Ha mapamuienu3me. [[poTHBOMOCTaBIIIeMble KOMITOHEHTHI «in circles» / «in straight
linesy» aHTUTE3bI TAK)KE MOKHO OTHECTH K KOHTEKCTYaJbHBIM aHTOHMMAaM, KOTOpbIE MPHOOPETaOT
JIOTIOJTHATEIPHOE 3HAYCHUE HETOCPEICTBEHHO B Mpou3BeAcHHH. 110 cBOel CTpyKType aHTHTe3a
mpocrass U Oe3amopdemuas. brnaromaps koMOWHAIMK CTUIMCTUYECKUX CPEACTB AHTHUTE3Bbl U
napajuiesii3Ma, aBTop CO3/JaeT OOpa3HYI0 XapaKTEPUCTUKY W MPOBOJHUT MAPAIIIETb MEXKIY ABYMS
MIPOTUBOMNOCTaBIsieMbIMU KoMIlOHeHTaMu «lIpuponoii» u «UckyccTBoM», a TakkKe YCHIMBAET
JIPYTrod CTHJIMCTHYCCKHIA MPHEM, Ha KOTOPOM CTPOWTCS HasBaHuWe mpousBencHus «Kpamparypa
Kpyra» — napajokc:

“The lover smiles when he thinks he has won. The woman who loves ceases to smile with
victory” [8].

Brauane aBTOp BBICTpaMBaeT Mapbl aHTOHUMOB, KOTOPBIC «YTSDKEICHBD» IOMOJHUTEIHHON
unpopmanueii: The lover / the woman, smiles / ceases to smile co3iaBasi THHTBUCTUYECKYIO OCHOBY
¢burypsl KoHTpacTa. 31ech MPeAMETHO-TOIHYECKOe COACP)KaHNEe HACIauBaeTCS Ha SKCIIPECCUBHOE.
OnenoyHas crunuctrudeckas GyHkuus aekopupyet dpuiaocodckre paccykIeHus aBTopa:

“He ends a battle; she begins %ers” [8].

B nanHom npuMepe OJHOBPEMEHHO MPOTHBOIOCTABIAIOTCS JIBa KOMIIOHEHTa, MECTOMMEHHUS
«he» / «she» u rmaronsl «ends» / «begins», TakuM 00pa3oM, aHTHUTE3a IO BHEIIHEH CTPYKType
cinoxHas. ['pammaThueckas CTPYKTypa aHTHTE3bl COCTaBISIET COCAMHEHHE Pa3HOKOPHEBBIX
JIEKCUYECKUX CIMHUI]: MECTOMMEHHS M Tarojia. YacTh mapauieTbHOW KOHCTPYKIIMH, OJiarojaps
KOTOpO# peanu3yercs aHTUTE3a, COCTUHSIOTCA OECCOI03HO, 4TO ycuiauBaeT 3(P¢eKT KOHTpacTa
MEXy TPOTHBOIIOCTABISICMBIMH KOMIIOHEHTAMH, a TaKXe JeiaeT ee Oojee SMOIMOHAIBHO
OKpallleHHOW. AHTHTE3a Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE U MapauieTu3Me CHHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIIUH
CIOCOOCTBYET CO3/ITaHUIO0 KOMUYECKOT0 3 PekxTa.

OcHOBHOH 3a/1aueil Xy/10’KeCTBEHHOTO TEepPEeBOIa SIBISIETCS MOPOXKIECHUE Ha S3bIKE MepeBojia
PEYeBOTrO TIPOU3BENICHHUS, CIIOCOOHOTO OKAa3bIBATh XYAOKECTBEHHO-ICTCTHUECKOE BO3JICHCTBUE HA
guTatens win ciaymatens [6]. Ilpu XymoskecTBEHHOM MepeBOje Mepel MepeBOJYUKAMU CTOUT
BaKHAs 3aj7ada: JOCTOBEPHO IepelaTh IEJIOCTHOCTh W MHOTO3HAYHOCTH IPOU3BEICHHUS.
[lepeBoquMK JOMKEH YMETh BBIACISATH U MOHUMATh (DYHKIIUIO TOTO WM MHOTO CTUIUCTHYECKOTO
mprieMa B XYJI0’)KECTBEHHOM II€JIOM OpWUTHHANA. Tak Kak OOJNBITMHCTBO aHTUTE3 pealn3yercs Ha
napajuieu3Me, MepeBOIYNKY TpeOyeTcsi COXPaHUTh 00a CTHJIMCTUYECKUX MPHUEMa C HAMMEHb IIIMMHU
MOTePSIMU, YTOOBI HE YTPATHTh HMX (YHKIMOHAILHOCTH W CMBICTIA BBICKA3bIBAHUS B ICJIOM.
[lepeBon aHTUTE3bl OyneT TakKe 3aBHCETh OT CMBICIOBBIX M XYJ0KECTBEHHBIX TpeOOBaHUI
MTOCTPOCHHS TIPOU3BeIeHUSI. UTOOBI BHITIOJHUTH MOCTABICHHYIO Tepe]] MEPEeBOIINKOM 33134y, OH
npuberaer K rpaMMaTUYECKUM U B OOJIbIIIEH Mepe JIGKCHUECKUM TpaHChopMaiusim.

“His fees are high; his lessons are light — his high-lights have brought him renown” (“A
Service of Love”) [8].

«/lepem on 3a ceou ypoku Kpenko, a obyyaem clecKd, Ymo, 8epPOAMHO, U CHUCKALO eM)
2pomKyIo cragy macmepa 3gppexmuvix konmpacmosy (Ilep. T. O3epckoii) [4].

B nmanmHOM TpHMepe aHTHTE3a pealW3yeTrcs Ha [apauienm3dMe. B aHTHTE3e
MIPOTHUBOMOCTABIISAIOTCS OJHOBPEMEHHO JIBa KOMIIOHEHTA, CYIIECTBUTENbHbIE «fees» / «lessons» u
npuiararensHblie «highy / «light». Ha cunTakcuueckoM ypoBHE OTMETHM, YTO B TIEPEBOJE TOTHBIN
napajuieNiu3M 3aMeHseTcss HemonHbIM. [lepeBomunk mpuberaer K psaay TIpaMMaTHUYECKHX
TpaHnchopmaIui:

1) IlepecranoBKa.
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2) 3ameHa. IlepeBoqunK 3aMeHsET CyllecTBUTENbHBIE «fees» 1 «lessonsy» riarosamu «aeper»
u «oOyuaery, a Taxoke npuiararenabHbie «high» u «light» HapeunsIMu «KperKo» U «CIETKay.

3) Hob6asnenue. IlepeBoaunk yTOUHSET IJaroi, A00aBiss K HEMY MpPsIMOE JONOJHEHHE «3a
CBOU YPOKH».

Ha nexcudeckoM ypoBHE — KOMIIOHEHTBI aHTUTE3bl IPEACTABISIIOT cO00M KOHTEKCTyallbHbIE
aHTOHMMBI. CpaBHUM IEPEBOJ MPOTUBOIOCTABIAEMON Maphbl MpuiararelabHbIX aHTUTe3bl («highy,
«light» / «kpenkoy, «cierka»). Eciu xe Bo BTopoM citydae («lighty» / «cnerka») 3HaueHue cioBa He
HM3MEHUJIOCH OT €ro CJIOBApPHOT'O COOTBETCBHUS, TO B MepBoM («highy / «kpernkoy), mpou3omuia Takxe
JIeKcHuecKas Tpanchopmarus.

OTMeTUM TakKe HaJMYMe S3bIKOBOM WIPbI, CBS3aHHOM € OOBEAMHEHHMEM KOMIIOHETHOB
antute3bl «high» u «lighty B cymecrBurensrom high-lights, mpoHudeckn XxapakTepu3yromM
TaJIaHT XyJ0’KHHKA.

“The Cop and the Anthem” [8].

«Dapaon u xopan» (Ilep. A.I'opnuna) [4].

[Ipuem aHTUTE3Bl TaKXKe SABISETCS OJHUM U3 HaWOoJee pPacHpOCTPAHEHHBIX MPHEMOB,
UCIOJIb3YEMBIX NPU COCTABICHUU Ha3BaHMsI MPOM3BEICHHUS, YTO Mbl BUIAMM B JaHHOM IIpHUMEpeE.
Ha3Banme, ocHOBaHHOE€ Ha NpPHUEME AaHTUTE3bl, 3aJaeT IPOTUBOPEUMBBHIA XapaKTep BCEMY
IIPOU3BEACHUIO. AHTUTE3a IO CBOCH CTPYKType IPOCTasi U CMBICIIOBAsi, €€ KOMIOHEHTHI «the copy /
«the anthem» He SBIAIOTCA TO CBOMM JCHOTaTaM IIPOTHBOIOCTABIISIEMBIMU TIOHSATHIMH, a
CTaHOBSTCA UMM  Oyarofapss KOHHOTAaTHUBHBIM  3HAUCHMSIM, KOTOpble  IpUOOpETaroTCs
HETOCPEJICTBEHHO B mpowm3BeneHuu. llpu mepeBome A. ['opiawH omycTuia apTUKIL MO NPUYHHE
OTCYTCTBUS JIaHHOW KaTeropuH B SI3bIKE MEPEBOJA M COBEPIIMIIA JIEKCHYECKHE TpaHC(HOpMalUu.
CrnoBapHOE COOTBETCTBHE JIEKCEME «COP» — IOJNMIEHCKHIHA, OHAKO MEPEeBOIYMK 3aMEHSIET €ro Ha
«(papaon», 4YTOOBI COXPAaHUTH >KAPrOHU3M, MCIIOJIB3yeMbIl aBTOpoM. B ciiyuae co BTOpbIM
KOMIIOHEHTOM aHTHTEe3bl «anthem» A. ['OpauH 3aMeHseT ero Ha «XOopa» M0 MPUYMHE Pa3Indus B
CMBICIIOBOM 00bEME CIIOB, U B IAaHHOM KOHTEKCTE COOTBETCTBHE «XOpasl» 00Jiee yMECTHO.

“You are too good a friend not to make a good husband” [8].

«Bbv1 cruwkom xopowiuii opye, umodwvl cmamo naoxum mysxcem» (Ilep. M.Ypuoga) [4].

Meicnb, BeIpaXKeHHAs 3/1ECh AHTHUTE30H, Tiepe/iaHa B cxkatoi opme: «too good» / «not good»,
YTO YBEIMYMBAECT €€ BBIPAZUTEIBHOCTb. AHTHTE3a IO BHYTPEHHEH CTPYKType sBIseTcs
OJTHOKOPHEBOH M peanm3yeTcs 3a cUeT oTpulaHus «Noty. Ilpu mepeBoae mepeBOAYUK COXpPaHMI
IrpaMMAaTUYECKYI0 CTPYKTYpY TNpEAJOoKeHHsT W Tpuber Iumib K HEOONbIIUM JIEKCHUYECKUM
tpanchopmarmsM. [lepeBogunk 3aMeHnT «NOtJo0d» Ha «IUTOXOW», MCMONB3Ys aHTOHHMHYCCKHIA
nepeBos. bmarojaps maHHOW 3aMeHe B TEpeBOAE AHTHTE3a CTAaHOBUTCS Oojee SBHOM H
BBIPA3UTEIIBHOM, A 110 CTPYKTYPE CTAHOBUTCS IIPOCTON U Pa3HOKOPHEBOM.

“The natural is rounded; the artificial is made up of angles” (“Squaring the Circle”) [8].

«Bce namypanvnoe okpyeneno, ece uckyccmsennoe yenosamoy (Ilep. H. Hapyszec) [4].

B nanHOM mpumepe aHTHUTE3a COCTOUT M3 JABYX IPOTHBOIIOCTaBIseMbIX map: «the natural» /
«the artificial», «is rounded» / «is made up of angles». Kak u B mpeapiayiiemM npuMepe, aHTUTE3a
(GYHKIMOHMpPYET C JApPYTUM CTHWJIMCTHUECKHUM IpHeMOM — mapauienusmoM. [lpu mnepeBone
H. Jlapy3ec coxpaHuia napajijiesnns3M, 0JHAaKO HCIOJIb30Bajia rpaMMaTuyeckue Tpanchopmanuu, a
MMEHHO 3aMeHBI. [lepeBOaUrK 3aMeHsIeT ONpe/eNICHHbI apTHKIbL «the» Ha MecTomMeHHe «Bce» B
CBSI3U C OTCYTCTBHEM B PYCCKOM SI3BIKE TPAMMATHYECKON KaTETOPUHU apTHKIISL. TakkKe MepeBOTIHK
3aMeHseT MacCUBHbIE KOHCTpYKUUU «is rounded» / «is made up of angles» Ha kpaTkoe npuuactue
«OKPYTJICHO» W KPAaTKOE MPHIIAraTeIbHOE «YTIIOBATOY.

“The round eyes of childhood typify innocence; the narrowed line of the flirt's optic proves
the invasion of art” (“Squaring the Circle”) [8].

«Kpyenvie enasa pebenxa cuyscam MURUYHBIM HPUMEPOM HEBUHHOCMU, NPULYPEHHbIe,
CYoHCeHHble 00 NPAMOLL TUHUU 211A34 KOKEMKU ceudemenbcmeayrom o emopacenuu Mckycemeay (Ilep.
H. lapy3ec) [4].

AnTuTe3a B tanHoM npumepe «the round eyes of childhood» / «the narrowed line of the flirt's
optic» CTpPOUTCS 3a CYET MPOTHUBOIMOCTABISIEMbIX XapaKTEPUCTHK OJHOTO M TOTO JK€ IMpEeaMeTa,
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BBIPDOKECHHBIX MpujaratelbHbIMU «round» / «narrowed» m cymectButenbHbIME «childhood» /
«flirt's optic». JlaHHas aHTHTE3a MO CTPYKTYype MpPOCTas M PA3HOKOPHEBAs, MO CEMaHTHKE —
y3yanbHag. Ilpu nmepeBome H.apysec coBepummia rpamMmaTHUYecKHMe M JIEKCHYECKHE
TpaHchOpMaIHH.

1. OnyiieHue onpeneaeHHOro apTHKIIS.

2. lo6aBnenue: «narrowed line» / «CyXeHHbIE 10 IPSIMOM JTMHUN.

3. 3aMeHa CylIeCTBUTEIBHOTO €IMHCTBEHHOT'O YHCIIa HA MHOKECTBEHHOE: «OPLiCy» / «razay.

4. llepectanoBka. IlepeBoguuk mepecTaBiseT MeCTaMU ONpEICICHUE U JOMOJIHEHHE
«flirt'sopticy / «rna3a KOKeTKm».

5. Konkperuzamms. IlepeBomumk 3amensier cinoBo «childhood» ¢ Oonee mmpoxum
CEeMaHTHYECKUM 3HAYEHUEM, SKBHBAJICHT KOTOPOTO B SI3BIKE MEPEBOA — «JIETCTBOY» Ha Oojiee y3Koe
10 CBOEMY 3HAUEHUIO CIOBO «PEOCHOKY.

3AKJIIOYEHME. HWrtak, CTUIMCTUYECKUH TpPHEM AaHTUTE3bl — OIUH U3 Hauboiee
ynoTpeOasieMblx W (QYHKIHMOHAIBHBIX CTHJIMCTHYECKHX IPHUEMOB, KaK B YCTHOH, Tak U B
MUCbMEHHOM peun. XyJI0KECTBEHHON MpHEeM aHTUTE3bl TUNUYEeH i HoBeummcTukA O.['eHpu u
UCIIONIb3YeTCS HE TOJNBKO Ha YPOBHE TMPEAJIOKEHHS, HO U Ha YpOBHE BCEro TEKCTa:
KOHTPACTUPOBAHUE JIEKUT B OCHOBE IOCTPOECHMSI CHUCTEMBl 00pa3oB MEPCOHAXKEH, KOMIIO3ULIUU
MIPOU3BEACHUN, IBIKEHUS CIOKETa U TEMAaTHUECKON OOIIHOCTH.

[Ipu mnepeBose CTHWIMCTUYECKOTO IpUEMa AHTUTE3bl IEpel]] IMEPEBOJAYUKOM MOXKET
BO3HUKHYTh P TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIE C TEM, YTO MPUEM aHTUTE3bl (DYHKIHOHHPYET
OJIHOBPEMEHHO C JPYTMMH CTHWJIMCTHUYECKUMHU IPUEMaMU, TaKUMU KakK Mapauleliu3M, XHuasM,
upoHus W apyrue. M3 pa3oOpaHHBIX BbIIIE MPUMEPOB MOXXHO MPOCIEAUTb, YTO 4Yalle BCEro
MEPEBOTYHK MPUOETACT K TAKUM NIEPEBOAUYCCKUM TpaHCHOpMAIIHAM KaK 3aMeHa (TpaMMaTHiecKas U
JeKcudeckas), 100aBJIeHUe U MepecTaHOBKa.

BJIATOJAPHOCTMU. Beipaxar OIaroJapHOCTh CBOEMY HAYYHOMY PYKOBOJHTEIIO
Jlo6koBy Agnekcanapy EBrenbeBuuy 3a IIGHHbIE COBETHl M 3Ha4MMble 3aMeuaHus MpuU
IUTAaHUPOBAHUM UCCIIEI0BAaHUS M PEKOMEHAAIINH.
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AHHOTAIIUS. EBporma npeacTaBiseT co00i eIUHYI0 CUCTEMY XPUCTHAHCKUX TOCYIapCTB.
Ota cucreMa 6&3preTC}I Ha 06H1€HpI/IH}ITbIX XPUCTHAHCKUX LCHHOCTAX, KOTOPBLIC COACPIKATCA B
HoBom 3aBere. [loaToMy oTHOmeHust mexay Poccueil 1 eBponeicKkUMH TOCyJapCTBAMU MOTYT
MNpOAOJIKATE PA3BUBATHBCA TAKKC HA CXOKCCTH PCIUTHO3HBIX KAaHOHOB. bubneiickas nexcuka
XpaHUT B ce0€ KYyJbTYPHO-UCTOPUYECKYI0 HHGOPMAIMIO U 00pa3yeT 0Opa3HyH XPHUCTHAHCKYIO
KapTuHy MHUDpPA. I/I3yquI/Ie JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOI'0  aCIICKTa OHONENCKON JIEKCUKH B
IUaXpOHUU CBS3aHO C MpoOJIEeMON B3aMMOCBS3M S3bIKa, KYyJbTYpPbl U pelnuruu. JlaHHas cTarbs
MOCBAIICHA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUCCKOMY HUCCIICAOBAHUTIO JICKCUUCCKUX CAWHUI B TCKCTAX PAHHUX
W TIO3MHHUX AaHIJIO- W WCMaHOS3BIYHBIX Bepcuit bubmum (1602-2011 rr.). OmpeneneHbl BHIBI
Cy6CTHTy1.IHfI JICKCUYCCKUX C€IUHULL B COBpPCMCHHBIX BCPCHUAX. B IIO3JHUX aHIJIO- H
WCHAHOSI3bIYHBIX OMOJIEHCKUX TEKCTaxX MpU BBIOOpE JIEKCHKH, MPHUHAUIEkKAIIEH TeMaTHYeCKON
rpyHnre «4ejIOBCK», IMPOUCXOAAT pa3JIMYHOrIO poJa Cy6CTI/ITYLII/II/I mona I[GP'ICTBI/IGM OIIPEACIICHHBIX
AKCTPAJIMHIBUCTHUECKUX (DAKTOPOB. 3aMEHbI MPOUCXOJAT IOJ BIMSHUEM TakuX (aKTOPOB, Kak
reHACpHAad IOJIMTHUKA, IMOJIUTKOPPEKTHOCTh U YBAKCHUC IIPpAB CCKCYAJIbHBIX MCHBIIMWHCTB. CJ'IOBa,
3HAYCHHA KOTOPBIX IMEPCAAIOT Onm3Kue POACTBCHHLIC OTHOIICHHA, 3aMCHC HC IMOABCPITIUCH HU B
O,[[HOI71 us3 Bepcnﬁ. 910 YKa3bIBA€T Ha HE3BLI0IEMOCTD HOHHTHﬁ, KOTOPBIC OHH IICPCAAOT KaK B
AHIJIOA3BIYHOM, TaK M UCIIAHOA3BIYHOM COIIMYyMaXx. ﬂpyrne A3BIKOBBIC €IWHUIIBI, OTHOCAIIHUECS II0
CBOMM 3HAQYCHUAM K MYXKCKOMY HWIH KCHCKOMY poay, ObLIH NOABCPTHYTHI pPaA3JIMYHBIM
cyoctutyuusaM. HccnenoBanue OHONEHCKHX TEKCTOB Ha JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOM YpPOBHE
MNOATBCPANUIIO BBIABUHYTYIO THUIIOTC3Y O BJIWAHHU A3bIKa HaHHOHaHBHOﬁ KYJbTYpPbl Ha A3BIK
OMOICHCKIX TEKCTOB.
KioueBble c/10Ba: JTUHTKBOKYJIBTYpOJIOTHS;, OuOieiickas Jekcuka, OMOJICHCKUI TeKCT;
aHTJIO- ¥ MCIAHOSA3bIYHbIE Bepcuu bubinu; cyOCTUTYLNS; SKCTPAIMHIBUCTHUECKUN (PaKkTOp.
ABSTRACT. Europe is a unified system of Christian states. This system is based on
generally accepted Christian values the New Testament contains. Therefore, relations between
Russia and European states can continue to develop also on the similarity of religious canons. Bible
vocabulary contains cultural and historical information and forms an imaginative Christian picture
of the world. The study of the linguocultural aspect of the Bible vocabulary in diachrony is
associated with the problem of language, culture and religion relationship. This article is devoted to
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the linguoculturological study of the lexical units in the texts of the early and late English and
Spanish Bible Versions (1602-2011). The types of substitutions of the lexical units in the modern
Versions are defined. In later English and Spanish Bible texts, when choosing the words belonging
to the theme group “man”, various kinds of substitutions occur under the influence of the certain
extra-linguistic factors. The substitutions are influenced by the factors such as gender policy,
political correctness, and respect for the rights of sexual minorities. The words whose meanings
denote family relationships have not been replaced in any Version. This indicates the inviolability
of the concepts that they denote both in English and Hispanic societies. Other linguistic units related
in their meanings to the male or female gender were subjected to the various substitutions. The
study of the Bible texts at the lexico-semantic level confirmed the hypothesis about the influence of
the language of the national culture on the language of the Bible texts.

Keywords: linguistic cultural studies; Bible vocabulary; Bible text; English and Spanish
Bible Versions; substitution; extralinguistic factor.

BBEJIEHHUE. [lnaxpoHHYECKOE WCCIECIOBAHUE B MCTOPUM PA3BUTHUS AHIJIMHCKOTO U
MCIAHCKOTO OMONIEMCKIX S3BIKOB SBIIAETCS aKTyallbHBIM MPU PEIICHUU MpoOIeMbl B3aUMOICHCTBUS
SI3bIKA, KYJIBTYphI U pesiurud. CamMo CylieCTBOBaHHWE HECKOJIBKUX aHTIIO- M UCIIAHOSI3BIYHBIX BEPCUI
bubnun, u3mganneix Ha npotsbkeHuun XVII-XXI cronerwii, oOycnaBnuBaeT HEOOXOIMMOCTh HX
JIMHTBUCTUYECKOTO M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO HcciaeaoBanus. OIHUM U3 HaNpaBiICHU B
BBISIBJICHMM TEHJCHIIMM K JEMOKpaTH3allMi AaHIJIMHCKOTO0 W HCHAHCKOro OWONEWCKHX S3BIKOB
SIBJISIETCS M3YyYEHHME 3aMEH JICKCUYECKHX €JMHHI[ B COBPEMEHHBIX u3gaHusix bubmuu. Jlannoe
HCCIEA0BAHUE MO3BOJIUT MOATBEPAUTH TMIIOTE3y O BIUSHUHU S3bIKa HALMOHAIILHOM KYJIbTYphl Ha
SI3BIK OMOJICHCKIX TEKCTOB.

OOBEeKTOM JaHHOTO HCCIENOBaHUS CIy)XaT JIEKCUYECKHE €IWHUIIbI, BBIOpAaHHBIE U3
OuONEeHCKNX TEKCTOB M OOBEAMHEHHBIX TEMAaTUYECKOW TPYIIOW «uenoBek». [Ipemmerom
WCCIIEIOBAHUS SIBISIOTCSA JIUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH CYOCTHTYIUIl BbIOpaHHOU
JIEKCHKHU B TEKCTaX aHIJIO- M UCIIAHOSI3BIYHBIX Bepcuil bubnuu. Llenb nanHo# cTaThyl 3aKiI04aeTcs B
WCCIIEIOBAaHUM JIEKCUKU B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM aCHEKTe€ Ha Marepuallie TEKCTOB aHIIO- U
MCHaHOSA3bIYHBIX Bepcuil brubnuu pasueix amox (1602-2011 rr.).

JI1s nOCTHKEHUS TaHHOM LIEIN ONPEIEIeHbI CIIEAYIOIINE 3aJa4l UCCIIeIOBaHUS:

— U3YYHTh B3aUMOCBSI3b SI3bIKA, KYJIBTYPhI U PEIIUTHH;

— TMPOAHATU3UPOBATh BBHIOPAHHYIO U3 AHIJIO- M HCHAHOS3BIUHBIX Bepcuil bubimm nekcuky
TEMaTU4YECKOW TPYMIBI «YEJIOBEK» C 1EJIbI0 BBISABICHUS €€ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX
0COOEHHOCTEN;

— OMpPEACIUTh MPUYUHBI CYOCTUTYITUN JAHHBIX JIEKCUYECKUX EAMHHI] B TEKCTaX COBPEMEHHBIX
Bepcuit bubnum.

Teopernueckoe 3HaYEHHE CTAThU OMPEACIAETCS TEM, YTO MOJYyUYEHHBIE PE3yIbTaThl MOXKHO,
Ha Hall B3IJISJ, CUATATh ONPEIEICHHBIM BKJIAJOM B TaKW€ OTPACIU JIUHIBUCTUYECKON HAYKH, KaK
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS M JIGKCUKOJIOTHA. Tak, BKJIaJ B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO COCTOWT, MPEXKJIC
BCErO, B TOM, 4YTO B paboOTe pACKPHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH XPHUCTUAHCKOM KapTHHBI MUPA,
OTpa)kaeMoOil uepe3 TEKCThl aHTJIO- W HCMAHOA3BIYHBIX Bepcuil bubmuu, ycraHaBimBaroTCs
KYJIbTYPOJOTHYECKHE U COITUANBHBIE ()aKTOPHI, BIUSIONINE HA CEMAHTUKY U MPAarMaTUKY S3BIKOBBIX
eauHUIl. JIeKCHMKONOrusi, B YaCTHOCTH, CEMAaCHOJIOTHsI AHTJIMHCKOTO W WCIAHCKOTO S3BIKOB
JIOTIOJTHUTIACh YTOUHEHUEM O0COOEHHOCTEN CYOCTUTYIHUIN S3BIKOBBIX €IMHUIL.

MATEPHAJIBI U METO/bI. MarepuanoMm Al HCCIAENOBAHUSA TMOCITYXWIH, TEKCTHI
aHMIOS3BIUHBIX Bepcuit bubmuu: King James Version 1610 (nanee KJV — XVII B.), New American
Standard Bible (NASB — XIX B.), New Century Version (NCV — XX B.), Today’s New
International Version (TNIV — XXI B.); TekcTbl ncnaHos3pI9HbIX Bepeuii bubmuu: La Biblia Reina —
Valera Antigua 1602 (BRVA — XVII B.), Biblia Reina — Valera 1865 (BRV — XIX B.), Nueva Version
Internacional (manee NVI — XX B.), Biblia Reina — Valera Contemporanea (BRVC —XXI B.) [4].
Meroanka WCCIENOBAHUM OMpPEAEHAeTCS TIOCTAaBICHHBIMU 3aJa4aMH, MaTepuajoM H HMEET
KOMIUIEKCHBIM Xapaktep. [Ipu omnpeneneHnn COOTBETCTBUS 3HAUEHUM COIMOCTAaBIISIEMBIX SI3BIKOBBIX
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€IMHUII UCTIOIb3yeTCs METOJ Ne(UHUIIMOHHOTO aHanu3a. IJig TOJKOBaHUS UX 3HAYEHUI B Pa3HBIX
TEKCTaX MPUBIEKACTCA METOJ KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHaJIM3a, KOTOPBIH MO3BOJSET OOHAPYXKHUTH
BIIUSIHUE COLIMOKYJIBTYPHBIX (DaKTOPOB Ha BBIOOp SI3BIKOBBIX CPEICTB IMpU HHTEprperanuu. B
paboTe MUPOKO MPUMEHSETCS] ONMUCATENbHBIA METO/I, 8 TAK)KE METOJI COMTOCTABUTEIILHOTO aHATN3A.

OBCY/XKIEHUE. S3bIK, KyJbTypa U PEIUTUs B 3HAYUTEIBHON CTEIECHH BIMSIOT JAPYr Ha
napyra. Kaxnaplii OoTIenbHBIA S3bIK OOBIYHO acCOLUMUPYETCS C IMPEACTAaBUTEISIMHU OIPEAEICHHON
HallMOHAJTBHOCTH, TPU B3aUMOACHCTBUU C KOTOPHIMH MBI TakKXK€ B3aMMOJCHCTBYEM C UX
KyJIbTypoi. HEeBO3MOXXKHO MOHSTH KyJIbTYpy 0€3 O3HAKOMIICHHS C S3bIKOM U NMOHMMaHUs 0a30BBIX
PENUTHO3HBIX JOTMATOB, (POPMHUPYIOIIUX MOPAJh MOBEACHUS € MPEACTaBUTENCH U UX TPUHIIUIIBL.
Kpome Toro, mpu u3yuyeHUU HOBOTO SI3bIKA SIBJISIOTCSI HEOOXOJMMBIMH HE TOJIBKO O3HAKOMJICHHE C
MpaBWJIaMU TPAMMATUKH H C JIEKCUKOW, HO TAKXXE C OOBIYasiMU U TIOBEICHYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU
J0JIeil KOHKPEeTHOTo o01iecTBa. M3 BRIIEU3I0KEHHOTO CIEAYET, UTO MPU U3YUYEHUU WM 00YUCHUH
SI3IKY Ba)KHO CCBLIATHCS Ha KYJIBTYPY, K KOTOPOM OTHOCSATCS HOCHUTENIM JIaHHOTO SI3bIKA, TOTOMY
YTO SI3bIK OYEHb CHJIBHO YKOPEHMUJICS B KyJnbType. Hapsay ¢ S3bIKOM M KyJIbTYPOH, PEIUTHS TaKKe
SIBJISIETCS] HEOThEMJIEMOM YacThIO M3YYaeMbIX SBJICHHI.

Penurus u s3pIK BXOISAT B YHUCIO Te€X (AKTOPOB, KOTOPHIE OMPENEISIOT MEHTAIUTET HApoaa
(To ecTh cBOeoOpa3HWe €ro MCUXMYECKOrO CKJIaja, MUPOBOCIPHUATHS, TMOBEICHUS, O€3yCIOBHBIX
pedekco). OTcrofa ciemyer, 4YTo 3THUYECKOE CBOeoOpa3ue BHITEKAeT U3 OCOOCHHOCTEH sA3bIKa U
peNuruy, 4bs poJib pa3HUTCA B UCTOPUM HApOJOB Ha pa3HbIX ATamnax ero pa3Butus. CoOOTHOILIEHHE
STHUYECKUX U PEIUTHO3HO-KOH(ECCHOHAIbHBIX OOIIHOCTEH JIOAEH elle Maiblie OT MPOCTOro
COOTBETCTBUSI «OAMH HApoJ — oOjaHa penurus». [lpy >TOM penuruo3Hpie LEHHOCTU W
KOoH(ecCHOHANbHBIE THCAHMSI, U OOpSAIbl MPOJOIDKAIOT OCTAaBAaThCS OAHUMH M3 CaMbIX TIIyOOKO
YKOPEHHUBIIUXCS (HaKTOPOB, ONPENENAIONINX TOBEICHUE YeTI0BEKa. 113 BBIIIEH3II0KEHHOTO CIIEAYET,
4TO Jakeé B COBPEMEHHOM OOIIECTBE B OJMOXYy I[IO0aNM3aluy, paldoOHAIN3Ma, PE3KOro
WH(POPMAIIMOHHOTO  TPOTpecca, MPEINOYTHTEIBHOTO OMIMPUYECKOTO METOAA  IO3HAHHMSA,
YCUJIMBAIOIIEHCS CeKyJsIpu3alMi OOIIeCTBa peIWrus XOTh U IIepecTaeT 3aHUMaTh MECTO
MIEPBOCTENEHHONW Ba’KHOCTH, OJIHAKO B TO K€ BpeMs €€ OTTOJIOCKU MPOJOJIKAIOT TOMUHUPOBAThH B
00IIeCTBEHHOM cO3HaHuu [1].

Hame wnccnenoBanue texcTtoB bubimum mpoBOAMTCS C JIMHTBOKYJIBTOPOJIOIMYECKON TOUYKH
3peHust. IlockonbKy COBpEeMEHHBIE JIMHTBUCTHYECKHE HWCCIEAOBAHUS BBINOIHSIOTCS B paMKax
AHTPOMOLIEHTPUUECKON MapagurMbl, mnpoOjemMaTuka KOTOPOW HalpaBlieHa Ha 4YeJIOBEKa, TO MbI
HAaYHeM aHaJIU3 CyOCTUTYNIMH C JEKCHYECKUX E€IAMHHII, TMPUHAIJIEKAIUX TEMAaTHUYECKOW TpyIIe
«uenoBek». «YenoBek M ero (QyHKIMOHHPOBAHHME B OOIIECTBE BCErAa SBISUIUCH IPEAMETOM
0c000T0 BHUMAaHUS U U3YUYCHHs], IOCKOJIbKY YEIOBEK — CO3UaTeNb HE TOIbKO MaTepUaIbHbIX, HO U
JyXOBHBIX IIEHHOCTEH. YenoBek B OOIIECTBE 3aHUMAET OIMPEACIIEHHOE MECTO. ITOT (haKT MOTydaeT
CBOE OTPaXEHHE B XYJIOXKECTBEHHBIX MPOMU3BEJIEHUAX. 1€ WM MHbIE U3MEHEHHS B OTHOILECHUU
yenoBeka (GUKCUPYIOTCS U B OMOIelickux TekcTax» [2, C. 58].

Jlo BTOpoOii monoBuHBl XX CTOJETHs] B OOIIECTBE MpeBalUpOBaja MACKYJIHMHOIEHTpUYHAS
napagurmMa. My)KuuHa Wrpal TIJIaBEHCTBYIOLIYIO poJib B oOmiecTBe (MOJUTUKE, SKOHOMUKE,
UCKYCCTBE, ceMbe M T.H.). COOTBETCTBEHHO, U B OHMONEHCKUX TEKCTaX paHHEW aHTIOSA3BIYHON
Bepcuu bubnmuu King James Version (KJV) gaiie BCTpedaroTcsi CI0Ba, OTHOCSIITHECS K MY>KCKOMY
poxy: man, lord, father, brother, brethren, son, fellow, master, servant, a Tak:xe mecroumenus 3 1.,
emn. 4., Mk. p. — he, his, xKoropsle MOXHO OOBEIUHHTH B OJHY TEMAaTHYECKYIO IMOATPYIITY
«MYKUUHAY).

AHAaJIOTUYHO B HWCIAHOS3BIYHOW BepcHMU bHOINHM MpeuMyIIeCTBEHHO MPHUCYTCTBYIOT TaKHE
cioBa kak: hombre, dueno, padre, hermano, hermanos, correligionarios, hijo, tipo, companero,
sefior, maestro, sirviente, a Takxe MectoumeHust mykckoro poaa él, ellos. Creayer 3ameTuThb, uTO
CIIOBa, Tiepejarolue ONM3KUE POJCTBEHHBIC OTHOIIEHHs, Takue kak father, padre um son, hijo
3aMEHe He TOJABEPIVINCh HU B OAHOM M3 BepcUi. DTO yKa3bIBaeT Ha TOT (PakT, YTO MOHSATHUSA,
KOTOpBbIE OHM TEPEJAIOT, OCTAIOTCS HE3bIONEMBIMH KaK B QHTJIOS3BIYHOM, TaK U MCIAHOS3BIYHOM
coluymax.
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OcTtanpHble CIOBa, OTHOCAIIUECS K MY)KCKOMY POy, MOJA JEHCTBHUEM OIpeAeIeHHBIX
HKCTPATMHIBUCTUYECKUX (AKTOPOB B MO3JAHUX AHIJIO- U UCIAHOS3BIYHBIX BEPCHAX MOBEPraroTCs
cyOCTUTYLHHU. SIpKUM IPUMEPOM SIBJSIETCS 3aMEHa MCIIOIb3yeMOro B OMOJIEHCKUX TEKCTaX PaHHUX
anrnos3bunbix Bepenii (KJV, NASB) cnoBa man, a B TekcTax paHHEH HMCIAHOS3BIYHOM BEpCcUU
(BRVA) nexkcemsr hombre. Dra nexcuueckast equHMIIA, B I[EJIOM, BBOJUT IOHITHE «YEIOBEK» M
MOHATHE «MYKUMHA», B YaCTHOCTH. B mo3anux anriosseraneix Bepcusx (NCV, TNIV) cioso men
3aMeHseTCsS CIOBOM People, o3HauarommM «ioau». JJaHHY CyOCTHUTYIMIO BBI3BAIO JIBUYKCHHE
KCHILMH 32 paBHbIC MpaBa ¢ MY>KYMHAMH BO BcexX cdepax >KHU3HH, M 3aMeHa Oblia BBIIOJIHEHA C
LEeJBI0 MOKa3aTh, YTO IOJ CIOBOM People moxpasymeBarOTCs ¥ My)KYMHBI, M JKCHIIUHBL. B 3TOM
clly4ae MPOsBISETCS BIMSHUE FeHASPHON MOITUTHKH.

B Toxe Bpemsi B COBPEMEHHOM HCITAHCKOM TepeBojie cioBo hombres, kotopoe o6o3Hayaer
HECKOJIbKO MYIXKUYHH, COXpaHsercs. ToJbKO B HECKOJbKMX MecTax bubimm nexcema hombres
3aMeHseTCd Ha COOHMpaTeNbHOE CYyIIECTBHTENbHOE (ente, KOTopoe, KCTaTH, >KEHCKOro poja U
o0o3HavaeT Ioaed Kak Hapoia. Pexxe OHO 3aMeHseTcs Ha CIOBO, KOTOpoe o00O03Havaer
ompezielIeHHY0 (QYHKIMIO B OOIECTBE, a HE IMOJI, KaK B CIeIyrolieM npumepe: jJekcemy hombres
3aMCHIJIM Ha SA3BIKOBYIO equHuIly habitantes (kutesnu), 4ToOBI MOJYEPKHYTH MPUHAIICKHOCTD K
JAHHOMY PETHOHY, Belb B MPENJIOKECHUU OOJIbIlIee 3HAYCHHE MMEET MPOKMBAHUE STHX JIIOACH B
KOHKpPETHOM TreorpaduyeckoM MecTe, a He UX reHjiepHasi IPUHAIeKHOCTb.

Takum 006pa3zom, 4ToObI cTepeTh AudQepeHnnanuo moja, B TEKCTaX COBPEMEHHBIX aHTIIO-
WCHAHOSI3BIYHBIX Bepcuil buOIMU MPOMCXOAUT CYOCTHTYIUS CIIOBa JIEKCUYECKOM EOMHHIICH C
pacIIpeHHBIM ICHOTATHBHBIM 3HAUYCHHEM:

KJV: The men of Nineveh shall rise in judgment...

TNIV: The people of Nineveh will stand up at the judgment...

(Mtth. 12:41)

BRVA: Los hombres de Ninive se levantaran en el juicio...

BRV: Los de Ninive se levantaran en juicio con esta generacion, y la condenaran,

BRVC.: ...los habitantes de Ninive se levantardan contra estageneracion y la condenaran...

B HekoTophix ciydasx cioBa man u hombre 3amensiercst B mo3aHux aHrnos3braabix (NCV,
TNIV) u ucnaHosA3bIYHBIX BepcHsiX buOaMu HeonpeaeneHHbIME MECTOMMEHHUSIMU eVeryone u todos,
10JT KOTOPBIMU MOJpa3yMeBaeTcs JIto0oi MO MOJOBOM NMPUHAUIEKHOCTH denoBeK. J[aHHas 3amMeHa
CIly’)KUT TOW K€ IIeNId, KOTOpas yKa3aHa B BBHINICNPUBEICHHBIX IpHMepax. B »ToM ciydae
MIPOUCXOJUT CYOCTUTYIHSI CIIOBOM C PACIIMPEHHBIM JI€HOTaTUBHBIM 3HAUEHUEM:

KJV: All men cannot receive this saying...

NCV: Not everyone can accept this teaching...

TNIV: Not everyone can accept this word...

(Mtth. 19:11)

BRVA: No hombres recibenesta palabra...

BRV: No todos recibenesta palabra...

BRVC: No todos pueden comprendere sto, sino...

B xanonuueckoil anrios3eraHon Bepcuu(KJIV)B 6ubneiickoil moroBopke 0 COpUHKE B TIa3zy
nekcema brother BBout noustre «opat». B oqHO# 13 mo3aHux anrios3erdabix Bepeuii (NCV) ato
CIIOBO 3aMEHSETCs sI3bIKOBOM enununei friend, koTopas BBOAUT MoOHATHE «Apyr». B aTOM ciydae
TaKke crupaercs auddepeHuanus moa, mockoIbKy 1o cioBoM friend moapaszymeBaercs u apyr,
u mnoapyra. B camoit mosmneit anrnosseiaHoi Bepcum (TNIV) crmoo friend 3amenuim
HEOIIPEACIICHHBIM MECTOMMCHHEM SOMEONE, 0003HAYaAOIINM «HEKTO) (‘—ITO MOXXET HABOAWUTHL Ha
MBICIb O MPEACTABUTENSIX CEKCMEHBIIMHCTB, y KOTOPBIX H3-32 aHATOMHYECKUX OCOOCHHOCTEH
TPYJIHO OAHO3HAYHO MU depeHINpOBaTh NPUHAAICKHOCTH 110J14).

Takum obpazom, npoucxoaut cyocrturynusicio (brother — friend — someone) u cyoctutynus
MOHSATUWB CTOPOHY UX paCHIUPEeHHS («OpaT» — «JIpyT, MOAPYTa» — KHEKTO»):

KJV: ...the mote that is in thy brother’s eye...

NCV: ...the little piece of dust in your friend’s eye...

TNIV: ...the speck of sawdust in someone else’s eye...
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(Mtth. 7:3)

B ucnaHos3pIYHBIX Bepcusx buOnwm, co3maHHBIX B TEX K€ BPEMEHHBIX paMKax, 4To U
AHIJIOSI3BIYHBIC BEPCHH, CIIOBO Opat — hermano — He noaBepriioch CyOCTUTYIIHMH:

BRVA: .../ por quémiras la mota que estden el ojo de tu hermano,....

BRV: Y ;porquémiras la arista que estden el ojo de tu hermano;...

BRVC: Por qué miras la paja que esta en el ojo de tu hermano...

Jlekcuueckast enuHuna brother Obuta 3ameHeHa B OMOJICHCKMX —TEKCTaX —IO3/IHUX
AHTJIOSI3BIYHBIX BEPCHUi IMOJ NEHCTBHUEM SKCTPATMHIBUCTHYECKUX (DakTOpoB: OopbOa >KEHIIUH 3a
paBHBIC ITpaBa ¢ MyXK4nHaMU (peMUHI3M) B 00pb0a MpeCTaBUTENeH CEKCyalTbHBIX MEHBIIIMHCTB 32
CBOM TIpaBa. PyKOBOJCTBYSICh MaHHBIMH (haKTOpaMH, aBTOPbI BEpCHI HCIOJNB3YIOT cioBa friend u
someone, mox KOTOPBIMHA HOAPA3yMCBAIOTCSA M MYXKYMHBI, M JKCHIIMHBI, M HIPCIACTAaBUTCINA
CEKCMEHBIIMHCTB, TEM CAMbIM, CO0JII0/1asi MOJUTKOPPEKTHOCTD B U3JI0KEHUH OMOJIEHCKUX TEKCTOB.

«"eniepHbIii MOAX0/1», UCIIOJIB3YEMBbIH MPU CO3TaHUU MO3AHUX aHTIIOA3bIYHbIX Bepcuil (NCV
u TNIV), nposiBisieTcst Tak:ke B TOM, YTO B HEKOTOPBIX CIydasx MmoguepkuBaercs auddepeHunanus
mojia 3a CuUeT MOSBICHHs CIIOBa SISter, KOTOpoe BBOAMT IMOHSTHE «CECTPa», PSJAOM CO CIOBOM
brother. Tlom cimoBom SiSter Mo)keT MOApa3syMeBaThCs TAKKE WICH PEIMTHO3HOIO OOIecTBa
xKeHuH [5, ¢. 929]. C onHOM CTOPOHBI, JaHHOE J00aBICHUE MPUHSATO C IENbI0 MOIYEPKHYTh, YTO
nepen borom Bce paBHBI U MYX4YHHBI, U >KeHIIMHBL. C APYroil CTOPOHBI, 3TO yKa3bIBaeT HA TOT
(akT, 9TO POJIb KEHIIHUH B IIEpKBU XX BeKa CTAHOBHUTCS HEMAJIOBAXXHOM:

KJV: But | say unto you, that whosoever is angry with his brother without a cause shall be in
danger of the judgement ...

TNIV: But | tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be subject to
judgement. (Mtth. 5:22)

HeusMeHHOCT, B COBPEMEHHOM HCIAHOS3BIYHOM TIEPEeBOJE YKa3blBa€T Ha TO, 4TO
opraHu3oBaHHas 60pr0a 3a mpaBa KEHIIMH Havajack He paHblie koHia XIX Beka.

BRVA.:... que cualquiera que se enojarelocamente con su hermano, serdculpado del juicio...

BRVC: Pero yo les digo que cualquiera que se enjoe contra su hermano, serd culpablede
juicio... (Mateo 5:22)

Bo Bpemena, onrceiBaeMblie B buOIMH, U B 31OXH, KOT/Ia CO37aBAIMCh PAHHHE AHTJIOS3BITHBIC
BEpPCHH, >KEHIIMHA 3aHHMalla TakkKe He MEHee OTBETCTBEHHOE MEeCTO B JKM3HHM oOmiectBa. Eit
OTBOJWIACH POJb XPAHUTEIBHUIIBI TOTO, YTO CO3/1aBajJoCh MyXKunHOHW. JKeHmmHa Oblta
HMCTOYHUKOM BJOXHOBEHHS ¥ TOHKMM MHCTPYMEHTOM, HE3PHMO HAIPABJISIOIIUM K CO3/IaHUIO BCETO
HOBOro. I[lockoibKy BO BCe BpEeMEHA >KEHIIMHA CUYMTANACh XPaHUTEIbHUIEH odara, TO B
OuOIECKUX TEeKCTax CIIOBA, OTHOCSAIIUECS K KAaTeropuu «(PEeMHUHHOCTBHY», B OCHOBHOM IEepeaaroT
MOHATHSI POJICTBEHHBIX OTHOIICHUH: «MaThy», <OKEHA», <«JI0Ub», «CECTpa». B aHTIIOS3BIYHBIX
OubONeiickuX TeKcTax STH TMOHATHS TPEACTaBICHBI TaKMMHU ciioBaMu, kak mother, wife, daughter,
sister, a B MCraHOSI3BIYHBIX COOTBETCTBEHHO — Madre, esposa, hija, hermana.

B neBymike Bcerma IeHWIach €€ HEMOPOYHOCTh U IEIOMYJIpHE, TMO3TOMY, B paHHEH
AHTJIOA3BIYHOW BEPCHUU BCTPEUAIOTCS CJIOBa, Mepeaaroline 3To moHstue: Virgin, maid, damsel; B
panHell wucmaHosi3bIYHOM Bepcum: Virgen, doncella, damisela. Tlonstus «MaTh» U <« KeHaY,
Npe/ICTaBlICHHBIE BO BCeX Bepcusx cioBamu mother u wife, madre u esposa sBusOTCS
HE3bI0JIEMbIMHU, TIO3TOMY OHH HE MOJIBEPTatOTCs CYOCTUTYIIUMH B MO3THUX Bepcusx. Jlekcema virgin,
o0o03HAYaIIas JACBCTBCHHHILY, OyJy4Yd CHMBOJIOM HEIOPOYHOTO 3auaThsi XPHUCTa, TaKKe
MIPUCYTCTBYET BO BCEX AHTJIOS3BIYHBIX BEPCHSIX.

[Ipu cyOctutynuuu ciioB, 0003HAYAIOUINX JKEHCKUH POJ U OObETUHEHHBIX B TEMATUYECKYIO
MOATPYIIY <«OKEHIIWHA», HaOIrofaeTca crupaHue audQepeHiuanuu mnoja B OJHOW M3 MO3THHUX
anrnos3biaabix Bepeuit (NCV). Croso daughter, o3navaromee «104b», 3aMeHsIeTcs cioBoM people,
MOJT KOTOPBIM TOJPa3yMEBAIOTCs JIIOIU WM Hapoia. Beipaxenue daughter of Sion ssnsercs
MO3THYECKUM Ha3zBaHWeM lepycanuma W ero Hapoja, TakKe eBPEHCKUE JKCHITMHBI HA3BIBAIOTCS
nouepsimu Cuona [3, c. 415].

IMockonbky mox cinoBoMm daughter mompasymeBaroTcsi Bce JHMIa JKEHCKOTO — IOJa,
MpUHAAJIEKAIIME ONpeNeIeHHON pace win cTpaHe [5, C. 245], To aBtopsl Bepcun NCV 3amenunu
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BeIpakenue daughter of Sion cioBocoueranuem people of Jerusalem, uToGsl MOIYEPKHYTH, YTO
MPOpOK oOpaTmics KO BCEM JIIOSAM, KOTOpbIE NPOXKHMBAJIM B TOT MOMEHT B HMepycamume, He
pasnenas ux Ha npouepeil Cuona B OyKBaJbHOM cMbIciae W apyrux moaeil. Takum oOpazowm,
npousonuia cyoctutyuus ciosa daughter cioBom ¢ pacuimpeHHbIM JIeHOTATOM. B camoii mo3aHei
amepukanckoi Bepcun (TNIV) ciioBo people obparro 6610 3aMeHeHO, ciioBoM daughter, ¢ niensio
COXPaHEHHUs [T03THYECKOro Ha3BaHus Mepycannma:

KJV: Tell ye the daughter of Sion.

NASB: Say to the daughter of Zion.

NCV: Tell the people of Jerusalem.

TNIV: Say to Daughter Zion.

(Mtth. 21:5)

ConocraBmsisi IeKCUYECKUE €IUHUIBI B HCIAHOS3BIYHBIX Bepcusix bubmum ormedaem, uTo
cioBocoueTanue hija de Sion He MOIBEPTIOCH H3MEHEHUIO C SN0 COXPAaHEHUsI 00Pa3HOCTH:

BRVA: Decid a la hija de Sion...

BRV: Decid a la hija de Sion...

NVI: 'Digan a la hijade Sion:...

BRVC: "Digan a la hijade Sion:...

(Mateo 21:5)

W3BecTHO, uTO BBIpaskeHue «auiepb CHOHa» OJIULETBOPsET HaceneHue Mepycanuma uinu Beei
Nynen. Cam CuoH sBHsieTcsl Topoil Ha 3amajHoM xoilMe lepycamuma M CIIy)KHT CHUMBOJIOM
cronuibl M3paunns u Bcet 3emuin OOETOBaHHOM.

3AK/IIOYEHMUE. [IpoBeneHHOE UCCIEOBAHKE MMO3BOJISIET TOBOPUTH O B3AaMMOCBSI3U SI3bIKA,
KYJBTYpBl U PEIIUTHN, KOTOpasi OTYETIUBO BUAHA MpU paboTe ¢ mepeBojamMu OHOIEHCKUX TEKCTOB
Ha pa3IUYHbIE A3BIKH, TOCKOJIBKY B HUX HPOSBISIOTCS OCOOGHHOCTU PAa3BUTHS S3bIKA U KYIBTYPHI,
BJIMSIFOIIME HA BBIOOp TEX WJIM MHBIX CJIOB IPH CO3JaHUM COBPEMEHHBIX Bepcuil bubimu, ¢ yuetom
KOH(eCcCHOHANBHBIX 0COOCHHOCTEH B XpUCTHUAHCTBE.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKUA  aHaiau3 OuOjeiickol JIeKCHKM T[OKa3aj, 4ToO CJIOBa,
o0o3Hayaromue OJIM3KHE POJICTBEHHbIE OTHOLIEHMS, MOHITHUS KOTOPBIX SBISIOTCS HEU3MEHHBIMH,
cyocrutynun He moaseprimch (father, mother, son; padre, madre, hijo, hermano u ap.); gacts
CJIOB, OOBbEIMHEHHBIX B TEMAaTHYECKHE MOATPYIIBI «MYXYUHAY», OKCHIUHA», B MO3IHUX aHTIIO- U
MCHAHOSI3BIYHBIX BepcusiX bubmuu OblM 3aMeHeHB! (BBISBICHBI CYOCTUTYIIMH CJIOBA U MOHSATHUS B
CTOPOHY €ro pacUIMpEeHMs, 3aMEHa CJIOBOM C paCIIMPEHHBIM JEHOTATUBHBIM 3HAYCHHEM) IO
BJIUSIHUEM TaKUX OJKCTPAaJIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, Kak MOJUTKOPPEKTHOCTb, T€HIEpHas
MOJINTUKA, YBAKEHUE TMpaB CEKCyalbHBIX MEHBIIMHCTB. HabmogaeTcss MPOTHBOMOIOKHO-
HaIpaBJIeHHAs! TEHJIEHIUS ¢ TOYKU 3PEHHS FE€HAEPHOr0 MOJIX0/a: C OJIHOM CTOPOHBI CTPEMIIEHUE K
crupanuio rpanuil nona (anri. — brother— friend — someone, daughter — people, men — everyone;
ucn. — hombres — generacion — habitantes, hombres — todos), ¢ apyroii cTOpoHBI — CTpeMIICHHE K
maddepentmarin nona (brother — brother or sister).

[TockonbKy mNpeACTaBlIEHHBIE PE3YJbTaThl OTHOCATCS TOJBKO K Hadally HCCIEIOBaHUS U
pPaccMOTPEHBI BCErO JIB€ TeMaTHYeCKUE MOATPYIMIIbI, JEKCHKa KOTOPBIX MOXET ObITh OTHECEHa K
sanpy koHuenrta YEJIOBEK, nepcrnieKTUBHBIM NMPENCTaBISAETCS aHAIN3 SI3bIKOBBIX €IUHUIL IPYTHUX
TEMaTHYECKUX MOATPYNI («IPEACTaBUTEIN pOAA 3aHATUI», «IPEICTABUTEIN TyXOBEHCTBAY,
«TIPEACTaBUTEIN BIACTU», «IPEICTaBUTENN BOMHCTBa» M Jp.), OTHOCSIIUXCS K nepudepun
KOHIIENTa, B KOTOPBIX, MO HAIIUM MPEANOJNOKEHUSIM, 3aMEHbl B COBPEMEHHBIX aHIJO- U
MCIAHOSI3BIYHBIX BepcHusix bubmuu OynyT mpeacTaBieHsbl sipye, B CBS3M C pa3BUTHEM OOIIECTBA U
MOSIBJICHUEM HOBBIX pEaJMil COBPEMEHHOM JKM3HM, KOTOpBIE HAMIyT CBOE OTpPaKCHHE B
OCOBPEMEHMBAIOIINXCS TEKCTaX.
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AHHOTAIUSA. Pe3ynbraThl Uccie0BaHUM, IPEICTABICHHBIE B TaHHOW paboTe, CBS3aHbI
C IHNCPCIICKTHUBHBIM  HCIIOJB30BAHNECM MAJIOTOHHAKHOI'O HAYYHO-HCCIICAOBATCIBCKOTO CyaHa
«ITnonep-M» (yHukanbnbiii unentudukarop npoekra RFMEFI57817X0259). Lens uccrnenoBanus
— 00€ecCIeYnTs HCIIOJIL30BAHUE CylHa B 0OE3dPKUNaXKHOM pexKUME, IJid OOCTUKCHUA KOTOpOfI
HGO6XOI[I/IMO PEIINTD pAa 3a4a49 aBTOMATHYCCKOI'0 CyIOBOXKICHUA. OI[HOI>'I N3 HUX ABJISICTCS 3a1a4da
IUTAaHUPOBAHMUs MapuipyTa cyjaHa npu obxone Touyek obcepauuu (TO), B KOTOpBIX CYIHO
MIPOM3BOJUT HayuHble HcchenaoBanusa. KpaTtko onucan mMeTo npsiMoro nepedopa: ero JOCTOMHCTBA
U HEOOCTATKH. Ha ero ocHoBe IpEaAJIOKCH HOBBIN AJITOPUTM PEKYPCUBHOT'O IIPAMOIO nepe6opa.
[ar 3a marom AeMOHCTPUPYETCS MPUHIIMII €r0 PadOTHI.

KamoueBnle ciioBa: HI/IOHep-M; 3ajJgayda I(OMMI/IBOSDI(epa; AJITOPpUTM  PCKYPCHUBHOTI'O
nepedopa; MpUOIMKEHHBIN AJITOPUTM; BEIUUCITUTEIHHBIN SKCIIEPUMEHT.

ABSTRACT. The results of the study presented in this article are connected with the
prospective use of the small-scale research vessel Pioneer-M (unique project identifier
RFMEFI57817X0259). The purpose of research is to provide technical conditions for using the
vessel in the unmanned mode, which involves solving a number of problems of automatic
navigation. One of these consists in planning the route for the vessel as it bypasses the points of
observation at which it is planned to carry out research procedures. The advantages and
disadvantages of the method of direct transfer are briefly described. On the basis of this analysis, a
new algorithm of the brute force recursive method is proposed. The principle of operation is
demonstrated step by step.

Keywords: Pioneer-M; salesman’s task; recursive search algorithm; approximate algorithm;
computational experiment.

INTRODUCTION.The development of unmanned ships has become quite a popular research
activity recently. Now technologies of unmanned ships are being developed by companies like
Rolls-Royce, Kongsberg Group and even the US Army. Our country seems not lag behind this
trend. It is estimated that in the coming decades these technologies will occupy a significant market
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share in transatlantic deliveries of non-hazardous goods. Their use in this industry, presumably, can
significantly reduce the cost of shipping goods by water.

LITERATURE REVIEW.The traveling salesman task [1] is one of the most well-known
combinatorial optimization problems, consisting in finding the most profitable route that passes
through the specified points at least once and then returns to the starting point. In this task, these
points become the observation points (OP) at which the ship conducts scientific research. This is the
so-called closed version of the problem. There is also an unclosed version of the traveling salesman
problem, which differs from the closed one in that it does not need to return to the starting point.

The fact that in the proposed water area of the vessel there may be a zone unsuitable for
navigation (reef, coastline, other vessel), forces us to separate the map as a set of two types of
points: shipping and obstacles (OP). More about this is written in [2].

It would be logical to solve this problem, simply sorting through all the possible routes that
pass through all given points (brute force method). This solution takes place with a sufficiently
small number of observation points, since the number of possible routes grows very rapidly with an
increase in the number of points. For a symmetric traveling salesman problem, the number of
possible routes is:

(n—1)1/2.()
n- number of point to visit.

Thus, the direct busting of the traveling salesman problem may require enormous
computational power. Below is a table with data on the time taken to solve the traveling salesman
problem by a search method depending on the number of observation points:

number of points N | 8 and less than 8 | 9 points | 10 points | 11 points | 12 points
decision time, c. 0.02 0,03 0.1 0.9 9

Table 1.Time to solve the traveling salesman problem depending on the number of points on the
AMD Quad-Core Processor A 10-4600M processor

MATERIALS AND METHODS.Today, there are many heuristic algorithms for solving
traveling salesman problem, which give an answer in a reasonable time, but none of them
guarantees finding the shortest route.

Knowing that the brute force method works quickly and accurately with a small number of
visiting points, there is a natural interest to divide the original field of points into a certain number
of groups of points, the number of which will be acceptable for the calculation of brute force
(segmentation task). The number of these groups should not exceed a certain number N, which
characterizes the speed of the search for a solution (N should be chosen according to tables similar
to Table 1).

After performing segmentation, you need to solve the closed-door traveling salesman problem
for groups, as for individual points. For points inside the groups, solve the non-closed traveling
salesman problem with given start and finish points (these will be points connecting this group with
its neighbors). If the number of points in these groups is greater than the number N, then this group
is divided into a system of subgroups and so on. Because of the recursive nature of the solution, we
call it the recursive brute force method.

RESULTS. We assign a map of size 15 x 19 with a random arrangement of observation
points and obstacles (Fig. 1). Moreover, each observation is assigned its own individual number.
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Fig. 1. 15 x 19 map with random obstructions and observation points

We proceed to the segmentation task. Based on the data in Table 1, let the number N be equal
to 9. At the initial initialization, each OP is represented as a separate group, and the distances
between these groups are equal to the distances corresponding to the OP groups. The number in the
cell on the card (Fig. 1) indicates the group number.

At the first iteration, the two nearest groups are combined into one and the distances of the
newly formed group are recalculated with all those remaining according to the formula (2):

&Y
Rnp = 2320, @

where n and f are numbers of groups between which the distance is recalculated; | and J — the
number of OP in the first and second group, respectively.

At each subsequent iteration, the actions are repeated, that is, the number of groups is

reduced by one until the number of groups is equal to N. The result of the segmentation can be seen
in Fig. 2.
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Fig. 2.The result of the segmentation
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After performing the brute force segmentation, the closed-door traveling salesman problem
for the newly formed N groups is solved, where the groups are represented as whole elements. The
distance between two groups is considered equal to the distance of the nearest points from these two
groups. The result can be seen in Fig. 3
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Fig. 3.Solution of the closed-door salesman problem only for groups

Newly formed groups can consist of both one point and several points. If the number of points
in a group is less than N + 1, then the unclosed traveling salesman problem with fixed start and
finish points connecting the selected group with its neighbors is solved. If the number of points in a
group is greater than N + 1, then it is divided into new subgroups, with which the above procedure
is done in a similar way. The results of this task can be seen in Fig. 4.
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Fig. 4. Solution of the closed traveling salesman problem by the method of recursive search

DISCUSSION. This algorithm has certain advantages and disadvantages. The main
advantage of the algorithm is that it has only one configurable parameter — N, in contrast to many
alternative algorithms. Also, the Algorithm has great potential for using parallel computing in high-
dimensional problems.
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Among the shortcomings: this algorithm lags behind in accuracy and runtime from some
alternative algorithms in large-scale problems.

Quite naturally, the result may not be satisfactory enough at the group boundaries. To solve
this problem, you can “walk” all the way in N / 2 steps and perform non-closed enumeration of
neighboring points. The result of this stage is shown in Fig. 5.

X |
X

0

X

-10

TRl
203
X
X

/

-
il (
| X

|
| N | | L
0 2 4 6 8 10 12 14 16 18

-15

Fig. 5. The solution of the problem of Fig. 4, enhanced by the “passing” procedure

CONCLUSION. The developed algorithm implemented in the Matlab language is able to
build a closed route through specified points, bypassing obstacles for the number of observation
points that a small research vessel is able to visit during one expedition.
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AHHOTAIMUS. B nanHoi cTaTbe NPUBEICHBI MPEINOCHUIKA UCIIOIB30BaHUS U TPUMEHEHUS
HOBBIX TEXHOJOTHH O6y‘-I€HI/I$I, KOTOPLIC BKIIOYAKOT AOHNOJHCHHYIO PCAJILHOCTH KaK OJHO U3
O6y‘laI-OH_II/IX CpEACTB. PaCCMOTpeHO II0SIBJICHUE ITOHATUA ,Z[OHOJIHGHHOP'I PE€aIbHOCTH, €0 OCHOBHEIC
0co0eHHOCTH U ompeneieHus. [IpuBeaeHbl NPUIIOKEHH Ul pa3padOTKU MPOEKTOB, COACPIKALINX
DJIEMEHThI I[OHOJ'IHCHHOfI pPCaIbHOCTU W HUX IMMPHUMCHCHHC B PA3JIMYHBIX C(bean JKHU3HU U
ACATCIIbHOCTH YCJIOBCKA, a4 TAKXKC B O6y‘-I€HI/II/I H PAa3BJICYCHUAX. BBII[CJIGHBI X XapaKTCPpUCTUKU U
CHOCOGBI MMPUMCHCHUA, a4 TAKKC MPHUBCIACHBI BO3MOXHOCTH HUX HCIIOJb30BAHHA B yq€6HHX neisx.
Hampumep, paccMoTpeHbl cieayronue miaTGopMbl s pa3pabOTKH JOMOJHEHHON pPeaibHOCTH:
[Mpunoxenue IKEAPIace o cioranom «CHauana npeacTaBbTe, IOTOM HocTaBbTe», EVE: Project
Galaxy — OTO LIeJj1ast BCCJICHHAas OTKpBITI/Iﬁ C OI'POMHBIMH KOCMUYCCKHUMU CTAHIUAMH, PA3INYHBIMU
3araJ0O4YHbIMH apTe(baKTaMI/I nu HEN3BCAaHHBIMU IJIaHETaMUu B CMapT(i)OHe B
MHOTOIoJIb30Bareabckoir urpe. Monster Park — AR Dino World mosBosser mosb3oBareism
HaOMIOaTh 3a JIOMCTOPUYECKUM MHUpOM, C BupTyanbHOil urpoii WWF Free Rivers moxHO
yOpaBJIsATb TCUCHUCM PCKU U Ha6J’IIO)IaTB 3a TEM, KakK BCE 3TO 6yz[eT BJIMATH Ha XKHU3Hb J'IIO,Z[GIZ,
JKMBOTHBIX W Pa3JIMYHBIX paCTeHHﬁ. CereTLI CTPOCHUA 3€MHOBOIHLIX U BCC TOHKOCTH aHATOMHUU
JSCYIIKH MOXHO y3HaTh Onaromaps mnpuioxenuro Froggipedia. C mpunoxenuem Complete
Anatomy 2019 M0XHO U3y4nTh JIFOOYIO YaCTh YEIOBEUECKOTO Teja U MOHSTh, U3 Yero OHO COCTOUT
u kak Qynkuuonupyet. AR Core mo3Bosnser 100aBisaTh Ha 2D-n300pakeHue (BUI€0 WU KapTHHKA)
IIOJIHOLICHHBIC 3D-MOI[€JII/I M UCIOJIB3YCT TPHU KIIKOYCBBIC TCXHOJOIUH JIA CO3AaHUA HpI/IJIO)KCHI/If/'I
HOHOHHGHHOﬁ p€aJIbHOCTHU, HO UMECT U HCAOCTATKU IIPpU UCIIOJIb30BAHUHU €I'O p83pa60T‘II/IKOM.

KiroueBble cjl0Ba: JONOJNHEHHAs pPEaIbHOCTh, BHUPTYaIbHBIH OOBEKT; MOOWIbHBIC
IPUITOKCHUA; JJICKTPOHHOC o6yquI/Ie.

ABSTRACT. This article presents the prerequisites for the use and application of new
learning technologies, which include augmented reality as one of the training tools. The emergence
of the concept of augmented reality, its main features and definitions are considered. Applications
for the development of projects containing elements of augmented reality and their application in
various spheres of human life and activity, as well as in training and entertainment are given. Their
characteristics and methods of application are highlighted, as well as their possibilities of use for
educational purposes are given. For example, the following platforms for the development of
augmented reality are considered IKEA Place application under the slogan “First imagine, then
deliver”, EVE: Project Galaxy is a whole universe of discoveries with huge space stations, various
mysterious artifacts and unknown planets in a smartphone in a multiplayer game. Monster Park —
AR Dino World allows users to observe the prehistoric world. With the virtual game WWF Free
Rivers, you can control the flow of the river and watch how all this will affect the lives of people,
animals and various plants. The secrets of the structure of amphibians and all the subtleties of frog
anatomy can be learned thanks to the Froggipedia application. With the Complete Anatomy 2019
application, you can study any part of the human body and understand what it consists of and how it
functions. AR Core allows you to add full-fledged 3D models to a 2D image (video or picture) and
uses Three key technologies for creating augmented reality applications, but it also has drawbacks
when used by its developer.

Keywords: augmented reality; virtual object; mobile applications; e-learning.

BBEJIEHUE. CoBpemeHHOe HH(POpPMAIMOHHOE OOLIECTBO Ha JaHHBIH MOMEHT CBOEro
pPa3BUTUS IIUPOKO MPUMEHSIET MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTUH B Pa3IUYHBIX
chepax MeATeTbHOCTH: B IPOU3BOJICTBE, MPOMBINIJICHHOCTH W, KOHEUHO K€, B oOpazoBannu [9]. B
CBSI3U C 3TUM JJIS Tpoliecca 00pa3oBaHUs HEOOXOAMMBIM CTAHOBUTCSI IPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTUHM, WCKYCCTBEHHOTO WHTEJJIEKTa, BBIMOJHSIOMIETO0 MPOLECCHI,
KOTOpBbIE BO3MOYKHO aBTOMATHU3MPOBaTh, a TAKXKE HCIOJIb30BaHUE VIHTEpHET-TEXHOJIOIMHM Kak
CpelIcTBa KOMMYHHUKAIIMA MEXTy YYaCTHUKaMH 00pa3oBaTeIbLHOTO Tporiecca [4].

KayecTtBeHHOE 00pazoBaHKe BO3MOXHO TOJIBKO B YCIOBHSIX HOBOWM 00pa30BaTEeNbHON Cpejbl,
OpUEHTHUPOBAHHOW Ha NpUMEHEHHWE HH(OPMAIMOHHBIX U KOMMYHHKALIMOHHBIX TexHoioruil. K
COXAJICHHUIO, OOJBIIMHCTBO IPEIOAaBaTeiel COBPEMEHHBIX BY30B IIOKA €II€ HCHBITHIBAIOT P
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3aTpyIHEHUH IpU HEOOXOIMMOCTH MPUMEHEHHSI B CBOEH MpodecCHOHaTbHON e TEIbHOCTH HOBBIX
TEXHOJIOTUH © cnabo TMpenCcTaBisIOT, KaK MOXKHO HCIIONb30BaTh OSTH BO3MOXXHOCTU B
00pa30BaTeNbHON MpPaKTUKE AJIsS OpraHU3aliid OCHOBHBIX BHJIOB MEAArOTHYECKON NESTEIbHOCTH
[5].

[IpenogaBaTens, NpUMEHSS SJICKTPOHHOE OOydeHHEe, MAODKEH BIAAETh CleHUaIbHBIM
MPOrpaMMHBIM OOECIIEYeHHEM, HaBBIKAMU pabOTHl B AJIEKTPOHHOH cpele OOydeHHs, a TaKkKe
UCTOJB30BaTh TPU OOYYEHHWH CTYACHTOB COBpPEMEHHOE 000pynoBaHHE (KOMIIBIOTEPHBIC
Io0anbHBIE CETH, Web-KaMmepy, 1 T.11.) [6].

[loBcemMecTHOE MCIOJB30BAHUE PA3IMYHBIX TAHPKETOB CTYJIEHTaMH, IIKOJbHUKAMU M JaXKe
JETbMH JIOIIKOJIBLHOTO BO3pacTa pacIIUpsieT BO3MOKHOCTH 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUHN 3a CYET
BU3YyQIN3allMd W BUPTyadu3aluu WHPOPMALMU M IPOLECCOB, KOTOPBIC TOSCHSIOTCS OSTOU
unpopmanueil. BupryanbHas peallbHOCTh MOPOW MOTJIONIAET MOJIb30BATENs HACTOJIBKO, YTO OH HE
MOKET OTJIMYUTH BBIJYMAaHHOE U PEATM30BAHHOE KOMIIBIOTEPHBIMU TEXHOJOTUSMH OKPY>KEHUE OT
€CTECTBEHHOT0. DTy O0COOCHHOCTh BUPTYaJbHOU pealbHOCTH CIEAYyeT HCIIOJIb30BaTh B O0yUYEHUU
JUIsL yIyYIIEHUsS] ero KauecTBa W MOBBIMICHUS ero 3()()EeKTUBHOCTH, a TAKKE B BOCIUTATEIBHBIX
uensx [8].

B oGmactu obOpasoBanuss M 0oOydeHUss B 00jacTé HH(POPMAIUMOHHO-KOMMYHHUKAITHMOHHBIX
TEXHOJIOTUI MPOUCXOMAAT 3HAYUTENIbHbIE U3MEHEHHUS, CBSA3aHHbIC C aJanTaiueil o0pa3oBaTeIbHOIO
rpoiiecca K HOBBIM T€XHOJIOTHUeckuM 3aaadam [3]. Llenpro maHHON CTAaThbUSBISAETCS aHAIU3 CPEIbI
pa3paboTKu MPUIIOKEHUI TOTOTHEHHON PeaJbHOCTH U HCIONIb30BAaHUE UX B O0YUCHUU.

PE3YJIbBTATDI. KonmuecTBo BHEpsieMBbIX 00pa3oBaTeIbHBIX HHHOBaMH pacteT [11] kak u
pacTeT MPUMEHEHHE JIEMEHTOB JIOMOJHEHHON PeaJbHOCTH.

[TonsTre momonHeHHOW peanbHOCTH BBell MH¥)eHep Boeing Tom Komen B 1990 roay: torma
CHEIHATUCThl KOMIAHHM 3aKpeIUIsUId Ha ToJoBe LU(pPOBBIE AUCIIIEH, KOTOpPBIE IOMOTalu
MOHTHpOBaTh IpoBoAa B camonére. Llenb AR — ycunuth Bocmpusitue peanbHocTH. B 3TOM ee
otnuune oT VR, KoTopas 3aMeHseT peaabHOCTh Ha CUMYJISIuIo [1].

Jononuennas peanbHocTh Wi Augmented Reality (AR) — 910 pe3ynbrar BBe[eHUS B 1OJIE

BOCIIPHUATHS JIOOBIX CEHCOPHBIX JIAHHBIX C IIEJbI0 JIOMOJIHEHUS CBEJIEHHH 00 OKpYXEeHUH U
YIAyUIIeHUS] BOCIPUATHS HH(DOpMAIUH.
[lo muenuto JlementheBoii A.B., OtkynmukoBoir HM.A., PecpkoBa K.H. [2], nonmonnennas
PEAIbHOCTb — 3TO TEXHOJIOTHS J00aBICHUS WM BHEJIPEHUSI DJIEMEHTOB BUPTYaIbHOW MH(OpMAINH
B pEalbHYIO >KH3Hb YEJIOBEKa, OTOOPAKEHHYIO Ha JKpaHe C MOMOUIbI0 TEXHMYECKHX CpE/CTB.
TexHosornu co3aHus JONOJHEHHONW PeaIbHOCTH MO3BOJISIOT CTEPETh I'PaHb MEXY OKPYKaIOILUM
U UCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIM MHpOM (puc.1).

Puc. 1. JlomotHeHHAs peabHOCTh, peali30BaHHAas i cMapTdoHa
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AR TexXHOJIOTHSI — 3TO OJJHA M3 CAMBIX MEPCIEKTUBHBIX TexHoJoTuii XX| Beka U HEBEPOSATHO
MOJIE3HBI MHCTPYMEHT B TOBCEIHEBHBIX Jenax. bmaromapst e, Hampumep, MOXKHO PacCTaBHUTh
HOBYIO MeOellb B CBOEM JOME W TOCMOTPETh IMOAXOIWT JIA OHAa K BalleMy HWHTEpPhEpy WIH
OpPHEHTUPOBATHCSI B AOCOJIIOTHO HE3HAKOMBIX MecTax, AaXe He Tisaas Ha kapty. EE cdepsl
MPUMEHEHHS HE OTPAaHMYMBAIOTCS TOJBKO ATHM. AR TEXHOJOrMH TaKXe IMIHUPOKO HCIOIB3YIOTCS B
M(POBOM MHIYCTPHUH, B PA3IUYHBIX MPOAYKTAX IS MOOWJIBHBIX YCTPOHCTB, M1 B MEIUIIUHE TIPH
JAMapOCKOMMYECKUX OTEPALUsX.

[Mpunoxenne IKEAPlace mox cimoranom «CHauana mpeacTaBbTe, IIOTOM ITOCTaBBTE»
MIOMOTaET YBUAETh TO, KaK HOBBIE BEUIH OyIyT CMOTPETHCS B MHTEPhEPE, JaKe €CIIM OHU HAXOIATCS
elé B MarasuHe.

MHorue cepbe3Hble KOMIAHMM Ui OOyYeHHS CIEHUAIMCTOB IO TEXHUYECKOMY
OOCITy’)KUBaHUIO HCIIOJNB3YIOT JJIEMEHTHI JONOJHEHHOW pEAbHOCTH C IIeNbI0  BHU3YaIU3alluu
MPOMBIIIJICHHOTO O00OpYZOBaHUs, 3a CYET Yero IPOBOAUTCS €ro PEMOHT C MaKCUMaJbHOU
3(PEKTUBHOCTHIO.

Asuakommanust American Airlines paspaborana mpOTOTHIT MPUIOKEHHS C JIOTMOJTHEHHON
PEaTbHOCTHIO, KOTOPOE MOKa3bIBaeT MH(POPMAIIUIO 00 OKPYKAIOIIUX Bac OOBEKTaX B a’poIOpTax.
bnaronaps emy MokHO ObICTpO HaliTH OmKaiiiiee kade, TyajeT, Mara3uHbl, Hy)KHBIH TepMUHAI U
Balll BBIXOJI HA MTOCAJIKY.

Taxoke mormoHeHHast pealbHOCTh MPEBpaIlaeT BECh MUpP B Bally UTPOBYIO KOMHATY. MOKHO
UrpaTh ¢ UTPOBBIMU BUPTYAJIbHBIMA MOHCTPAaMHU KaK Ha OJrpKaiIineid yiuile, Tak U Ha KyXOHHOM
cToJe; MO0 HA/IeTh MACKy M yCTPOUTH KOCTIOMUPOBAHHYIO BEUEPUHKY C JPY3bSIMHU CO BCETO MHpA
rae-Hu0yap B KiyOe. M ¢ Mackamu, ¥ C pa3jMYHBIMH BUPTYaJIbHBIMU JKUBOTHBIMH BBl MOXETE
B3aMMOJICHCTBOBATh TaK, OyJITO OHM YXe HaxXoAATcs y Bac B pykax. CIIOBOM, pealbHBIA MHpP
npeBpaiaeTcs B QaHTACTUKY.

[Ipunoxxenne Most o4yeHb roJiofHasi ryceHuna AR mno3Bonsier HaOmonarte 3a
MpeBpalleHHEeM MUJIOH I'YCEHHIIBI U3 MOIYJIIPHON JIETCKOM KHUTH B PEalbHOM MHUPE.

EVE: Project Galaxy — ato nienasi BceneHHast OTKpbITHI. OTpOMHBIC KOCMUYECKUE CTAHIINH,
pas3nuyYHbIe 3arajgouHble apTedakThl M HEU3BEAAHHBIE IUIAHEThl JKAYT Bac B cMapTtdoHe B
MHOTOIOJIb30BaTEIBCKOMN UTPE.

Monster Park — AR Dino World mo3Bosut mosip30BaTessiM HabI01aTh 32 JOUCTOPHUSCKIM
MHUpPOM, 4YTOOBI yBHJETh TMPOLUIOE — OTPOMHBIX PEATHCTUYHBIX JWHO3aBPOB: JIETAIOIINX
MITEPAHOAOHOB, MOTYYHX THUPAHHO3aBPOB.

Vcnonp30BaHue JOTONHEHHON PEaJbHOCTH MOXKHO TPUMEHSTh M B OOYYEHHH, TaK Kak
CUMUTAETCS, YTO CaMbIM 3(PPEKTUBHBIM CIIOCOOOM UYTO-TO Y3HATh SIBISETCS BO3MOXKHOCTH YBHJIETh
Bc€ 9TO CBOMMH TJyla3aMd. AR TEXHOJOrMHM TO3BOJAT TPUMEHATH TEXHOJIOTHH, O KOTOPBIX
HECKOJIbKO JIeT Ha3aJ MOXHO ObLIO JUIIb MeuTaTh. Bcs paboTa aBTOMOOWUIIBHOTO JBHUTATENs,
KOTOPOTO MOXHO pa3o0paTh Ha 4acTH 0e3 €IMHOTO MHCTPYMEHTa WM JOCKOHAJIbHO HM3Y4YHTh
YeJIOBEYECKHM CKEeJNeT J0 CaMbIX MeNbYalIINX KOCTeH — BCe 3TO Temepb MOYKHO HCCIIEAO0BaTh C
MTOMOIIIBIO JOTIOJTHEHHOM PEeaTbHOCTH.

C BuptyansHoit urpoit WWF Free Rivers MoxHO ynpaBisTh TEYCHHEM PEKU M HAOJIIOIaTh
3a TeM, KaK BCE€ 3TO Oy/eT BIMATH Ha JKU3Hb JIFOJICH, )KMBOTHBIX W PAa3MYHBIX pactenuid. [Tocie,
TaKk)Ke MOXHO OyJeT y3HaTh, YTO MPOHMCXOJIUT TOCIE CTPOUTEIHCTBA IUIOTUHBI U 3alUTHTH
HKOJIOTHIO PEKH, COXPAHUTH 3J0POBBE BCEX TEX, KTO HEMOCPEICTBEHHO OT HEE 3aBHCHUT.

CekpeTsl CTPOCHHS 36MHOBO/IHBIX U BCE TOHKOCTH aHATOMHH JISTYIIIKH MOKHO OyJIeT y3HATh
onmaromaps npuioxenuto Froggipedia. Creayer oTKiIo4YaTh MOOUYEPENHO CIOHM H300pa)kKeHU,
YTOOBI B IETAJISIX IOCMOTPETh CTPOCHUE KAXKI0T0 OpraHa M y3HaTh CTa/IMU Pa3BUTHUS 36MHOBOIHOTO
OopraHu3Ma.

C mpunoxxennem Complete Anatomy 2019, kak TOBOPUIIOCH BBIIIE, MOKHO H3yUYHUTh JIFOOYIO
9aCcTh YEIOBEYECKOTO TeJa U MOHATh, KaK OHO YCTPOCHO.

Takxe wuMeeTCss MHOTO JAPYTUX pPAa3iHYHbIX MPUIIOKEHUH, KOTOpBIE MPUIYMAHBI IS
pa3BieyYEHUs JIFOJEH HAIICH TUIAHETHI.
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C nomoipio mpuiaoxenus: Blippar MoxHO 0TOOpa)xarh OKPY)KAaIOIIMH HAC MHpP 3a CUET
pacrmo3HaBaHUs Pa3IUYHBIX OOBEKTOB TAKUX, KaK: PUCYHKH, WH(OCTHKEPHI, MUHUUTPHI, & TaKXKe
MpeIMeThl, HO TOJILKO T€, YTO YK€ eCTh B Oubinoreke mpuiaoxeHus. Emé MoxXHO pacmmpsiTh
«OnumaTensHy0» BCENCHHYIO udepe3 pemaktop Blip Builder wmm co3gaBath CBOM NMPHIIOKECHHS,
ucnionb3ys blippar sdk. Taxke manHas mmatdopma UCHONB3YyEeTCS OpeHAAMH IS TPOIBHIKECHUS
CBOUX TOBApOB.

[Mpunoxenne MSQRD, paspaborannoe 6enopycckoit kommnanueii MasqueradeTechnologies,
UCIIOJIb3YETCS Ui CTOPUC U MACOK B COLMANbHBIX ceTax. [loyib30BaTens MOKET MPHUBA3ATH CBOIO
¢dororpaduro 1 3aTeM U3MEHUTH € B U MOACIUTHCS C Apy3bsimu Ha Facebook um Instagram.

CeronHsi HE COCTaBUT TpyJa CO3[aTh MPUIOKEHHE JOMOJHEHHON PEalIbHOCTH C MOMOIIbIO
AR Core — mpuoxkeHus, KOTopoe pazpadboraHo kopropamnueir Google u mo3BosseT 100aBIAThH Ha
2D-n300paxkenue (BUICO WM KapTHHKA) MoJHOICHHBIE 3D-Momenu. O4ueBUIHO, YTO U300paKEHUS
J0noTHeHHOM peanbHOCTH B ARCore mo3BOJISIOT co37aBaTh «oxuBaromue» 2D-n3o00paxenus. [ns
paboThI ¢ TONOTHEHHON PEaIbHOCTHIO HEOOXOIUMBI OMOPHBIE N300paKeHHsI, KOTOPBIE MOMaIaloT B
OOBEKTHUB KaMepbl U HHUIHUAIM3UPYIOT BCTPOCHHBIE OMOIMOTEKH BUICO M AHWMAIIMH, KOTOPHIE
UCIONB3YIOTCA Ui pacnonoxeHus 3D-monenu Ha 2D-n300pakeHUN.

AR Core HCIIoNB3yeT TPU KIFOYEBBIC TEXHOJIOTHH ISl CO3JaHMSI MTPHIIOKESHUN JTOTIOTHEHHON
pEaIbHOCTH, T.€. JUISl BHEAPEHHUS B peallbHyl0 cpeay (M300pa)xkeHHe WIM BUAEO0) BUPTYaIbHOTO
KOHTEHTA:

— OTCIIeKHBAHUE ABM)KCHUS, KOTOPOE MO3BOJISIET Ta/KETy «IOHSATH» CBOE PACIIOIIOKEHHE B
peaIbHOM MUpE;

— MOHMMAaHHE OKPY>KAaIoLIeil Cpefbl, KOTOPOE MO3BOJISICT BEIOPAHHOMY TaXKETy OMPEeIIUTh
pa3Mep W MECTOIMOJIOKEHUE PEAThbHBIX OOBEKTOB W WX THUIIOB TOBEPXHOCTCH, B TOM YHCIE,
BEPTUKAIbHBIX, TOPU3OHTAIBHBIX, YIJIOBBIX U T.IL.;

— OILIEHKa OCBELICHHOCTH, KOTOpas IMO3BOJISIET OIEHHUTh T'aJUKETy TEKYIIYI0 OCBEUICHHOCTbH
pealibHbIX 00BEKTOB B OKpPYKAIOIIEH cpeie.

Onnako [naHHass cpeaa pa3padOTKM  HMMEET W HENOCTaTKH TIPU  HCIOJIb30BAHUU
pa3paboTIUKOM:

— AR Core moxxet 00pabaTbiBaTh OJJHOBpeMEHHO He Oosee 20 onmopHbIX U300paKEHUM;

— (¢u3nyecKas MIOCKOCTh B pealbHOM MHpE JOJDKHA OBITh MIOCKOMW, a €€ MIIomaah AOKHA
OBITE OoJIbIIE, yeM 15 cM X 15 cMm;

— AR Core He MOXET OTCIEKUBAThH ABMKYIIHECS U300paKEHUS U OOBEKTHI.

SAKIFOYEHHUE. Takum oOpa3oM, TpHIOKEHHUS, CO3JAaHHBIC C TOMOIIBIO TEXHOJIOTHHU
JIOTIONTHEHHOM peaTbHOCTH BOCTPEOOBAaHBI HE TOJNBKO B OOpa3oBaHMHM, HO M B OW3HECEe MpHU
PEKIIaMHBIX ¥ MAPKETHHTOBBIX UCCIICIOBAHUSX, & TakKe B Typu3Me. C X TTOMOIIBIO MOYKHO HCKATh
MOAXOJIAIINE BEIIM K HHTEpPhepy WM H3ydaTh OHONOTHI0O W (YHKIMOHMPOBAHHE OpraHu3Ma
YeJIOBEeKa, a TAK)KE 3aHUMATh JCTeH WHTEPECHBIMY Pa3BHBAIOIIIMMH UTPaAMHU.

CoBpeMeHHbBIE TPEANPUATHS OCTPO HYXKIJAIOTCS B TPUTOKE MOJOJBIX MOOMIBHBIX
COTPYJIHUKOB, YTO OOBICHSICTCS HOBBIM KypCOM CTpPaHbl 10 peaiu3anuyd HammoHambHON
TEXHOJIOTHYECKON HMHUIIMATUBBI KaK OJHOTO M3 MPUOPUTETOB TOCYNAPCTBEHHOW MOJIUTHUKH, YTO
MOPOXKJIAET 3aJlady CO3JaHHUS YCIOBUH JUIS TIOATOTOBKH OYyIyIINX KaapoB, COOTBETCTBYIOIIMX
rOCy/IapCTBEHHBIM MPUOPUTETaM PA3BUTUS HAYKU U TEXHHUKH, CIIOCOOHBIX Pa3BUBATHCA y ceOs Ha
pOAMHE, TOBHIIIAS TEM CAaMbIM €€ SKOHOMUYECKHI moTtenuan [11].

B 10 e Bpemst pallnoHATBLHOE HCTIOIb30BaHHE HH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOB MPH peatn3aluu
00pa3oBaTEeNbHBIX TMPOTPAaMM  TIOCTETIEHHO CTall0 OCHOBHOH TEHICHIMEH COBPEMEHHOTO
obpazoBanus [10]. Pa3BuTHe TEXHOJOTHI MOMOIHEHHON pealbHOCTH HEe OCTaHOBUTH. lllmpoxo u
MMOBCEMECTHO JIOMOJIHEHHAS pPeajlbHOCTh BXOJIUT B HAIy JKW3Hb, 4, 3HAYMT, HAJ0 HAWTH ei
MPUMEHEHHE, HCIOIb3ysl BO3MOXKHOCTH BHU3yallM3allud M COEIWHEHUsS pPeabHOTO OKPYKEHUS H
BHPTYaJIbHOTO [H(POBOrO MPOCTPAHCTBA, B PE3yJIbTaTe YEro IMPOUCXOIUT TOTPYKECHHE
MOJIb30BaTeNs B Mpoliecchl o0ydeHus. Takum 00pa3om, UCMOIB30BaHNE JTOMOTHEHHON peaTbHOCTH
pu OOYYCHHUM ITO3BOJISCT JOOUTHCS BBICOKMX PE3yJbTAaTOB, MPH 3TOM CIEAYyeT YMEJIO COYeTaTh
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COBPCMCHHEIC I/IHq)OpMaHI/IOHHBIC TC€XHOJIOTMM H TCEXHHMYCCKHEC HMHHOBAIlMM C KIACCHYCCKUMH
METOJaMU O6y‘-I€HI/ISI, HC HpeHe6pera;1 NICUXOJIOTO-ICAArOrM4YCCKNUMHU IMpUEMaMH1 U CpCACTBaAMU.
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AHHOTAIIUSA. B naHHOM cTaThe IPEACTABICHBI PE3YJIBTATHI MCCIEAOBAHMS KPBIMCKOMN
APXUTCKTYPhI B 06I_HGM, a TaK¥XKeE apXHTeKTypHOﬁ KOMIIOHCHTBI XpaMOBOI'O IIPOCTPAHCTBA KpBIMa B
KOHTEKCTE Pa3BUTHUS CaKpaJbHOM IIPaBOCIABHOW KyibTypbl Poccuu. McTopus apXuTeKTypbl
pasaciicHa Ha  HECKOJIbBKO BPEMCHHBIX IPOMCIKYTKOB: JAOPCBOJIOIMOHHAA APXUTCKTYpa,
COOPYXEHHSI COBETCKOW 3MOXH, NOCTPOUKH MOCIEIHUX AecATHIeTH. [[aércs mcropus u KpaTkoe
OIMMMCAHUC KAXIAOI'0 AapXHUTCKTYPHOI'O oObekTa. Takke B craThbe MNPUBOIATCA HCKOTOPLIC
ucropuueckne (akTel 0 Xpamax-maMsATHHKaxX KpbIMa, KOTOpBIE CBHAETEIBCTBYIOT O TOM,
YTOKYJIbTOBOC HA3HAUYCHUC MOHYMCHTOB HCH3MCHHO OTpaXallo 06H_[I/Ie YCTaHOBKHA PYCCKOﬁ
IIPAaBOCIIABHOM LIEPKBU KaK B IUIAHUPOBOYHOW CTPYKTYpE M KOMIIO3MLMH, TaK U B APXUTEKTYPHOU
CTI/IJ'II/ICTI/IKC.I[aHHOG HAy4YHOC HCCJICAOBAHUC IMOKA3bIBACT pa3H006pa3He MCMOpPHUAIIBHBIX MOTHUBOB
CTPOMTENBCTBA, a TAKXKE MOATBEPKIAAET TOT (akT, UTO XpamoBas apxutekrypa Kprsima pa3zBuBanach
B KOHTCKCTC CaKpaHLHOﬁ HpaBOCHaBHOﬁ KYJIbTYPbI Poccuiickoro rocyaapcrTaa.

Kurouesrnle cioBa: apxurekrypa; KpbIM; I0Iy0oCTpOB; HCKYCCTBO; KYJIbTYpa; ABOPELL; XpaMm.

ABSTRACT. This article presents the results of a study of the Crimean architecture in
general, as well as the architectural component of the temple space of Crimea in the context of the
development of the sacred Orthodox culture of Russia. The history of architecture is divided into
several time periods: pre-revolutionary architecture, buildings of the Soviet era and buildings of
recent decades. A history and a brief description of each architectural object are given. The article
also presents some historical facts about the temples and monuments of Crimea, which indicate that
the religious purpose of the monuments invariably reflected the general attitudes of the Russian
Orthodox Church both in the planning structure and composition, and in the architectural style. This
scientific study shows the diversity of memorial motives for construction, and also confirms the fact
that the temple architecture of Crimea developed in the context of the sacred Orthodox culture of
the Russian state.

Keywords: architecture; Crimea; peninsula; art; culture; palace; temple.

BBEJIEHUME. KpslM — 3TO KMBONMCHBIA PErMOH Ha UepHOM Mope, KOTOPBIA yXKE JAaBHO
OYapOBBIBACT MOCETUTENEH CBOEH KpacoToW. DTOT MaJeHbKHH OpWITMAHT OTIMYAeT MHOMXECTBO
naHAmwadToOB: KpbIMCKas CTenb, WIM Tpepusi, Ha BOCTOKE M CeBepe, IecyYaHble IIJISKH,
BUHOTPAJHUKK Ha BOJHHUCTBIX XOJIMax U (PYKTOBBIE JI€PEBbs, 3aMKH, BBIOJIHEHHBIE B CTHUIIE
HEMEIKON T'OTHKH, LEIIIONIMECS 3a CKaJIbl, TOTPYKAIOUIUECS B TEIUIOE, JIa3ypHOE MOpE, a TaKKe
JIECUCTBIE TOPHBIE XPeOThI CO 3HAMEHUTHIMU MEIEPHBIMUA TOPOIaMH Ha 3amajie.

OTOT HEOOBIUHBIN MOJIyOCTPOB UMEET CBOM YHUKAJIbHBIA HAOOp JOCTONMpUMEYATEIbHOCTEN U
HUCTOPUYECKUX LIECHHOCTEH.

ApXUTEKTypa SIBISETCS OJHMM M3 BAXHBIX AOCTOSHHM KpbIMa, XpaHsIIEro pa3BajJvuHbI
CTapUHHBIX XPaMOB, CPEIHEBEKOBBIX IIOCEIIEHUM W TrOpPOJOB, BUJUI U 4epTOr 3moxu Poccuiickon
MMIIEpUHA W HBIHEIIHUX BBICOKOTEXHOJOTHYHBIX COOpYXEHUH. B apXxuTekType mnomayocTpoBa
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NEepPeIuIenoch O0MINe Pa3INYHbIX TPaJAULUI, CTHIIEH M HAIlPABJICHUH, CO3/IaBIIMNX HEOBTOPUMYIO
cMmech [3, c. 235].

boratas coObITHsAMU MHOTrOBeKOBast uctopusi KpeiMa orpenenuia noauKyJJIbTypHbIH XapakTep
MECTHOM apXWTEKTyphl. Boiblioe KOJIMYECTBO XYIOKHHMKOB M HCKYCCTBOBEIOB OOpaIiain CBOE
BHHMaHHE HA B3aUMOJCHCTBUs Tpanauuui B KpbIMCKOM apXUTEKType, U OHA IO CEM JEHb OCTAETCS
yIUBUTEIFHOW W pa3HooOpasHoi. B cBere mocienHux COOBITUH M HOBBIX apXEOJOTMYECKHX
HAXOJIOK MCCIIEJOBAaHMSI O B3aUMOBJIMSHUM U B3aUMONPOHUKHOBEHUM apXUTEKTYPHBIX IIPUEMOB U
00pa3oB B KpbIMCKOI apXUTEKType BBIXOAST Ha HOBBIH YPOBEHb.

[TonyocTpoB ObLT BaxHBIM CBsi3yromieil Toukoil mexay CeBepom u FOrom, Bocroxom u
3anagoMm. KpeiM Obul mepeceyeHreM TOProBbIX IYyTEH M KyJbTYPHBIX KOHTAaKTOB. TecHble CBS3U
Mexay Hapogamu KpbIMa W JpyruMM CTpaHamH, C pa3HbIMHU AMIUIOMATHUYECKUMHU MHTEpECaMU Ha
IIOJIyOCTPOBE, IIOCIHYKHUJIM OCHOBAaHMEM Ul  CO3[JaHUSl IAMSITHUKOB, HMHTEPECHBIX C
Xy/I0’)KECTBEHHOM TOYKH 3peHusi [3, c. 243].

B3auMoOTHOIIEHUS KYJBTYPHBIX TpPaJULMil IPOCICKUBACTCA B PsAE 3JaHUN Pa3HBIX
BPEMEHHBIX OTPE3KOB U Pa3HbIX apXUTEKTYPHbIX CTUIMCTUK. Haunbosee npumeydaTenbHbI CUHTES
KyJbTYpHBIX SIBJIEHUH B apxuTektype KpbimMa HaOdromaercss B NaMATHUKAX CPEIHEBEKOBOI'O
IIOJIyOCTpOBa, Takux kak Xpam Moanna lIpenreun B Kepum, Xanckuil nBopen B baxuucapae, a
TaKKe 3aluTHBIE coopyxkeHus B paiioHe Kepun, Cynaka u CeBacTonosnsi, KyJbTOBBIE U JKHIIbIE
3MaHUST KPBIMCKHX TOPOAOB. PabOTHI XyNOKHUKOB, KOTOpBIE MEPEMEINAIHNCh IO IOJIYOCTPOBY,
OTJIIMYAIOTCSI OYEBMJHBIM IapauieIu3MoM. B 3TOM oOTHoueHuM Haubojee SpKUM HPUMEPOM
aBigercs ouorpadus apxurekropa Anesusza HoBu, KOTopblil ObLT 3a7iepKaH KPHIMCKUM XaHOM I10
myta u3 Utamuun B MockBy u pabotan B baxuncapaiickom nsopiie [3, c. 246].

3a cotHu ser B KppiMy MeHsulach BiacTh, MeHsjach Bepa. U ceronHs Ha moiyocTpoBe
npoxuBaoT Oosiee 130 HanMOHaAJIBHOCTEH, HCIOBEAYIOIIMX CaMble pa3Hble PEIUTHH, CpPEeau
KOTOPBIX BBIACJISIOTCS XpPUCTUAHCTBO, HciaM, Karonuuu3M. K o0bekTaM pelluruo3Horo xapakrepa,
KOTOpbIMM ciaBeH KpbIM, MOXHO OTHECTH XpaMbI-NIAMATHHUKHU: ILIEPKBH, MEYETH, CHUHAror,
MMEIOIIUE CIaBHYIO UCTOpUIO. HekoTopble N3 HUX HACUUTHIBAIOT LIE€Jble COTHH JIeT. OT HEKOTOPBIX
OCTaJINCh TOJIBKO PYMHBI, IPYTHe MaMATHUKH apXUTEKTYpPbI CYLIECTBYIOT 10 cel JeHb. CO MHOTUMU
13 HUX CBSI3aHBbI JIETEH bl U IpeBHUE npefanus. OCHOBHbIE MecTa oOlIeHHs ¢ borom u nokjaoHeHus
emy B Kpeimy: Brmagumupckuit cobop B Xepconece; snTuHCKUM cobop CBsitoro Anekcanapa
Hesckoro; CBsaTo-Y crnieHCKU My»)CKO MOHACTHIPh; [xyma-/Ixamu; Keobup-Ixamu.

MATEPHUAJIBI U METO/DbI. B cratbe aBTOp aHAIM3UPYET HAYYHYIO JIMTEPATYpPY IO
HCTOpPUM apXHUTEKTypbl KpbIMa, a Takke TEOPETHYECKHA MaTepHuall, B KOTOPOM HAETCS ONHCAHHE
JAHHBIX apXUTEKTYPHBIX 00BEKTOB. METOA0I0IHYECKYI0 OCHOBY PabOThl COCTaBUIM COBPEMEHHbBIE
MIPEJICTABICHUSI O KPBIMCKOM apXUTEKType, U3yUeHHE U TEOPETUUYECKUH aHajau3 JMTepaTypsl, a
Takxke 00001IeHre U3yUYeHHOT0 MaTepuana.

PE3VYJIBTATDI. Tak kak uctopusi apXuTeKTypbl OU€Hb pa3HOOOpa3Ha €€ MOKHO Pa3AeIuTh
Ha HECKOJIBKO 3TaIloB, IIEPBYH U3 KOTOPHIX J0PEBOJIONMOHHBIN nepuoa. K 1aHHOMy BpeMEHHOMY
MEPUOY OTHOCAT CIIEAYIONINE TaMSITHUKU apXUTEKTYPBI:

1. Baxuucapaiickuii ABOpenl — JABOpEll KPBIMCKUX XaHOB, pacrojaraercsi B Topoje
baxuncapait. O Ob11 Bo3BeneH B 1532 romy kKak OCHOBHAs BOTYMHHAS PE3UICHIMS AMHACTUU
I'mpees, npaBuBmelt KpsiMckum xanctBoM B 1441-1783 rogax. o 1783 roga baxuucapaiickuii
JBOpel OBl ceplleM TyXOBHOW, MOJUTUYECKOW M KYJIbTYPHOH KH3HH TOCyIapcTBa KPBIMCKHX
tatap. baxuucapaiickuii JBOpEll — 3TO MOHYMEHTAJIbHBII MCTOPUYECKUI CUMBOJI JUISI MECTHOIO
Hapo/Ja, MPEACTaBISAIOMNN KPBIMCKO-TATAPCKYIO apXUTEKTYypy M KyJIbTypy. BHemmHuil quzaiH u
AJIEMEHTHI 3TOTO O0BEKTa OBLIM M3MEHEHbl B TEUEHHE TpeX CTOoJNeTuH, koraa baxumcapail cran
cronuuen Kpsima.

2. FOcynoBckuii /[Bopen, KOTOpBIITHAXOUTCA Ha 10’KHOM nobepexxbe Kpbima, Helaneko ot
ropel Aii-Ilerpu, B ropone Kopeusze. O6bexkt matupyercs XVIII BekoM M Hauanom pycckoi
kosioHn3auuu Kpeiva. FOcynoBckuii 1Bopel paHee Ha3bIBaJlICs «PO30BBIM JJOMOMY, IOCTPOCHHBIM B
CTHJIE  MOJEpPHU3UPOBAHHOTO  UTAlbSIHCKOTO PeHeccaHca  TanaHTIMBBIM  apXUTEKTOPOM
H.KpacnoBbim. Xo3suHoM fBopiia Obl1 KHs13b Denuke FOcynos, kHA3b CyMapoKoB-OIbCTOH — ObLI
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reHepan-ryoepaatopom MOCKBBI, a ero keHa — KHsaruHs 3uHauaa FOcynoBa. Dto Obuta ogHA W3
OorareiInmmx apuUCTOKPATUYECKUX AWHACTUN Poccuu, Onm3kas K HMIIEpaTOPCKOMY JBOpy. B
deBpane 1945 roma, FOcymoBckuii nBopery ciuyxwi pesujeHuuen s CranwHa, BO Bpems
SIntuHcKON KoH(pepeHHu. B HEM Takke ycTpawBasCsi Mpa3AHUYHBIN Y)KUH B YECTh MPE3UICHTA
Py3BenbTa u npembep-munucTpa BenmukoOputanuu Yuncrona Yepunss [1].

3. Boponuosckuii asopen. ['yoepnatop Hosopoccuiickoro kpass Muxaun CemMeHOBUY
BoponuoB Obu1 ouenbp OoraThiM denmoBekoM Poccuiickoit Mmmepun. OH octaBui mocie cels
[IOTOMKaM HEMaJll0 HM3yMUTENIbHBIX HMMEHHI, CaMbIM POCKOIIHBIM M IIMKApHBIM U3 KOTOPBIX
SBJIAETCS 3aMOK B  HEOMAaBPUTAHCKOM  CTWJIE, BO3BEIEHHBIH B  KPBIMCKOM  TOpOJKE
Anynka. Bnpouem, BopoHioBckuii 1Bopen B AJyIIKE HEJb3sl OJHO3HAYHO MPUYUCIUTH K KAKOMY-
au00 KOHKPETHOMY CTHJIIO. ODTO OYEHb OJKJIEKTHUYHOE 3JaHue, B KOTOPOM MAaBpPUTAHCKHE
ApPXUTEKTYPHBIE AJIEMEHTBI COYETAKOTCSA C TPAJAULUMOHHBIMU AHIVIMUCKUMU, & TaKKE€ TOTUYECKUMH.
Ouepranue 37aHUS OBTOPsieT abpuc 3y010B ropHO rpsaasl Al-IleTpu, y mogHOXUS KOTOPOW OHO
HaxoauTcs. Bokpyr BopoHioBckoro aBopiia pa3ouT napk — HaCTOSIIIKN MIEAEBp Cal0BO-MIAPKOBOM
ApXUTEKTYPBbI, BBIXOAAIUN K caMoMy 1o0epekbio Mopsi. Co3/1aHHbIE pyKaMH YeJIOBEKa 3JIEMEHTHI B
HEM OPraHUYHO COYETAIOTCS C IPUPOIHBIMHU.

4. Taua Kuukuna. Kpomeunoe nmenue («KnukuH «B mepeBoje ¢ TaTapCKOr0» — MaJbIIIl)
ObUIO TPUOOPETEHO ellle OJHUM IMPEACTaBUTEIIEM HMIIEPATOPCKOW CEMbH — BEIMKHUM KHS3EM
Hmutpuem KoncranTuHOBHYEM. 3eMils 371eCh OblIa AWUKOW M HEOOPaOOTAHHOHM, MOATOMY MEpen
KOMIIaHUEH OpaTheB HMIIepaTopa crosuia HempocTas 3aaada. Mmenno um B 1912 rogy Obuio
MIOPYYEHO CTPOMUTEILCTBO J1ad HAa TeppUTOpun coBpeMeHHOro Couun. BpINOIHEHHBI B BOCTOYHOM
CTHUJIE, OH HAallOMUHAET ACCUPHUIICKYIO KpenocTs [1].

5. JluBaamiickuii ABopen ObUT CIPOSKTUPOBAH M TTOCTPOEH B KAYECTBE JICTHEW PE3UICHIINU
poccuiickux wummepaTopoB. B 1861 romy oObekT ObuT HAIMOHAIW3UPOBAH U MPEBpAIlEH B
ca"Haropuii Uil Tpynsmuxcs. LIUpoKyr0 H3BECTHOCTh B MHUPOBBIX Macmitabax JluBamguiickuit
nBoper npuobpen B ¢espane 1945 roga, koraa B HeM Mpoluia ouiManbHas 4acTh SINTUHCKON
KOH(EpEeHIIMM COIO3HUKOB, B paMKaX KOTOPOH Ompenenusiack cyab0a IOCIEBOEHHOTO MHpa.
JIuBaguiickuii ABOpel CTall MJIOLIAJKOM A ChEMOK MHOXKECTBA XY/I0KECTBEHHBIX (DPUIBMOB —
Beab ATO 0HO U3 nyumnx B CCCP coopy:keHuil, KOTOpoe MOXKET MepeaaTh POCKOLIb U pa3Maxu
LApCKoil U ABOPSIHCKOM kM3HU. CaMbIM M3BECTHBIM (PMJIBMOM, CHSTBIM B 3THX CTEHaX, SIBJISETCS
komeaus «Cobaka Ha cere» [1].

6. JIacTOYKHHO THe30 — OJHO M3 CaMbIX H3BECTHBIX coopykeHHi KpbimMa roruyeckoro
CTHJISL, TIOCTPOEHHOE B KOHIIE JEBATHAALIATOTO BeKa Ha Bepxyllke 40-MeTpoBOM CKallbl Ha MbICE
An-Tronop Henoganeky oT mocenka ['acmpa. CBoel MOMYJSIPHOCTBIO OH 00s53aH KHUBOIHUCHOMY
pacrnojoXeHuto, Onaromapsi KOTOpOMY €ro OTJIWYHO BUIHO Kak c Oepera, Tak U ¢ Mops. B
CEeMUJECATHIX T0/aX IBAALATOro Beka B JIaCTOUKMHOM THe3le ObII OTKPBIT pecTOpaH, KOTOPBIH
cerlyac CYMTAETCS OJHUM M3 CaMbIX JOPOruX HE TOIbKO B Kpbimy, HO m B Poccun. JlacTtouknHO
THE3/10 — 3TO BU3MUTHAs KapTouka FOxxHoro 6epera Kpsima, camblii y3HaBaeMblif 00bEKT peruoHa.

7. ABopen Hdrwoabdep Obul noctpoeH B 1895-1897 rogax B Kopeuse ans BETMKOTO KHS3S
Ilerpa Hukonaesuua. [Ipoekt 3Toro mecra Obl1 pazpaboTaH SATHHCKUM apXuTekTopoM Hukomaem
[TerpoBuuem KpacHoBbiM. HekoTopble sneMeHTHI M JEKOpPbI IBOpLA ObLIM BbIOpaHbI BETUKUM
kHsa3eM Ilerpom HuxonaeBuuem. OTOT XyA0XKECTBEHHBIH OINBIT OH NpUOOpeT BO BpeMs
JUIATeNbHBIX TyTemectBuid mo Erunty, Cupun, crtpanam CpeauzemHoMopbss U Marpuba.
CoopyxeHue mpeacTaBiseT cOO0OH aCHMMETPUYHOE YeThIPEeXdTaKHOE 3/1aHHe, HACUMTHIBAIOIIEe
6ornee cra komHaTr. Ha ctenax Oenmoro mBera IpeacTaBieHbl KaMEHHBIE 3JE€MEHTHI M MO3auyHas
komno3uuus. Bo Bpems Bropoit MupoBoii BoitHb! 1Bopert Jrons0ep Obl1 moBpexkaeH, a B 1946 roxy
ObLT BOCCTAHOBJIEH MPH COACHCTBUM HEMELKHX U PYMBIHCKHUX BOEHHOIUIEHHBIX. B mocieBoeHHbIE
roasl B JlynGepckoM OBOpIE MPUHUMAIN BBICHIMX MapTuUiHbIX pykoBogutened CCCP u npyrux
coluamucTuueckux cTpaH. Ha cerogusmuuii neHp [lionpbep sBIsSETCS POCKOIIHBIM CIia-
KOMILJIEKCOM, TJI€ MO>KHO pacciaaOUThCsl U BOCCTAHOBUTH CHJIBL.
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8. Maua CtamM60/im Korma-To ObLTa TOMOM JIJisi OOTaTOTO TOPTOBIIA TAOAKOM, BHEITHUN BT
3MaHMsI HEMHOTO HCIOpPYEH U3-32 TMOTOJHBIX YCIOBHHM, HO €ro Ooraro yKpalleHHBIH
BOCCTAHOBJICHHBIN HHTEPHEP ABJISAETCA OJHUM U3 JTydmux B Kpeimy [4 €. 265].

9. Xepconecckuii Codop Cesatoro Baaammupa. B cnaBHoMm ropope-repoe Cepacromnolie
JOCTONPUMEYATETbHOCTH MOXKHO BCTPETUTh Ha KaxkjaoMm mary. Cpeau CBATBIX MecT Hauboiiee
HUCTOPUYECKH 3HAYUMBIM SBIETCS Brnagumupckuii cobop, pacrmoioXeHHBI Ha TEPPUTOPHUU
HannoHaneHOrO MCTOPHUKO-apXEOJIOTMYECKOro 3aroBeHuKa «XepcoHec-TaBpudeckuin». Kpome
TOTO, 3TOT XpaM [0 MpaBy CYUTAIOT OJHUM M3 HauOoJiee YHUKAJIbHBIX apXUTEKTYPHBIX JOCTOSIHUMA
Cesactonons. Ceituac cobop Csaroro Bramumupa 3HaYMTCA, KaK XpaM-TaMATHUK, SBIISIOLTHACS
CHUMBOJIOM MPHUHATHS XpucTtuaHcTBa Ha Pycu. CorizacHO MCTOPHUYECKMM JOKYMEHTaM MMEHHO Ha
tepputopun XepcoHeca (apeBHee Ha3Banue Kopcyns) B 988 romy kHsa3p Bragumup mnpussi
kpemieHue. C 3Toil 3HaMEHATeJIbHOM JaThl OTCUMTHIBAIOT pa3BUTHE MPABOCIABHOM Bepbl Ha Pycu. B
ucropuyeckoit neronucu «[loBecTs BpeMEHHBIX JIET» YIIOMHUHAECTCS TOPOACKas COOOpHAs IIEPKOBb,
r7ie, 0 BCeM BEPOSITHOCTH, M MPOM3OILIO 3TO BaKHEHIIEe PEIMTHO3HOE COOBITHE. XEPCOHECCKUI
co0Op M BCE MPHUMBIKAIONIAE K HEMY COOPYXEHHUSI — 3TO apXUTEKTypHO-UCTOPUUYECKHE TaMSITHUKA
00IIerocyJapCTBEHHOTO 3HAYCHHUS.

Crnenyroniuii BaKHBIN dTal B UCTOpUK (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS apXUTEKTYpbl KpbiMckoro
MOJIyOCTPOBA SIBJISIETCS COBETCKAasl 3M0XA, K KOTOPOM OTHOCAT Takue 3HAYUMBIE COOPY>KEHUS
apxurnesnara Kak:

1. Canaropuii Kypnarbl, pacnoioXeHHbI HENOJANEKY OT SIIThI MOSBISIETCS MPAKTUYECKH
B KaX/IOM BCEMHUPHOM DPEHTHHIE CaMbIX HEOOBIYHBIX COOPY)KEHUH Ha IUIaHETe. DTO MAaCCHBHOE
MHOTO3Ta)KHOE 37]aHHE BBITIIAIUT, OyATO OTpOMHAs JIETarOIas Tapelika, MPU3eMIUBIIAsICS Ha TUISHK
Ha FOxxHom Oepery Kpsima. Iloctpoennoe B 1985 roay no npoekty apxurekropa Hogapa Kanuenu,
OeOCHEKHOE KPYTIIOE 3/1aHue 3aBUCaeT HaJl OeperoM Mopsl Ha HECKOJIBKHX €/1Ba 3aMETHBIX OIopax,
Onarojapsi yemy Ka)xercsi, OyATo OHO MapuT B Bo3nyxe [4, C. 273].

2. BepxoBubiii CoBer Kpbima. Kutenu Cumdepornons B MIyTKy Ha3bIBalOT 3/1aHUE
Bepxosuoro Cosera Kpweima «lleHTaroHom» 3a ero pasMepsl W yrijoBaTyio ¢opmy. ITO
YTBEPKACHHUE SBISETCS OMMOOYHBIM, TaK KaK y JAHHOTO COOPYXEHHs HE MATh YIJIOB, a YeThIpe
(w11 BoceMb, B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, KaK CUYUTATh).

3nanue Obu10 mocTpoeHo B 1980-1988 romax ans obxoma KIICC, HO B kauecTBe TaKOBOTO
npocinyxwmwio Henonro. llocme pasBaia CCCP B Hero Bwexanm BepxoBubeiii CoBer Kprima,
LEHTPATBHBINA 3aKOHOAATEIbHBIA OpraH aBTOHOMHO pecnyOIiKu B cocTaBe Y KpauHbl.

K mnocrpoiikam KpbiMa mnociaeaHux aecSITWIETHH OTHOCSAT KOMIUIEKC «6 DIIEMEHTY,
KypOpTHOE 3/1aHie XpycTaabHOro Mmisika, mocenok Canta bap6apa.

1. Kommieke 6 3qaement. Emie ¢ J0peBONIOIMOHHBIX BpeMeH SlnTa Oblia «CTOMHIEH
HOxHoro Gepera Kpbima, caMbIM TOMYJSIPHBIM KYpOPTOM PETHOHA, KyJla Che3Kaluch OoraTeifiine
moau Poccuu u rie crponsiuch mMKapHble 30aHUs. ['oposl coxpaHseT 3TOT CTaTyc U M0 CEel JEHb.
CaMbIM H3BECTHBIM COOPYKEHHEM TOpoJa SBISIETCS KOMIUIEKC «6 3JI€MEHT», MOCTPOEHHBIN 3a
roctuHuiei «Opeanga.

DTO 3/1aHHE CTAJI0 HOBOM apXUTEKTYPHOH JOMHHAHTOW ropoja, KOTOPYIO OTIUYHO BUIHO C
000 TOYKU SNThI, @ 0COGEHHO BIEYATISAIONIE OHO BBIMJISIUT, €CIIH JIFOOOBATHCS COOPYKEHUEM C
Mopsi. BHyTpu «6 »3reMeHTa» pachoJIOKEHbl anapTaMeHTbl, MHOTME HX KOTOPBIX MOYHO
apeHIoBaTh Ha BpeMs oTAbixa [4, C. 381].

2. KypopTtHoe 31aHue XpycTajibHOro mjsi:ka. CeBacTomoib B TOCHEIHEE IECATHIICTUE
MEPEeKMBAET CaMblil HACTOSIILIUN ApXUTEKTYPHBIH OyM — B TOpOJE CTPOSIT HE OTAENbHbIE JA0Ma, a
LeJble KBapTalibl U Jake paioHbl. OJJHUM W3 3HAKOBBIX COOPYKEHUU B 3TOM HACEIIEHHOM ITyHKTE
MOXKHO CUMTaTh KOMILUIEKC KypOpPTHOE 3/1aHue XPpyCTaJbHOTO IUiska. PacrnonoxeHHbIH B caMoM
uentpe CeBacronouns Ha O6epery Aptuiepuiickoit 6yxTol, Crystall Beach Resort popmupyer Hooe
BU3YyaJbHOE BOCIPHUATHE BCEel IeHTpaidbHOW wyactu ropoaa. Kommiekc o0benuHUT B cebe
amapTaMeHThl, KUHOKOHIIEPTHBIM 3aJI, Tajlleper0 MarasmHOB TPECTHXKHBIX OpeH/IOB, OTelb U
NpUCTaHb UIs SXT [2, C. 196].
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3. Canra bap6apa. 3akoHunUM HaIly CTaThio 00 apXuTekType KphIMCKOTro moJryoCcTpoBa MBI
HE OTIENbHBIM 3JaHMEM, a LENbIM IOocenKoM, BblpocmimM Ha lOxxHom Oepery KpbimMa mexny
Anymroii u IlaprenutoMm. OH Hadan 3acTpaMBaTbCsA B CEPEIUHE ACBSHOCTBIX I'OJOB U MECTHBIE
KUTENU Janu eMy Ha3zaHue CaHrta-bapOapa B yecTb MOIYJIIPHOTO B T€ BPEMEHA cepualla Ipo
POCKOILIHYIO KU3Hb OoraTbix cemencTB u3 KanupopHum.

Cetiuac B coctaB Canrta-bapOapel BXOAsST Oojiee COTHH HEOOJBIINX YACTHBIX TOCTHHUI
pasHoro ypoBHsi kKoM(popTa u cepBuca. OHU BBICTPOCHBI B TPH JMHHUU BJOJIb MOPS, HO JaXKe OT
CaMOro JJAJIbHEro U3 HUX JI0 IUISKA UITH He O0JIbLIE MATH MUHYT.

Hu 0 xakoil BU3yaibHOH EJTOCTHOCTH KOMIUIEKCA B JaHHOM CIIy4ae ¥ pe4H ObITh HE MOXKET —
OH 3acTpauBaJicsi 04eHb XaoTH4yHo. CaHTa-bapbapa u nomnana B 3T0T 0030p, TaK KaKk OHA SIBJIAETCS
HAIJISAHOM IeMOHCTpalMell apXUTeKTypHOro Hactosuiero Kpeima [2, ¢. 208].

OBCYXJIEHHME. JlanHbpiii 0030p MOKa3biBaeT pa3HOOOpa3ue MEMOPHAIbHBIX MOTHBOB
crpoutenbeTBa. Ocob0 BBIIEISIETCS TO, YTO MMEHHO 3/1€Ch, Ha KPBIMCKOW 3€MJIE COBEPILMIIOCH
IPUHATUE XPUCTUAHCTBA — COOBITHE, OTMEUYEHHOE XPaMOM-TIAMSATHUKOM, COOBITHE HE TOJBKO
OOIIeHAIIMOHAIFHOW, HO M OOIIEeBPONEHCKOW HCTOPHYECKOW BA)KHOCTH, OMpPEICIUBIIEE BECH
JyXOBHBIN, HDaBCTBEHHBIN U KyJIbTYpHBbIH 0011k [IpeBHeil Pycu, a 3a el u Poccun.

B CeBactonone coXpaHWIOCh JOCTaTOYHO MHOIO APXMUTEKTYPHBIX COOPYKEHUH,
BBIIIOJIHEHHBIX B TPaJULUAX PYCCKO-BU3aHTUICKOIO CTWIA. SIpKMM BOIUIOIIEHUEM JaHHOIO
HanpaBJieHus sBisieTcss Bnagumupckuii co00op, KOTOPBIM TaKkKe CIYKUT YChIMAIbHULIEH aMUPAJIOB
I1.C. Haxumona, M.II. JlazapeBa, B.A. Kopuunosa. Co6op Obu1 moctpoex B 1881 r. apxutekropom
K.A. Tonom. Heckonbko 3mammii B CuMm¢epomnose BBHIIOTHEHBI C HCHOJIb30BaHHEM (GOpM U
IIPUEMOB  KJIACCUKHU: ObIBIIAs 3aropofHas ycaapba Bpadya Mionbraysena (1811 r.) wu
CTpaHHONPUUMHBIA 1IoM TapanoBa-benozepoBa (1825 r.). Kpome Toro, B cTHiie PycCKOTo
KJIacCHLIM3Ma IMIOCTPOEH U 3aropoiHbiii 1omM Boponnosa B [Tapke Canrupka taxxe B Cumbepomnosie.

Hanumonanenas nanurtpa Kpbima mpencraBieHa 0osee 4eM CTa 3THOCAMU U 3THUYECKUMU
IpyniamMy, MHOTHE U3 KOTOPBIX COXPAHMWJIM CBOIO TPATULMOHHYIO OBITOBYIO KYJBTYPY M aKTUBHO
MOMYJISIPU3UPYIOT CBOE UCTOPUKO-KYJIbTYpHOE Hacinenue. Ha Teppuropun pecryOianKy MpoKUBaOT
YKpauHIIbl, PYCCKHE, KPBIMCKHE TaTapbl, a3zepOailjkaHIlbl, apMsiHe, T'PEKH, BEHIpHI, OOJrapshl,
Ipy3UHBI, €BpeH, Ka3zaxu U Ap. B Hacrosmiee Bpemss B APK neiictByer 6osee 27 HalumoOHalIbHO-
KYJbTYpPHBIX 00BEAMHEHHH, 25 U3 HUX OPUIINAIBHO 3apETUCTPUPOBaHHI [5].

3AK/IFOYEHHME. TakuMm o00pa3oM, Ha OCHOBAaHHHU BBILIIEU3IOKEHHOIO 0030pa MOXKHO
clenaTb BBIBOA O TOM, 4YTO apxuTekTypa KpbimMa pasBuBajiack B KOHTEKCTE CaKpaJbHON
IIPaBOCIIABHOM KYJIBTYpbI POCCHIICKOr0 rocy1apcTBa.

HexoTtopblif mobeM KyJIbTypHOW KH3HHM JJaeT OCHOBaHME Iojiarath, yTo Pecrnybmuka Kpbim
pacnojaraeT peajbHbIMU BO3MOXKHOCTSMHU, YTOOBI CTaTh HAa MyTh CTAOWIM3ALUHU U JajbHEHIero
pasButus. Kynsrypa HapogoB KpeiMa — BakHBIN (pakTOp OOLIECTBEHHOW JKM3HU, HOCUTENb UIeH
MUpa U JpyKObl MEXKIY HapOJAaMH.
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AHHOTAIIUSA. B ycnoBusix pacliupeHus UHCTPYMEHTapHsl KPEOUTHBIX OpraHu3aluil B
4YaCTH yHOpaBJICHUA PUCKAMU BOBJICUCHHA B COMHUTCIIBHBIC OIICPpAlMU MOABJIACTCA HGO6XOIII/IMOCTI)
BHCAPCHUSA HOBEHMINNX TEXHOJIOTHUU HpOTHBOI[GfICTBH)I JIeraji3annu (OTMBIBaHI/IIO) JCHCT,
MIOJIyYEHHBIX [IPECTYIHBIM IyTeM, U ((PUHAHCUPOBAHUIO TEPPOpPU3Ma. buomeTpruieckue TeXHOI0ruu
I/I,Z[GHTI/I(l)I/IKaI_II/II/I MOTYT CTaTb 3(1)(1)6KTI/IBHHM Cpe€aACTBOM MHUHUMU3AIUN TaKUX PUCKOB. Hx
IIPUMEHEHHUE CTAHOBUTCS BCE OOJI€€ aKTyallbHBIM JUIsSl 3alllUThl KOPIIOPATUBHBIX MH(POPMALIMOHHBIX
cucreM OankoB. IloBcemecTHOE IIPUMCHCHUC 6I/IOMeTpI/I‘IGCKOI71 I/II[GHTI/I(bI/IKaI_II/II/I B OaHKax IIO-
IIPEKHEMY OTPAaHUUYUBAETCS IO psily npuuuH. [IpuMeHeHne 6MoMeTpruecKuX TEXHOIOTHM Tpedyer
TpaHC(bOpMaHHH KyJIbTYpbl, MCHTAJINTCTA, IPOLUECCOB U TEXHOJIOTHI BHYTpU er,Z[HTHOP'I
opranuszanuu. OCTaloTCsl aKTyaJlbHbIMH IpPOOJieMbl MHPPACTPYKTYPHBIX 3aTpar, HEOOXOAUMOCTh
HU3YUYCHUA M OLCHKHM HOBBIX PHCKOB, CBA3dHHBIX C 6I/IOMeTpI/IeI71, a TaKXE€ IMNCUXOJIOTHn4YECKas
HErOTOBHOCTh K OMOMETpUYECKOM HAEHTU(UKAIUU MHOTUX droAed. OJHAKO CyIIeCTBYIOIIHE
BO3MOXHOCTH U COBpPCMCHHAsA 3JICMCHTHAA Oasa 6I/IOMeTpI/I‘-IeCKI/IX CUCTEM MOT'YT o0ecrieunBaTh
peairsanurio CJIOXKHBIX aJITOPUTMOB, TIO3BOJIAIOIINX 3HAYUTCIBHO CHHU3UTH BCPOATHOCTH
OIITMOOYHOH I/II[CHTI/I(I)I/IKS.LII/II/I. B HaHHOﬁ CTaTbC PaCCMOTPCHBI OCHOBHBIC HAIIPABJIICHUSA
HUCITOJIB30BaHUA 6I/IOM€TpI/I‘~I€CKI/IX CHUCTEM, HpO6J‘IeMBI X MPUMCHCHUA, TCHACHIUHN N IICPCIICKTHUBLI
pa3BuUTHA, NPOBCACH aHAJIN3 CTATUCTHYCCKUX HAaHHBIX M3 OTKPBITHIX MCTOYHUKOB. Ha ocHoBanun
MpoBeAEHHOTO 0030pa BBISBICHBI MPEUMYIIECTBA OMOMETPUUYECKUX TEXHOJOTHM B OaHKOBCKOM
ACATCIIbHOCTH. Taxxe MMPOACMOHCTPHUPOBAHBI IPUMEPHI UCTIOJIb30BAHUA 6I/IOMeTpI/II/I, KaK B POCCI/II/I,
TaK ¥ 3a pyOexoMm.

KiroueBnle ciioBa: 6HOMeTpI/I$I; TCXHOJIOTHH, HpOTI/IBOI[eI\/'ICTBI/Ie OTMBIBAHHUIKO O0XOA0B H
(bMHAaHCUPOBAHUIO TEPPOPU3MA; OAHKOBCKHE OpraHU3aI|H.

ABSTRACT. In the context of expanding the tools of credit institutions related to
management of risk of involvement in questionable transactions, there is a need to introduce new
technologies of antimoney laundering and combating the financing of terrorism. Biometric
identification technologies may be effective in minimizing the risk and protecting the corporate
information systems of banks. The widespread use of biometric identification in banks is still
limited for variety of reasons. The use of biometric technology requires the transformation of
culture, mindset, processes and technologies within a credit institution. The problems of
infrastructure costs, the need to explore and evaluate new risks associated with biometrics, as well
as psychological unwillingness of many people to apply biometric identification still remain urgent.
However, the existing possibilities and the modern element base of biometric systems can ensure
the implementation of complex algorithms that significantly reduce the likelihood of
misidentification. The article discusses the basic ways to use biometric systems in banks, challenges
and prospects of their further development and application; the analysis of statistical data is carried
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out. The research revealed the main advantages of biometric technologies in banking activity. The
examples of using biometrics both in Russia and abroad are also demonstrated.

Keywords: biometrics; technology; anti-money laundering; financing of terrorism; banking
institutions.

INTRODUCTION. Combating money-laundering remains a major challenge for national
government, banks and financial institutions worldwide. As biometric technologies become more
reliable, accessible and innovative, they lead to significant changes in the way regulators and
institutions combat money-laundering and terrorist financing.

According to the United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC), the estimated amount
of money laundered worldwide in one year is 2-5% of the world's GDP, or about $1.5 trillion [4].
Today, most banks and financial institutions must comply with anti-money-laundering regulations,
which include many steps to be taken. Perhaps most importantly, they have a procedure that allows
them to quickly and efficiently verify and identify their clients. However, the current procedure is
expensive, time-consuming and difficult to implement. Accenture estimates that, given the constant
changes in regulatory requirements and rapid implementation requirements, anti-money laundering
(AML) costs have increased by more than 50% over the past three years. In recent news, HSBC
Bank has tripled the number of staff responsible for compliance from 2014 to 2017 to 8600 and
spent $3 billion on compliance in 2017 [4].

Worldwide, about 2 billion people do not use banking services, and the "lack of necessary
documents™ is one of the main reasons, according to the World Bank's UFA 2020 survey in 2017.
The main task in confirming your unique identity can be done by biometrics. Technology that will
help to create an effective and efficient AML/CFT customer identification strategy. It will be able to
remove geographical and financial barriers when someone wants to open a bank account and
therefore provide more open financial services.

The purpose of this article is to study and substantiate the need to expand the market of
biometric technologies, as well as to improve financial literacy of the population, in particular,
clients of banking institutions.

RESULTS. Biometric scanning can be used when registering new customers to conduct "due
diligence" and transaction verification to determine whether customers are who they claim to be. A
biometric identification and verification scheme can block some traditional techniques of
international trade in money laundering, such as use of multiple passports to avoid being identified.
In addition to reducing identity fraud, biometrics can also track potential money laundering cases at
the time of transaction. In a digital world where people can make online transactions anonymously,
with little or no trace of it, biometrics can create a strong link between anonymous digital
identification and the real person.

More and more countries are implementing an innovative biometric system to verify the
identity of the customer, such as fingerprints, iris scans and voice identification. Some countries
have established a nationwide biometric identification programme that financial institutions can use
to verify the identity of their customers. For example, in India, a customer can present their Aadhaar
number at any bank outlet that is equipped with a biometric reader. The client must give the bank
permission to obtain Electronic ”Know Your Customer” (e-KYC) data from the Unique
Identification Authority of India (UIDAI) database and to obtain biometric data. The bank then
sends the Aadhaar number and the client’s biometric data to the UIDAI server. If the information is
the same, the bank can instantly open an account for the client. This is called the e-KYC process,
which is applied in the country.

In a recent guidance document, the Financial Action Task Force (FATF), an
intergovernmental organization, highlighted the importance of preventing money laundering and
other suspicious transactions while promoting financial inclusion of services [4]. The use of
biometrics can solve a number of difficulties by performing identification and verification activities
even without identity documents. At the same time, the introduction of biometrics also improves the
quality of customer service and differentiates banks from their competitors.
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A study conducted and published in January 2014 by Cross Match Technologies revealed the
following benefits of using biometric technologies in banking:

— Enlarging a base of potential clients;

Facilitating the implementation of microfinance initiatives;
Improving the security and authenticity of banking operations;

— Removal of language and social barriers;

— More customer convenience than carrying a bank card or flash card [2].

The most promising technologies include fingerprint identification, facial geometry and iris
identification. In the coming years, the first place will confidently continue to occupy dactyloscopy
method, as it is the most studied. Banks have already appreciated the benefits of biometric data in
improving business processes. The main advantage of user identification by biometric data is the
inseparability of these characteristics from the user. They cannot be forgotten, lost or passed on to
another user and are difficult to forge. It is impossible to refuse the actions confirmed by providing
biometric identifiers. Unlike plastic cards, for example, fingerprints have no limits on the number of
“reads”, biometric systems can register backup identifiers, and here fingerprints are again in front:
the average person has 10 fingers. The probability of erroneous identification by fingerprints is
0.000000001%, and the time required for scanning does not exceed a fraction of a second [2].
Standard client identification methods require that a password be stored or a digital signature file
stored on a separate medium, which is inconvenient. That’s why biometric technologies are
beginning to enter the access security market. Combined devices such as a five-finger scanner and
systems that use both fingerprints and iris are now the most accurate. Biometric data can be used in
combination with a password and an authentication device (smart card) to provide two- or three-
factor authentication.

Currently, there are many examples of using biometric data in credit institutions. Thus, the
Dutch financial conglomerate ING Group N.V. refused to use passwords because of their
unreliability in order to minimize the risks of compromising the brokers' data. The computers at the
Amsterdam dealership are now accessed via fingerprints. MasterCard is currently working with the
Royal Bank of Canada to test heart rate measurement technology using a special bracelet for
identification when making contactless payments.

Another example of biometric data application is the introduction of the fingerprint
identification system by Halyk Bank of Kazakhstan JSC. Such identification works for more than 9
thousand workplaces and is used not only for access to corporate network resources, but also in
corporate applications. The Bank also plans to use biometric identification of ATM users [1].

The most voluminous and topical issue at the moment is the use of biometric data — it is the
introduction of the Unified Biometric System, as well as everything related to it. The Unified
Biometric System (UBS) is a digital platform developed by Rostelecom on the initiative of the
Ministry of Communications and Mass Media of the Russian Federation and the Central Bank of
the Russian Federation. Currently, the system is designed specifically for banking services,
although the prospects for its application in other areas are also being considered. UBS uses a
combination of two parameters: “human face image data from photographic and video devices;
human voice data from audio recorders”. The procedure of work with the UBS is fixed in the
Federal Law No. 149-FZ “On Information, Information Technologies and Information Security”:
the client visits the bank with a passport, give their consents to the processing of biometric personal
data and transmits biometric data, after which the employee of the organization connects the
received sample with the client's account in the Unified System of Identification and Authentication
(USIA) and sends the data to the UBS. The user then has the option of remote identification via the
Internet, which consists of two steps: the entrance to the USIA and the actual biometric recognition.
In the second step, the client should present his face with a camera and say a control phrase into the
microphone [3].

Pilot projects to launch new technologies are being carried out in many banks. For example,
in 2017, VTB Bank launched a pilot project to identify its customers by voice and by taking
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photographs. Otkritie Bank was the first bank in the world to introduce a money transfer service
based on the client's photo. In 2018, it was planned to expand this service and apply it to all users,
not only to Otkritie Bank customers. In addition, biometric technologies are now used in banks not
only to protect personal data of customers, but also to ensure the security of corporate information.
For example, in 2017, Postal Service launched biometric facial identification for the Bank's
employees in order to gain access to the Bank’s operating banking systems.

One of the first banks in Russia to use biometric data to identify its customers was the
Moscow bank OAO AKB Investbank. He signed a contract with AGSES for the supply of so-called
AGSES cards with light sensors and fingerprint scanners. AGSES cards are now actively used in
German and Swiss banks.

This real-time system uses a database of accumulated photographs of borrowers who have
previously applied to the bank for a loan to identify fraudulent schemes using forged documents. In
the process of submitting a loan application, the program takes a snapshot of the potential
borrower’s face, creates a mathematical model containing geometric parameters of the client’s face,
and then compares this model with the models included in this or that sample, such as a bank’s
stop-list or a sample of clients with debts on existing loans. The interest in the introduction of
biometric systems in credit institutions is also confirmed by the fact that after the successful
seminar of the German Banking Association “Biometrics in Banking” in Berlin in early 2014, many
applications for the second part of the event were received. The second business seminar was
complemented by key business cases and developments in the field of mobile banking and financial
operations. End users share their experiences from a business perspective, addressing important
aspects such as value added, fraud reduction, implementation strategies and client experience.

The main areas of application of biometric systems in credit institutions are:

— Checking the identity of applicants for a loan;

— Servicing of depository, settlement and brokerage account holders (individuals and
authorized representatives of legal entities);

— Arranging access to the vaults;

— VIP-services and other services, the provision of which requires the identification of the
client;

— Organization of access control to office premises, access to information resources for
employees of credit institutions.

Recently, biometric technologies have been developing at the fastest pace in ATMs and
terminals. Testing of the biometric identification system for plastic cards has already started. For
example, in 2019, Russian credit institutions purchased more than 10,000 ATMs with facial
recognition functions, as the CEO of the manufacturer of such devices VisionLabs, Alexander
Khanin, told the information portal of the newspaper Izvestiya. It is expected that they will be able
to perform transactions without a plastic card: an ATM recognizes a person by their appearance.
However, the client will need to provide the credit institution with their biometric data beforehand,
which will be linked to the accounts. The new generation of ATMs will increase the security of
operations, as well as make the process more convenient and fast, experts say [5].

It is necessary to note the intensively developing market of contactless payments, which also
requires ensuring the security of operations. And in this matter, the banking community tends to use
biometric data to carry out the client identification procedure.

The widespread use of biometric identification in banks is limited for several reasons.

1. Biometric characteristics are difficult to measure accurately because they always contain
some random component. For example, the accuracy of the biometric characteristics is directly
related to the compression force and finger speed of the reader.

2. Biometric characteristics change over time because they are related to inevitable biological
processes in human life.
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3. Access may be denied due to short-term changes in biometric characteristics. For example,
a person's nervous tension or anxiety may affect handwriting, typing speed, etc., and the voice may
temporarily change due to illness.

DISCUSSION. Technical innovations require the transformation of culture, mentality,
processes and technologies within both credit institutions and society. There are still problems with
infrastructure costs, the need to study and evaluate new risks associated with biometrics, and the
psychological inaccessibility of biometric identification to many people, both clients and bankers.
For example, fingerprint scanning for identification is linked to law enforcement efforts to locate
and identify criminals. In addition, many people view the use of biometric scanners as an
opportunity to fully track identity, which suggests that citizens need to develop the ability to assess
security when transferring biometric data and information about themselves to banks. Rapid
development of biometric technologies makes it difficult for users to make the right choice. None of
the existing methods allows identifying one client from tens and hundreds of thousands without
additional identification methods. Even with all the uniqueness of biometric data, biometric data
identify a person only with a certain probability. Therefore, the use of biometric systems in client
banks still requires an integrated approach to identification using classical tools [2, 4-6].

Since then, the price/quality ratio of biometric readers has improved significantly, and the
modern element base has allowed implementing complex algorithms identifying, which
significantly reduced the probability of erroneous recognition and denial of access.

CONCLUSION. Summing up the aforesaid, it should be noted that in the context of
expanding the tools of credit institutions in terms of managing the risks of banks' involvement in
dubious operations, credit institutions need to conduct an independent assessment of the
effectiveness of the existing internal control systems, introduce the latest technologies, and
demonstrate the innovative approach in the field of combating money laundering and terrorism
financing. Biometric identification technologies can become an effective means of minimizing
banking risks associated with participation in dubious transactions. Their use is becoming
increasingly important to protect corporate information systems of banks and other financial sector
enterprises. However, the widespread use of biometric technologies requires a transformation of the
culture and mentality of the Russian population, as for a number of different reasons people refuse
to pass their biometric data: distrust of the state authorities, financial illiteracy, lack of
understanding of the ultimate purpose of biometrics, etc.
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AHHOTAIINS. Ha ceromHsmHuii JeHh TNpaBOHApPYyIICHUs B cdepe OaHKOBCKOMH
ACATCIIBHOCTHU IMPEACTABIIAKOT CCPBE3HYIO YIPO3Yy 9KOHOMUYCCKUM HMHTEPECAM BCCIO 06IJ_[CCTB8.. B
PE3YIbTATC HHTCHCUBHOI'O Pa3BUTUA U BHCAPCHUSA COBPECMCHHBIX I/IH(I)OpMaIlI/IOHHI)IX TEXHOJIOTUH B
MHUpPE  aKTUBH3UPOBAIMCH  MPOIECChl  (OPMUPOBAHHUS  TJ00ATBLHOTO  MH(MOPMAIMOHHOTO
MPOCTPAHCTBA, IOBJICKIIHE 32 COOOH TOSIBJICHHE HOBBIX BBI30BOB U yrpo3. CoBpeMEcHHBIE
IUIATCXKHBIC CHUCTEMBbI IIPEAOCTABIIAIOT OpFaHHSOBaHHOﬁ MPECTYIMHOCTU HIHUPOKHUEC BO3MOKHOCTHU IIO
OTMBIBAHUIO JCHEXHBIX CpCaAcCTB, IMOJIYUCHHBIX IMPECTYIIHBIM IIyTEM, q)HHaHCI/IpOBaHI/IIO
Teppopu3Ma, BBIBOJy KamuTana 3a pyOex. B ganHOW cratbe paccMoTpeHa mpoOiema
MOIICHHUYCCKUX onepaunﬁ C IJIACTUKOBBIMU KapTaMH B COBPEMCHHBIX 9KOHOMHNYCCKUX YCIIOBUAX.
HpOBeI[eH adHaJIN3 CTaTHCTHYCCKHUX JaHHBIX, OCHOBHBLIX BH/OB XI/IH_IGHI/II\/'I ACHCIKHBIX CPECACTB Y
KJIINEHTOB OaHKOBCKOM CUCTCMBbI, a TaKXC MPCIJIOKCHBI KOMINICKCHBIC MCEPBI IMPECAOTBPALICHHUA
YMBIIUJICHHBIX ITPOTHUBO3aKOHHBIX HeﬁCTBHﬁ KaK B CUCTEMC 6aHKa, TaK " 3a €ro MpeaciiaMu.

KiaroueBble cJioBa: MOIICHHUYECTBO, TpPaH3aKOWMW, IIJIACTUKOBAd KapTa, OaHKOBCKas
CHUCTEMA, 6630HaCHOCTL; YT'pPO3bI.

ABSTRACT. To date, banking offences pose a serious threat to the economic interests of the
entire society. As a result of intensive development and introduction of modern information
technologies in the world, the processes of formation of the global information space have
intensified, resulting in the emergence of new challenges and threats. Modern payment systems
provide ample opportunities for organized crime to launder money obtained by criminal means,
finance terrorism, and transfer capital abroad, which is primarily due to the possibility of using a
large number of financial instruments and modern information technologies, as well as
impersonality of money in circulation. The article discusses the plastic card fraud problem in
modern economic conditions. The authors provide an overview of statistic data and identify the
main types of money theft from the client of a banking system. Besides, the authors propose
complex measures to avoid deliberate illegal actions in the bank system and beyond its borders.

Keywords: fraud; transactions; plastic card; the banking system; security; danger.

INTRODUCTION. To date, banking violations pose a serious threat to the economic
interests of society as a whole. As a result of the intensive development and introduction of modern
information technologies in the world, the processes of formation of the global information space
have intensified, which has led to the emergence of new challenges and threats.

According to the Computer Emergency Response Team (CERT), computer equipment and the
latest information technologies are actively used by organized criminal groups, including for money
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laundering. According to OSCE experts, the annual damage to the global economy from industrial
espionage, theft and fraud on the Internet is estimated at $100 billion.

The organization of non-cash settlements of the population with the use of plastic cards
remains a dynamically developing sphere of activity of Russian commercial banks. According to
FinCERT, the number of Internet resources used for fraud in the financial market has increased
noticeably over the past few years (almost 8 times) [3].

At the same time, the damage caused by plastic card fraud is also growing. According to the
data of the Prosecutor General's Office of the Russian Federation, from January to October 2019,
more than 18.8 thousand crimes in the banking sector were registered in Russia, the damage
exceeded 154 billion rubles. Sberbank predicts that the damage to the global economy from
cybercrime will increase by more than 1.6 times this year (up to $2.5 trillion) [4].

According to experts’ estimates, only 15% of all committed crimes fall within the scope of
law enforcement authorities’ attention, but the damage from plastic cards fraud continues to grow.
This fact is due to the fact that fraudsters have begun to use more sophisticated technologies.

MATERIALS AND METHODS. In this article, the subject of the study is economic
cybercrime and plastic card fraud. The following methods were used in the analysis of theoretical
and practical data: analysis, synthesis, analogy, statistical, grouping methods.

The sources include various articles by people related to financial activities in both the public
and private sectors.

RESULTS. In today's reality, there are many ways of fraudulent card transactions (see Fig.
1). The theft of money from the bank’s customers takes place both under direct deception by
fraudsters, called “social engineering”, and through modern technologies used by fraudsters in the
Internet and through banking devices.

To combat card fraud it is necessary to take comprehensive measures on the part of both
banks and payment systems.

One of the modern achievements is biometric user authentication, which identifies the client
by iris, fingerprints, etc.

DISCUSSION. These methods make it impossible to perform fraudulent operations for an
intruder who stole an ID or learned a password to access the system. However, this method is
expensive and not the most studied, which significantly limits its use.

It is also necessary to keep in mind other equally effective measures that help to reduce the
number of fraud cases with the use of bank cards:

eCarefully evaluate counterparties when entering into sale and purchase agreements;

oVerify the authenticity of documents and information provided when issuing a plastic card,;

elmprove the authorization process and identification methods;

eTo examine the credit history of the cardholder.
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Figure 1. Financial crimes using bank cards

The most vulnerable points of information leakage are traditionally the points of connection to
the Internet and other electronic networks. So, hackers are trying to infiltrate the banking network
[2]. Typically, firewalls are installed here that filter network traffic to prevent unauthorized access,
as well as content security systems installed at the server and workstation levels.

It is worth noting that bank employees may also be involved in fraudulent transactions. In this
regard, it is necessary to take measures to prevent intentional theft from plastic cards of clients, i.e.
to carry out regular monitoring of employees’ activities, namely:

oClearly differentiate between employees responsible for issuing plastic cards and employees
responsible for assigning personal identification numbers;

eMonitor unregistered plastic cards and PIN codes;

eTo keep control over the return of mail (when sending cards by mail);

eMonitor the increase in the amount of overdrafts on the accounts;

eTo control changes in the names and places of residence of clients;

elmprove the technical equipment of the authorization system, etc. [1].

Around the world, there is a steady trend of hacker groups committing large-scale crimes.
Criminals use stolen Internet access credentials, shared Internet access with different IP addresses
and other methods of electronic conspiracy to conceal their involvement in the commission of
crimes.

CONCLUSION. Thus, the growing threats posed by fraudulent transactions are forcing
banks to take a fresh look at economic security issues and seek adequate, comprehensive
approaches to addressing risks and threats to economic security. The proposed measures reduce the
number of card theft, but new security measures need to be developed that can prevent the use of
sophisticated fraudulent schemes and are applicable to the entire banking system.
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AHHOTAIIUSA. B pabGore paccMOTpeHbl (PMHAHCOBO-IKOHOMUYECKUE ACIEKThl Pa3BUTHUS
BUHOJCIIMA U BUHOI'paAapCTBa B KpBIMy.q)I/IHaHCOBOG IOJIOKCHUE DTHUX 0Tpacnel71 MNpeaACTaBJIACT
MHTEpPEC IJIl HHBECTOPOB, paOOTHUKOB MPOMBIIIJIEHHOCTH, PETMOHA U CTPaHbl B 1IeloM. B nanHoOM
paboTe aBTOp UCHONB3YyeT TeopeTudeckuii (MHGOPMAIMOHHBIN aHaau3), CTATHCTUYECKUH W
BHSyaHLHLIﬁ METOAbI UCCIICAOBAHUA. I[J'IS[ BU3YyaJIbHBIX MCTOJI0B ObLIH MOCTPOCHBI TUCTOTPAMMHBIC
PUCYHKH. B peE3yJabTaTeC HUCCICAOBAHUSA ObLIIM  BBISIBJIEHBI HpO6J’IeMBI, XapaKTCPHbIC  JIA
BUHO/JICTTFYECKUX TMPEINPHUATUN pernoHa U BHHOTpamapcTBa. OCOOEHHO OCTPO CTOUT Mpodiiema
3G GEeKTUBHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHHUS BHMHOJENBYECKMX M BHHOTPANAPCKUX MPEANPHUATHH. DTO
MOATBEP:K/IaETCSl aHAIM30M TOKa3aTesiell peHTa0eIbHOCTH X (PYHKIIMOHUPOBaHUS. bbUin onrcaHbl
PEKOMCEHAAINHU, KOTOPBIC CHOCO6CTByIOT HC TOJIBKO BO3POKIACHUIO 3TUX OTpaCHeﬁ B KpBIMy, HO N
BBIBOJAT MPEANIPHUATUC BUHOACIIHMA W BUHOI'paJapCTBa Ha BBEICOKHI YPOBEHb PAa3sBUTHUA Ha OCHOBC
COBPCMCHHBIX TEXHOJIOTHUH. I[JBI (I)I/IHaHCOBOl“O Pa3BUTHA BUHOACIIUS B CeBacTONOJILCKOM PEruoHe
HEe0OXO0MMO CO3/1aTh MaKCHUMAaJIbHO TECHOE COTPYIHHUYECTBO MEXAY OpraHaMH IrocCylapCTBEHHOMN
BJIACTU U NIPOU3BOAUTCIIAMU BHHOI(CHL‘ICCKOI}'I MMpOAYKIHH. Tecunaa u MMPOAYKTUBHAA pa60Ta MOKET
CIOCOOCTBOBATh JIOCTM)KEHUIO TIOCTABJICHHBIX IleJIed M YKPEIUIEHHWI0 MO3UIHUI POCCUHCKHUX
IIPOU3BOJUTEINIEH.

KuaroueBble cioBa: BHUHOJCIINE; BUHOIPAaaAapCTBO, peHTa6eHBHOCTL; KPBIMCKasl CTaTUCTHKA,
q)HHaHCOBLIIZ AHAJIN3; TPCATIPUATUS BPIHO,Z[CJIB‘-ICCKOﬁ u BHHOFpa,HapCKOﬁ 0Tpacnel71.

ABSTRACT. In the article the financial and economic aspects of the development of
winemaking and viticulture in the Crimea are considered. The financial situation of these industries
is of interest to investors, industry workers, the region and the country as a whole. In this work, the
author uses theoretical (information analysis), statistical and visual research methods. For visual
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methods histogram drawings were constructed.As a result of the study, the problems typical for the
wineries of the region and the viticultural industry were identified. The problem of the efficiency of
the functioning of wine and wine-growing enterprises is especially acute. This is confirmed by the
analysis of profitability indicators of their operation.The data recommendations results are
described which contribute not only to the regeneration of these industries in the Crimea, but take
the winemaking enterprise on high level of development based on modern technologies. For the
financial development of winemaking in the Sevastopol region, it is necessary to create the closest
possible cooperation between state authorities and manufacturers of wine products. Close and
productive work can help to achieve the goals and strengthen the positions of Russian
manufacturers.

Keywords: winemaking; viticulture; profitability; Crimean statistics; financial analysis;
enterprises of wine-making and viticulture industries.

INTRODUCTION. At the present stage, it is becoming very relevant to bring the financial
and economic aspects of the growth of the wine-making and viticulture industry in the Crimean
region and the city of Sevastopol from the perspective of real results in the planned future. The
financial situation of these industries is of interest to investors, industry workers, the region and the
country as a whole.

The purpose of this study is to assess the financial and economic interests of investors,
industry workers, the region and the country as a whole, in the context of the revival and real
support of the industry by the state.

MATERIALS AND METHODS. In this paper, the author uses theoretical approach
(information analysis) based on the opinions of the researchers who described the problems of
winemaking and viticulture in the Crimea and Sevastopol. The paper includes a method of
comparative analysis between wineries. Statistical and visual methods of research in the work are
presented by means of histogram figures on the basis of the conducted financial analysis. The
forecasting method is reflected in the conclusions section, showing the forecast for 3-4 years, which
can be implemented in industries.

RESULTS. The leading researcher [1] describes the problems of the development of the wine
industry in the Crimea and the city of Sevastopol, which include: high land prices and hard-to-reach
lending. Many manufacturers of wine products cannot solve the issue of registration of land rights,
which impedes the influx of investments in the industry, it is problematic to obtain loans secured by
land. There are many non-privatized lands and the cost of land in Crimea region and Sevastopol is
high. The price of land is about 1.5 — 2.1 times higher than on the mainland. Moreover, the authors
note that in the Crimea and Sevastopol there is a large number of abandoned vineyards, listed on the
balance of state enterprises, which could be offered on lease to small winemakers on favorable
terms [4]. But at the same time, the law was issued in Crimea region (01.09.2019), which removes
some restrictions in the wine and viticulture industries of the peninsula, as a result some problems
were resolved.

State subsidizes winemakers of the Crimea and Sevastopol for planting vineyards. According
to the Crimean statistics on the wine and viticulture industry [2], about 1.4 billion rubles will be
allocated to Crimea, and about 300 million rubles to Sevastopol in 2019 for the development of
winemaking and viticulture. From the second half of 2014 to the beginning of 2018 more than 2
thousand hectares of vineyards were planted in Crimea, and it is planned to lay another 1095
hectares in 2019. The increase of financing is a positive factor, however, it should be noted that
these amounts are not enough to restore the Crimean winemaking industry, unique for the Russian
Federation [3].

The paper analyzes the financial performance of wineries to identify all the problems of the
industry developments. The maximum values of profitability indicators both in 2017 and 2018 are
observed at Inkerman Vintage Wine Factory LLC, while their dynamics is negative. This indicates a
decrease in the efficiency of using fixed assets and equity; this is due to 1.9 times reduction in net
profit. The decrease in net profit is due to a 1.3-fold decrease in revenue in 2018. Revenue
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decreases faster than cost of sales. At the same time, at the plant there is a decrease in other income
and an increase in other expenses. The decrease in ROC is due to the high average annual value of
fixed assets compared with the net profit of the plant, as well as an increase in the average annual
value of fixed assets by 54.7 thousand rubles or 12.3% in 2018 compared with 2017. Data on the
dynamics of the plant’s profitability indicators are presented in Figure 1.
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Figure 1. Dynamics of profitability indicators of the “Inkerman factory of vintage wines”

The decrease in profitability indicators in the analyzed period, with the exception of the return
on current assets (ROA) indicator of the “Zolotaya Balka Agrofirm” in 2018 is associated with a
decrease in net profit by 33.9 thousand rubles for the study period and the increase in equity of the
enterprise, however, the agricultural company has a decrease in the average annual value of
working capital. A significant drop in net profit for the study period is associated with an increase in
the company’s operating expenses by 122.510 thousand rubles. Operating expenses are due to the
fact that in 2018 the agricultural company launched a new winery line. As a result, the most
negative dynamics is observed in the profitability of fixed assets. Profitability of fixed assets (ROC)
declined from 31.7% to 21.47%. Data on the dynamics of profitability indicators of the agricultural
company are presented in Figure 2.
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Figure 2. Dynamics of profitability indicators of the agriculture company

Profitability indicators of the State Unitary Enterprise “Sevastopol Winery” demonstrate
positive dynamics for the study period except for the return on sales by net profit (ROS) indicator.
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This is explained by an increase in net profit with a faster growth in revenue. Data on the dynamics
of profitability indicators of the plant are presented in Figure 3.
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Figure 3. Dynamics of profitability indicators of
the State Unitary Enterprise “Sevastopol Winery”

Profitability indicators of the wine complex “Satera company” for the period under study
significantly decreased due to a decrease in net profit by 24.5 thousand rubles, this decrease is due
to a decrease in revenue by 360.7 thousand rubles.

The maximum decrease was observed in the fixed asset profitability indicators by 6.4 %,
because in 2018 a large number of fixed assets and a return on sales of net profit of 4.3% were
acquired. Data on the dynamics of the profitability indicators of the wine complex are presented in
Figure 4.
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Figure 4. Dynamics of profitability indicators wine-making complex «Satera Company»

The revealed negative trends in the dynamics of financial indicators are characteristic features
of the wineries in the region. On the one hand, this is due to the fact that the started production
investments “today” are the potential for “tomorrow’s” growth, and on the other hand, there is the
lack of the necessary investment to replace obsolete equipment.

DISCUSSION.A study of the financial aspects of the regeneration of the wine industry in
Sevastopol shows that in modern conditions, along with the issue of subsidizing part of the costs
associated with planting young vineyards and caring for them, the problem of the effectiveness of

154



Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

the wineries functioning has been very acute. It is confirmed by the analysis of profitability
indicators of their functioning. They identified that the negative trends are mainly objective. In this
case the following issue is necessary and economically feasible in the context of the above-
mentioned regional priority project for the development of the industry: — to develop and implement
a mechanism for financial support for winemaking enterprises.

CONCLUSION. This article can be both covering part of the interest on bank loans, and the
costs associated with updating obsolete equipment and acquiring new ones. Such a mechanism can
be implemented on a reimbursable basis, but delayed for 3-4 years. For the financial development
of winemaking in the Sevastopol region, it is necessary to create the closest possible cooperation
between state authorities and manufacturers of wine products. Close and productive work can help
to achieve the goals and strengthen the positions of Russian manufacturers.

References:

1. MapunoB U.C. PeiHOK BUHOrpaja: IMHAMHUKA [TPOU3BOCTBA, UMIIOPTA, LIEH [ DJIEKTPOHHBII
pecypc]: Kpeimckas cratuctuka no BunorpaaHoii u BuUHOJENIbYeCKON mpombinieHHOCTH . URL:
http://kbvw.ru/otrasl-v-tsifrakh/item/1080-rynok-vinograda-dinamika-ob-emov-proizvodstva-
importa-tsen (accessed 04.15.19).

2.  PamamoBlIl.C. = McKyccTBOKPBIMCKOTOBHHOIEIUS [Dnextponnsiiipecypc]:Industry
specialized catalog URL: http://wine-russia.ru/files/book/files/assets/basic-html/index.htmi#1
(accessed 15.03.19).

3. Rykova L.V. Alcoholic beverages market in Russia: 2018 results [Electronic resource]:
Alcoholic beverages market in Russia. URL: https://koloro.ru/blog/issledovaniya/rynok-
alkogolnoy-produktsii-v-rossii-itogi-2018.html (accessed 21.12.18).

4. The concept of the development of viticulture and winemaking in the Russian Federation
for the period 2016-2020 and the planning period until 2025 [Electronic resource]: Ministry of
Agriculture of the Russian Federation http://kbvw.ru/images/docs/koncepciyal7062017.pdf
(accessed 03.11.19).

YK 004.048

MEPCOHAJIBHBIN MMOUCK GOOGLE: OB30P
Cokonosea Mapusa Hzopesna
cmyoenm 2 Kypca
Muponyesa Ceemnana Cepzeeena
HAayuHslil pyKosooumeln

GOOGLE PERSONALIZED SEARCH: AN OVERVIEW
Maria Sokolova
2" year student
Svetlana Mirontseva
scientific advisor

AHHOTAIIUA. Ilepconanu3anust — 3T0 OJUH U3 aJTOPUTMOB, UCIIOJIB3YEMBIX B IIOMCKOBBIX
CUCTeMax IpH PaH)XUPOBAHWU BBIJABAEMBIX CCBHUIOK, NMPHU3BAHHBIM CAeNaTh pe3yJbTaThl MOMCKA
6onee TouHbiMH. C 3TOH 1ENbIO cHcTeMa coOMpaeT MH(OPMAIUIO O IOJIb30BaTeNie M MBITACTCS
BBISIBUTh €r0 MPEANOYTEHHUS W HUHTEpechbl. DTOT MEXaHW3M HHTEPECeH C TOUKH 3pEHUus, Kak
TEXHUUYECKON pealn3allii, TaK U BO3MOXKHBIX COLIMAIBHO-TIOJIUTUYECKUX MOCIEACTBHM, MOTOMY
YTO OH MOXXET MPHUBECTU K «UHTEJUIEKTYaJIbHOW M30JISILMUY», KOTJa YeJIOBEeK OyaeT BUIETh TOJIBKO
Ty MH(OpPMAIMIO, YTO HM3HAYaJIbHO MOJOOpaHa MOJ ero B3IJsAbl M cuMnatuu. M3 sToi craTthbu
yuTaTeNb y3HAeT, Kakue naHHbie Google cnocoben cobupaTh 0 HeM, ¢ MOMOIIBIO Kakux (haitios
MIPOUCXOJUT 3TOT IMPOIECC, A TAKXKE YBUAUT OJU3KUE K MOBCETHEBHON KHU3HH MPUMEPHI aAalTalluu
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MONCKOBOM CHCTEMBEI 10 IIOBEIACHUE ITOJIB30BATEIIA. KpOMe 9TUX HPAKTHYCCKHUX CBe,HeHPIﬁ, TEKCT
COJCPKUT KpaTKuii 0030p pa3HBIX TOUEK 3pEHHS Ha TEMy [EePCOHAIM3AIMN: M3 HAyYHBIX
HCCe0BaHUM, OJOTOB, JUTEpaTYpPHBIX NMyOMuKamwii. 3HaHUE MOJOOHBIX AJTOPUTMOB ITOMOTAET
JIyqmie paGOTaTB B IIOMCKOBLIX CUCTEMAX, 'paMOTHO PACHOPSKATHCA JOCTYIIOM CCPBUCOB K CBOUM
INEpCOHAJIBHBIM JAaHHBIM, a TaKXE IPOJMBACT CBET Ha HCKOTOPBLIC TCHACHIWHN Pa3BUTHA
COBPCMCHHOI'O MHTCPHCTA.

Karuesbie cioBa: Google; nepconanusanus; IepCOHAIBHBIN MOUCK; My3bIPb (DUIBTPOB.

ABSTRACT. This article describes the role of personalization in Google search algorithms.
Personalization is manipulating searching results according to user’s personal data. It was invented
to make results more relevant for the user, suggesting in the first order those, which can predictably
meet the user’s interests. The personal portrait of the custom is based on his search history,
language settings, location and more than hundred another factors. All this data is collected via
cookies, and the text also contains a bit of information about cookies-mechanism. The reader will
be able to assess the situation in this area by looking at some statistics, a brief historical background
and probable perspectives. Discussion about this topic is represented by scientific researches,
publications in literature, official blogs, and other, showing a whole picture of range of opinions on
this question. Eventually, there are results of an experimentally made Google-session, showing how
the personalized search works on example of Russian language. Being aware of these tendencies
can improve Internet-literacy in areas of information searching and privacy.

Keywords: Google; personalization; personal search; filter bubble.

INTRODUCTION.According to We Are Social and Hootsuite research, during the last year
(January 2018 — January 2019) total population in the Internet has grown by 1.1% or by 84 million
people, which now makes 4,388 billion active internet users worldwide. Internet becomes a more
and more common thing, especially as an information source. According to the websites ranking
made by Alexa, in the top 5 most visited addresses there are two search engines and one of them,
Google.com — is an absolute most popular website [9].

Google has spread so far that now it is used by billions of people in order to find information
or to navigate inside the Web, which leads to great responsibility held by this company. Every its
decision is able to make a difference in everyday life of such a big community. And one of these
decisions, namely a new searching concept, will be covered in this article.

The main idea is that searching could be made more effective, if the results of it were adapted
to every single person’s needs. Practically, the search machine tries to guess which results meet the
user interests better based on the information collected about him. So the portrait of the user comes
among relevance criterion. This approach is called ‘personalized search’.

Google was the first company to announce the personal search in the 28 June 2005 after
finishing beta-test. In November it started to work automatically for every session using Google
Account, and, beginning on December 4, 2009, Personalized Search was applied to all users of
Google Search, including those who are not logged into a Google Account. Their data were to be
collected via anonymous cookie containing 180 days of their search activity [7].

Lately, all the more Google-owned services got involved into cookie collection. For example,
in addition to customizing results based on personal behavior and interests associated with a Google
Account, Google also implemented social search based on one’s social circle. Operating on the
assumption that one’s associates share similar interests, these results would give a ranking boost.

Now about 200 factors are considered, based on data collected over the previous six months
of activity on Google search pages. The part of search sessions that got personalized is also
increasing. A study made in Northeastern University found out, that, in compare of an aggregate set
of searches from logged in users against a set from a control group, 11.7% of results have
differences due to personalization, but this varies widely by search query, IP-address and that fact
whether user is logged into account or not.

MATERIALS AND METHODS. This article is built mostly in a form of review, relying on
information from internet sources (such as official Google and DuckDuckGo blogs), or from
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literature and scientific publications dedicated to the topic. Also, some search sessions were made
as an experiment to demonstrate the work of personalizing, with the use of Mozilla Firefox browser
and a Google-account (created on 18 June 2017).

There are two types to be specified: personalized search results and so-called contextual
search results.

Contextual search results arise at the time of query from a more generous and straight
information about the user, such as his IP address (and therefore location) and computer or browser
pre-settings: type and version of operating system, language, current date and time. It is more of a
generalization on this context basis, than of estimation of individual characteristics.

Personalization, on the other hand, is oriented on complex signals and deeper analysis. As
been said before, there are about 200 factors being considered, which gives a huge variety of
Internet-surfer traces. The most crucial points are browsing history, searching history, languages the
user gives preference to while searching, saved browser bookmarks, and so on. Since Google owns
lots of additional services — Gmail, Google Maps, YouTube, and many others united in a social
network called Google+, the wide spectrum of their data is also included into the algorithm.

Not enough you may be logged out in the account, your behavior will be observed even when
you expected it to be anonymous. At least, for an unknown customer it can be done via context
information. And moreover: anonymous user may be identified, and data collected by Google
publisher and advertiser tools later may be connected with his personal credentials stored in their
Google Account [4].

An illustrative example of meeting a new user from “Google Data Collection”, Douglas C.
Schmidt [4]:

“Google learns a great deal about a user’s personal interests during even a single day of
typical internet usage. In an example “day in the life” scenario, where a real user with a new
Google account and an Android phone (with new SIM card) goes through her daily routine, Google
collected data at numerous activity touch points, such as user location, routes taken, items
purchased, and music listened to. Surprisingly, Google collected or inferred over two-thirds of the
information through passive means. At the end of the day, Google identified user interests with
remarkable accuracy.”

On the technical side, all this made mostly with cookies. Since the HTTP Protocol does not
support saving data between two different transactions, the use of Internet was divided into sessions
and cookies were invented, designed to simplify information exchange between human and server.

Basically, a cookie is a piece of text information stored by browser and generated for every
visited website. Sending and exchanging cookies provide connection between the browser (and its
user) and the web server. Some files of this type are to be deleted by the end of the session, while
the others stay longer, making it possible for the web site to ‘recognize’ the user by later visits. The
aim of this mechanism is to free the custom from need to tell his name and password every single
time, or to save some settings for the site, like a shopping basket in online shops. Many websites
use cookies for personalization based on the user’s preferences. Users select their preferences by
entering them in a web form and submitting the form to the server. The server encodes the
preferences in a cookie and sends the cookie back to the browser.

Surely, some transmitted information (passwords, credit card numbers) is confidential, so
cookies become encrypted. [8] From a data security point of view, long-persistent Cookies may be
considered critically because they are capable of recording the behavior of internet users [3].

RESULTS.In order to demonstrate the work of personal search filter, we have made some
search queries. Russian has been chosen as the search language, because of its relevance for our
country and that fact that Russian Google search engine is less represented in studies on this
subject.

Here we can see a query made while being logged out from Google account and in anonym
browser mode (See Picture 1). It was a query about shoes shops.
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Picture 1. Anonymous search for a shoes shop

As it can be seen from the picture, the system found out the user’s location and pointed out
shoes shop in the relevant city, in this case in Sevastopol.
The second example is about adapting to one’s search history, especially previous sessions.
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Commonly, on the request ‘How to bake’ Google will suggest ‘How to bake bread’ (See
Picture 2). But if in the previous session the user has been looking for information about French
baguette, the results will change (See Picture 3).
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Picture 3.Adjusted results

Here the results of previous query on baguette are seen in the background. After this, when
the user begins a new request ‘How to bake’ the first line in the recommendation sounds exactly
‘How to bake baguette’.

DISCUSSION. According to Yandex (a popular search engine in Russia) statistic, up to 14%
of time spent on searching can be saved because of personalized search. It is predictable: the
experiment above has shown, that Google adapts to user’s needs in real time, having better
understanding with every new query.

On the other hand, the huge amount of information collected about each person may seem
threatening and makes some people concerned. Thus, Android-based smartphones can track
locations, and in Google Maps the custom is able to see the history of his movements [1].

In addition to this, an internet activist Eli Pariser wrote a book “The Filter Bubble: What the
Internet Is Hiding from You” (2011) [6], where he formed a concept of ‘filter bubble’. It is based on
the idea that when the information shown to the user gets filtered and selected according to his
interests, preferences and assumptions, it may lead to intellectual isolation. Everyone will be
surrounded by news headings and other people’s statements, which are in tune with his thinking. In
perspective, it may cause political polarization of society.

One of Google competitors, a search engine company DuckDuckGo, has made some surveys
in order to investigate at which degree Google is able to manipulate searching results and how it can
influence political atmosphere in society [5]. Volunteers searched for ‘gun control’, ‘immigration’,
and ‘vaccinations’, and got noticeably different results even in ‘clean conditions’, such as private
browser mode. Also it was said that “Google’s filter bubble may have significantly influenced the
2012 U.S. Presidential election”. But by that time we should mention that, after all, there is no
proof that Google was involved into political activity towards any ideology.

CONCLUSION.Personalized search is an elegant and smart IT-solution, making Internet life
of an average user much more comfortable. Nevertheless, in the way it is presented now,
personalized search causes controversy in terms of ideological and law questions. Anyway, changes
in Google’s search algorithm in later years were made, putting less importance on user data, and
limiting personalization impact on search results. Acting on criticism, Google has also made it
possible to turn off the feature, so, hopefully, there are good perspectives.
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AHHOTAIUS. B cratbe mpoBOAUTCS KOMIAPaTUBHBIM aHAIN3 OCOOEHHOCTEH JenoBOH
KOMMYHUKAIlUH TMPEICTABUTENECd PYCCKOM M aMEpPUKAHCKON KyJIbTyp. ABTOPOM pPacCMOTPEHBI
pa3nuyMs aMepUKaHCKOTO M PYCCKOTo OM3Heca MpH BEACHUU MEPErOBOPOB, 3aKIOYEHUH CIENOK U
NPUHATUM  JIeNOBbIX pemieHud. CpaBHEHHE [IENOBBIX acCHeKTOB B JaHHBIX  KYJIbTypax
MIPENICTABIISIETCS. MHTEPECHBIM 110 IPUYMHE CYIIECTBEHHBIX Pa3jIM4uil HE TOJIBKO B KyJbTYPE, HO U B
pa3BUTUH PKOHOMUKHM U Ou3Heca. B pesynbrare mpoBEAEHHOTO UCCIIENOBAHMSI MBI MOATBEPIUIH
(bakT 3HAUYUTENFHOTO BIMSIHMS HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH Ha BeJeHHe Ou3Heca B
MEXIyHapOJAHOM KOHTEKCTe. B cTaTrbeaBTOp H3ydaeT BONPOC YCTPAaHEHUs WM MHUHHUMHU3ALHUU
HETaTUBHOTO  BO3ACUCTBHS  KYJIBTYPHBIX  OapbepoB Ha  MEXKHAIMOHAJIBHYIO  JICJIOBYIO
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KOMMYHHKAIIUIO. ﬂaHHaﬂ pa60Ta MOXKET ITOCIYXUThb PYKOBOACTBOM W HCTOYHHKOM BJOXHOBCHUSA
Ui TpeAnpUHUMAaTeNeid B YacTH IOHMMAaHUS BaKHOCTU KYyJIBTYPHOTO MHOroo0Opasus u
TOJICPAHTHOCTH, a TaKXEC A CTYACHTOB, HHTCPECYIOIIMUXCSA BOIIPOCOM KpOCC-KYﬂBTypHOﬁ
I'paMOTHOCTH.

KuaroueBbie cJioBa: MEeXAyHapoaHas JACJI0Bas KOMMYHHKAIU; KpOCC-KYJIbTYpHas
IPaMOTHOCTb; KyJbTypHble paznuuus; Poccus; CILIA.

ABSTRACT. In this comparative survey we explore differences in business doing by
representatives of Russian and American culture. We examine how business people in Russia and
the US differ in dealing, negotiating and making business decisions. Russia and the US provide an
interesting comparison because of the extreme differences in their cultural characteristics as well as
in their economies and related business development. The main conclusion of the research is
confirming the view that cultural differences can significantly affect the business in an international
context. In the final part of the article we discuss ways to eliminate or to minimize the detrimental
effect of cultural barriers in international business interaction. We believe our work can provide
guidance and inspiration for entrepreneurs, helping them to understand the importance of cultural
diversity and tolerance, and for students interested in cross-cultural competence.

Keywords: international business communication; cross-cultural competence; cultural
differences; Russia; the USA.

INTRODUCTION. International business cooperation is the most important type of relations
between people in the context of globalization and internationalization of economic relations
between states. Business meetings, contacts and negotiations, business forums, foreign economic
activity today have become the daily reality of millions of people of all nationalities. We are
witnessing constant consolidation of interethnic business contacts and in these circumstances the
ability to come to an agreement and to find common ground has become of key importance.

The success of participants in international business communication depends on how well
they understand the rules of business intercourse and on how expertly they manage to establish and
maintain civilized relations with other nationalities despite cultural contradictions and diametrically
opposed views on the world around them. As the experience of many entrepreneurs shows, it is
never enough just to consider the business landscape of a country where one is going to set up a
business, it is also vital to examine all cultural differences and special aspects of doing business.

The theme of the work is of certain importance due to the urgency of the problem of
neutralizing cultural differences and national features in the conduct of international business. In
this case by neutralization we mean coordination, reconciliation of participants’ expectations and
perceptions in cross-cultural interaction.

MATERIALS AND METHODS. Our work is based on the study materials of Russian and
English-speaking experts in the field of cross-cultural interaction, namely Richard D. Lewis [2] —
one of Britain’s foremost linguists and cross cultural theorists, and Alla Vasilievna Sergeeva [1] -
Candidate of Philological Sciences, the author of many scientific works in this particular area of
expertise. Relying on their findings we have analyzed and compared peculiarities of thinking,
perception and behavior of representatives of American and Russian cultures in the field of business
communication. The final part of the article discusses the possibility of preventing conflicts and
misunderstandings between business partners of different nationalities.

RESULTS. As noted above, we have analyzed and compared descriptions of styles of doing
business by Russian and American entrepreneurs. The results show considerable differences in
American and Russian approaches to dealing, negotiating and decision-making in a business
context. Below is a selection of most critical differences in our opinion.

The United States has the largest economy in the world — four times the size of the economy
of any other country (with the exception of Japan) and 10 times the size of the Russian economy.
That is why Americans are not afraid of their challenge or competition, although tension is
beginning to affect them too.
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American businessmen have a reputation of being the toughest business people in the world
but in many ways they are the easiest to deal with. This is because their philosophy is simple. Their
goal is to earn as much as possible and as quickly as possible, using such means as hard work, quick
action, adaptability and power to achieve goals. Such purposeful pursuit of profit by Americans is
often perceived as ruthless.

In business communication the following behavior is characteristic of Americans:

» They are individualists and they like to act independently without looking back at the
bosses. You can do everything if it is not prohibited.

» They immediately begin to behave informally — take off their jackets, address by name,
discuss personal life (for example, family).

» From the very beginning of the conversation, they immediately show their cards and then
continue the conversation on the basis of proposals and counter-proposals. They often have
difficulty when partners do not reveal their intentions.

* They take risks but develop a specific plan that they will adhere to.

» Time is the most important currency for them.

« Signing an agreement is paramount. They want to get an agreement in principle and to take
care of details later. In addition, when it comes to details they can be very tough and check
everything even if it seems obvious.

* They do not like pauses or silence during negotiations; usually they make decisions quickly.

» They are mobile and take risks quickly. The history of the United States provided many
“golden” opportunities for those who were the fastest to grab.

« Unscrupulousness and risk appetite often determine their desire to get as large piece of
business pie as possible, preferably all 100%.

 They are persistent, always looking for a solution. Having reached a dead end, they will
work out all possible ways out.

* They are blunt and if they do not agree, they will be pretty clear about it.

* They often demonstrate brute force as an argument, for example, their financial strength or
inapproachability. They will not hesitate to take advantage of the deciding vote, if they have one,
and will not spend too much time on building consensus. They are ready to remove anyone who
gets in their way.

» They regard negotiations as a process of problem solving by means of mutual concessions
with account for the balance of forces. They do not like it when the counter-party offers only one
solution.

» Americans like quick negotiations, they do not prolong talks, following their motto “time is
money”. While negotiating, they are pushy, quick and consistent, and they always cooperate with
lawyers. They pay huge attention to schedules and deadlines.

* They treat everybody equally, whatever their social status, age or religion. They count only
individual achievements.

Russian businessmen also have a lot of national and cultural peculiarities that should be taken
into consideration by their foreign colleagues.

As noted by Alla Vasilieva in her book “The Russians — behavioral stereotypes, traditions,
mentality”, once you start working in Russia you should thoroughly understand not only a range of
economic problems but also an array of national issues related to Russian, way of thinking and
behavioral stereotypes. For those who do not understand Russian mindset, culture and language it
will be impossible to work with Russian partners [1, p. 278].

Throughout its history Russia has had many ups and downs in its economy. Severe climate,
eternal wars and vast territories — all this has made Russian people depressed, pessimistic and
suspicious of foreigners.They have a fortress mentality — outsiders are not trusted.

Despite the fact that the Russians go to extremes in order to survive, they are generally very
warm, sincere, caring people who respond to kindness and love if they feel that they are not being
deceived once again.

In business communication the following behavior is characteristic of Russians:
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« Russians tend to be direct and do not avoid confrontation. They can be extremely emotional
and yet reserved in the same meeting.

* Decisions are usually made at the most senior level. The boss is advised by heads of
departments, but will make the final decision alone.Disagreement with a senior person is very rarely
expressed in public.

* Russian teams in negotiations often consist of veterans and experts, which means they have
extensive experience. They negotiate as if they are playing chess, that is they think several moves
ahead.

* Russians see willingness to compromise as a sign of weakness.

« If negotiations have come to a standstill, their favorite tactic is to show patience and to sit
out. They abandon this tactic only if the counter-party adopts a tough stance.

« Generally they move to the offensive when it seems to them that a partner is backing out and
they tend to retreat when they face tough resistance.

« Like Americans, Russians like to talk tough if they consider their position strong.

» They often offer small concessions in exchange for larger ones.

« They usually ask their counter-party to start first so that they can respond to a proposal.

* They are sensitive about their status; therefore they should be treated on equal terms.

 They approach negotiations in conceptual and all-embracing way, unlike Americans who
prefer to solve problems step by step.

« For Russians a contract is not as binding as for American businessmen. They consider a
contract to be binding only if it is mutually beneficial.

DISCUSSION. As we may see, there are substantial differences in American and Russian
styles of business doing, which poses a certain threat to successful development of international
business. Obviously, ignoring cultural differences can be a fatal mistake for business people who
intend to succeed in global economy. And conversely, those who manage to address these
differences will have a better chance of remaining competitive and successful in the international
business environment.

Let us discuss how to overcome cultural barriers in business communication.

First of all, we believe it is necessary to avoid inaccurate and hostile stereotypes as they
invariably lead to misconceptions and barriers to communication. This risk is acknowledged by
Richard D. Lewis in his book “When Cultures Collide”: “Determining national characteristics is
treading a minefield of inaccurate assessment and surprising exception. There is, however, such a
thing as a national norm” [2, p. 434].

It is crucial to accept cultural diversity and to make the effort to understand the differences so
as to become capable of communicating skillfully with other cultures. If a businessman is
acquainted with all the nuances of his international associate’s behavior, he can prevent
misunderstandings and get a good partner and a lucrative contract.

It is advisable to budget expenditures on the research on the business partner’s culture. This
will allow for gaining insight into cultural differences, management styles, marketing rules and
other aspects of business. Such research provides companies with a better chance to be successful in
a business, to win a new market or gain a sustainable competitive advantage.

Alternatively, a company can resort to services of professional translators who have insider
knowledge of specific cultures. Translators fully understand cultural differences and have a firm
grasp of not only linguistic differences but all nuances of culture and language.

CONCLUSION. Summarizing the above, one can conclude that the cultural factor has a huge
impact on international business.The specific aspects of business interaction, being combined into
one system, form the profile of specific business culture, the knowledge of which allows to predict
possible discrepancies and to prevent potential conflicts. If a businessman wishes to succeed in
cross-cultural interactions, he should think outside narrow cultural boundaries and make efforts to
navigate cross-cultural differences.The results of this survey can be an important practical tool for
improving the effectiveness of international business. We believe that this work may be of interest
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to entrepreneurs who wish to avoid unnecessary conflicts with foreign business partners due to their
own ignorance and the associated financial and psychological costs.
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AHHOTAIIUS. B Bexk CTpeMUTENbHBIX TEXHOJOTUA M aBTOMAaTH3aluu WHGOpMaIus
ABJISICTCS HGO6XOI{I/IMI)IM peCypCoM i MOJTHOUCHHOTI'O B3aHMOI[efICTBHﬂ YCJIOBCKA C OKPYKAOUIUM
MHUPOM. Tem He MCHEC, CYHICCTBYCT MHOXKCECTBO YI'PO3, BJICKYIIUX 3a co00#l HaHeceHue ymep6a
MHGOPMAIIMOHHBIM CHUCTEMaM M Kak pe3yJbTaT — HAapyIICHHE COXPAaHHOCTH WH(POPMAIMOHHBIX
JaHHBIX. CJ'IGI[OBaTeHBHO, B COBpEMCHHOM MHUPC BO3HHUKACT npo6neMa oOecrieueHnst OE€30MaCHOCTH
MH(OPMALIMOHHBIX PECYpPCOB, YTO AaBTOP W NBITAETCS M3Yy4WUTh B JaHHOM paloTe, Aenas ocoObIi
AKIICHT Ha MTHHOBAIIMOHHBIX MCTOAaX 3alIUThl JaHHBIX. ABTOp YTBEPKAACT, UTO IJIA oOecrieueHus
HOJ'IHOHGHHOI\/'I 3alIUThI I/IH(l)OpMaIII/IOHHI)IX CUCTEM HCO6XOI[I/IMO ucciaeag0oBaTb OCHOBHBIMU
MPpUYHHBI HAPYIICHUS 6e3OHaCHOCTI/I, BBISICHUTH UX NPUPOAY BO3HUKHOBCHUA U BUBI. B xauectBe
pelIeHUs pacCMaTpUBAEMOM MTPOOJIEMEBI TIpeyIaracTes puMeHeHue Texaoaoruu SIEM.

KuroueBble ciioBa: 3aluTa JaHHBIX, I/IH(l)OpMaLII/IOHHaSI 6630HaCHOCTB; yrpo3sa, ya3BUMOCTD,
MHHOBAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH; TexHonorusa SIEM.

ABSTRACT. The relevance of this work is due to the growing importance of information
data in human life. In the age of rapid technology and automation, information is a necessary
resource for the full interaction of a person with the outside world. However, there are many threats
that entail damage to information systems and, as a result, a violation of the safety of information
data. Therefore, in the modern world there is a problem of information security. The aim of the
work is to search for innovative methods of ensuring information security. The author argues that to
ensure full protection of information data, it is necessary to investigate the main causes of security
breaches, to find out their nature of occurrence and types. As a solution to the problem under
consideration, the use of SIEM systems is proposed.

Keywords: data protection; information security; threat; wvulnerability; innovative
technologies; SIEM technology.

BBEJIEHHUE. B coBpemMeHHOM Mupe MH(GOPMAIMOHHBIE PECYPChl BaKHBI KaK JIJIsl KaKJOTO
4eJI0BEKa B OTAENBHOCTH, TaK M Ui OOLIECTBAa B LENOM. AKTYaJIbHOCTh JAHHOT'O HMCCIEIOBAHUS
COCTOUT B TOM, YTO MH(pOpPMAIMOHHBIE JaHHBIE UMEET BBICOKYIO IIEHHOCTb JUIS KaXJOro M3 Hac.
Takas BocTpeOOBaHHOCTH 0O0YCJIOBJIE€HAa TE€M, YTO B YCIOBUSAX BHEAPEHUS WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJNIOTUI ¥ TOCTOSHHOTO pACHIMPEHHMs TPaHUI] CO3HAHMA JIMYHOCTU  HaOJoJgaeTcs
CTPEMUTENBHBIA POCT 00HEMOB MH(DOPMAIIMOHHBIX JAHHBIX B Pa3UYHBIX cepax AedaTeIbHOCTU
YEJIOBEKA: YKOHOMMYECKOM, ITOJIMTUYECKOU, COLIMAIIBHON, KYJIbTYPHOU U NyXOBHOW. Mexny 3tumMu
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cepamu HaOIIOAaeTCA TECHasl B3aUMOCBS3b, IO3TOMY Pa3BUTHE KaXJIOW U3 HUX MIPAET BAXKHYIO
pOJb B CTAHOBICHHM OOIIECTBA. YPOBEHb pPa3BUTHs pPacCMaTpUBAeMbIX cdep HesATeTbHOCTH
4ejoBeKa  OOyCIIOBJIEH  MCIIOJIB3YEeMbIMH  HMH(OpPMAlMOHHBIMH  pPECypcaMHu,  KOTOpbIE
XapaKTepU3yIOTCS TAKMMHU TTOKa3aTeNIMU KaK: JOCTOBEPHOCTb, (JOpMa MPETOCTABICHUS, KaueCTBO,
ONEpPaTUBHOCTH, MOJIHOTA [1].

B Hacrosmiee BpemMs TOCy1apCTBO BEJIET aKTUBHYIO MOJIMTHKY 110 00€CIEUEHUIO COOIIOICHHS
IpaB U MHTEPECOB TPaKAaH B MHPOPMALMOHHOM IPOCTPAHCTBE, a TAKXKE BHEAPSET MEPHI IO
IPEJOTBPALLICHUIO HE3aKOHHOI'O OrPAaHUYEHHUs J0CTyla K TEeM WIM HHBIM HH()OPMalMOHHBIM
pecypcam. CrnenoBareibHO, LENbIO JAHHOTO HCCIEIOBAHUS BBICTYNAET H3y4YCHHE CIIOCOOOB M
METO/IOB, KOTOpbIe 00ECIEeUMBaOT O€30MaCHYI0 M IOJIHOLEHHYI0 pab0oTy KOMMYHHKALMOHHBIX U
MH(POPMAIIMOHHBIX CHCTEM.

IIpenmeToM JaHHOTO WCCIIEAOBAaHMS SABISAIOTCS HH(GOPMALMOHHbIE JaHHBIE, KOTOpHIE
TpeOYIOT OIPENEeIIEHHOTO YPOBHS 3aIIMTHI OT PA3IMYHOTO BUIA MPOTPAMMHBIX BO3JIEHCTBHIA.
ITorepst oxHOrO M3 3B€HAa B MH(OPMALIMOHHON LIEMIOYKE MPEACTaBIsIeT Yrpo3y AJs M0JIb30BaTeneil,
TaK KaK MOKET IIPUBECTU K CEPHE3HBIM IIOCIEACTBUAM B IIPOLIECCE MCIIOIB30BAHUS WIH IIepeadn
MH(GOPMALIMOHHBIX JAHHBIX.

OOBEKTOM JTaHHOTO UCCIIEJIOBAHMSI  SIBJISIOTCS HMHHOBALlMOHHBIE CUCTEMBl  3aIUThI
MHGOPMALMOHHBIX JaHHBIX. [Ipoleccsl pa3paboOTKH, BHEIPEHUS U IPUMEHEHUS TaKUX CUCTEM
HaIpsIMyl0 BIIMSIOT Ha O€30MAaCHOCTh CYLIECTBOBAHMS U Pa3BUTUS COBPEMEHHOIO BUPTYaJbHOIO
HH(pOPMAIMOHHOTO 00IIECTBA.

MATEPHUAJIBI U METO/IbI. Martepuanamu uccieoBaHusl OCIYKUIU Hay4YHbIE paOOThI
BEAYIIUX OTEYECTBEHHBIX YYEHBIX B 00JacTU HH(OPMALMOHHBIX IPOLIECCOB, TaKUX Kak:
Anpmanckoit T.B., Aanmenko B.B., ba6enko JI.K, KamaeBa B.A. M3y4aembie HaydHbIe pabOTHI
MOCBAIIEHB  BONPOCAM  3aIlUThl MH(OPMAIMOHHBIX JaHHBIX, MpobjIeMaM, € KOTOPBIMHU
CTAJIKUBAETCS. BUPTYAJIIBHOE MPOCTPAHCTBO IIPU II€pPeIade JaHHbBIX, B HUX PAaCCMOTPEHBI BEKTOPHBIE
HampaBJICHUsl PAa3BUTHUS WHHOBAIMOHHBIX METOJIOB 3allUThl MH(POpPMALMU U IOJIb30BaTeliell OT
CYIIECTBYIOIIMX yTPO3.

B cooTBeTcTBHU ¢ HAMEUYEHHOM 11€JIbI0 HCCIIeI0BaHUS HaMU ObLUIN OIIpeJieNIeHbl CIeIYyOe
TEOPETUYECKUE METO/IBI:

— aHanu3 (IIPU UCMOJIB30BaHUM JAHHOI'O METOJIa HaMHU Oblila BBISIBJICHA OCHOBHAs MPUYHMHA
HapyuleHus: WHGOPMAlMOHHONM O0€30MacHOCTH — Yrpo3bl, a TaKkKe paccMOTpeHa MpHpoaa
BO3HUKHOBEHUS MH()POPMAIIMOHHBIX YTPO3 U UX 0a30Bble OKA3aTENN);

— cuHTe3 (Gnaroapst JAHHOMY METOJY M Ha OCHOBE IOJIYYEHHBIX JIaHHBIX MPU MPOBEICHUN
aHaJM3a Mbl BBUICIMIM OCHOBOIOJIAraloONIMe MPUHUUIB HH(DOpPMaMOHHONW 0e30macHoCTH,
00BEIMHNUB KOTOPBIE MOJYUUIIN MPEACTABICHUE TOT0, KaK JOJIKHA BBITJIAAETh CUCTEMA IO 3allluTe
MH(GOPMALMOHHBIX JaHHBIX);

— KOHKpeTu3alus (JaHHBIA METOJl MO3BOJMJI HaM, ONMMPAasCh Ha OOIIME XapaKTEPUCTHKHU
CHCTEM 3allUThl THPOPMALMOHHBIX TaHHBIX, BBIABUTH YacTHYIO cucteMy — SIEM cucremy).

PE3VYJIBTATBI. IlocrosHHOEe pa3BuUTHE HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH CTUMYJIHUPYET
aKTUBHOE M3Yy4YeHHs MpolieM HHPOPMALMOHHON O0e30MacHOCTH: Yrpo3 BO3ACUCTBUS Ha
nH(OPMALIMOHHBIE pECypchl, pa3padoTKa IIHPOKOTO CIEKTpa CpPeACTB M Mep 3allUThl OT
MIPOHUKHOBEHUS, a TaKXKe IMOHCKAa YSI3BUMOCTEH B 0a30BBIX cHCTEMax 3alluThl JaHHbIX. [lox
nH(OpPMALIMOHHON 0€30MacHOCTBHIO MOHUMAETCSI HEKOE COCTOSIHHE CHCTEMBI, XapaKTepH3ylolieecs
HE TOJIBKO KaK CIIOCOOHOCTb CHCTEMbI OKa3bIBaTh CONPOTUBICHHWE HETaTUBHOMY BO3/EHCTBHUIO
BHEIIHHUX (DAKTOPOB, HO M KaK CMOCOOHOCTHh K oOecreueHuto mporiecca (HyHKIIMOHUPOBAHUS, HE
IIPEICTABIISAIONIEE YIPO3 [UIsl KOMIIOHEHTOB CaMOM CHUCTEMBI M OKpyXaromeu cpeas! [2]. BaxHo
OTMETUTh, TO aHAJIM3 Yrpo3 HHPOPMAIMOHHOM O€30MacCHOCTH SBJISETCS OJHUM U3 KIIHOYEBBIX
HanpaBJIeHUuH obecreyeHus MOJIUTUKN 0€30I1acCHOCTH H(POPMALIUH.

Pa3pabarbiBass monuMTUKY O€30MAaCHOCTH, HEOOXOJUMO HCIIOJIB30BaTh CHCTEMHBIA MOAXOI.
ITo cUCTEMHOCTBIO MTOHUMAETCsl, MPEXK/E BCEro, TO, YTO 3alIUTa MH(DOpMAIMK 3aKII0YaeTCsl He
TOJIBKO B CO3JJaHMM COOTBETCTBYIOIIMX MEXaHHU3MOB, a TaKXe TO, YTO OHa IMpPEACTaBIseT cOOOU
pPETYJISIpHBIM  IPOLECC, OCYIIECTBISEMBIM Ha BCeX dTamax oku3HeHHoro 1ukiaa MC
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(vH(pOpPMAIMOHHAs CHCTEMa) C TPUMEHEHHEM E€AWHOW COBOKYIMHOCTH 3aKOHOJATEJbHBIX,
OpPTraHU3aIMOHHBIX ¥ TEXHUYECKUX MEp, HAIPaBJICHHBIX Ha BBIABICHHE, OTPAKEHUE U JINKBUIAIHIO
Pa3IUYHBIX BUIOB Yrpo3 MHGOpPMaMOHHOH Oe3onacHocTH [4]. Mcxons M3 cKa3aHHOTO MOJaraeM,
YTO HMMEHHO CHCTEMHBIH TOAXOJA HAaNpaBlieH Ha JUKBUIAIMIO O0a30BBIX Yrpo3 B3JIOMa
MH(OPMAIIMOHHBIX TAaHHBIX M MIOCTPOCHUS CHCTEMBI 3aIIUTHI PA3IMYHOTIO HAPABJICHUS, TaK KaK OH
pa3pabarbiBaeTCsi Ha OCHOBE BHEIPEHHUS COBOKYITHOCTH MEPONPHUATHHA, XapaKTepU3YIOIIUXCS
UCCIIeIOBAaHHEM HMH(POPMALMOHHBIX YIpo3 H pa3pabOTKOW CHCTEM, BBIMOJHSIOUIMX 3aIIUTy
MHQOPMAIIMOHHBIX JaHHBIX, C YYETOM KOMIUIEKCHOTO TIPHMEHEHHUS OpPraHW3alMOHHBIX H
TEXHUYECKUX CPEJICTB U METOOB 3aIUTHI.

ITon yrposoit Ge3zomacHocTH MH(POPMAIMK MOHMUMAETCS KOMILIEKC IMPOIECCOB, COOBITHH U
YCIIOBUH, KOTOPBIE MPEACTABIAIOT MOTCHIMAIBHYIO WM JCHCTBUTENBHYIO OMACHOCTh HAPYIICHUS
JTOCTYITHOCTH, KOH(QHUICHINAIFHOCTH M LEIOCTHOCTH MH()OPMALMOHHBIX JAaHHBIX WJIM HAaHECCHHE
ymep6a KOMIOHEHTaM HH(POPMALIMOHHOM CUCTEMBI [5].

ITo nmpupoe BO3HUKHOBEHUSI HH(POPMAIIOHHBIE YIPO3bl KJIaCCUPHUIUPYIOTCS HA CITy4aliHbIC
u ywmbinuieHHble. CoydaiiHple yrpo3bl  BBI3BaHBI OTKa3aMu OOOpYIIOBAaHWSA, OIIMOKaMHU
nporpaMMHOro  oOecriedeHUs M OOCIY)KHBAIOUIETO TIEPCOHANA.  YMBIIUICHHBIE  YIPO3bI
MPEIoIaraloT HE3aKOHHBIM JOCTYN K MH(POPMALMOHHBIM JaHHBIM, pa3padOTKa M NPUMEHEHHE
BUPYCHBIX TPOTPAMMHBIX KOMIIOHEHTOB. XapaKTEepHBIM OTIMYMEM YMBIIUICHHBIX Yyrpo3 OT
CIly4ailHBIX SIBJISIETCS TO, YTO OHHM BCETZa BBI3BAHBI JCHCTBUSMH dYeloBeKa. B nmanHOW pabote
HauOoJbllIee BHUMAHHUE YJIENACTCS Yrpo3aM yMBIIUICHHBIM, KOTOPBIE B OTJIMYME OT CIy4aiHBIX
MPECIeayIOT 1eJIb HAaHECEHUS! YpoHa MH()OPMAIIMOHHON CHCTEME, YTO MOYKET HepeJIKO MPUHOCHUTH
JIMYHYIO BBITONlY 3JI0yMBIIUICHHUKY.

Jisi  MOCTMKEHHs TeNId  HCCIIEOBaHUs, IpelylaraéM MpOaHAIM3UPOBATh HCTOYHUKU
BO3HHMKHOBEHUS yrpo3 U ux nposisienus (Puc. 1).

HcToYHHK YIPO3bI

)

VA3IBHMOCTE

L

Vrpoza

\

IMocaeacTreasA

Pucynok 1. Jlornueckas 1ienouka BOZHUKHOBEHUS yTPO3

CorylacHO TpEACTaBICHHONW IOCIEJOBAaTEIbHOCTH, JIOTHUECKas IeMoYKa YIrpo3 M HX
MIPOSIBJICHUI COCTOUT U3 TaKUX MOKa3aTesen Kak:

— HWCTOYHHK YTPO3bI — BO3MOXKHBIC CTHXHUIHBIC, aHTPOIIOTEHHBIE WM TEXHOTCHHBIE YTPO3bI
HapylleHus: 0e30macHOCTH oObekTa. VICTOUHMKM MOTYT OBITh BHYTPEHHUMH (OIIMOKM TIpU
MPOSKTUPOBAHUM CHCTEMBl W  peM3allid  TMPOTPaMMHBIX  TPOAYKTOB;  HECOOIIOJCHHE
TEXHUYECKOTO 3aJaHus, a TaKkKe Psii MEPONpUATUI 1o obecneueHUI0 Y(PPEKTUBHOCTH M 3AILUTHI
CHCTEMBI) ¥ BHEIIHHWE (aBapWiiHBIE CHUTYyallMd; HApYyIIEHHE WHCTPYKIUA OOCTYKHBAIOIIUM
NEPCOHAJIOM; HENpPaBUJIbHOE JEKOJUpPOBaHHWE HWH(GOpPMAIMM, IMOCTyHaroIleld OT BHEIIHUX
HCTOYHUKOB);

— yS3BUMOCTh — BO3HHMKHOBEHHME YIpo3bl MH()OpPMAIMOHHONW O€30MacHOCTH, YTO SIBIISETCS
pe3yabTaTOM TPUCYTCTBUS OIHOW HITM HECKOJIBKUX «CITA0BIX» TOYEK B CHCTEME, KOTOPBIE MOTYT
BO3HUKaTh KaK Ha HayalbHBIX »JTamax pa3pabOTKM CHCTEMBI, TaKk M B Ipolecce eé
¢byHKIIMOHUpOBaHUS. [ TaBHBIMU MPUYMHAMH YSI3BUMOCTEN BBICTYMAIOT UCIOJIb3YeMbIi HHTEepdeiic
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U TPOTOKOIBI OOMEHa; MPOrpaMMHOE O0ECHEeYeHUE; HEIOCTaTKU B AapXUTEKType CHCTEMBI,
4eJI0BeYeCKHii (hakTop;

— IOCJIEACTBUS — IIPU HAJIUYHUHA B3aUMOJEHCTBUS MCTOYHHMKA YIPO3bl U NPUCYTCTBYIOUIUX B
CUCTEME YA3BHUMOCTEH BO3HHMKAET YIpo3a, IPOLECC peaanu3aluy KOTOPOU IPUBOAUT K BO3MOKHBIM
JNEUCTBUAM — IIOCIIEACTBUSM.

Taxum 0Opa3oM, /715 TOTHOIEHHOW 3alUThI JAaHHBIX HH(POPMALMOHHBIX CHCTEM HEOOXO0IMMO
HCIIOJIb30BAaTh CHCTEMHBIM IIOJAXOJ, KOTOPBIA IIO3BOJSAET IIOJIYYUTh KAdye€CTBEHHBIM pe3yJIbTar.
IIpesxne Bcero, paccMaTpuBaeMbld  IOAXOJ IPEANOIAraeT M3y4EeHUE OCHOBOIIOJIAraroIIMX
KOMIIOHEHTOB HMH(OpMAIMOHHONH 0€30MacHOCTH, TJIABHBIMH M3 KOTOPBIX SIBJSIIOTCS HMPUYMHBI U
BO3HHUKHOBEHHUS yIPO3.

Jnst pa3pa®OTKM KOMIUIEKCHOW HWHHOBAI[MOHHOM CHCTEMBbl HH()OPMALMOHHOW 3alUTHI
TpeOyeTcsl yUUThIBATh HE TOJBKO CAMH YIpO3bl, HO UX BH/Ibl, CBOWCTBA, IOCIIEICTBHSL.

B HacTosiliee BpeMst OTMEUArOT HECKOJIBKO BHJIOB yIpo3 MH(OPMAIIMOHHON 0€30ImacHOCTH
(Tabmuna 1).

Osnaxomnenue Moougpukayusa Yuuumooicenue
(yzpo3a bnoxuposanue
KonudenuuarbHocmu) (y2po3a yenrocmuocmu) | (y2po3a yeaocmuocmu)

Hab6monaercs OtMeuaeTcst TOJIbKO Bosnukaer npu [Ipoucxogut
MOBPEXKICHHUE U3MEHEHUE HECAaHKIIMOHUPOBAHHBIX | yTpaTa JA0CTyna
KOH(UICHIIMATBHBIX coziepxKaHus U JEUCTBUSIX C K uH(opmanmu
JIAHHBIX ITOCPEICTBOM AJIEMEHTOB JIaHHBIX. HOCHUTEJIEM Y BBITIOJIHEHUSI
HE3aKOHHOU nHpopmMauu. KaKuXx- 1100
MO A (UK CBOKCTB JECUCTBUH C HEU.

00BeKTa WIIH
B3aNMMOJICUCTBHSA C HUM
TPEThUX JIULI, HE
HMEIOIIUX Ha 3TO
COOTBETCTBYIOLIETO
pa3peieHus.

Tabnuua 1. Yrpo3sl nHGOpMALMOHHON 6€3011acHOCTH

[Tpoananu3upoBaB OCHOBHBIE BBl MH()OPMAIIMOHHBIX yIPO3, MBI MOJIy4aeM HE TOJBKO UX
XapaKTePUCTHKY, HO U MOXET CIIPOEKTHPOBATh MpeiroaaraeMele pucku. Ha ocHOBe mosryueHHBIX
II0Ka3aTesIed CTAaHOBUTCS BO3MOXHBIM ITOCTPOCHHUE COOTBETCTBYIOIIEH CHUCTEMBI 3aAIMUTHI OT YIpo3
B MH(OPMALIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE.

Y4uuTbiBas CTaTUCTUYECKME TIOKA3aTEIM MOYKHO BBIICJIHUTH DS  OCHOBHBIX  yIpo3
0e30MmacHOCTH MHPOPMAIIMU U HOPMaJIbHOTO (YHKIIMOHUPOBAaHMS MH(POpMAMOHHbIX cucteM (Puc.
2).

“0 o B Kpaa HHGOpMa LMK

60 -+
m BpegodocHoe NO

50 7
[ | XEHEDCHME aTakH

50 1 m Cnam

20 -+~

10 W XEASTHOCTE NEepooHana

0 + 1
Y¥rpo3bl HHGOpMa LWHOHHO-
TEXHHHY ECROTO XapakTepa (36)

W AnnapaTHble C8oM

Pucynoxk 2. Yrpo3sl ”HGOpMAIIMOHHO-TEXHUYECKOIO XapaKkTepa
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W3y4uB CTaTUCTUKY, MBI MOXEM TOHATH M BBIOpAaTh BEKTOP MPOBEICHUS AKTUBHON MOJUTUKU
1o obecreueHnIo COOMIOACHUS IPaB U MHTEPECOB IPaXKAaH B YaCTHOCTH M OOIIeCTBA B IIEJIOM Ha
MOJIb30BaHWE WJIM BJaJeHHe HWHGOPMAIMOHHBIMM pECypcamH, a TakXkKe MPelOoTBPALICHUIO
HE3aKOHHOTO OTPaHMYCHHA JOCTYIA K TEM HJIM HHBIM 0a3aM JTaHHBIX.

OBCYXIEHMUE. Jlns obecrieueHuss 0€30MacHON NEATEIbHOCTH TPaXKJAaH, OpraHu3auil u
NPEINPUATHA TPUMEHSIOT HHHOBAIIMOHHBIE MH(POPMALMOHHbIE TEXHOJIOIHA. OHU OCHOBBIBAIOTCS
Ha 0a30BbBIX MPUHITUIAX HHHOPMAITMOHHON 0€30MaCHOCTH:

— peanuzanus mporecca 00paboTku MHGOpPMALMM B JUAIOTOBOM pEXUME U PEKUME
peaJIbHOTO BPEMEHH;

— aBTOMAaTUYECKHIl y4eT peecTpa COOBITUM, pa3IMYHOIO JOCTYIA K CUCTEME;

— 4YeTKas Mepapxus MpaB CyObEKTOB JOCTyNa K aBTOMATU3MPOBAHHOMY pabodyeMy MecTy,
mporpaMMam U ¢aiiiaM, KaHajaam rnepeiayu JaHHbIX;

— IIPOBEIEHUE MEPOIIPHUATUHN 110 00eCTIeYeHNI0 0e30MacHON paboThl, KaK B JIOKAJIBHBIX CETSX,
TaK U MpH fepeiade JaHHBIX Ha OOJbIINE PACCTOSHUS;

— HCIOJIB30BaHUE METOJIOB 3aLUTHI, TAaKUX Kak: KpunTorpadus, IMpeaBapuUTEIbHOE U
npospauHoe mudpoBanue [6].

Opnako Hamuuue aOCOJIOTHO COBEPIICHHBIX MHHOBAIMOHHBIX CPEJACTB 3aIIUTHI HE MOXKET
MOJIHOCTBhIO TapaHTUPOBaTh Oe30mMacHyr paboTy C MacCMBaMU JaHHBIX H3-3a HTHOPUPOBAHUS
IpOLENYp, NPEIyCMOTPEHHBIX MPOEKTHOW JIOKyMEHTalUeHd, W OTCYTCTBUS IIOJHOLCHHOMN
OpPraHM3allMOHHON  TMOAJEPKKH  MPOTPAMMHO-TEXHUYECKHUX  CPEJICTB  3aluThl  00paboTKu
nHGOpPMAIUU OT HE3aKOHHOTO BMEIIATENILCTBA.

B nacTosmmii MOMEHT HabIIOJaeTCsl pa3BUTHE NMPOTPAMMHBIX IPOAYKTOB, 00ECTIEYUBAIOIINE
3an|Ty WHGOPMAIMKA OT HECAaHKIIMOHUPOBAHHOTO JocTymna. OJHUM U3 TaKUX MPOIYKT SBISIETCS
SIEM Ttexnonorusi. SIEM (Security Information and Event Management) cuctemsl mpeicTaBisioT
co0OH MpOrpaMMHBIN MPOJYKT, TIaBHOE IMpeIHa3HAuYCHHE KOTOPOTO 3aKJII0YAeTCsl B YIPABICHUU
BCeMU  HMH(POPMAIMOHHBIMH  MpPOLECCAMH, MpOoTeKalmuMu B cucteme. OCHOBHBIMU
(YHKIIMOHATBHBIMUA BO3MOKHOCTSIMU TOJJOOHBIX CUCTEM SIBIISIOTCS:

— Onaronaps paboTe B peKUMe pealbHOTO BPEMEHU MPOMCXOIUT IOJIHBINA aHalu3 COOBITHI,
KOTOpBIE MTOCTYNAIOT OT PAa3JIMYHBIX CETEBBIX YCTPOICTB U CEPBUCOB;

— MpUBEJEHUE K IUHOMY BUAY MH()OpPMAINH, TTOTYYEHHONW U3 Pa3IUYHBIX UCTOUHUKOB, IS
JIeJIbHEHIIIETO MMOUCKA OIIHOOK;

— arperanusi JaHHbIX;

— ONOBEILEHUE IMPOrpaMMHCTa B BHJIE TpapHUKOB, JUarpaMm MU cXeM 00 OTCYTCTBHUU WIIU
HAIMYUM  yIpo3 HH(OpMaIMOHHON Oe30macHOCTH. BO3MOXXHOCTH BH3yaslM3allud  TO3BOJISIET
ONpEAENTUTh OTKJIOHEHHS B IIOBEACHUU, KOTOPbIE pa3IMYarOTCsl C TUIUYHBIM IOBEIECHUEM
Pa3INYHBIX CUCTEM;

— COBMECTHMOCTh C Pa3JIMYHBIMU CHCTEMaMH, YTO TO3BOJSET aBTOMAaTHYECKH COOMpaTh
uH(pOpMaIIUI0O O COOBITUSAX, (POPMUPOBATH OTYETHI Ui COOPAHHBIX NAaHHBIX U TMPUMEHSTH UX C
L[eJbI0 YIIpaBJIeHUs 0€30MaCHOCTHIO U MPOBEACHU ayauTa [3];

— HAJIMYME XPaHWIML] COOBITHH Oe3omacHOCTH, Onarofapss 4eMy MOXKHO HE TOJIBKO
OTCOPTHUPOBATh JlaHHbIE B TpeOyeMOM TMOpsJKEe, HO U TMPOBECTU OHKCIEPTHHIA aHAIU3 U
pacciieJoBaHlE HHIUICHTOB.

CrnenoBatenbHO, MPU BHIOOPE CUCTEM 3aLIUTHl MHPOpPMAIMH HEOOXOIUMO MOHHUMATh KaKoi
BU/JI JAHHBIX MOXKET HHTEPECOBATh 3JI0YMBIIIIIEHHUKOB, KAKOBA €€ IIEHHOCTh U BO3MOKHBIE YIPO3BI.
Opnako KaxJas cUCTeMa 3allUThl MHPOPMAIMOHHBIX [aHHBIX JOJDKHA HE TOJBKO 001anaTh
OCHOBHBIMHM NpPHU3HAKaMU MH(OPMAIIMOHHONW O€30MacHOCTH U TUOKOCThIO, HO U HMETh
KOMIIJIEKCHBIN XapakTep.

3AKIIOYEHME. CtpemutenbHOe TEXHHMUYECKOE M HAyyHOE Pa3BUTHE OOIIECTBA JOJIKHO
OBITh 3aLIUIIEHO OT Pa3IMYHOr0 poja BMemaTelbCTB. [IpiucyTCTBHE BHEIIHUX U BHYTPEHHUX YIpoO3
MOPOXKAAET HEOOXOAMMOCTh CO3JaHMSd M TNPUMEHEHHS HHHOBAIMOHHBIX CPEICTB U METO/0B
3aIuThl UHOPMAIMOHHBIX JAHHBIX. BbhICTpauBaHHE HEOOXOIMMOM CHCTEMBI 3alUTHI SBISETCS
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BXXHBIM U HEOOXOJUMBIM BEKTOPOM IPOBEIEHUE MOJIUTUKH O€30MacHOCTH KaXAoro cyObekra
MH(POPMALIMOHHOTO MTPOCTPAHCTBA.

OaHuM M3 TMEpPCHEeKTHUBHBIX HANpPABIEHUN pa3BUTUS OOJACTH 3alIUTHl WH()OPMALMOHHBIX
JAHHBIX JIOJDKHO OBITH COBEPIIICHCTBOBAHUE HOPMATHBHO-TIPABOBOM 0a3bl, KOTOpasi OyIeT B MOJIHOM
Mepe PerjiIaMeHTUPOBAaTh BCAKOIO poja JAeATeIbHOCTh B chepe nHOpMaMOHHON 0GE30MacHOCTH.
DTO TO3BOJIUT COKPATHUTH MPOICHT MPECTYIJICHWH B paccMmarpuBaemoil obmactu. Kpome atoro,
pa3paboTKka HOBBIX METOJOB M CPEACTB B OyAylieM, OOECIECUMBAIONIMX 3alIUTy WH(GOpPMAIUH,
MO3BOJIUT CO3/1aTh COBEPIICHHBIE CUCTEMBI 3AIIHUTHI.
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AHHOTAIUSA. Tenepanmsi paaroakTUBHBIX HYKIUAOB B aTMOCHEPHOM BO3IyXe HIET
MOCTOSIHHO 32 CUET HATMYHUS KOCMUYECKOTO M3JIYUYCHHUS U JAeT BKJIAJ B 00Iee BHEITHEE 00TydeHHe
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JKMBBIX OPraHu3MoB. Pamuoyriiepos NpeAcTaBiseT MHTEPEC C TOUKU 3PEHHS PAAUMOIKOJIOTUHU U
paaraMoOHHON OE30MaCHOCTH 33 CYET PAaCIHPOCTPAHEHHOCTH B OKPYKAIOIIEH cpefic U XUMUYIECKOM
AdKTHUBHOCTH YTJICpOJa, a4 TAK¥XKE 6naronap;1 Inepuoay mnoJgypacmaaa. B cratpe onmcaHbl (bl/ISI/I‘ICCKI/Ie
MPOLECCHl TEHEPALMU PATAUOYIIIEPOJA MOJA JCHCTBUEM KOCMHYECKHX HEWTPOHOB; IPUBEICHBI
MaT€MaTUYCCKHUE MOJACIIN IIPOUECCOB I'CHEpAllU U NPEACTABICHBI PACUCTHBIC 3HAUCHUA CKOPOCTHU
o0Opa3oBaHUs paIHOHYKIIH/IA.

KuaroueBsble ci10Ba: pauoOHYKIU; PaauOyTJIEpOd; HEUTPOH; IUIOTHOCTh IMOTOKA HEUTPOHOB;
SHEPTHsI HEUTPOHOB; OETa-4aCTUIIA; SJIPO; sIACpHAS PEAKIIHSL.

ABSTRACT. The generation of radioactive nuclides in atmospheric air is constantly due to
the presence of cosmic radiation and contributes to the total external exposure of living organisms.
Radiocarbon is of interest from the point of view of radioecology and radiation safety due to the
prevalence of carbon in the environment and chemical activity, as well as due to the half-life. The
article describes the physical processes of radiocarbon generation under the influence of cosmic
neutrons; mathematical models of the generation processes are presented and the calculated values
of the rate of formation of the radionuclide are presented.

Keywords: carbon; radionuclide; radiocarbon; neutron; neutron flux density; neutron energy.

BBEJIEHME. M3 Bcex mpUpOIHBIX XMMHUYECKUX d3jeMeHTOB Tabmuubl J[.M. MenneneeBa
yIIepoay NPUHAJUIEKUT 0co0asi poJib: OH COCTaBISET CTPYKTYPHYIO OCHOBY BCEX OPIaHMUYECKUX
COCIMHEHMI, B TOM YHCIIE U BXOJSIIMX B COCTaB OMOJIOIMUECKUX TKAHEH BCEX KUBBIX OPraHU3MOB.
Pagnoyriepoa OTHOCHUTCS K YHCITY TJIOOATBHBIX PAIHOHYKIWAOB — YYYBCTBYET B KPYrOBOpPOTE
yriuepona B arMocdepe. B mpupose Berpedarotcs Tpu u3otomna yriaepoaa: 2C (98.89 %), 3C (1.11
%) 1 46C (2:10-10%). Tlocnenunii obpasyercst B atMocdepe 3eMian Moj AeHCTBUEM BTOPHYHBIX
KOCMUYECKHX JIy4eii W HX aKTHBHOW cocCTaBisioniel — HeWTpoHoB. OOpasyercs OH Kak B
€CTECTBEHHBIX, TaK U B MCKYCCTBEHHBIX YCIOBHUSX B P€3yJbTaTe€ HECKOJBKUX SACPHBIX PEaKIMM.
TloBbllIeHNe KOHLEHTpAUUK aHTpororeHHoro*sC Bo BHeIIHeH cpejie NpPEACTaBIsSeT OGOMIbIIYIO
TUTUEHUYECKYI0 W JKOJOorudeckyro  mpobiemy. IloaToMy — KoJguMuecTBEHHass  OLEHKa
CT€HEpUPOBAHHOI'O pajuoyrepoja MO3BOJIMT MPOBECTH AaHAIU3 YXKE CIIOKUBLIEHCS 0OCTaHOBKH U
nporuo3 Ha Oynaymee. [Ipu sToM macca paguoyrieposa Ha 3eMie U CKOPOCTh €ro oOpa3oBaHMs
MIOATBEPKIAI0TCSA 3aKOHAMM COXPaHEHUs BellecTBa. L[enbro HACTOALEro HCCIEeI0BaHUS SBIISETCS
aHaJIn3 CKOpocTH 00pa3oBaHus B aTMOC(eEpE paauoyriepoa.

PE3YJIBTATBI. [lepBuunble KOCMHUYECKHE JIyud MpeobasatoT Ha BbicoTax Oonee 30 kM.
[I10THOCTH TIOTOKA YACTHI[ MEPBUYHBIX KOCMHMYECKHX Iydell COCTaBIsSeT ~ 4 H-YacTHI[ >-C .
DHeprus TUX YaCTHIl OYeHb BEIUKA M CPEN HUX BCTPEUYAIOTCS YacTUIbI ¢ Heprueii B 1020 5B,

B atmocdepe 3eMin Kakaas KOCMHYECKas JacTuIa ¢ sHeprueii > 10 5B remepupyer ~ 10°
YacTULl BTOPUYHBIX KOCMHUYECKHUX Jiydel. IIOTOK 3THX BTOpPHYHBIX YaCTHUI[ HA3bIBAIOT LIMPOKHUM
atmocdepHbiM iuBHEM (ILIAJI). ITouTn Bce 4yacTHUIIBI U3 ATOTO JTUBHS SIBISIOTCS MPOHUKAIOIINMU C
nepuozom nonypacnazna Tos = 107 + 107 ¢. Crankusasics Mexay co6oit U ¢ SApaMi XUMHYECKUX
3JIEMEHTOB aTMOc(epbl, OHU FEHEPUPYIOT HOBBIE AIIEMEHTAPHbBIE YaCTUIIBI: 3JIEKTPOHBI, TO3UTPOHBI,
IIPOTOHBI, HEUTPOHBI, HEUTPUHO, AaHTUHEUTPUHO, TaMMa-KBaHTHI U IPyTUE, KOTOPHIE TAKXKE OTHOCAT
KO BTOPUYHBIM KOCMUYECKHUM JTyyaM.

BropuuHble KOCMHYECKHE JIy4H AEIAT Ha JKECTKYIO M MATKyH cocTrasistonie. K sxectkoi
COCTaBJISIOLIEH OTHOCST [.-ME30HBI, KOTOpPbIe MPOHUKAIOT Ha TIyOuHy 1 kM u Ooniee B aTMmocdepy 1
OKEaHCKYI0 BOJy. Msrkas cocTapisiomas (JIerko moriomaemas) npeacrasiena B*, B, Lip, lon, 7.
Oco60 aKTUBHBIME Cpe HHX SABMISIOTCS 1p m on. HelTpoHHas COCTaBIAIOMAS OOBIYHO AETUTCS
Ha HeulTpoHbl TemnoBbix 3Hepruit (0,005 + 0,5) sB u nHeittponsl ¢ snepruei™> 0,5 »B. Ilox
JeiCTBHEM TNPOTOHOB M HEWTPOHOB Ha s/ipa COCTABISIONIMX XMMHUYECKHUX 3JIEMEHTOB BO3/yXa
POKIAIOTCS KOCMOTEHHBIE DPAaJMOHYKJIMIBL, ABAALATh M3 KOTOPBIX YKa3aHsl B [2, crp. 210].
HauGomsmmii MHTepec [T KUBOM MPUPOABI MpeAcTaBNsoT TpuTHii 1H u pagmoyrnepon 6C, Tax
KaK BOJIOPOJ MU YIJIEPOJ SIBJISIFOTCSI OCHOBOM TKaHEH pPACTUTEIBHOTO M JKMBOTHOrO Mupa. Teno
yenoBeka cocTouT Ha 10 % u3 Bonopoaa u Ha 18 % u3 yraepoaa. IMeHHO mo3TOMY pagron30Toma
U yTJIepoAa, U BOJOPOIAa HAXOAATCSA B COCTABE KOCTHOM, MBILIEYHOM U )KUPOBOW TKaHEW YEJIOBEKA,
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a TaKke B COCTaB €ro Apyrux opraHoB. W TpuTuii, u paauoyriepo] SBJISIOTCS YHCTHIMH Oera-
U3IyYaTesIMA CO CPEIHEW Heprueil Oera-yacTull, COOTBETCTBEHHO, 6 k3B u 52 k3B. OTu Oerta-
YacTULIBI TIOCTOSTHHO OOJy4YaroT TeJI0 M3HYTPU M CO3JAI0T SKBUBAJICHTHYIO J03Y BHYTPEHHEIO
O0Ty4YCHHSI.

Pamoyrnepon B atMocdepe 06pa3yercs co CKOPOCThIO 2,5 sapa B CeKyHIy Ha 1 cM? 3eMHOM
noBepxHocTu [2, ctp. 210]. CrnemoBarensHO, CKOPOCTh OOpa3oBaHUsl paguoOyTiepoaa Ha 3emiie
Oynet paBHa 2,5-5,5-10* = 1,28-10'% snep-c L.

B Hacrosiiiee BpemMsi yCTaHOBIJICHO, YTO PaJAMOYTIepoa 0Opa3zyeTcs 3a CUeT B3aUMOJCHCTBUS
BTOPHUYHBIX KOCMUYECKUX IMPOTOHOB U HEUTPOHOB C SAJIpaMH 14N u %;N,%50,750,5%C na BICOTAX
oT 3eMHOI moBepxHOCTH 30 + 35 kM.

duznuecKre MOJIETH SACPHBIX MPEBpaIEHU TPU 00pa30BaHUU PAJAUOYTIIEPOIa UMEIOT BU/L:

G
167N(10n; 11d ) 164C
R APERARY
812(07112 2H31)4 6C
oC(on;v) 76C

BripakeHue cKOpocTH 00pa30BaHMs paguoyrieposa Mo 000 M3 3amucaHHbIX (QU3UISCKUX
MojieTiell UMeeT BUJ:

O-;Km “N*- Q,
TIE:  Oaxm' — MUKPOCKOIHYECKOE S3(PPEKTHBHOE CEeUCHNUE MOTIOMECHHS HeHTPOHA SAPAMU MHIICHH:
%N n ®N,%50,150,5%C, cm?; N' — uncno smep B aTMochepe COOTBETCTBYIONIETO KOMIIOHEHTA
Bosmyxa: 4N u N,%0,Y50,%C, sa0dep;, ¢ — cpemmss MIOTHOCTh MOTOKA KOCMHMYECKHX
HEHTPOHOB (IIPOTOHOB) B aTMOChepe 3eMItH, H-cm 2+C 2.

AHanu3 ckopocTu 00pazoBaHMs paMoyTIepoia 1o MPeI0CTaBICHHBIM (PU3MYECKUM MOIEISIM
nokasbiBaet, uto uncao saep 47Num °s0B armocdepe omHoro mopsaka, HO, B TPHHIUIE, YHCIO
Afep KUCIOpoJa BCE Ke MEHbINE, U CeueHHe aKTHBaluu ~°gOMeHble ceueHHs akTmBamuu 47N
6onee yeM Ha mopsAnok. ClienoBaTeNbHO, CKOPOCTh 0Opa3oBaHMs pajuoyriepoaa 3a cuér 4N
TIOUTH Ha JBa MopsKa 6ombiie yeM 3a cuéT %0. TTo Apyrum MoJensM Yuciaa HCXOAHBIX sSep Ha 2
1 GoJlee MOPAAKOB HIDKe, ueM y 47N, a X ceueHHs HMKe KaK MUHEMYM Ha HOPAIOK. 13 cKa3aHHOTO
clellyeT: 10 CPaBHEHHIO CO CKOPOCThIO 00pasoBaHus paauoyriepoia 3a cuér */N Bcemu
OCTAJIbHBIMU CKOPOCTSIMH 00pa30BaHUs PAIHOYTIIepoaa MOKHO TPEeHEOPEUb.

OBCYXKIAEHMUE. IIpoBonuMblie n3MepeHre KOHIIEHTPAIlMU pauoyriiepoa B atMochepe 10
UCTIBITAHUS SIICPHOTO OPYXKHs IMOKa3aJid, 4TO OHa BO BpeMeHH He Mensercs. ClieoBaTenbHO,
dNC—14-

prami 0. IIpuMeHssl 3aKOH COXpaHEHHUS BEIIECTBA MOIYYHM:

dNC—14-

T CKOPOCTb 06pa30BaHUs — CKOPOCTb YOBLIU

0=1,28-10" - Nc_14- (@ " 0c_14 — Ac—14) (1)
rae: Ac-14 — TIOCTOSIHHAS paciajia paguoyrieposa, c L.

0,693 0,693

Ac-14 = = =3,95-10712¢"
=14 = T - T 55701 - 36541 - 244 - 3600¢ ¢

2.

Ananus BenmuuuH (¢-Gc-14) M Ac-14 TIOKA3bIBaET, uto ecid ¢ < 10 H-eM ¢, a ocaa = 1070

cM? [1], To Ac-14» ¢-6c_14. CenoBatensHo, (1) Gyaer nMeTh BUIT:
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0 = 1,28 ) 1019 - Nc_14_lc_14 (2)
Otcrona

ammocy 1,28+ 10 azep - ¢

¢-14 — 3,95.10-12¢1
Macca pamuoyriiepojia B atMochepe coctaBiiieM 75 TOHH. AKTUBHOCTb IPHU 3TOM OyIeT
34 MKu, 9To coBmaiaet ¢ nanHeiMu B [3, cTp. 94]. U3 [1, cTp. 9] cnenyert, uTo:

=3,23-103% azgep

gé\,’(,;” ] NN_14 @ = 1,28 . 1019;1,qep . C_l

Torna

B 1,28 - 10¥agep - ¢!
"~ 1,75-10"2%cm2 - 1,48 - 10*4s11ep

%) =0,049H - cMm?%-c!

CrnenoBatenbHO, CpeliHAsA IIOTHOCTh IOTOKa KOCMUYECKUX HEUTPOHOB criekTpa Makcsena
(TETIOBBIX HEHTPOHOB) Ha MoBepXHOCTH 3eMin cocTapiser 0,049 m-cm2-¢ct

3AKJ/IFOYEHUME. Macca paguoyriiepoja B atMoc(epe 10 UCIbITAaHUI cocTaBisia 75 TOHH.
AKTHBHOCTBH pajuoyriepoga B arMocdepe 3emMiid 0 UCHBITAHUN SAEPHOTO OPYXKHS COCTaBIslia
345 MKu, uro mnoxaTBepkIeHO pacdyeTamu. Mcxons u3 OLEHKM peakuuil 00pa3oBaHUS
paauoyrieposa U 3aKOHA COXPAHEHMs BEIIECTBA, CPEAHSSI IUIOTHOCTh KOCMUYECKUX HEHUTPOHOB
TemnoBoi sHepruu cocrasnger 0,049 H-cm 2-cl. 3Hasd uUMCIOBOE 3HAUECHME JAHHOTO NApaMeTpa,
BO3MOXXHO PAaCCUUTATh M€HEPALMI0 PAAUOHYKIHUJIOB IPYTUX XMMHUYECKHUX 3JIEMEHTOB B aTMocdepe

Semian IIpH aKTUBAIUU UX KOCMUYCCKHUM HU3TTYYCHUCM.
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1. T'opnees U.B. CripaBo4HUK MO si7iepHO-(DM3NYECKUM KOHCTaHTaM JJIsl pacyeTa peakTopoB /
N.B. TopneeB /I.A. Kapnames, A.B. Manbimes / W31arenbcTBO TOCy1apCTBEHHOIO KOMHTETA
cosera MuHUCTpoB CCCP 1o ncnonp30BaHnio aToMHOM 3Heprun. Mocksa. 1960r.

2. Koznos B.®. CripaBouHUK MO pagrallMOHHON Oe3omacHOCTU. — 4-€ u3[., nepepad. u 10m.—
M.: Oneproaromuszaat, 1991 — 352 c.

3. ®ununnos E.M. Pamnanumonnas skonorus. — CeBacrononb: M3a—it uentp CHUADuII,
2003. - 242 c.
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NHO®OPMAILHUA Ob ABTOPAX

Anucumos Koncmanmun Anexcanopoeuu

KypcanT 2 kypca, xadeapa nepeBoga u nepeBojoBencHus, HOBOCMOUPCKHUIA BOCHHBIH WHCTUTYT
nMmenu redepaa apmun M.K. fIkoBieBa BoiCck HanmoHaiabHOU rBapauu Poccuiickon @enepanuu
(r. HoBocubupck, Poccust), e-mail: prudnikovanton@yandex.ru.

bapanoeé Muxaun Ilagnosuu

Maructp 2 xypca, kapempa «IlonmuTonoruss W MeXIyHapOAHBIE OTHOLIEHHs», WHCTUTYT
OOIIECTBEHHBIX HAyK W MEKIYHApOIHBIX OTHOIIEHHH, CeBacCTOMONBCKUN TOCYIapCTBEHHBIN
yausepcurer (r. CeBactomnois, Poccust), e-mail: m.p.baranov@gmail.com.

bezomocnuiit Cepzeni Cepzeesuu
WNnxenep, AxkunoHepHoe oOuiectBo «Bcepoccuiickuil HayyHO-HCCIEI0BATEIbCKUIT MHCTUTYT IO

SKCIUTyaTalldd  aTOMHBIX  3JEKTpocTaHiui»  (T. CeBacromonb,  Poccus),  e-mail:
79787391497 @ya.ru.

bep3una I'anuna Ilempoena

Hayunblil pykoBoauTenb, KaHAWIAT (QUIOJOTHUECKUX HayK, AoueHT, HoBocuOupckuil BOEHHBIN
MHCTUTYT uMeHHM reHepana apmuu M.K. fIkoBieBa BOWCK HanmoHanbHOW reapauu Poccuiickoit
denepanuu (r. HoBocubupck, Poccus), e-mail: bgp55@mail.ru.

becnamamnuasn Jlunua Baraoumupoena

Hayunslii pykoBomuTenb, CTapmuili mpemnogaBarenb, kadenpa «Teopus M MpakTHKa HEepeBOIaY,
NHcTUTYT  OOIIECTBEHHBIX HAyK M MEXAYHapOAHBIX  OTHouleHWi, (CeBacTOMOIbCKUI
rocyaapcTBeHHbIi yHHBepcuTeT (r. CeBactomoib, Poccust), e-mail: lilya_pavliova23@mail.ru.

buuaxkoe Cepzent Anexcanoposuu

Acnupant, kadenpa «[lomUTONOTUS U MEKAYHAPOJIHBIC OTHOIICHUS», VHCTUTYT OOIIECTBEHHBIX
HAayK W MEXKIYHApPOJIHBIX OTHOIICHHWH, CeBaCTOMONBCKUN TOCYJAapCTBEHHBIM YHUBEpPCHTET (T.
Cesacronons, Poccus), e-mail: bichakov@mail.ru.

bozoanoe Apmem Anopeesuu

Maructp 2 kypca kadenpsl «MHpOopmMaTHKa U ynpaBieHHe B TEXHUUECKHX cUCTeMax», MHCTUTYT
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTHM M yNpaBieHHs B TEXHUYECKUX cucTemax, (CeBacTOmoIbCKUN
locynapctBennbiii  YuuBepcutrer (r. Cesacromonib, Poccuiickas ~®enmepanus), e-mail:
artem96.96@bk.ru.

Baxumoea 3amupe 3exkepueena
Maructp 2 kypca, Kazanckuit (IIpuBomkckuit) ¢penepanbHblil yHuBEpcUTET, MHCTUTYT MCUXO0JIOTUN
u obpasosanus (1. Kazans, Poccus), e-mail: vzamira86@gmail.com.

Buwnaxoea Hpuna Anopeeena

Maructp 1 xypca, kadeapa Teopun OOIIECTBEHHOTO pa3BUTHs cTpaH A3uu U Adpuku, BocTounsrii
¢dakynbrer, Cankrt-IletepOyprckuit rocynapctBennbiii  yHuBepcuter (r. Cankrt-IlerepOypr,
Poccust), e-mail: iranvishnyakova@gmail.com.

Bynvghosuu bopuc I puzopvesuu

AcrnimpanT 2 Kypca, Kadeapa aHrmuiickoit ¢pumonorun, KybaHCKnil roCy1apcTBEHHBINH YHIBEPCHTET
(r. Kpacuomap, Poccus), e-mail: justb8388@gmail.com.
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T'aspunosa Anuna Cepzeeena

Crynent 3-ro xypca OakanaBpuara, kadeapa «MHpopmaTika U HHPOPMAIMOHHBIC TEXHOJIOTHUNY,
I'ymanurapHo-niegaroruueckas akagemus (duaman), ®ILAOY BO «Kpeimckuii (dhemepanbHblii
yauBepcuteT uM. B.U. Beprazackoroy (r. fnra, Poccust), e-mail: agavrilova@mail.ru.

T'aspunosa Jlaoa Cepzeeena

Crynmentr 1 kypca kadenpa «Dusmka >KHUBBIX CHUCTeM», HHCTUTYT paauO’IEKTPOHUKU U
unpopmanoHHod  Oe3zomacHocTd,  CeBacTONMOJNBCKUII ~ TOCYJapCTBEHHBIH  YHUBEPCHUTET
(r. CeBacromons, Poccus), e-mail: angelinka.dvornikova@mail.ru.

TI'anueg Jlenyp Pacumosuu
Crynent 1 kypca, kadenpa «CtpoutennctBo», MHCTUTYT pasButusi ropona, CeBacTOMOIbCKUI
rocynapcTBeHHbli yHuBepcutet (r. CeBacromnoins, Poccust), e-mail: haski29000@gmail.com.

I'epacumosa Anuna Anexcanoposna

Crynent 4 xypca, kadempa HHOCTpaHHBIX s3bIKOB, bamamoBckuii uHCTHUTYT CapaToBCKOrO
HAI[MOHAJILHOTO HMCCIIEI0BATEILCKOTO TocyaapcTBeHHOro ynuepcurera (r. bamamos, Poccus), e-
mail: alinka.gerasimova.1998@mail.ru.

I'puwyk Apmém Banepvesuu

Hayunslii pykoBoauTens, accucteHT Kadeapsl «MHOCTpanHbIe A3bIKN», WHCTUTYT 00IIECTBEHHBIX
HayK M MEXKIyHApOJHBIX OTHOLIeHHH, CeBacTONMOJbCKUI TOCYIapCTBEHHBIH YHHBEPCHTET (T.
Cesacrormonb, Poccust), e-mail: grishchuk-artem@mail.ru.

/Jleopnuxosea Anzenuna @edoposna

Cryment 1 kypca, kadempa «®DPusuka S>KUBBIX cHUCTeM», MHCTUTYT pagHOdIEKTPOHUKU U
nHpopManmonHoit  6e3omacHocTH,  (CeBacTONOJBCKUM  TOCYJapCTBEHHBIH  YHUBEPCHUTET,
(r. CeBacromois, Poccust), e-mail: angelinka.dvornikova@mail.ru.

Henveuz Hamanva Anopeesna

HayuHblif pyKOBOIUTEIb, KAaHIUIAT MIEJarOrHYECKUX HayK, NOIEeHT Kadeapsl « Teopus u mpakTuka
nepeBoa», MHCTUTYT OOIIECTBEHHBIX HAYK M MEKIYHAPOIHBIX OTHOMICHUH, CeBacTOMOIbCKHUI
rocyIapCTBEHHBIN yHHBepcHTeT, (I. CeBacTomnoins, Poccust), e-mail: natad1313@yandex.ru.

Heawuna Tamvana /[mumpueena

Crynent 4 kypca, kadenpa «Teopust u mpakTHKa mepeBoaa», MHCTUTYT OOIIECTBEHHBIX HAYK U
MEXTyHApOIHBIX OTHOIIICHUH, CeBacTOMNOIbCKHI rOCYyJIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET,
(r. CeBacromois, Poccust), e-mail: ivashinatanya98@mail.ru.

Hcemaunos /rcamannaooun Casao Oznot

Kypcant 2 kypca, kadenpa nepeBona u nepeBoaoBeneHusi, HoBocuOupckuii BOGHHbBII MHCTUTYT
nMeHnu resepana apmuu M.K. SIkoBieBa Bolick HanuoHanbHOM reapaunu Pocculickoit denepanun
(r. HoBocubupck, Poccust), e-mail: prudnikovanton@yandex.ru.

Kanunxkuna IOnua Bukmopoena

Maructpanr 2 kypca, kadenpa «llomuronoruss U MeXIyHApPOIHBIE OTHOIICHUS», WHCTUTYT
OOIIIECTBEHHBIX HAYK W MEXIYHAPOAHBIX OTHOIIeHUH, (CeBacTOMONBbCKUNA TOCYAapCTBEHHBIN
yauBepcureT (. CeBactomnoins, Poccust), e-mail: neffertiri666@gmail.com.

Kanax Ammap Maxmyo Anv-Mymnax
Hay‘-lHBIfI PYKOBOOHUTEIIb, KAHAUAAT MOJIUTUYCCKUX HAYK, JOLUCHT, JOLICHT Ka(i)e)]p];l «ITomuromorus
U MCKAYHAPOAHBIC OTHOUICHU, I/IHCTI/ITyT O6H.[€CTBCHHBIX HayK U MCKIAYHAPOJAHBIX OTHOMCHHﬁ,
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Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

CeBacTonoabCKuii  rocymapctBenusiii  yuuBepcureT (r.  Cepacromonb, Poccus), e-mail:
ammar.ganah@gmail.com.

Kamepmuna Beponuka Bukmopoena

Hayunblii pykoBoauTeNnb, JOKTOp (HIOJOTHYECKUX HayK, mpodeccop, kadeapa aHraumickon
¢unonorun, KyOaHckuii rocymapcTBeHHbI yHuBepcuteT (r. KpacHomap, Poccust), e-mail:
katermina_v@mail.ru.

Konecoea Hpuna Bukmopoena

Hayunplif pykoBoauTenb, KaHIUIAT SKOHOMHMYECKHMXHAYK, JOIeHT, WHCTUTYT ¢uHAHCOB,
OKOHOMHUKHM M yrpaieHusi, CeBaCTOMOJILCKUI rocyaapcTBeHHbId yHuBepcuteT (r. CeBacTorodb,
Poccus), e-mail: kolesovanm88@mail.ru.

Komyyuyu Jlroomuna Bnaoumuposna

Hayunelii pyKOBOAWTENb, JOKTOP (HIOJIOTHYECKHUX HAyK, JOIEHT, mpodeccop Kadeaps
«MHOCTpaHHbIe sA3bIKMY», 3aBeayronmi kadeapoit «Teopus U TpakTHKa IepeBoga», WMHCTHUTYT
OOIIECTBEHHBIX HAyK M MEXKIYHApOIHBIX OTHOMmIEHHH, CeBacTONMOIBCKAN TOCYIapCTBEHHBIM
yuusepcureT (r. CeBacromnosb, Poccust), e-mail: tataru@yandex.ru.

Kyopeeuu Bukmopua Baoumosena

Hayunbiii pykoBoIWTENh, KaHIUIAT SKOHOMHUYECKUX HAyK, 1oueHT, WHcTuTyT (¢uHAHCOB,
KOHOMHUKH M yrpasjieHusi, CeBaCTOMOILCKUI rocyaapcTBeHHbl yHuBepeuteT (r. CeBacTorosb,
Poccus), e-mail: kudrevich_viktoria@mail.ru.

Jlookoe Anexcanop Eezenvesuu

Kanaumar ¢unonornyeckux Hayk, noueHTt, kadeapa «Teopust u mpakTuka mnepeBoja», MHCTUTYT
OOIIECTBEHHBIX HAyK M MEXKIYHApOIHBIX OTHOMmIEHHH, CeBacTONMOJIBCKAN TOCYAapCTBEHHBIN
yuusepcureT (r. CeBacromnosb, Poccust), e-mail: alexev1975@yandex.ru.

JIveoea Ceemnana Hukonaesena

Crynent 4 kypca, kadenpa «Teopust u mpakTuka nepeBoga», WHCTUTYT OOIIECTBEHHBIX HAyK U
MEKAYHAPOAHBIX  OTHOIIEeHHH, CeBacTOMONLCKUI  TOCymapCTBeHHBIH  yHuBepcuteT (T
Cesactononnb, Poccus), e-mail: jess_evans@mail.ru.

Mewixoe Anopeii Braoumuposeuu

Crynent 3 kypca, kadenpa «MudpopmanronHas 6e30nacHOCTE», MHCTUTYT paiMOdIEKTPOHUKH U
nHpopManonHoit ~ Oe3omacHocTH,  CeBacTOMONBCKUN  TOCYJApCTBEHHBIM  YHUBEPCUTET
(r. CeBacromons, Poccust), e-mail: zay4ka251@yandex.ru.

Muponyesa Ceemnana Cepzeegna

Hayunbiii pykoBoauTeNb, KaHAWIAT IEAarOTHUYECKUX HayK, IOIEeHT, Kadeapa «HHocTpaHHBIE
SI3BIKM», VIHCTUTYT OOIIECTBEHHBIX HAayK W MEXKIYHapOJHBIX OTHOIIeHUH, (CeBacTOMOIbCKHIA
rocyaapcTBeHHbIi yauBepcuret (r. CeBacrormoins, Poccust), e-mail: mirontseva.sse@mail.ru.

Muxaiinosa Eezenua Baraoumuposna

Kannunar ¢unonormdeckux Hayk, IOmeHT, kadeapa «Teopus u mpakTuka mepeBoaa», MHCTUTYT
OOIIIECTBEHHBIX HAYK W MEXIYHAPOAHBIX OTHOIIeHUH, (CeBacTOMONBbCKUNA TOCYAapCTBEHHBIN
yuauBepcuret (r. CeBacronons, Poccust), e-mail: lastochkinal969@mail.ru.
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Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

Hoeukosea Bnaonena Bumanveena

Crynent 3 xypca, kadeapa «@DunHaHchl M KpeauT», WHCTHTYT (MHAHCOB, SKOHOMHKH U
yrpasienus, CeBacTONOIbCKHI rocyaapctBenubiii yuusepcuteT (r. CeBacromnosns, Poccus), e-mail:
novikova.vladlen@yandex.ru.

Iloooyonaa Mapusa Cepzeeena

Maructpantr 2 kypca, kapeapa «PuHAHCHI ¥ KpeauT», MHCTUTYT (UHAHCOB, IKOHOMHKH H
yrpasienus, CeBacTONOIbCKHI rocyaapctBenHblii yuusepcuteT (r. CeBacromnosns, Poccus), e-mail:
mpoddubnaya@ukr.net.

Ilonomapenxo Ilagen Aghpunozenosuu
HayuHblii pyKOBOANTEb, KAHAWAAT TEXHUYECKHX HayK, NoueHT (r. CeBactonons, PocCus).

Ilopxynoea Egzenus Anexcanoposna

CryneHt 5 kypca, kadenpa «Teopust 1 nmpakTHKa nepeBoaa», MIHCTUTYT OOLIECTBEHHBIX HAYK U
MEXIyHAPOIHBIX OTHONICHUH, CeBacTononabCKui roCyAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(r. CeBacromoms, Poccus), e-mail: eugenie02404@gmail.com.

Ilomanenxo Examepuna Cepzeeena

Crynent 5 kypca, kadenpa «Teopust u mpakTHkKa mepeBoaa», MHCTUTYT OOIIECTBEHHBIX HAYK U
MEXyHApOIHBIX OTHOIIICHUH, CeBacTOMnOIbCKUI roCyJIapCTBEHHBIIN YHUBEPCUTET
(r. CeBacromois, Poccust), e-mail: katpotap@rambler.ru.

Ilomoeckaa Kcenua Cepzeesna

Hayunslii pykoBOAWTENb, aCCUCTEHT, Kadenpa «MHocTpaHHbIe S3bIKM», MHCTUTYT 00IIECTBEHHBIX
HAayK M MEXKIYHApOIHBIX OTHOWEHUM, CeBacTONOIbCKUN TIOCYAAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
(r. CeBacromonsb, Poccust), e-mail: xevia25@mail.ru.

Ilpyonukoe Aumon Anopeeeuu

Kypcant 2 kypca, kadenpa mnepeBona u mnepeBojaoBefeHus, HoBocuOMPCKU BOCHHBIN MHCTUTYT
nMmenu redepana apmuun M.K. fIkoiieBa BoiCK HalmoHaidbHOM rBapauu Poccuiickon @enepanuu
(r. HoBocubupck, Poccwust), e-mail: prudnikovanton@yandex.ru.

Pyoenko Hamanva Cepzeeena

Kannunar ¢unonormdyeckux Hayk, TOLEHT, MIHCTUTYT OOIIECTBEHHBIX HAyK M MEXIyHApOJHBIX
oTHomeHui, CeBacTOMONBLCKHI Tocy1apcTBeHHbI yHIBepcuTeT (r. CeBactonons, Poceust), e-mail:
runa79@yandex.ru.

Casuna 30a Cepzeesna

Maructp 1 kypca, kadenpa «CouuanabHble KOMMYHHUKaUW», WHCTUTYT OOLIECTBEHHBIX HAayK U
MEKTYHApOIHBIX OTHOILICHHUH, CeBacTONOIBCKHM rOCyJJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(r. CeBacromounb, Poccus), e-mail: zoya.savina.1995@mail.ru.

Cokonosea Mapua Hzopesna

CrymeHtr 2 Kkypca, kadenpa «DIEKTpOHHAS TeXHUKa», WHCTUTYT paJHORICKTPOHUKH U
uHpopManlMoHHON  Oe3omacHocTH,  CeBacTONMONBCKUN  TOCYJApCTBEHHBIM  YHUBEPCUTET
(r. CeBacromons, Poccust), e-mail: SokolovaM.1.2015@yandex.ru.

Cokonosa Mapusa Anopeesna

Crynent 4 kypca, kadenpa «Teopust u mpakTHKa mepeBoaa», NHCTUTYT OOLIECTBEHHBIX HAyK U
MEXTyHAPOTHBIX OTHOIICHHH, CeBacTomoIbCKUI rOCy1apCTBCHHBIN YHUBEPCUTET
(r. CeBacromounb, Poccust), e-mail: mariyasokol99.99@mail.ru.
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Dictum — factum: ot uccJieoBaHmii K CTPATErnYeCKUM pelieHHsIM

Cmanuesa Bukmopus Bacunveena

Crynent 4 kypca, xadenpa «Teopus u Ilpaktuka [lepeBoga», MHCTHTYT OOLIECTBEHHBIX HAYK U
MEXIyHAPOAHBIX OTHOLLEHUH, CeBacTONnoabCKUI roCyJJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(r. CeBacromons, Poccust), e-mail: stanchevavaaa@gmail.com.

Tapan Bukmopus Huxonaeena

Hayunblii pykoBoauTeNb, KaHAMIAT TEXHUYECKHX HayK, JoueHT kadenpsl «Wupopmartuka u
nHGOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOIHKW», | yMaHuTapHO-Temarorndeckas axaaemusi (¢pmmman), OPTAOY
BO «Kpsimckuii penepanbubiii yauBepcurer uM. B.W. Bepuanckoro» (r. Slnra, Poccus), e-mail:
victoriya_yalta@ukr.net.

Tuwenxko Anacmacusn Bnaoucnaeoena

Cryment 1 xypca, kadenpa «IkoHOMHKaA», WHCTUTYT (PUHAHCOB, SKOHOMHKH W YIPaBICHHS,
CeBacromonbckuii  rocymapctBennbiii  yHuBepcuter (r.  Ceacromosib, Poccust), e-mail:
anastal807@gmail.com.

Dammaxoea Hauna Hypuwiixanosna

Hayunslif pykoBoauTens, JOKTOp (UIOIOTHUYECKUX HayK, mpodeccop, Kazanckuii (IIpuBomkckmii)
dbenepanbHbIi yHUBEpCHTET, WHCTUTYT MCHXOJOTHU W O0pa3oBaHus, MHCTUTYT (uionoruu u
MEKKYJIbTYpHOU KOMMyHuKaru uM. JIeBa Tomctoro (r. Kasaws, Poccus), e-mail: n-
fattahova@mail.ru.

®Decenko Inuna Onezoena

Maructp 1 kypca, kadenpa «ABTOMATH3aIUs IMPOU3BOACTBEHHBIX NpoieccoBy, dDemepaibHOe
OroKeTHOE 00pa30oBaTEeIIbHOE YUPEKICHHUE BBICIIEro oOpa3zoBaHUs «Jl|OHCKOW ToCynapCTBEHHBIN
TeXHUUYEeCKHi yHuBepcute (r. PoctoB-Ha-Jlony, Poccus), e-mail: ellinochaa@gmail.com.

®ponosa Mapusa Anexcanoposna
HavanpHuk  cimyxObl  simepHOM W paaualiMoHHoW  Oe3omacHocTH,  CeBacTOMOJIBCKHUI
rocyaapctBennblii yausepceutet (CeBacromnob, Poccus), e-mail: frolova-85@mail.ru.

Ilenkoea Auna Cepzeesna

Maructp 1 xypca, kadenpa «CouuanbHble KOMMYHUKAIUN», MHCTUTYT OOIIECTBEHHBIX HAyK H
MEXIyHApOAHBIX OTHOILIEHUH, CeBacTONOIBCKUI rocyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(r. CeBacromous, Poccus), e-mail: ann.tsepkova@mail.ru.

Ivimoan Anna Cepzeesna

Crynent 5 kypca, kadenpa «Teopust u mpakTuka nepeBoga», MHCTUTYT OOLIECTBEHHBIX HAyK U
MEKTYHApOIHBIX OTHOILIEHUH, CeBacTONnOIBCKUI roCyJ1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(r. CeBacromous, Poccust), e-mail: anetlucky25@gmail.com.

Yemumum Anexcanop Anexcanoposuy

HayuHblif pykoBouTENb, JOKTOP MOJIUTUYECKUX HAYK, Mpodeccop, MHCTUTYT 00IECTBEHHBIX HAYK
U MEXKIyHapOAHBIX  OTHOmIeHW, (CeBacTOMOIbCKUNH  TOCYNapCTBEHHBIH  YHHUBEPCHUTET
(r. CeBacrormouns, Poccust), e-mail: histphilsoc@sevsu.ru.

Hlywnanun Eezenuit Anopeesuu

Hayunslii pykoBoauTeNb, JOKTOp TEXHUYECKHX Hayk, mpodeccop kadeaps «MHpopmartuka u
yIpaBlIeHUE B TEXHUICCKUX CUCTeMax», MHCTUTYT HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA 1 YIIPABJICHHS B
TEXHMUYECKUX cucTemax, CeBacTONMONBCKHUI TOCYIapCTBEHHBIM yHuBepcuTeT (. CeBacTomolsb,
Poccuiickas deneparust), e-mail: 6u6@bk.ru.
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